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Аннотация
В страшном пожаре пропадает без вести молодая баронесса Гревилль. Женщина бесследно исчезла, а тела так и не нашли. Столичное общество потрясено известием. Ошарашенный муж и подруга несчастной баронессы вместе с лучшим столичным сыщиком и молодым пронырливым журналистом пытаются отыскать разгадку чудовищного происшествия. Но с каждым шагом вопросов становится все больше. В деле оказываются замешаны шпионы недружественных держав. А еще выясняется, что муж не так-то и убит горем…

Примечания автора:
Ахтунг! Здесь нет однозначно хороших и плохих. Все персонажи - вполне обычные люди, каждый со своими интересами, целями и предрассудками. И тараканами в голове, да. Тараканов будет прям много.

Книга участвует в конкурсе "Поймай меня, если сможешь"!


Гульнара Черепашка
В поисках баронессы


Глава 1

Утро у барона Ронана Гревилля не задалось.
У лакея, который подавал к завтраку кофе, так тряслись руки, что он опрокинул полную чашку прямо на своего господина. Вместо того, чтоб извиниться, виновник сунул практически в лицо опешившему барону газету.
— Взгляните, милорд! Взгляните скорее, — воскликнул он.
В голосе звучало такое отчаяние, что барон не решился высказать упрек. И потом: он знал старика Вильямса с детства. Последние десять лет тот служил ему лично. И никогда не допускал подобного. Чтобы выбить его из колеи, требовалось нечто поистине невообразимое. И барон опасался представить, что это могло быть.
Он взял газету и взглянул на разворот, который оставил открытым лакей.
Несколько секунд Ронан просто хватал ртом воздух, точно рыба, которую выдернули из воды. Буквы заголовка прыгали перед глазами, не желая складываться в слова.
Ужасные, невозможные слова.
Молодой барон мгновенно забыл о промокших от кофе брюках. Да как можно помнить о брюках в такой момент!
«Страшный пожар начисто уничтожил поместье Гревилль», — гласил заголовок.
Ронан перечитал это раз, потом — еще раз, потом — снова.
Нет. Нет, нет, нет! Такого решительно не может быть. Это какая-то чудовищная ошибка. Не далее, как три дня назад он уезжал из своего поместья в столицу. И все было в полном порядке! Поместье он оставил на жену. До крайности вздорную, следует заметить, особу. Вздорную и спесивую, за двенадцать лет брака превратившуюся в сухую чопорную женщину с вечно поджатыми бледными губами и неизменным тугим пучком бесцветных волос на затылке.
Супруга давно не вызывала у барона теплых чувств. Но ей следовало отдать должное — за хозяйством она следила безукоризненно.
Как подобное могло произойти в ее присутствии?!
— Вильямс, — голос звучал сдавленно. — Налейте, пожалуйста, еще кофе.
Лишь отпив залпом половину чашки, Ронан сумел приступить к чтению. Пожар произошел еще позавчера. Огонь вспыхнул вечером, немного спустя после заката. Вчерашнее утро озарило лишь остывшее пепелище. Однако до газетчиков эти сведения дошли только нынешней ночью. Не иначе — исключительно для того, чтобы те порадовали вестями незадачливого барона с утра пораньше.
— Милорд, — голос Вильямса дрожал. — Как же так? Сколько в поместье было человек? А как же миледи?!
Святой Иероним.
Жена! Он подумал о том, как та могла допустить пожар в поместье. Но не подумал о том, что с нею самой сталось.
В таких растрепанных чувствах и застал барона пронырливый газетчик, которого за каким-то квадратным демоном впустили в дом.
У газетчика оказался ворох вопросов.
Врожденная вежливость не позволила Ронану в тот же момент отдать приказ, чтоб его вышвырнули прочь из дома. К тому же газетчик оказался хитер. Прежде чем вываливать на хозяина дома свои вопросы, он дал понять, что знает несколько больше, чем написано в газете. И даже обронил пару фраз, которые моментально заставили Ронана подобраться и насторожить слух.
Что уж там говорить — ушлый тип парой слов поймал барона на крючок.
И принялся издеваться: обронит пару намеков — и тут же вопрос. На который Ронан, конечно же, отвечал — он ведь хотел услышать больше! Так газетчик и тянул из него по капле информацию.
Липкий тип, впрочем, оказался меньшим из зол в нынешнее утро.
Должно быть, небеса разверзлись. И оттуда на голову тридцатидвухлетнего барона в изобилии хлынули несчастья.
Следующим за газетчиком несчастьем оказалась разъяренная фурия, ворвавшаяся в его дом, точно степной ураган.

*** ***

Ронан не сразу и узнал ее.
Кажется, в последний раз он видел леди Ангес двенадцать лет назад. Как раз тогда, когда по его вине расстроилась их помолвка. Хотя нет: он и после видел ее мельком не единожды. С ней ведь дружила его жена! Престранный факт, следует сказать — но женщины вообще странные создания.
За эти двенадцать лет Агнес заметно переменилась. И нужно признать — не к лучшему. Далеко не к лучшему! Пусть и не настолько сильно, как его жена.
— Еще здесь, подлец! — заявила она звенящим от ярости голосом вместо приветствия.
— Миледи, — произнес потрясенный Ронан, поднимаясь на ноги.
— Гиена горная тебе — миледи! — выплюнула с ненавистью Агнес и швырнула ему в лицо злосчастную газету.
Он даже смотреть не стал — сразу понял, что сегодняшняя. Знал даже, на какой именно странице она открыта.
— Значит, приехал в столицу развлекаться, — она обвиняюще ткнула в него пальцем. — В то время, как Фиа, — она не договорила — губы вдруг жалко задрожали, а на глазах выступили слезы.
— Леди Агнес, — раздельно проговорил Ронан. — Я вас прошу подбирать выражения! Вы говорите о моей жене, в то время, как я сам нахожусь в неведении о ее судьбе…
— Ах, в неведении! — перебила она его. — И что, это новость?! Или ты прежде очень часто интересовался ее судьбой?! Даже теперь — она ведь писала мне, что приедет! Мы обе ждали этой встречи. И что же?! Я узнаю, что барон Ронан Гревилль оставил, видите ли, жену дома. Ты бросил ее там, чтобы она сгинула в этом клятом пожаре!
— Она сама решила остаться, — процедил он, возмущенный несправедливостью обвинений.
— Сама решила, — повторила Агнес. — Интересно, как это могло произойти. Тебе показать ее письма?! Она полгода ждала этой поездки! Строила планы. А ты! Мало того, что ты на год с лишним запер ее в деревне. Так еще и сейчас бросил там.
— Остаться в поместье Фионе посоветовал лекарь, — Ронан предпринял новую попытку достучаться до здравого смысла.
— Ах, вот как. Подождать конца поездки его рекомендации, само собой, не могли, — ядовито отозвалась бестолковая женщина. — Скажи лучше прямо: ты оставил ее в деревне, чтобы здесь спокойно развлекаться со своей пассией! Как ее — Далила, Дамила? Это ведь для нее ты снял квартиру на углу Рыночной и Игольной улиц? — она обернулась к навострившему уши газетчику. — Ведь эта квартира снимается неизменно уже четыре года! И все четыре года она живет там. Или ты считал, что никто ничего не знает?! Бедная Фиа — кажется, единственной, кто ничего не знает, была она!
— Леди Агнес. Вы не в себе. Позвольте, я вызову для вас экипаж, — процедил сквозь зубы взбешенный Ронан.
Святой Иероним, ведь эта чушь нынче же попадет в газеты!
Отец будет в ярости. Да что там — в ярости будет и его тесть! Его, Ронана, никто и слушать не станет.
Тем более, что квартира на углу Рыночной и Игольной и правда снимается уже четвертый год подряд одним и тем же арендатором… и проживает там все так же госпожа Далия.
— Я никуда не поеду, — с ненавистью проговорила Агнес. — Я не успокоюсь, пока ты не понесешь наказание за то, что допустил это. Если бы она приехала с тобой — осталась бы жива! Но тебе собственные удовольствия оказались важнее.
Святой Иероним! Да, он собирался нынче же, после завтрака, отправиться на угол Рыночной и Игольной. Квадратный демон побери, он два месяца не видел Далию! И видит Творец — сейчас ему это необходимо, как никогда.
— Леди Агнес. Вам лучше покинуть мой дом прямо сейчас, — проговорил Ронан, с трудом сдерживая гнев. — Больше я просить не буду.
Квадратный демон побери их всех! Он тоже ждал этой поездки. И, надо думать, куда больше, чем жена. В конце концов, что она забыла в столице?! Увидеть подругу — ха! У нее есть и более важные дела, раз уж на то пошло. То есть — были дела.
А вот он не видел Далию два месяца. Он вообще видел ее от случая к случаю с тех пор, как отец отошел от дел в поместье и укатил на приморскую виллу. А Ронан вынужден был перебраться в глушь. Забрать Далию с собой он не мог — она привыкла к столичной жизни, к развлечениям. Что она видела бы в деревне?! Да и прятать ее там было бы куда как труднее.
— Агнес, — он сам не заметил, как заговаривается. — Пожалуйста, убирайся прочь. У меня несчастье, — он запнулся. Кулаки сжались сами собой.
Он огляделся в растерянности — где Вильямс?! Но вздорная бабенка выкинула новый фортель: она вдруг рухнула на софу и разрыдалась. Громко, навзрыд, раскидав по подлокотнику растрепанные лохмы. Ронан опешил. Решительно — женщины не только непредсказуемые, но еще и коварные создания! Что за подлый прием: чуть что — лить слезы и биться в рыданиях? А ему-то что с этим делать?!
На выручку пришел газетчик, о котором он успел позабыть. Вертлявый тип кинулся к возмутительнице спокойствия. Уселся рядом, положив руку на плечо.
Ронана передернуло. Возмутительные вольности! И это — в его доме.
— Миледи, не нужно так, — заговорил клятый журналист. — Не стоит торопиться и хоронить вашу подругу прежде времени! Тела еще не нашли…
— О, — Агнес подняла голову и уставилась на него заплаканными глазами. — А вы что-то знаете?
— Очень мало, миледи, к великому сожалению. Я знаю лишь, что никто из слуг не пострадал, — он кинул взгляд на Ронана. — Полагаю, для вашей светлости это важно, — и снова перевел взгляд на опухшее лицо женщины. — Они все покинули поместье заблаговременно. Говорят, оставалась лишь ее светлость — и ее пока что ищут.
— Что за нелепость, — Агнес нахмурилась. — Они все покинули поместье… словно знали, что оно должно сгореть?
Ронану в страшном сне не могло привидеться, что он в чем-то будет согласен с этой вздорной выскочкой. Но его посетила ровно та же мысль.
— Мы знаем слишком мало, — повторил газетчик. — До поместья Гревилль два с лишним дня пути. И произошло все совсем недавно…
— И все же — недурно было бы рассказать подробнее, — подал голос Ронан. — Вы осведомлены куда лучше меня — и последние полчаса вы терзали меня вопросами. Слуги все живы, говорите? Но как тогда вышло, что они не знают, что с баронессой?
— Это немного странно, — газетчик неожиданно смутился. — Говорят, ее светлость сама приказала всем покинуть поместье. В доме обнаружились обширные гнезда горной плесени. Это слова управляющего, насколько мне известно, — прибавил он, видя, как проступило возмущение на лице молодого барона. — Ее светлость намеревалась лично дождаться людей, что должны были уничтожить напасть. Она же активировала замораживающие амулеты в пострадавших помещениях.
— Замораживающие амулеты? — пробормотала Агнес. — Я отправляла ей несколько штук с полгода назад…
— О, тогда вы, возможно, сумеете опознать их, — оживился газетчик. — Следователь, что отправляется туда нынче, мой хороший знакомый. А вы, возможно, сумеете пролить свет на некоторые события… если, разумеется, согласитесь…
— Разумеется, я еду! — Агнес выпрямилась, глаза засверкали. — Когда отправляться?!
— Я сообщу эксквайру Гото о вашем согласии, — газетчик оживленно кивнул. — Наверняка у него найдутся к вам вопросы! Это крайне удачно, что мы с вами вот так столкнулись — просто невероятное совпадение. При всем том, насколько прискорбны и ужасны обстоятельства этой встречи, — прибавил он с легким полупоклоном.
Еще и церемонии разводит, квадратный демон его подери! Прямо-таки светский прием устроили в его гостиной. Ронан кипел от возмущения.
— Я отвечу на все, — решительно заявила она, поднимаясь. — Мне нужен час на сборы!
— Сборы, леди Агнес? — ядовито переспросил Ронан. — Вы намерены ехать в мое поместье? Вас там только не хватало!
— А это не тебе решать. Верно? — она оглянулась на газетчика. — Достопочтенный…
— Баронет Крио, к вашим услугам, — тот слегка поклонился.
— Баронет? — не сдержался Ронан. — И что, на жалованье журналиста теперь можно купить титул?
— Что вы, ваша светлость. Свой титул я унаследовал от отца. А он — от своего отца, моего деда.
— А дед, — Ронан ухмыльнулся.
— Все верно, от моего прадеда. Вот прадед и правда купил этот титул у Совета славного предка нашего короля. Нашей короне в то время позарез нужны были деньги, и она охотно даровала дворянство всем, кто мог его себе позволить.
У Ронана задергалась щека. Потрясающее бесстыдство! Так просто говорить о покупке дворянского титула. Потомок торгашей, да и сам не лучше!
И вот этот сброд станет топтаться по пепелищу его родового гнезда. Святой Иероним, дай ему терпения!
Нужно переговорить с этим достопочтенным Гото. Наверняка ему это сборище нужно не больше, чем ему самому.

*** ***

Эсквайр Гото произвел на Ронана преотвратное впечатление.
Мало того, что он совершенно не проникся горем и потрясением хозяина сгоревшего поместья. Он прямо заявил — Ронану следует благодарить святого Иеронима за то, что среди прислуги, кажется, нет жертв. А значит — ему не придется нести ответственность. Он не только не воспротивился отправке в сторону поместья толпы народу, включая фальшивого баронета и вздорную женщину, которая не один год была посмешищем всей столицы.
Он заявил, что присутствие этих людей необходимо.
Благоприятным было лишь одно обстоятельство: дорогу, на которую в обычное время требовалось два с лишним дня, они должны были преодолеть к нынешнему закату. Правда, способ для этого предназначался прескверный. И вызывающий негодование у всякого мало-мальски приличного здравомыслящего человека.
С горечью Ронан осознал, что единственным приличным и здравомыслящим человеком в собравшейся — помилуй святой Иероним! — компании был он.
Агнес к моменту отправки заявилась в таком виде, словно заранее знала, что за дорога им предстоит. Платье из грубого темно-синего, почти черного, сукна, похожее на амазонку. Но юбка! Вроде бы приличной длины сзади — но спереди возмутительно оголяющая ноги, затянутые узкими брюками того же цвета. Грубые мужские сапоги — словно у заправского солдафона! В руках — саквояж, как у коммивояжера. Еще одно зло последних десятилетий.
Журналюга-баронет — чтоб ему икалось и в жизни, и в посмертии — тоже вырядился так, что смотреть противно. Какой-то неприлично обтягивающий костюм из скверно выделанной грубой кожи и такой же шлем.
Увидев Агнес, прохвост моментально оживился, кинулся изображать церемониальный поклон. Тьфу ты!
У него что, на нее виды? Не иначе — рассчитывает поправить свое чахлое купленное баронетство удачным браком. Эх, знал бы он, с кем связывается…
Ронан вспомнил свое сватовство к Агнес двенадцать лет назад. Все-таки его хранил святой Иероним! Хотя как — хранил. Женился-то он в конечном счете на подружке Агнес! Фионе… и не мог теперь сказать, что выбрал нечто лучшее, чем изначально. Или такова женская природа — превращаться с возрастом в фурий? Страшно представить, что и его Далия года через три-четыре сделается такой же.
Творец, о чем он только думает.
— Все собрались? — зычно осведомился эсквайр Гото. Бросил колючий взгляд на Ронана. — Прекрасно. Выдвигаемся немедленно — и так уже почти полдень. Доберемся впотьмах…
Вот как. Ронан поморщился. Он-то рассчитывал к закату уже увидеть свое поместье. Вернее, то, что от него осталось.
Несносный газетчик протянул Агнес такую же куртку и шлем, что были надеты на него самого. Гото экипировался так же.
И Ронан заподозрил, что напрасно оделся, как приличный человек. Перелет по воздуху на экзотических нездешних тварях явно был особым случаем, который позволял пренебречь приличиями.
Жаль, что он слишком поздно это понял.
Когда на широкий двор позади Управления розыска и расследований вывели громадных тварей с кожистыми, точно у летучих мышей, крыльями, Ронан испытал оторопь. Да что там — противный холод продрал до костей, хотя на улице царил жаркий полдень. И двор заливали солнечные лучи.
Громадные лысые морды — не то как у змей, не то как у ящериц. Покрытые жесткой бледной серовато-коричневой кожей тела с мощными лапами и хвостами. Костяные гребни, тянущиеся от самых носов и до кончиков длинных гибких хвостов. Клыки и когти, способные устрашить любого волка или горную гиену.
На спинах тварей размещались двух- и трехместные седла с корзинами под вещи и снаряжение. Саквояж Агнес немедля перекочевал в одну из этих корзин.
Газетчик лихо запрыгнул в седло одной из жутких зверюг и протянул руку сумасшедшей женщине. Та заскочила следом, устроилась за его спиной. Принялась пристегиваться широкими кожаными ремнями, управляясь с ними так сноровисто, словно это было для нее не впервой. А что, он бы не удивился. Слыхал он о том, что вытворяла эта особа после того, как вышла из обители Милосердия, где якобы лечила разбитое сердце после разрыва их помолвки!
— Ваша светлость, — сумрачно обратился к нему Гото. — Я не могу рисковать жизнью барона, а потому вы летите со мной. Никому другому я не имею права вас доверить. Прошу, — он указал на одну из громадных ящериц с крыльями.
— Мне, — голос сел, так что Ронану пришлось откашляться. — Я должен сесть на второе сиденье, верно?
— Вы совершенно правы, ваша светлость. Я имею опыт управления крыланами. Или у вас тоже есть такой опыт, и вы желаете взять поводья в руки?
Ронан кинул взгляд на перчатки из толстой кожи, закрывавшие руки эсквайра едва не по локоть.
— Благодарю, — сдержанно отозвался он. — Предпочту довериться профессионалу. Не хочу создавать… лишние затруднения.
— Вы — мужественный человек, — одобрительно кивнул Гото. — Прошу!
Ронан, стараясь не выдавать, как трясутся у него колени, подошел к твари и вскарабкался ей на спину. Хотел сделать это легко и непринужденно — так же, как привык запрыгивать на лошадь. Но получилось неуклюже, с неловким ерзаньем и кряхтением. Пару раз он едва не сорвался, взбираясь — так что эсквайру приходилось придерживать его под локоток. Как барышню, квадратный демон его подери!
После того, как Ронан уселся, Гото еще и пристегивал его — потому что сам барон в первые же секунды безнадежно запутался в ремнях и застежках.
Гото предоставил ему разве что застегнуть шлем самостоятельно и надвинуть на глаза странные очки, закрывающие глаза со всех сторон и прижимающие их к лицу широкими ремнями.
— Если пожелаете блевать, ваша светлость, откидывайтесь максимально назад наклоняйтесь на левую сторону! — проинструктировал он Ронана напоследок.
Наконец все расселись. Гото вывел своего зверя на середину двора и поднял его на воздух первым.

Глава 2

У Ронана захватило дух.
Чудовищные крылья расправились прямо под его ногами, окатив его мощными порывами ветра. А спустя миг сумрачные здания, окружавшие двор, дружно качнулись. И камни, мостившие его, поплыли прочь.
Сколь бы скверно ни было видно сквозь стекла очков, сколь бы сильно ни давили ремни на кожу, тоже мешая видеть — но зрелище того, как уплывает под ноги двор и здания вокруг него, вызвало трепет. Вот ушел вниз широкий двор, с которого они взлетели. А спустя пару мгновений барон увидел крыши. Еще взмах могучих крыльев, порождающий пронизывающий ветер — и внизу поплыл стремительно удаляющийся город.
Здания делались все меньше. Вот проплыла рыночная площадь — громадная клякса, расплывшаяся среди домов. Здание театра — удивительно маленькое с высоты.
Мельком барон приметил и свой особняк вдалеке. А потом мелькнула городская стена и потянулись зеленые предместья. Сады, поля, огороды. Прудики, в которых разводили рыбу.
Мутноватые стекла очков скрадывали цвета, размазывали очертания. Но картины с высоты птичьего полета представали потрясающие.
На какой-то миг Ронану даже закралась крамольная мысль — оно того стоило! Вот это непотребство с полетом на возмутительной тварюге из далеких степей за горами на юго-востоке стоило того, чтобы увидеть то, что он увидел. И даже страшные обстоятельства, толкнувшие его на отчаянный поступок, — пожар в поместье и пропавшая без вести жена — это тоже стоило пережить. Ведь, если бы не все это, он ни за что не взгромоздился бы на летучего монстра!
Спустя четверть часа Ронан понял, что напрасно нынче позавтракал. Должно быть, виновата была качка в воздухе. Крылатому монстру было плевать, что он несет на своей спине представителя древнего рода.
Вспомнив о полученном от Гото перед взлетом напутствии, барон отклонился назад и свесился, насколько позволяли ремни, влево. Голова его очутилась аккурат над просветом между краем крыла и задней лапой твари. В этом месте даже приспособили своеобразную воронку, горлышко которой уходило назад — примерно туда же, где должен был находиться задний проход монстра.
Когда желудок опустел, к Ронану вернулась способность соображать. Он понял, почему ему велели наклоняться именно влево. Крыланы летели, вытянувшись в диагональную линию: каждый летевший позади держался по правую сторону от того, что двигался впереди. Видимо, как раз на случай, если кого-то из седоков укачает.
Спустя еще полчаса барон понял, что к концу пути окоченеет. И почему, квадратный демон их всех дери, Агнес выдали кожаную куртку, а ему — нет?!
Ветер на высоте оказался ледяным. Не верилось, что сейчас царит жаркое лето, заставляющее горожан изнывать от духоты. Ронан мечтал хотя бы о едином глотке духоты! Но, как назло, его все сильнее охватывал пронизывающий до костей холод. Да поможет ему святой Иероним! Если по прилете он не свалится с воспалением легких, это будет чудо.

*** ***

Больше всего Ронан радовался, что его сейчас не видит никто из знакомых-аристократов.
А больше всего боялся, что они сумеют прочесть о его недостойной мягкотелости в газете. Уж клятый журналюга не преминет в красках живописать то, как он на дрожащих негнущихся ногах сползал со спины крылатой ящерицы. И как позорно шмякнулся на задницу, стоило онемевшим ступням коснуться земли! Поднимать его на ноги пришлось двоим ищейкам из команды эсквайра Гото.
Он с трудом утвердился на ногах, стараясь не шататься. Одной рукой таки пришлось придержаться за бок крылана. Благо, тот стоял пока смирно.
— Вот что значит — урожденный аристократ! — услышал он за спиной оживленный голос газетчика и заскрежетал зубами от злости. — Потрясающая выдержка, барон! Немного я видел людей, которые так стоически держались бы после первого в жизни перелета. Да еще на такое расстояние!
— Издеваетесь? — процедил сквозь зубы Ронан.
И, с трудом найдя на это силы, кое-как обернулся к нему. Святой Иероним, он даже удержался при этом на ногах!
— Что? — искренне удивился тот. — А! Что вы, ни в коем случае, — почудилось, или во взгляде клятого газетчика мелькнуло нечто, похожее на уважение?
— Неплохо для домоседа вроде тебя, Ронан, — рядом с газетчиком возникла Агнес. — Не ожидала от тебя! Такой перелет — и на ногах! — она покачала головой.
Вот эти двое выглядели омерзительно бодрыми и полными сил. Ронан мог только с раздражением взирать на них.
— Держи! — Агнес протянула небольшую непрозрачную бутыль. — Из моих личных запасов. Можешь выпить вечером хоть целиком. Запить горячим! Чай или молоко — на твой вкус. Хоть подогретое вино — сегодня не повредит. Не хватало, чтобы ты завтра свалился в лихорадке, с воспалением легких!
Ронан взял протянутое, тупо кивнул. Хотел ответить — и закашлялся. Кажется, сейчас он не способен даже сипеть.

*** ***

Ночевал барон в охотничьем домике.
Управляющий дрожащим голосом поведал ему, что привел домик в порядок по приказу ее светлости. Баронесса намеревалась переждать там дни, в течение которых в поместье будут работать вызванные ею специалисты. Выведение горной плесени — не шуточки: там, где ее травят, находиться опасно!
Последнее Ронан прекрасно знал и сам. Только возникал вопрос: почему вызванные специалисты не доехали до поместья, а баронесса — до охотничьего домика?
Квадратный демон их всех побери!
Впрочем, ответы на вопросы начнут искать уже завтра. И займется этим один из лучших сыщиков Управления розыска и расследований. Какого бы мнения ни придерживался Ронан по поводу эсквайра Гото — а тот считался профессионалом.
Бутыль, щедро выданную Агнес, он за вечер опустошил целиком. В ней и было-то немного — так разливают разве что лечебные микстуры. Хотя на вкус напиток оказался похожим на травяную настойку: с пряным острым запахом и весьма неплохой крепости. Чем-то напоминало особую настойку, изобретенную охотниками из южных предгорий. Что бы это ни было — спал он после выпитого, словно младенец. И проснулся бодрым и готовым к любым действиям.
С удивлением отметил — после вчерашнего полета нет ни малейшего намека на простуду. Не говоря уж о воспалении, которого опасался. И осиплость прошла — голос вновь повиновался ему.
Ронан бодро и с удовольствием громогласно отдал приказ подать ему легкий завтрак и подготовить лошадь — он намеревался первым делом нынче съездить поглядеть на дом.

*** ***

Он издали увидел то, что осталось от родового гнезда семьи Гревилль. Вид почерневших руин производил поистине удручающее впечатление.
Неряшливые подпалины на белоснежных стенах, провалившиеся окна и крыша, обрушенные башенки по углам особняка. От парадных дверей остался неровный зияющий проем. Колонны обуглились и потрескались, на крыльцо невозможно было глядеть без слез. Черные истлевшие веревки повисли вдоль стен там, где прежде вился плющ. От сочной зелени не осталось даже воспоминания. Как и о розах, затягивавших гибкими плетями первый этаж. А местами — и второй.
Зелень, розы — это все плоды стараний Фионы. И все-таки, как она могла допустить, чтобы такое случилось?
Ронан от души надеялся, что вскоре все прояснится.
А главное — прояснится судьба самой Фионы. Как бы ни раздражала его супруга в последние годы, как бы скверно ни складывались их отношения. Особенно — эта ссора перед его отъездом… он тревожился о жене. В конце концов, они прожили вместе двенадцать лет! И он привык к ней. Привязался.
Да что там — если напрячь как следует память, Ронан мог вспомнить времена, когда Фиона была совсем другой.
Ну, может быть, не совсем. Но она точно была моложе, жизнерадостнее и приветливее, чем сделалась в последние годы. А точнее — в последний год. Должно быть, роль хозяйки большого поместья наложила свой отпечаток. Родовое гнездо Гревилль было существенно больше столичного особняка, и штат прислуги здесь был внушительнее. Да еще и люди — крестьяне, принадлежавшие поместью Гревилль. Власть над всеми этими людьми легла на хрупкие плечи Фионы… все-таки власть развращает — особенно слабых. А власть в руках женщины — это поистине страшно.
Хотя есть ведь хозяйки и более крупных владений. И они справляются со своими обязанностями, не впадая в крайности.
Вероятно, дух Фионы оказался недостаточно крепок, чтобы справиться с соблазнами, что выпадают на долю облеченных властью.
За этими размышлениями Ронан не заметил, как добрался до подъездной аллеи.
— Сэр, стойте! Вам сюда нельзя! — прямо под копыта коня шагнул человек в форменном камзоле.
— Что значит — нельзя?! — возмутился Ронан, натягивая поводья. — Я — хозяин поместья.
С запозданием он сообразил, что недалекий служитель закона назвал его «сэр», а не «ваша светлость», как полагалось бы.
— Эсквайр Гото запретил пускать кого бы то ни было, — упрямо пробубнил наглец. — Сэр, простите, вам туда нельзя! Проезжайте, — он кивнул на дорогу.
— Да что значит — проезжайте? — возмутился Ронан, в то время, как полицейский уже теснил его коня прочь. — Что вы себе позволяете? Я, — он запнулся, увидев выходящего из зияющего на месте дверей проема столичного сыщика. — Гото! — заорал он. — Эсквайр Гото!
Тот обернулся. Ронан, приподнявшись в стременах, отчаянно замахал рукой. Сыщик замер на пару мгновений, а затем заторопился навстречу. Ронан хотел было направить коня по подъездной дорожке, но полицейский не позволил.
— Стойте! — заорал издали Гото. — Стойте, не топчитесь по этой дороге.
Ронан остановился в замешательстве. И что это — он теперь не может подъехать к своему же дому?
Ладно, сейчас спросит об этом самого Гото — раз уж тот изволил направиться к нему. Тот торопился, едва не переходя на бег.
Пройдя половину пути, он вдруг свернул с ровной дорожки и потопал прямо через пожухший кустарник. Гото продирался, не обращая внимания на цепляющиеся за его камзол колючие ветки. Ноги цеплялись за корни и густые заросли, однако его это не останавливало. Ронан недоуменно наблюдал за ним.
— Не ездите по дороге! — крикнул Гото, не дойдя нескольких десятков шагов, и продолжил шествие сквозь переплетение ветвей. — Объезжайте по кустарнику! Вот здесь же, — он повел рукой вокруг себя.
Ехать через кустарник?! В то время, когда есть удобная подъездная дорога.
— Зачем так нужно, эсквайр? — осведомился Ронан, борясь с желанием сообщить ему все, что думает о нем.
— Следы! — рявкнул Гото. Поняв, что барон его услышал, остановился, уперев руки в колени и тяжело отдуваясь. — Здешняя полиция и так натоптала безобразно. Затоптала все следы — и на подъездной дороге в том числе. Я пытаюсь сохранить хотя бы то, что еще возможно.
— Вон что, — протянул Ронан.
Окинул тоскливым взором обширную полосу кустарника. Нет, вздумает ехать сквозь все это безобразие на лошади — вылетит из седла головой прямиком в колючки.
Соскочив с коня, перекинул поводья опешившему полицейскому. И, ворча и ругаясь, полез в кустарник. Кой квадратный демон снова дернул его одеться, как приличный человек?! Ясно ведь стало еще вчера, что с расследованием пожара о приличиях можно забыть начисто. Что там за следы такие на дороге, что по ней ни проехать, ни пройти нельзя?!
Гото дожидался его на месте, выпрямившись посреди густых зарослей, достигающих колен.
Ронан продирался, отмечая перемены: если там, где его остановили, кустарник покрывала свежая сочная листва, то ближе к поместью она становилась пожухшей. Кое-где листочки свернулись и пожелтели. Видно, огонь бушевал нешуточный — опалил и полосу кустов, и деревья неподалеку. Вон, и деревья по обе стороны от подъездной дороги, что росли ближе к дому, тоже увяли. Листья высохли и свернулись, а у ближайших даже кончики веток оказались подпалены. Поразительно, как не занялись от огня.
Когда они с Гото очутились на широком дворе перед бывшим родовым гнездом баронов Гревилль, Ронан перевел дух. Не верилось, что они таки выбрались из зарослей.
— Наши люди уже осматривают дом, — поведал сыщик. — Точнее, то, что от него осталось, — он выразительно кивнул на строение, покрытое сажей и подпалинами.
— А местные власти?
— Разумеется, они все осмотрели здесь сразу, как только обо всем стало известно. Сюда даже приезжала служба тушения пожаров — ваш управляющий поднял тревогу. Но это случилось слишком поздно. Они добрались незадолго до рассвета, огонь к этому времени стал угасать.
— Потому что уничтожил все, что только мог уничтожить, — убито завершил мысль Ронан.
— Я сочувствую вам по поводу произошедшего. Хвала святому Иерониму — никто из людей не пострадал.
— За исключением баронессы.
— За исключением баронессы, — эхом откликнулся сыщик. — Тем не менее, мы немедленно начнем поиски. Внутри строения тела не нашли. Никаких следов.
— Но огонь…
— Каким бы страшным ни был пожар — должно было остаться хоть что-то. Хотя бы обугленные кости. Простите, что вынужден произносить при вас это, — повинился сыщик, вторично проявив человечность, которой барон накануне в нем не заметил. — К тому же едва ли она стала бы покорно ждать своей участи внутри горящего здания. Она обязана была хотя бы попытаться вырваться из пламени! У вашей жены не было магического дара? Хотя бы малейшего. Иногда это способно спасти человеку жизнь в безнадежной, казалось бы, ситуации.
— У нее был до крайности слабый дар управления огнем, — задумчиво отозвался Ронан. — Но это даже не дар. Так, скорее — насмешка Творца. Фиона даже спичку поджечь могла через раз. Или через два. Чаще всего она пыталась использовать дар, чтобы тушить свечи после того, как улеглась. Сами догадаетесь, с каким результатом?
— О. А устроить пожар случайно — как раз пытаясь потушить свечу — она не могла?
Ронан с полминуты глядел в лоб сыщику. Потом решительно помотал головой.
— Исключено, — убежденно заявил он.
И невольно рассмеялся. Вспомнил жену — худую, плоскогрудую и вечно прямую, точно палку проглотила. С этим извечным высокомерным, чопорным выражением, застывшем на лице, с поджатыми губами. Попытался представить, чтобы она мановением кисти руки — как это делали некоторые одаренные маги — заставляет пламя разрастись.
Нет, такое ей определенно было не под силу!
— А вы не склонны к сомнениям, — заметил Гото.
— Я слишком хорошо знаю свою жену, эсквайр, — Ронан покачал головой. — В конце концов, я с ней прожил двенадцать лет! Если бы она была способна устроить пожар — давно бы сделала это. Нет, у Фионы был совершенно безобидный дар. Потому что мизерный! Она как-то пыталась раздуть искру в очаге — мы оба замерзли, возвратившись с прогулки по лесу под дождем, и она не хотела ждать, когда огонь разведут слуги. Итог: единственную слабую искру она почти задула, затем — заставила вылететь из очага. Искра приземлилась на ковер и там наконец потухла. Это все, что стоит знать о ее магических талантах и умениях.
— Помимо слабого дара управления огнем, других талантов у вашей супруги не было.
— О, — Ронан усмехнулся. — У Фионы был потрясающий дар сохранять благопристойность в любых ситуациях. Она была воплощенная леди безупречность!
— Вы восхищались женой?
— Я? — растерялся он. — Пожалуй… нет, в первые годы я и правда ею восхищался. Даже был влюблен, — покачал головой, не веря собственным словам.
Впрочем, отчего же не верить?
Двенадцать лет назад он, Ронан, хотел жениться на Агнес. Они даже объявили о помолвке. А потом он познакомился с Фионой… и сам не понял, что произошло дальше. Женился он на Фионе в тот же год. Агнес удалилась после этого на несколько лет в обитель Милосердия. Не сказать, правда, что ее сломила эта история. Во всяком случае, складывалось впечатление, что Агнес вполне довольна и счастлива.
Хотя… не его ли вина, что подруга жены сделалась столь эксцентричной особой и по сей день так и не вышла замуж? Занялась совершенно неприличным для женщины делом — изготовлением магических артефактов — и преуспела в нем. Открыла магазин в столице. Разочаровала семью…
Ронан встряхнул головой. Нашел время терзаться раскаянием о прошлом!
— Да, Фиа была воплощенная безупречность, — повторил он. — Манеры, осанка, речь — она была безукоризненна всегда, до кончиков ногтей! — невольно вздохнул — эта безупречность выродилась в чопорность и безобразную спесь. — Еще у нее был дар управляться с хозяйством. С ней Гревилль расцвел. Вот, скажем, остатки розовых кустов вдоль первого этажа — это она посадила. И сад. Даже небольшой огород разбила во внутреннем дворе. Она держала все поместье в крепком кулаке! Это нельзя не признать.
— Хм. А у вас было желание оспорить заслуги жены?
— Нет, — Ронан пожал плечами. — Правда, за годы брака Фиа так и не подарила мне наследника.
Эсквайр сочувственно покивал.
— Все это, к сожалению, не проливает света на судьбу ее светлости, — заметил он. — Ее таланты никак не могли помочь ей выбраться из огня. И они же никак не объясняют, почему мы не сумели обнаружить тела.
— Возможно, поиски продлились недостаточно долго?
— Возможно, — Гото кивнул. — К слову, вы уже говорите о ее светлости в прошедшем времени. Вы уже не надеетесь на то, что ее найдут?
— Что? — озадаченный Ронан заморгал. — Ну, — он запнулся, осознав, что клятый эсквайр прав: он и правда за истекшие сутки смирился с тем, что никогда больше не увидит Фиону!
Окончательно смирился. Настолько, что теперь, пожалуй, будет обескуражен, если она таки вернется. Взглянул на Гото — и увидел понимающий взгляд. Нет, тот не осуждал его…, но прекрасно понял, что творится в его душе. А еще — Ронан готов был поклясться — он понял, что молодой барон не слишком огорчится, если жена таки окажется мертва.

Глава 3

Неловкое молчание затягивалось. Гото молча сверлил взглядом лоб барона.
Ронан под этим взглядом ощущал себя на редкость неуютно и с трудом сдерживался, чтобы не поежиться и не начать перетаптываться на месте. Наконец эсквайр встряхнулся — кажется, он и сам впал в задумчивость.
— А что за следы вы ищете на подъездной дорожке? — решился барон нарушить молчание.
— Да, следы, — Гото кивнул. — Видите ли, ваша светлость. Поместья не вспыхивают просто так и не сгорают в одночасье. Ваша супруга не могла сделаться невольной причиной — это вы сами только что сказали. Зато на подъездной дорожке остался слабый след… след гари. Тонкая дорожка, которая ведет аккурат к крыльцу и парадному входу.
— То есть, — Ронан запнулся, ощутив, как немеют щеки и губы. — Вы подозреваете поджог?
По спине прошел холодок. Он сам испугался произнесенных слов.
— Увы, — тяжело уронил Гото. — Я отправил посыльного в управление за своими людьми. Они уже скоро должны подъехать. Дорожку затоптали — здесь топтались и обыватели, и представители местных властей. Но что-то должно было остаться. Пусть эксперты изучат то, что еще возможно изучить.
— Поджог, — повторил ошарашенный Ронан.
— Есть и еще кое-что, — сочувственно поведал Гото. — Следы на дорожке — это не все. Я обнаружил и несколько более явственные… отметины. Которые укрепляют версию о том, что огонь вспыхнул не просто так. Идемте! Вам стоит на это взглянуть, — он первым взбежал на крыльцо, возле которого они остановились, и направился внутрь.
Ронан с внутренним трепетом последовал за ним.
Жутко было вступать через парадные двери, от которых остался лишь потемневший проем. Под своды парадного холла, который барон помнил с детских лет.
Жутко ступать по гулкому каменному полу, а не по мягкому ковру. И видеть почерневшие стены вместо яркой обивки дорогой тканью. Светлая просторная зала превратилась в мрачное неряшливое место. Дневной свет проникал через оконные проемы с выбитыми стеклами, скользил по густо покрытым сажей стенам. И это делало помещение грязным, мрачным и зловещим.
— Это хорошо, что вы сами приехали, — голос Гото разнесся гулким эхом. — Хотя я хотел, чтобы вы и ваш управляющий для начала посетили управление розыска. Мне хотелось расспросить его о том дне. Но… пожалуй, это можно сделать чуть позже. Я сожалею, что вам придется глядеть на то, что может вызвать тягостные чувства…
— Однако приехал я именно за этим, — завершил его мысль Ронан. — К тому же я и так испытываю тягостные чувства. От самой мысли, что в поместье такое стряслось.
— Мы обнаружили то, на что не обратил внимания местный инспектор. Следы остались не только от огня.
— Не только? — переспросил Ронан.
— Нет. Следы рубящего предмета — причем их немало. Мы нашли их на двух предметах здесь, в холле. Словно здесь происходила борьба.
— Борьба?!
Сначала — слова сыщика о поджоге. Теперь — борьба. Несчастный случай в поместье с каждой новой подробностью все более походил на злодеяние. Не иначе, кто-то решил ограбить Гревилль. На счастье, никто из слуг не пострадал. Но Фиона — с ней-то что сталось?! Судьба жены представала в еще более трагических красках, чем прежде. Хотя, казалось, куда уж более?
— Ну, или, — сыщик смешался, в растерянности потер пальцами подбородок. — Словом, если это была борьба — то странная. Но назвать это иначе трудно. Такое впечатление, что кто-то весьма настойчиво пытался зарубить ее светлость. А она раз за разом ловко уклонялась от атак. И в итоге неизвестный злоумышленник изрубил мебель, что оказывалась за ее спиной.
— Да помилует нас святой Иероним, — выдохнул потрясенный Ронан. — Эсквайр, вы рисуете страшные картины!
— Я и сам в замешательстве, — сознался тот. — Уверен, что этому должно быть объяснение. Только пока не вижу его. Вот то, о чем я говорил — вы и сами можете все увидеть невооруженным глазом.
— Это ведь комод? — растерянно вопросил Ронан. Он с горечью узнал старинный комод, стоявший в этом холле, еще когда его самого на свете не было.
— Именно. И взгляните сами, какие следы!
О да. Как там Гото сказал — местный инспектор не обратил на это внимания? Должно быть, он слепой — этот местный инспектор. Как можно не обратить внимания на такое?!
Нет, комоду в любом случае пришел конец. Огонь безобразно обуглил его — странно даже, как тот не рассыпался прахом. Но вид широких рубленых трещин на фасадах некогда покрытых эмалью ящиков поистине удручал.
— А не могло дерево потрескаться от жара? — спохватился Ронан.
— Нет, это именно следы рубящих ударов, — эсквайр покачал головой. — Нанесены они были до того, как пламя охватило помещение. Наши эксперты придерживаются такого мнения. И даже инспектор согласился с ними, когда ему указали на эти трещины. Он сослался на спешку, когда осматривал здание в первый раз.
— Вот как, — пробормотал Ронан, продолжая глядеть на изувеченный комод.
— И вот еще, — в голосе эсквайра снова послышались сочувственные интонации. — Кажется, это были часы, верно? — он повел рукой.
О да, это были часы. Старинные часы, очень дорогие. Их привез морем еще прадед Ронана. И они три поколения простояли здесь, в этом холле. На обугленном корпусе красовались в точности такие же трещины, как и на комоде. И правда — складывалось впечатление, что кто-то пытался зарубить Фиону. А она бегала по зале, уклоняясь от ударов. Всякий раз за ее спиной оказывалась мебель…
— Постойте! — воскликнул Ронан, осененный здравой мыслью. — А почему вы сказали, что это именно Фиону пытались зарубить? Не уверен, что она сумела бы уклониться от нескольких десятков ударов подряд!
— Хм. Вы, пожалуй, правы. Видимо, ссора и драка произошла между виновниками пожара. Но где в это время была ее светлость?
— Фиа… была связана, беспомощна и ничего не могла поделать с этим безобразием?
— Иными словами, ее могли похитить. Но вам не поступало требований выкупа?
— Возможно, они не успели? — Ронан потер лоб. — Возможно, они еще не знают, что я вчера приехал сюда… возможно, требование о выкупе пришлют в мой столичный особняк, в то время, как я нахожусь здесь, — он нахмурился.
— Я полагаю, не следует переживать об этом, — заметил эсквайр. — Если похитителям нужен выкуп — они найдут способ связаться с вами. Это — их забота, не стоит упрощать им задачу. В конце концов, они не должны знать, что вы ожидаете такого поворота.
— О. Я должен быть потрясен и ошарашен.
— Пока что вы прекрасно справляетесь с этой ролью, — хмыкнул Гото. — В любом случае, не следует торопить события. Мы продолжим поиски. А вам придется ждать.
Ронан кивнул.
— Я могу осмотреть дом?
— Разумеется. Но сегодня вам лучше ограничиться беглым осмотром. В помещениях пока что работают наши люди. К завтрашнему вечеру мы думаем закончить. Да и, — Гото замялся. — И так уже видно, что поместье придется полностью перестраивать. Здесь ничего не восстановишь. Стоит ли травить душу, осматривая в подробностях то, что осталось?
— А вот с этим я разберусь сам, — резко отозвался Ронан. — С вашего позволения, я осмотрюсь. И… снова приеду сюда, когда ваши люди закончат. Тогда-то, надеюсь, я смогу свободно пройти сюда?
— Разумеется, — эсквайр вздохнул. — По дорожке можно будет пройти уже нынче — когда мои люди закончат изучение следов на ней. Полицейский кордон останется, но вас они пропустят. Я дам распоряжение. Если я сниму кордон — по пожарищу начнут шастать все, кому не лень. Вы ведь не хотите этого, верно?
Оставалось только кивнуть. Гото не изменит решения. Да и аргументы его звучали здраво и взвешенно.
В поместье они пробыли еще часа три. А после — вместе с Гото отправился в городок неподалеку, где и находилось местное розыскное управление.
Туда же прибыл и управляющий поместьем. Его вызвал Гото, чтобы еще раз услышать рассказ о недавних событиях. Кроме управляющего и барона, в кабинете Гото оказалась Агнес и неуемный журналист. Выдворять этих двоих эсквайр не пожелал — заявил, что они ему еще нужны.
Впрочем, не они одни.
Кабинет сыщик избрал себе престранный — не кабинет даже, а угол со столом и несколькими стульями и креслами вокруг него. Кругом кипела бурная деятельность: полицейские и служащие носились туда-сюда, возились с какими-то документами эксперты и прочие мастера сыскного дела. Разве что одному Творцу ведомо, чем занимались все эти люди. Но, по всей видимости, эсквайру Гото они все были нужны. Причем он желал постоянно держать их в поле зрения.

*** ***

Начали с того, что управляющий пересказал сыщику и барону то, что уже прежде рассказывал местному инспектору.
Ронан слушал и изумлялся. Ему стоило труда держать рот закрытым и не возмущаться услышанному.
Оказывается, на другой день после его отъезда ее светлость баронесса Фиона обнаружила крупные гнезда горной плесени в нескольких комнатах дальнего крыла. Она лично огородила подходы к пораженным помещениям. И лишь после этого вызвала управляющего.
Ознакомив его с ситуацией, она объявила, что уже отправила посланника за людьми, что сумеют избавить поместье от напасти. И приказала всех слуг немедля отправить прочь на несколько дней.
Предосторожность не была излишней. Горная плесень — не какой-то там мох или сорная трава. Это — магическая напасть, и вытравить ее можно было лишь самыми сильными средствами. В ходе таких работ находящиеся в поместье люди запросто могли пострадать ненароком.
Управляющего и нескольких слуг и горничных баронесса отправила в охотничий домик — приводить его в порядок. Сама она намеревалась встретить специалистов, показать им пострадавшие комнаты и отправиться к охотничьему домику последней.
— Капитан последним покидает тонущий корабль, — пробормотал Гото.
— А крысы бегут первыми, — ввернула Агнес — непонятно к чему.
— Я хотел остаться с ее светлостью, — робко отозвался управляющий. — Но она приказала мне отправляться, проследить лично за приготовлениями. Ее светлость хотела, чтобы к ее приезду все в охотничьем доме было подготовлено безукоризненно.
— Фиа всегда была бескомпромиссна в таких вопросах, — пробормотал Ронан. — Все должно быть безупречно — и никак иначе!
— Истинная правда, — управляющий с готовностью кивнул. — Мне пришлось подчиниться — ее светлость умеет быть очень убедительной. Очень, — он помолчал. — Для нее подготовили оседланную лошадь — ее любимую белую кобылку. Ее светлость всегда выезжала на этой лошади на прогулки, — он смолк, тяжело вздохнул. — Мне не хотелось оставлять ее светлость одну. Виданное ли дело — ездить одной по лесу незадолго до заката! Ее светлость всегда была отчаянно храбра.
— Вам не хотелось оставлять ее одну, но пришлось, — повторил сыщик.
— Именно так, сэр, — управляющий кивнул. — Именно так.
А может, на Фиону напали волки? — подумалось Ронану. И пожар с этим слабо связан. Ну, то есть — Фиа вызвала каких-то проходимцев, которые пытались найти в поместье ценности, и даже подрались из-за этого. А после — спалили его родовое гнездо, чтоб замести следы. А жена поехала через лес в наступающих сумерках и пала жертвой хищников. За ночь кости и лошади, и глупой беспечной женщины растащили по всему лесу…
— Эсквайр! А в лесу следы баронессы не искали? — окликнул он сыщика. — Возможно, до какого-то момента все шло именно так, как рассказывает достопочтенный Гриффин. Но потом она направилась в охотничий домик, а по дороге на нее напали волки. В наших местах, правда, давно не водилось опасных хищников. Но кто знает — несчастное стечение обстоятельств, — он запнулся. — За ночь хищники могли растащить кости по всему лесу. А с того момента прошел уже не один день…
Сыщик бросил сумрачный взгляд на Ронана. После обернулся к управляющему.
— Вы сами видели гнезда горной плесени в пораженных помещениях? — сурово вопросил он.
— Нет, — управляющий скорбно покачал головой. — Ее светлость активировала замораживающие амулеты. Я видел следы на стенах… она сказала, что не хочет тревожить его светлость в важной поездке, а сами мы не справимся. И она уже вызвала тех, кто сумеет избавить нас от напасти.
Эсквайр покивал, невидяще глядя в стенку и щуря глаза каким-то своим мыслям.
— Блейз! — рыкнул он.
— Да! — вскинулся один из служащих за столом неподалеку и уставился на него испуганно. — Специалисты еще проводят исследования. Но уже ясно, что в указанном крыле и правда были крупные гнезда. Просто поразительно, как горная плесень сумела так разрастись, и никто этого не заметил.
Ронан заскрежетал зубами. Ему с самого начала не понравились разговоры о плесени! Уж если это кажется странным даже ищейкам…
Как бы он ни относился к жене, но одного отнять у нее было нельзя: Фиона была образцовой хозяйкой. Она всегда содержала в безупречном порядке дом в столице, и в таком же порядке последний год содержала поместье. В ее заботливых руках, под неусыпным надзором, поместье расцвело. Признаться, после отъезда отца здесь царило некоторое запустение.
Как же клятая плесень прошла мимо ее бдительного взора?!
Да и слова о том, что она не хочет его тревожить, звучали странно. Его отъезду предшествовала оглушительная ссора с женой. Фиона намеревалась ехать в столицу и закатила форменный скандал, когда он заявил ей, что там ей нечего делать. Сам он не проверял, но слышал, как болтают слуги — госпожа заперлась в кабинете и там плачет. Сам Ронан тогда решил — ей это только на пользу.
В конце концов, Фиа слишком привыкла, что всякий ее каприз исполняется немедля. Стоит ей сдвинуть брови, как рохля-муж торопится исполнять прихоть женушки, сбиваясь с ног.
— Следы действия замораживающих амулетов тоже есть, — продолжил между тем Блейз. — Весьма отчетливые следы. Полагаю, изготовитель мог бы опознать их…
— Разумеется, — встряла Агнес. — Если мне позволят.
— Разумеется, позволю, — отрубил Гото. — Вы здесь именно для этого, миледи. Мы нынче же вернемся в поместье, чтобы вы могли ознакомиться с помещениями. И дать заключение. Вам что-нибудь понадобится?
— Я… у меня прямо сейчас есть при себе все, что может понадобиться. В саквояже, — она выразительно ткнула носком туфли в небольшой саквояж, стоявший возле нее.
— Крио, сходи с миледи к нашим парням, — бросил Гото газетчику. — Объясни им, что обратно мы поедем вчетвером. Пусть подготовят экипаж.
— Вчетвером? — тот приподнял брови.
— Думаю, ты можешь и сесть на лошадь, — хмыкнул сыщик. — Не переживай, я знаю, что от тебя так просто не отвязаться.
Тот энергично кивнул. Махнул Агнес рукой, подхватил ее саквояж и первым покинул кабинет. Та заторопилась следом.
— То есть, вот эти двое тоже будут топтаться по пепелищу моего дома, — тихо проговорил Ронан.
— Не двое, а леди Брейнстоун, — поправил сыщик. — Пропускать к останкам вашего дома господина Крио я не имею права. Но леди — ценный свидетель. Точнее даже, в данном случае — эксперт. Она — именитый артефактор, чьи заслуги признаны королевством. И ее артефакты, по свидетельствам, были применены в вашем доме. Никто, кроме нее, не сумеет их опознать.
— А для чего в таком случае баронет Крио поехал сюда?!
— Ну, как это — для чего. Баронет Крио в первую очередь — журналист. Его работа — искать сенсации. А моя работа — искать истину. Мы хорошие знакомые, баронет Крио не раз помогал мне в сложных ситуациях. А порой оказывался неоценим при расследованиях. Я не мог отказать ему. Тем более, что он выяснил происхождение амулетов, о которых лишь мельком упоминалось в отчетах местной сыскной службы. И даже уговорил хозяйку магазина, из которого эти амулеты попали в руки вашей супруги, отправиться сюда.
— Ее и упрашивать не пришлось, — проворчал Ронан. — Леди Агнес — подруга моей жены…
— И очень удачно для следствия, что это так быстро и без труда выяснилось. Обычным путем нам пришлось бы возиться куда дольше, поверьте. А с учетом расстояния это было бы скверно. Кстати, — спохватился сыщик. — Вы, кажется, говорили о нападении волков…
— Да, волки, — он кивнул. — Сказать правду — я за последние лет шесть-семь ничего не слышал о нападениях хищников в наших лесах. Просто подумал… вдруг? В конце концов, если вдруг из ниоткуда появились эти грабители или поджигатели — почему не могли появиться и волки.
Гото задумчиво покивал.
— Вы правы, — отозвался он. — Маловероятно — но и это стоит проверить. Боюсь, правда, это будет даже сложнее, чем поиски следов на подъездной дорожке.
— У меня чувство, что местные инспектора вообще ничего не делали. И ничего не выяснили!
— Прошло не так много времени, — мягко заметил Гото. — Для того, чтобы стерлись следы, порядком. А вот для поисков — слишком мало. Мы будем искать.
Ронан покивал. Да, столичный сыщик будет рыть носом землю. Он для этого и приехал. И все же — это было слабым утешением. Пожара в Гревилле самого по себе было достаточно, чтобы повергнуть его в шок. И, словно этого было мало, замаячили жуткие картины ограбления… и не только.

Глава 4

— Так вы полагаете, что Фиа все-таки вызвала в поместье вместо профессионалов каких-то проходимцев, которые решили ограбить поместье в отсутствие хозяев? — осведомился Ронан, не выдержав повисшего молчания.
Произносить такое было откровенно жутко.
— Я б не стал сбрасывать такой возможности со счетов, — вздохнул сыщик. — А еще — у грабителей, судя по всему, отличные информаторы. Гнезда плесени только-только обнаружили, ее светлость только-только послала за специалистами, а сама распустила слуг из поместья… и пожалуйте — тем же вечером все произошло! Спрашивается — знали ли злоумышленники, что ее светлость будет в поместье, или ее присутствие оказалось для них неприятным сюрпризом? Вы же предполагаете, что она успела уехать…
— Да. И что ее исчезновение не связано с пожаром. Как ни ужасно такое предположение.
— Что ж. Волки тоже могли быть причиной, почему она не доехала до охотничьего домика. Ваш управляющий прождал ее допоздна. Собрался в итоге ехать — и тут заметил зарево пожара. Помчался к поместью и обнаружил его объятым пламенем… боюсь, если и были какие-то следы на грунтовой дороге, в том состоянии он их попросту не заметил. А теперь там вовсе ничего не осталось.
— Да-да, — Ронан рассеянно кивнул. — А те, кто должен был приехать для уничтожения плесени? Люди, которых ждала Фиона. Они не могли столкнуться с грабителями? Или это так-таки они и были?
— Я разослал людей, — кивнул Гото. — Мне известны в округе несколько обществ, которые занимаются борьбой с вредителями магической природы. Сотрудники каждого из них будут опрошены. Уже завтра мы будем знать, к кому именно обращалась ее светлость. Но я бы не стал забывать и о возможности похищения. Так что вам придется внимательно относиться к своей почте. Вы ведь сами говорили, что за последние годы сообщений о нападениях хищников не было?
— Да, — Ронан снова кивнул. — Да, вы правы — это совсем уж маловероятно.
Эсквайр задумчиво покивал.
— Впрочем, экипаж наверняка готов, — он встряхнулся и поднялся из-за стола. — Пойдемте! Чем раньше выдвинемся — тем раньше сможем получить ответы еще на часть вопросов. Или вы, быть может, предпочтете отправиться отдыхать? Формально ваше присутствие не требуется — вы ответили на все вопросы.
— О каком отдыхе речь! Дело касается моего родового поместья! — возмутился Ронан. — Само собой, я еду с вами!
Он не стал добавлять — ему хотелось убедиться, что Крио на пушечный выстрел не приблизится к его поместью. И проконтролировать действия Агнес. Присутствие подруги жены вызывало у него откровенное раздражение.
По дороге Ронан размышлял — как же все-таки так вышло, что никто не заметил гнезд плесени до момента, когда справиться с напастью самостоятельно не осталось ни малейшей возможности. Для Фионы, с ее дотошностью и вниманием к мельчайшим деталям, это выглядело невообразимо. Слуги могли не обратить внимания, упустить из виду. Но Фиа?!
Должно быть, чересчур была занята мыслями о предстоящей поездке в столицу.
Все полгода. Он ведь еще полгода назад заговорил о том, что хочет провести в столице лето! Заняться без спешки накопившимися делами, что требовали его присутствия. Фиа тогда вытребовала у него обещание взять ее с собой. Точнее — она просто поставила его перед фактом: она едет с ним! Ронан прекрасно помнил ее тон — возражений не предусматривалось.
И пожалуйста: взгляните, к чему приводит самоволие и капризы! Барон тяжко вздохнул, глядя из окна кареты. Он всегда был слишком мягок с женой.
Вот и результат: поместье лежит в руинах. Сама капризная баронесса бесследно исчезла с остывшего пепелища. Сгинула то ли в руках грабителей, то ли в когтях и клыках лесных хищников. Мысль окончательно испортила настроение. Так что к поместью барон подъехал в самом скверном расположении духа.

*** ***

В этот раз продираться сквозь кустарник не пришлось. Работы на подъездной дорожке к парадному крыльцу действительно закончились. Так что вся компания смогла нормально подъехать вплотную к зданию.
К раздражению Ронана, фальшивый баронет тащился за ними по пятам. Не пустили его только внутрь. Но никто не мешал ему таращиться по сторонам.
Еще Ронан подозревал, что Агнес не приехала в поместье с утра, потому что Гото решил оградить столичную леди от лазанья сквозь колючий кустарник. И это безмерно злило. А еще — его и впрямь, кажется, утомили эти разъезды туда-сюда. Да и глядеть снова на сгоревшее поместье было тягостно. Но не мог ведь он беспечно отправиться в охотничий домик отдыхать, когда по руинам его дома бродят люди из сыскного управления! Тем более, когда к ним присоединилась Агнес.
В этот раз в холле задерживаться не стали. Сразу направились в конец крыла здания.
Агнес шагала, с легким ужасом глядя по сторонам. Она не останавливалась, ни о чем не расспрашивала. Но Ронан был уверен — от ее взгляда не ускользнуло ни единой детали.
Сам он не глядел по сторонам. После того, что было в холле, вид обгоревших стен коридора уже мало чем мог впечатлить барона.
От ковров, гобеленов и дорогой обивки здесь тоже остался лишь толстый слой сажи, покрывающий все — и пол, и стены, и даже потолок. Окна потрескались и разбились от жара, так что вечерний свет проникал внутрь через пустые проемы. Путь до дальнего крыла прошел в молчании.
— Пришли, — наконец подал голос Гото. — Наши люди уже проверяли эти комнаты — там можно находиться, не опасаясь за свое здоровье. Магию замораживающих амулетов уничтожило пламя — но оно же уничтожило и плесень.
— Всю? — вопрос вырвался у Ронана помимо воли.
Сыщик сумрачно кивнул.
— В таком пламени мало что могло бы уцелеть. Огонь ведь способен уничтожать даже магию. В любом случае, это проверили первым делом. От плесени остались лишь признаки того, что она здесь была.
— Немного странно такое слышать, — заметил Ронан. — Пламя уничтожило саму магию. Но, как вы говорите, должно было оставить человеческие кости.
— Я ведь не говорил, что тело должно было сохраниться целиком. Но кости в таких случаях остаются всегда. Пусть не все, пусть лишь поломанные фрагменты, — сыщик осекся. — Прошу простить меня! — он виновато поглядел на барона, перевел взгляд на побледневшую Агнес. — В любом случае, я вызвал штатных магов смерти. Пусть это далеко не лучшие некроманты — но уж отыскать следы сгоревшего тела, если таковые есть, они сумеют.
— Если не найдут — есть шанс, что Фиа жива? — подала голос Агнес.
— Возможно. Во всяком случае, мы все будем надеяться на это.
— Что ж, — она кивнула и тут же напустила на себя деловой вид. — Сейчас наша задача — плесень и следы моих амулетов, верно?
Гото кивнул.
Агнес огляделась и притулила свой саквояж на покрытый гарью подоконник. Открыла и принялась извлекать оттуда предметы, назначение которых представлялось Ронану неясным. Он застыл рядом, наблюдая.
На все про все ушло меньше получаса. Агнес обошла помещения, в которых обнаружили следы плесени.
Подтвердила, что заморозку проводили с помощью именно ее амулетов. И даже указала места, где они были активированы.
— Проверять следы плесени не вижу необходимости, — поведал ей Гото. — Наши специалисты уже изучили их. А до них — это сделали служащие местного розыскного управления. Весьма крупные гнезда — такие в обычных условиях разрастаются за несколько месяцев.
— За сколько именно? — встрял Ронан, припомнив свои размышления по пути сюда.
— Ну, — эсквайр развел руками. — Месяца четыре, полгода…
Барон кивнул. Именно так, как он и думал. Нетерпеливое ожидание поездки в течение последнего полугода заставило баронессу начисто позабыть о своих обязанностях. Отнестись к ним спустя рукава. Неудивительно в таком случае, что она хотела известить его лишь после того, как с напастью будет покончено.
— Я ощущаю, что в гнездах успели развиться вторичные спорангии, — заметила Агнес.
— По словам специалистов — кое-где и третичные, — отозвался сыщик, с уважением взглянув на нее. — А вы неплохо разбираетесь в вопросе, — снизошел он до комплимента.
Ронан подавился. Делать леди комплимент, касающийся знаний и деловых качеств! Воистину, мир сходит с ума. Эдак, пожалуй, лет через пятьдесят женщины, чего доброго, примутся поголовно носить мужское платье и прическу! Он, испугавшись, что по лицу его можно будет прочесть крамольную мысль, поспешно выкинул ее из головы. Тем более, что женщины порой занимались магией.
Магический дар удивительно фриволен: ему безразлично, кому достаться. А маги ценны для любого из королевств побережья. Потому и получают женщины-магессы куда больше вольностей, чем их лишенные дара сестры.
— Видимо, дело в том, что это — дальнее крыло, — заметила Агнес. — Должно быть, плесень проникла под настенную обивку и гобелены. Здесь ведь были гобелены? — она кинула взгляд на Ронана.
— Да, — тот понуро кивнул. — Старинные гобелены, которые заказывал еще мой прадед. Те, что приехали сюда морем с часами, что стояли в холле, — он помолчал. — Да, пожалуй, дело именно в этом: сюда редко заходили. Даже управляющий и Фиона… ее светлость. На стенах была обивка из ткани — мы поменяли всю обивку год назад, как приехали, — и задумался ненадолго. — Быть может, тогда и была случайно занесена плесень?
— В любом случае, эксперты работают, — отозвался Гото. — Полагаю, они сумеют найти ответ и на ваш вопрос. Если для вас эти сведения важны… передать их управляющему, чтобы впредь избежать подобного. Вы получите их. Местные власти располагают невеликими средствами. Но наши специалисты привезли новейшие инструменты и реактивы.
Ронан кивнул. Да, дело в руках профессионалов. Жаль, поместье этим не восстановить.
— Леди Брейнстоун, — сыщик обернулся к Агнес. — Благодарю за помощь, оказанную следствию, — он скупо поклонился.
Та лишь вяло кивнула. Только что не махнула рукой.
— Пустое, — проговорила устало. — Фиа — моя подруга. Это я благодарна вам за возможность наблюдать за ходом расследования. И за то, что держите в курсе.
— А ведь в поместье были ценные вещи, — задумчиво протянул Ронан. — Вы ведь говорили, что пламя могло повредить магические печати. Пожар и в подземелья добрался?
И удивился — как ему не пришла мысль об этом с самого начала?! В подвале имелось небольшое помещение — что-то вроде казны рода. Там хранились фамильные драгоценности. Пусть их было и немного — но они были. И охраняла их магическая печать…
— Хранилище? — эсквайр не выказал удивления. — Насколько я знаю, местный инспектор не добирался туда. Печать действительно могло тоже повредить пламенем. Но обычно такие помещения ограждают весьма тщательно. Если туда не забрались грабители, оно могло уцелеть. И содержимое — тоже.
— Я бы заглянул туда нынче же, — проговорил Ронан. — Мы сразу поймем — забирался кто-нибудь туда, или нет.
— Что ж, идемте, — эсквайр кивнул. — Время пока еще есть, — он кинул взгляд за окно. — До заката пока что далеко. А моим людям, подозреваю, придется задержаться здесь и после заката.
Ронан кивнул. Как по нем, так пусть люди вовсе работают днем и ночью, не прерываясь! До тех пор, пока все, случившееся в поместье, полностью не прояснится.
И он, в свою очередь, готов держаться на ногах — лишь бы скорее получить ответы на все вопросы. А тех пока что сделалось только больше, чем было вначале. Ронан развернулся на каблуках и стремительно зашагал по коридору. Вход в подземелья находился на полдороге между этим крылом и центральной частью строения.

*** ***

Уже на лестнице, ведущей вниз, копоти и гари сделалось намного меньше, чем в коридорах и комнатах. Вероятно, дело было в том, что здесь и стены никогда не обивались материей. И даже не покрывались краской. Голый дикий камень — прочный, непоколебимый.
Коридор внизу казался нетронутым. Разве что запах гари немного ощущался.
Хотя нет: висящие на стенах факелы оказались обуглены. Да и кольца, в которых они висели, были опалены и кое-где деформированы. Гореть в подземельях было нечему, но жар добрался и сюда.
Вот с факелами вышла незадача. В подземном коридоре было темно!
Только Ронан хотел развернуться назад, чтобы отыскать наверху хоть что-нибудь, могущее послужить для освещения, как Агнес, поставив саквояж прямо на пол, раскрыла его. Извлекла наружу небольшой кристалл.
— Я так понимаю, на факелы можно не надеяться, — заметила она, закрывая саквояж и выпрямляясь.
— Это то, что я думаю? — с изумлением вопросил Гото.
— Именно, — Агнес скупо усмехнулась, кивнула. — Я полагала, что может возникнуть необходимость в быстрой связи со столицей. И захватила с собой на такой случай кое-что из своих запасов. Но сейчас можно использовать кристалл и для освещения, — она слегка покачала камень на ладони, и из середины его разлился мягкий свет.
— Глаз нарвала! — потрясенный возглас вырвался у Ронана помимо его воли.
— Он самый, — отозвалась Агнес. — Опустим тот факт, что к нарвалам кристалл не имеет ни малейшего отношения… да и сами нарвалы — животные мифические. Во всяком случае, я не видала ни одного человека, который видел бы их собственными глазами. Ну, или хотя бы знакомые их видели.
— Погоди-ка. Твои личные запасы? — Ронан сощурился. — Эти кристаллы находятся на особом учете у казны королевства! Использовать их могут лишь те, у кого имеется заверенный подписью и печатью самого короля патент.
— У меня есть патент, Ронан, — она вздохнула. — Иначе я ни за что не достала бы кристалл на глазах у представителя власти, — кинула взгляд на Гото. — Да и на твоих глазах — тоже. Я же не идиотка.
— У тебя есть патент?! — поразился он.
Спохватившись, махнул рукой и направился по коридору. Агнес пошла следом, Гото замыкал шествие.
— Само собой, у меня есть патент, — повторила она. — Ронан, я — артефактор королевства. Мое имя несколько лет, как внесено в официальные списки. У меня на счету — несколько особых поручений от королевской палаты. Успешно выполненных особых поручений! Связанных с поездками на границы королевства. В том числе — в особые области в горах и на юге, за ними. Мне случалось и консультировать чиновников, отвечающих за добычу этих камней в месторождениях. И Ронан, — окликнула она. — Я надеюсь, ты понимаешь — моему отцу не нужно об этом знать! Я рассчитываю на твое молчание.
— О. Опасаешься, что он лишит-таки тебя наследства? — не удержался он от шпильки.
— Насколько я знаю, он давным-давно это сделал, — отрезала Агнес. — Я опасаюсь за его здоровье! У отца слабое сердце. И чрезмерно крепкие принципы. А недурно было б, если бы было наоборот.
Гото, шагавший позади, при этих словах хмыкнул. Ронан только головой покачал. Все-таки магический дар у женщины — истинное несчастье. И подрыв устоев. Вот только слепой природе на это плевать.
Впрочем, вот и хранилище. Он невольно ускорил шаг.
В конце концов, что ему за дело до Агнес и ее манер! Хвала Творцу, она ему не жена. И не дочь. Пусть отец с нею разбирается, если сумеет.
— Пришли, — проговорил он, останавливаясь перед каменной стеной.
На первый взгляд складывалось впечатление, что они уперлись в тупик. По обе стороны коридора находились двери в помещения. Правда, в них не было ничего интересного или ценного. Самое главное было скрыто от глаз.
Агнес и Гото это прекрасно понимали. Оба они подошли к нему и стали рядом. Агнес подняла ладонь с кристаллом повыше, чтобы лучше осветить стену.
Ронан положил ладони на стену. Камень приятно холодил их. Барон прикрыл глаза и призвал магический дар. Пусть слабый — но его было достаточно, чтобы управляться с печатями, что охраняли семейные реликвии и тайны.
— Печать? — Гото пронзительно взглянул на барона.
— Нет, — тот, обернувшись к нему, покачал головой. — Отсутствует. Ни следа. Я не могу даже понять — сломана она была, или снята. В конце концов, баронессу могли запугать…
— Огонь, — подала голос Агнес. — Пламя имеет сверхмагические свойства — это давно известно. Сильный огонь способен уничтожать следы магии. Пожар был такой силы, что даже деревья и кусты в отдалении пострадали. Что уж говорить о магической печати! Пусть даже пламя и бушевало наверху, а сюда добрался лишь горячий воздух. Была она взломана или снята тем, кто имел к ней доступ — этого уже не узнать.
— Вообще не узнать? — переспросил Гото. — Простите, я малосведущ в вопросах магии. У меня — ни крупицы дара, так что я даже не интересовался никогда нюансами.
Агнес лишь покачала головой.
Ронан был с ней согласен. Его собственный дар — управление водой — был слаб. Но о свойствах пламени знал, наверное, каждый кто имел мало-мальский дар.
Справедливости ради стоило сказать, что в нынешнее время большинству одаренных и приходилось довольствоваться именно, что мало-мальским даром. Людей, способных к магии, рождалось все меньше. Даже в аристократической среде — не говоря о простолюдинах. О самородках из простонародья уже лет сто-сто пятьдесят никто слыхом не слыхал. И такая ситуация, насколько знал Ронан, распространяется по всем королевствам побережья.
— Важно ли это? — заметил он. — Если печать сняла баронесса, если ее заставили — значит, в момент ограбления она была еще жива. Если же ее сломали, — он запнулся.
Сказать то, что хотел сказать, оказалось тяжело.
— Если же печать пришлось ломать — тоже есть еще шансы, что она жива, — заметил Гото. — Ведь это значит, что ее с ними здесь не было.
Ну да. Только вот и до охотничьего домика она не добралась. Даже если предположить, что перепуганная Фиона сумела вскочить на лошадь и кинуться прочь… куда ее могло занести?
Она могла помчаться к городу, чтобы обратиться за помощью к властям. Но там она не появлялась.
— Ваша светлость! — окликнул сыщик. — Я понимаю ваше горе… и ваше потрясение. Но печать снята. Вы можете открыть помещение?
— Что? — Ронан встряхнулся. — Да, — он кивнул. — Минуту, — он повел ладонями вдоль неприметных трещин в стене.
И та отозвалась глухим скрежетом. Ронан замер, с легкой оторопью ожидая — что же он увидит внутри. Перед мысленным взором уже рисовалась картина запустения, оставшегося после грабителей, вынесших все до мельчайшей крупицы золота и серебра, до последнего рубина.
Кусок каменной кладки дрогнул и пополз вниз. А молодого барона прошиб ледяной пот: он вдруг понял, что они увидят первым делом внутри.
Обезображенный труп баронессы, оставленный грабителями на самом виду. И кто знает, как надругались над телом негодяи, для которых нет ничего святого?

Глава 5

Ронан шумно выдохнул.
Сердце гулко стучало, так что удары его отзывались в ушах барабанным боем. Он лишь сейчас понял, что, пока плита мучительно медленно ползла вниз, открывая вход в хранилище, он не дышал. Глядя в черный проем, на крохотный кусочек освещенного пола, он радовался уже тому, что никаких трупов, вываленных напоказ, не видно. Хотя бы — пока не видно.
Бесцеремонно выхватив у Агнес светящийся кристалл, он шагнул внутрь.
К его удивлению, вздорная женщина не стала возмущаться. Должно быть, ее тоже проняло. Гото зашел следом за ним, Агнес оказалась последней.
Фамильное хранилище рода Гревилль было не слишком большим. Семья не накопила за три с половиной века несметных сокровищ. И все достояние вполне умещалось внутри не слишком просторной комнаты, уставленной шкафами, сплошь тянущимися вдоль всех четырех стен. Да, большая часть семейного достояния была представлена ценными книгами и древними свитками. Род Гревилль на протяжении поколений высоко ценил знания. Лишь несколько закрытых ящиков содержали ценные артефакты и драгоценности.
Света кристалла хватило, чтобы осветить помещение целиком. Тела баронессы не наблюдалось. Шкафы выглядели нетронутыми.
Ронан принялся обходить их по очереди, открывая и заглядывая внутрь. Книги стояли на полках так, как и обычно. Нигде — ни единого просвета, который указывал бы, что какую-то из них изъяли. Даже порядок, кажется, не нарушился.
Свитки лежали на своих местах. Даже стелы, вырезанные из камня и покрытые выбитыми на них письменами, стояли ровно так, как и всегда.
Либо грабители не поняли, что за ценности их окружают. Либо… они вовсе не сумели сюда проникнуть? Может даже, не нашли входа в эту комнату. А печать на деле уничтожил пожар. Слишком уж сильным оказался огонь.
Тогда из-за чего ссорились грабители? Что они не сумели поделить?
Ну конечно, Фиона! — ударило его. Поджигатели могли повздорить — какой выкуп требовать за баронессу. Как и когда связаться с бароном. И обращаться ли напрямую к нему, или выйти сначала на родителей несчастной женщины. Возможно так же, они не планировали возиться с заложницей, а думали наскоро поживиться. А Фиа… отказалась говорить им, где хранятся ценности?
Барон испытал невольное восхищение стойкостью жены. Наверняка она была испугана, и проявила при этом истинную несгибаемость воли!
В этом была вся Фиона.
Он хотел уже было сообщить эсквайру, что из хранилища ничего не пропало. Как, пробегая взглядом по содержимому одного из ящиков, приметил: кое-чего все же не хватает! Ронан замер. Выходит, не совсем уж с пустыми руками покинули Гревилль негодяи. Правда, взяли почему-то совсем немного. Спешно осмотрел остальное. Так и есть — лишь из одного ящика пропали несколько предметов. Фамильные драгоценности — камни, жемчуг. А вот магические артефакты остались на своих местах. Право слово, ради такой скудной добычи смешно было и возиться с поджогом!
— Ваша светлость? — Гото заметил, что барон замер, уставившись в одну точку.
— Странно, — проговорил тот в задумчивости. — Некоторые из фамильных драгоценностей пропали. Но воры почему-то не тронули самого ценного. Взяли камни, жемчуг, украшения. Оставили на месте старинные магические артефакты, издания…
— Возможно, из-за сложностей со сбытом? — предположила Агнес. — Если это была какая-то мелкая шушера, ваши фамильные сокровища могли бы, скорее, создать проблемы, нежели позволить нажиться сверх меры. А вот на то, что попроще, и покупателя найти легче.
Ронан покосился на нее. Все-таки то, как женщина рассуждает о сбыте краденого, не может не коробить порядочного человека! А уж слова, походя используемые ею…
— Насколько ценные вещи пропали? — осведомился Гото. — Сумеете нынче же составить описание?
— Разумеется, — Ронан кивнул. — Если это поможет поймать негодяев — я готов.
— Странное дело, — подала снова голос Агнес. — Получается, пропало лишь несколько драгоценных украшений? Воры не взяли ни артефакты, ни книги? — она оглядывалась с невольным восхищением. — Я видела корешки лишь мельком, но впечатлена. Ваш род собрал великолепную коллекцию изданий, Ронан. Такой кладезь мудрости — и не позарились? Даже невежда сообразит, насколько это ценно.
— Считаете, воры помелочились? — хмыкнул сыщик.
— Чрезвычайно. Я бы еще поняла, что они не хотели лишней мороки. Сбывать ценные книги, свитки, артефакты…
— Значит, не я один думаю об этом, — кивнул Гото. — А не могла ли баронесса снять печать добровольно? — осведомился вдруг он. — Без запугивания, без принуждения? — и, видя недоумение Ронана и Агнес, пояснил. — Не могла ли ее светлость… сбежать с каким-нибудь проходимцем? Простите, что высказываю такое предположение. Но мне по долгу службы приходилось видеть всякое. В том числе и то, как юные… или уже не слишком юные леди удирали с прохвостами, закружившими им головы. Такое, пусть и редко, происходит и с юными девушками. И даже с замужними дамами.
— Фиона… сбежала с любовником? — медленно проговорил Ронан, словно пробуя слова на вкус.
На первый взгляд предположение выглядело дико. А вот на второй…
Все эти странности. Такое совпадение — Фиона выслала всю прислугу из поместья, и в этот же вечер случился пожар. Она одна осталась, чтобы встретить людей. Якобы встретить. И то, что воры взяли лишь часть драгоценностей.
— Я бы, скорее, предположила, что пожар устроил барон — чтобы избавиться от надоевшей жены, — резко заметила Агнес. — У него давно есть на примете некая барышня! И я слыхала, как барон интересовался — нельзя ли прикупить титул для папаши этой самой барышни. Спрашивается, зачем — да затем, чтобы жениться на ней и сделать их отпрысков законными детьми!
Ронан, не веря ушам, ненавидяще уставился на нее. Гото закашлялся, с изумлением переводя взгляд с одного на другую.
— Леди, милорд, — он откашлялся. — Прошу вас. Случилось страшное, вы оба потрясены и мечетесь от надежды к отчаянию. Не стоит говорить слов, о которых оба вы впоследствии пожалеете. Пожалуй, я и сам погорячился. За что прошу меня великодушно простить!
Ронан моргнул. Определенно, эсквайр способен на человеческие чувства! Даром, что на вид — сухарь сухарем.
— Да, — Агнес встряхнула головой. — Вы правы, эсквайр. Прости, Ронан.
— Все в порядке, Агнес. Я знаю, что вы с Фионой были очень дружны, — он перевел дух.
— Миледи, ваша светлость, — снова заговорил сыщик. — Мне кажется, стоит выйти наружу. Мы осмотрели хранилище. Здесь слишком тяжелый воздух, вам обоим нужно отдышаться. Возможно, немного отдохнуть. Вы, леди Брейнстоун, можете на сегодня быть свободной — вы сделали все, что от вас требовалось. И даже больше, за что я вам безмерно признателен.
— Не стоит. Я сделала это ради подруги. Ронан, тебе понадобится еще кристалл, или ты сумеешь составить опись за пределами хранилища?
— Пожалуй, займусь этим наверху, — воздух подземелья и впрямь показался барону слишком тяжелым. — Чего не хватает, я увидел. С памятью у меня все в порядке. Пропало меньше десятка украшений. Так что список я составлю немедленно, мне понадобится лист чистой бумаги, перо с чернилами и четверть часа. Агнес, ты и правда можешь ехать в город, отдыхать.
— А ехать ты мне предлагаешь вдвоем с баронетом Крио в одном седле?! — фыркнула она. — Благодарю, Ронан. Я переживу эту четверть часа. И больше переживу, если нужно.
— Бедняга Крио, — ухмыльнулся Гото. — Я почему-то уверен, что он был бы рад.
Ронан поперхнулся.
— О! — поразительно — но, кажется, Агнес тоже шокировала эта реплика. — Что ж, придется баронету Крио ехать в город в компании собственного разочарования, — выдала она наконец.
Гото неожиданно расхохотался.
— Прекрасно сказано, миледи! Позвольте выразить вам восхищение, — он покачал головой. — Поистине, артефактора высокого профессионализма выдают даже мелочи!
Ронан лишь вздохнул. О времена, о нравы! А может, Гото просто заговаривается. В конце концов, у него тоже выдался тяжелый день. Уж если он сам чувствует себя вымотанным донельзя…
Нужно заканчивать с этой клятой описью — и ехать домой. В охотничий домик. Принять ванну, поужинать и укладываться спать. Слишком много потрясений и тягостных впечатлений принес этот день.

*** ***

Проспал Ронан допоздна и проснулся от того, что солнечные лучи пробились в окно и бродили по его подушке, то и дело попадая в лицо.
Проснувшись, лежал какое-то время, бездумно глядя в потолок. Воспоминания о вчерашнем дне вернулись не сразу.
Стило сообразить, что он находится в своем охотничьем домике, потому что поместье сгорело дотла, как он вскочил на ноги. И громогласно потребовал принести ему умыться, чистую одежду и подать завтрак. Вчера он целый день провел на пепелище. И горел нетерпением узнать, как идут дела у сыщиков, что занимаются делом.
Приехав в розыскное управление поздним утром, барон сыщика не застал.
В просторном зале по-прежнему царили суета и сутолока. Как и вчера. Возле стола Гото топтался в растерянности Крио.
— Ваша светлость! — кажется, он обрадовался Ронану.
— Баронет? — удивился тот. — Что-нибудь случилось?
— Насколько я знаю, нет, — тот покачал головой. — Я думал застать Гото — но его и след простыл! Леди Агнес не было ни в постоялом дворе, нет и здесь.
— Думаете, она с ним? — Ронан нахмурился. — Или в поместье…
— У леди Агнес, насколько я знаю, имеется пропуск к вашему поместью. Подписал его лично Гото. А вот мне такого пропуска не досталось, — посетовал он. — Так что одному мне туда ехать бессмысленно. Разве что с вами.
— Вы думаете, я позволю вам бродить по пепелищу моего дома?!
Газетчик опешил. Глянул на Ронана с какой-то детской обидой и удивлением. И тот ощутил, как закипает раздражение. Он сам рассчитывал, что Крио что-то знает! А тот лишь ищет сенсации и готов добраться до них любой ценой.
На удачу, именно в этот момент в участке появился Гото в компании Агнес. И газетчик, и барон моментально подобрались, забыв о взаимной неприязни. Как бы то ни было — а сейчас появятся первые новости.

*** ***

— Итак, с чего бы начать, — протянул Гото, когда все вчетвером расселись вокруг стола.
— Начни с начала, — посоветовал несносный газетчик.
— Отличный совет, Крио! — тот слегка похлопал в ладоши. — Еще бы разобраться, где здесь — начало, и где — конец.
— Непохоже на тебя, — заметил тот. — Уж кто-кто, а ты — мастер по нахождению концов.
— Боюсь, не в этот раз, — вздохнул сыщик. — Блейз все еще в поместье — возится с гнездами плесени. В смысле — следами от них. Нашел что-то странное. Признаться, то, что я слышал от него нынче поутру, больше смахивает на ересь. Однако это мелочи. Прибыли вчера вечером маги-некроманты. И по сей момент они бодрствуют. Они вчера же проверили строение сверху донизу, и с уверенностью заявили: в пожаре не погибла ни одна живая душа. Даже птицы и мыши убрались подальше незадолго до того, как вспыхнул огонь. Пострадали лишь растения.
— Это что, кто-то из поджигателей шуганул живность, чтоб не зацепить ненароком? -пробормотала Агнес. — Какая умилительная сердобольность!
— Да, весьма странно для душегубов, — кивнул эсквайр. — Закончив в замке, они отправились в лес, — кинул взгляд на Ронана. — Уж если кто и сможет проверить вашу версию о нападении хищников — то они. Нашим экспертам в лесу делать нечего. Я всё утро провел, мотаясь по конторам специалистов, что могли бы справиться с горной плесенью. В округе их добрый десяток. И ребята явно не сидят без работы!
— И что же? — Крио подался вперед.
— Да ничего! Ни к кому из них посыльные от баронессы Гревилль не приезжали, — Гото обессилено откинулся на спинку кресла. — Или посыльный не доехал, или его не посылали вовсе. Ну, или кто-то из них нагло врет.
Ронан скрипнул зубами. Он прекрасно понял, что означают последние слова.
Нудная и многодневная слежка за каждым сотрудником каждой из этих клятых, квадратным демоном драных, контор.
— Погоди, — газетчик уставился на Гото. — Ты отправил некромантов обшаривать лес в ночи?
— А что такого? — тот пожал плечами. — Ну да, ребятам пришлось, едва перекусив и совсем не отдохнув с дороги, сперва обшаривать поместье и составлять протокол. А после полуночи они сразу отправились в лес. Но они сами хотели закончить скорее, чтоб вернуться в столицу. Я бы не переживал за них — эти о себе позаботятся!
Крио только головой покачал. Агнес с осуждением покосилась на эсквайра, но не стала говорить ничего.
— А как они могли найти что-нибудь ночью? — полюбопытствовал барон.
— Это же маги-некроманты! — Агнес пожала плечами. — Светить под ноги можно и обычным фонарем. Чтоб не свалиться куда-нибудь. А так — они идут по следу энергии смерти, остающемуся в воздухе. Я так понимаю, энергетический след должен был продержаться несколько дольше, чем следы на земле?
— Именно так, — подтвердил сыщик. — Там тоже, конечно, остались разве что остаточные обрывки следов. Но специалисты сумеют их уловить и пройти по ним. А нападение на всадницу на лошади — это не шуточки. Тут будет страх и животного, и женщины. И страх, и смерть. И радость от убийства и поедания мяса — это со стороны хищников. Словом — за несколько дней такое целиком не выветрится. Начали они с дороги: едва ли ее светлость могла свернуть куда-нибудь в лес, в чащу, по своей воле. Так что хищники, если и напали, то должны были сделать это где-то на дороге. А уж потом следы с места нападения могли увести в лес.
Агнес судорожно вздохнула.
— В последние годы в окрестностях не было никаких опасных хищников, — сочувственно поведал Ронан. — Я лишь предположил. Вероятность невелика.
Она кивнула.
— Как бы то ни было — мы проверим все, — вступил снова Гото. — Маги смерти ушли в лес в районе полуночи, и еще не вернулись. Но завтра, я уверен, мы получим первые сведения от них. С проверкой контор придется возиться дольше…
— Сколько это может занять — неделю? — Ронан нахмурился.
— Возможно, и дольше. Тут что-то предполагать заранее не получится. Слежка — долгая, кропотливая работа, — сыщик помолчал. — Блейз должен скоро вернуться. Я бы послушал, что он скажет.
— А что он такого нашел? — с легким удивлением осведомилась Агнес. — Вроде как еще вчера все было ясно.
— Все, да не все, — сыщик пожал плечами. — Я думаю, вам лучше самим все услышать от эксперта. К тому же, возможно, он ошибся в предварительных выводах. Так что я лучше не буду повторять то, что услышал нынче утром.
Ронан ощутил, как поневоле вспыхивает в душе зудящее любопытство. Что там такого исхитрился найти этот Блейз?!
Будто мало было горной плесени. Как там Агнес заявила — спорангии второго порядка? А Блейз нашел и третьего. Он, правда, не слишком понимает, что это значит.
Магическое образование Ронан получил частное. Родители нанимали небогатых чародеев-педагогов, что ознакомили его в общих чертах с природой и законами магии. Научили пользоваться собственным даром — слишком незначительным, чтобы его требовалось развивать в университете. Дар Ронана годился, чтоб отыскать потерянную вещь — если та находится где-то в пределах досягаемости, подсветить себе слегка дорогу в кромешных потемках, еще какие-то мелочи. Приятной особенностью дара было то, что ему никогда не приходилось пить остывший напиток или, напротив, обжигаться не вполне остывшим: он всегда мог нагреть или остудить содержимое своей кружки до нужной температуры.
Вот защитить себя с помощью магического дара он не мог. Потому в свое время стрельбе и фехтованию уделял куда больше времени и сил, чем магии.
Барон мог открывать и закрывать магические печати на хранилище или тайниках в своем доме без помощи артефактов-ключей. Мог заметить наложенные кем-то другим чары. Мог запечатать важное послание так, чтобы открыл его лишь тот, кому оно предназначалось. Мог и сам установить печати на тайниках и хранилищах. Но вот с паразитами и вредителями магической природы поделать бы ничего не мог в большинстве случаев. И знал о них потому крайне мало.
По сути, слова Гото сводились к одному: расследование замедлилось. Теперь всем им придется ждать.
Ждать, когда слежка за сотрудниками местных контор даст хоть какой-нибудь результат. Ему — ждать, не поступит ли требование о выкупе.
— Я разослал на границу и в крупные города описание пропавших у вас ценностей, — снова заговорил Гото, глянув на барона. — Если они где-нибудь всплывут, мы непременно об этом узнаем. Заодно я связался со столицей. Наш человек посетит ваш дом и предупредит насчет возможного требования выкупа среди корреспонденции. Все это будет сделано аккуратно, чтобы не спугнуть злоумышленников. Ваши слуги получат исчерпывающие инструкции.
Что ж. Остается лишь надеяться, что Гото знает, что делает.
Снаружи послышался цокот копыт и скрип колес — подъехала карета. Это заставило всех встряхнуться. Ронан готов был поклясться, что это явился наконец Блейз!

Глава 6

Предчувствие не обмануло.
Эксперт с двумя подручными буквально ввалился в помещение. На пороге он споткнулся и что-то буркнул себе под нос.
Ронану показалось даже, что это было какое-то проклятие. И вызвал такую реакцию вид начальства в компании троицы, с нетерпением дожидающейся результатов.
— Блейз, идите сюда! — громогласно окликнул его Гото. — Нам сейчас принесут чаю и чего-нибудь закусить.
Тот, вздохнув, направился к их столу.
Чаю? Закусить? Ронан поджал губы. Они все ждут этого типа, чтобы он рассказал, наконец, что такого нашел в его поместье. А Гото намерен поить того чаем и кормить! То есть, эксперту сейчас важнее всего пожрать. Возмутительная безответственность! Сразу видно, что за отношение к работе.
Агнес вскочила из-за стола. Видимо, и ее проняло.
— Я принесу чаю! — заявила она. — И отправлю кого-нибудь в лавку. Жестоко оставлять человека без обеда, — прибавила сочувственно.
— Располагайтесь, Блейз, — Гото кивнул. — Подождем леди Агнес. Уверен, ей тоже не терпится услышать ваш рассказ. То, что вы мне сказали утром, — он смол, вопросительно глядя на подчиненного.
— Все так, как я и говорил, — тот кивнул.
Эсквайр нахмурился недоуменно.
— Я уверен был, что это — ошибка, — проговорил он. — Признаться, это звучало бредом.
— Признаться, заключение звучало таким бредом, что я все перепроверил трижды! — поведал Блейз. — Никакой ошибки.
— И что это за заключение, в котором нет ни единой ошибки? — не выдержал Ронан. — Я, как хозяин поместья, имею право знать…
Блейз вздрогнул от его резкого голоса. Дернулся, заморгал, глядя на него в недоумении.
— Ваша светлость, — мягко остановил его Гото. — Подождем леди Агнес. Мы все в таком же нетерпении, как и вы. Сейчас мы все услышим. Видите ли, — он вздохнул. — Леди — один из лучших экспертов королевства. А если то, что поведал мне господин Блейз нынче утром, правда, нам не лишней будет ее консультация. В конце концов, может, мы что-то не так поняли, — он кинул взгляд на Блейза.
— Да что там не так понять! — загорячился тот. — Что я, по-вашему, не отличу самостоятельно выросшую плесень от той, чей рост ускорили искусственно?!
— Искусственно? — недоуменно переспросил Ронан.
— Искусственно растить плесень? — изумился Крио. — Впервые слышу о таком экзотическом способе садоводства! Я еще понимаю, когда жуликоватые фермеры магией ускоряют рост яблонь и созревание своих яблок. Правда, сидр из таких получается недурной — это факт! — прибавил он. — Вот хранить их — чистая мука: полежат неделю, и портятся. Только на сидр и пускать. Но гиены горные с ними, с яблоками, — поспешно прибавил он, увидев негодующие взгляды барона и сыщика. — Я о другом: это как же надо ухитриться нарастить плесени, чтоб получить возможность забраться в чужой дом! И… поправьте меня, но для этого ведь нужен доступ в дом? Неужели кто-то из слуг, — он смолк.
Ронан во все глаза уставился на несносного газетчика.
Тот был поистине одиозным типом, часто нес околесицу, откровенно выводил из себя. Но сейчас он нарисовал совершенно чудовищную картину произошедшего.
Чудовищную — и в то же время убийственно логичную.
Выходит, теперь ему придется подозревать и слуг. Подозревать, проверять… или этим тоже займется розыскное управление?
— Крио, ты полегче, — поморщился Гото, разгоняя наваждение. — Вам, газетчикам, только бы сенсацию какую раскопать! А если не выходит раскопать, значит, ее надо придумать.
— И почему это сразу придумать, — возмутился баронет.
— Потому что твердых доказательств у нас нет, — отрезал тот.
Ронан перевел дух. А ведь нарисованная несносным журналюгой картина показалась ему такой реальной на какое-то мгновение!
— Так вы считаете, такого не могло быть? — переспросил он сыщика.
— Ваша светлость. Могло быть — совершенно все что угодно. В том числе и то, о чем сказал баронет Крио. Но принимать что-либо на веру без четких и однозначных доказательств мы не можем.
— А… это как-то можно проверить?
Гото несколько мгновений пристально глядел барону в лоб.
— Разумеется, мы все проверим, ваша светлость, — наконец уронил он. — Со своей стороны, прошу вас не ставить об этом в известность никого из слуг. В том числе — и вашего управляющего.
— Гриффина?! — возмутился Ронан.
— Ваша светлость, — мягко остановил его Гото. — Вы верите вашему управляющему. Ваш управляющий, в свою очередь, тоже наверняка верит кому-то из персонала более прочих. И эти прочие тоже наверняка кому-то верят. Итого — вы расскажете ему, он — еще кому-нибудь. По чистейшей случайности, разумеется, и исключительно тем, кому можно доверять.
— Я вас понял, — устало кивнул Ронан. — Можете рассчитывать на мое молчание, — и невольно бросил взгляд на газетчика.
Видимо, получилось слишком заметно, потому что у того подпрыгнули брови. Почти в таком же возмущении, какое испытал с полминуты назад сам барон.
А чего возмущаться-то? Общеизвестно, что газетчики — это люди, которые зарабатывают не молчанием, а напротив — преданием широкой огласке того, что кто-то и хотел бы, может, сохранить в тайне. И при этом Гото позволяет ему быть в курсе расследования.
Наконец появилась запыхавшаяся Агнес.
— Сейчас все принесут! — выпалила она и шмякнулась на стул. Совершенно неподобающим для леди образом.
Видел бы сейчас барон Брейнстоун свою дочь!
— Итак, все в сборе, можно начинать, — провозгласил Гото. — Итак, Блейз. Повторите то, что я услышал от вас нынче утром. И расскажите подробнее о результатах исследований.
— Да, мне крайне интересно, что означают слова об искусственно выращенной плесени, — ввернул Ронан.
— О чем?! — Агнес поперхнулась воздухом.
— Итак, — заговорил Блейз, и все невольно смолкли. Сколь бы робким и тихим голосом ни говорил этот человек — но, стоило ему открыть рот, и все присутствующие поневоле насторожили слух. — Мне еще вчера показалось странным, что такие крупные гнезда плесени не заметили раньше. Это можно было бы списать на то, что находились они под гобеленами и слоем тканевой обивки на стенах. Обивка была добротная: плотный шелк первостатейного качества, вышивка, — он примолк, перевел дух. — Просто так плесень через такое препятствие не просочится! И тем не менее. Вчера же мы обнаружили следы вторичных и третичных спорангий. Четвертичные были под вопросом, потому я не стал вносить в отчет гипотезу. Сделал лишь отметку на протоколе исследования.
Агнес снова закашлялась — что-то нынче ей воздух шел не впрок.
— И нынче гипотеза подтвердилась в испытаниях — причем трижды. Четвертичные спорангии действительно были — правда, в исчезающе малом количестве. Последующие исследования показали, что плесень развивалась не поэтапно, в течение нескольких месяцев, которые понадобились бы гнезду, чтобы так разрастись. Она из крохотного зародыша грибницы выросла взрывообразно. По всем показателям выходит, что гнезду понадобилось меньше недели, чтобы принять тот вид, в котором оно после сгорело.
— Меньше недели? — с легким ужасом переспросил Ронан. — О моем отъезде было известно за неделю…
И смолк. Охватил липкий омерзительный ужас. Все-таки кто-то из слуг! И теперь придется долго и муторно выяснять, кто именно. Подозревать своих…
Блейз тоже смолк, потому что именно в этот момент появился один из младших служащих с подносом. На подносе находился чайник с чашками. Быстро расставив посуду перед всеми сидящими, он сноровисто наполнил ее горячим напитком и тихо ретировался. В следующую секунду явился еще с одним подносом — на сей раз с закуской. Поставил сбоку и мгновенно испарился.
— Интересно, парень не подрабатывает официантом в одном из местных трактиров? — задумчиво протянул Крио, глядя, как Блейз ухватил пирожок и запихал его в рот чуть не целиком.
Горе-эксперт только пожал одним плечом, усиленно работая челюстями. Пирожки ему явно были куда интереснее исследований и дела о пожаре.
— Исследования, — подала голос Агнес. — Вы исследовали степень разложения камня стены и проникновения нитей грибницы внутрь штукатурки?
Блейз энергично кивнул и отпил жадно почти половину чая из кружки. Схватил второй пирожок. Ронан тоже взял свою кружку, стараясь не скрежетать зубами.
— Я так понимаю, нити даже в штукатурку не проникли? — продолжила Агнес.
Блейз помахал в воздухе рукой, изобразил большим и указательным пальцами щепоть. Ну конечно, рот же у него пирожками занят, чтоб говорить! Наглец поставил опустевшую чашку, и Агнес немедля наполнила ее снова. Прямо-таки заправская официантка, а не дочь древнего рода! Такого же древнего, как и его.
— Значит, на слой первого уровня, чисто чтоб зацепиться, — заключила она.
И, видя недоуменные взгляды троих мужчин, принялась объяснять.
— Господа, плесень — живое существо. Это некое подобие растения — только малого размера. Собственно, плесень — это даже не одно растение, а некое подобие бескрайнего леса, только в миниатюре. И состоит этот лес из деревьев одного лишь вида. К этому виду принадлежат и все деревья в этом лесу, и кустарник, и подлесок, и травы…
— Только птицы там не поют, — ввернул Ронан, не удержавшись.
— Нет, Ронан, птицы — это теплокровные живые организмы, — вздохнула она. — А плесень — это такой однородный лес, только куда меньше настоящего. И у него есть особенность — все… деревья в этом своего рода лесу связаны одним корнем между собой. Каждый элемент в этом лесу развивается синхронно с остальными и в плотной связи с другими частями. Спорангии первого, второго и последующих порядков, — она задумалась. — Я даже не знаю, с чем это сравнить. В живой природе нет подходящих аналогий.
— Спорангии первого порядка — это своего рода отроки в плесневом лесу, — подхватил Блейз, проглотив последний кусок пирога и заметно оживившись. — Второго — дерзающие юноши. Третьего — зрелые мужи, ну и так далее, — и примолк, смутившись.
— Ну… если в отдаленном сравнении — то можно и так сказать, — кивнула Агнес. — Лучше я все равно не скажу. Так вот, чем старше и развитее гнездо плесени, тем глубже прорастают ее корни. А тут — корни вошли в поверхность лишь на первый уровень. Там даже первичных спорангий не должно было образоваться! А мы имеем ярко выраженные вторичные и третичные, и подтвержденные опытами четвертичные. Это как…
— Как морщины и борода старца у новорожденного младенца, мы поняли, — завершил ее мысль Крио.
— Сравнить плесень с младенцем — это сильно, — заметил Блейз. — Но вы правы — в далеком сравнении можно и так сказать. Иными словами, корни не соответствуют развитию гнезда. То есть, его рост ускорили магически.
— Меньше чем за неделю вырастить гнездо до четвертичных спорангий, — Агнес покачала головой. — Это должен быть очень, очень сильный маг!
— То есть — мое поместье обнесли не просто какие-то мелкие жулики, — Ронан нахмурился. — Это сделал кто-то из сильнейших магов королевства!
— Не обязательно — нашего королевства, ваша светлость, — отозвался Гото и нахмурился. — Вы не читали последних газет?
— Газет? — не поверил своим ушам Ронан.
— Гото, полегче, — негромко окликнул сыщика Крио. — В местных газетах этого пока нет. Да и столичные редакторы пока придерживают материал.
— Погоди, я же видел…
— Ты видел то, что я положил тебе в корреспонденцию. Должно быть, ты просмотрел машинально.
— Да, — Гото потер глаза. — А зачем ты мне это положил в корреспонденцию?! — и уставился колюче на газетчика.
Тот в ответ вытаращил глаза на него, явно пытаясь передать ему какую-то мысль по воздуху, из зрачка в зрачок, силой разума. Судя по мине, скорченной Гото, у него не вышло. Крио вздохнул, покачал головой.
— Баронет! — окликнул Ронан. — Продолжайте, раз уж начали. Чего мы все не знаем?
— На границах неспокойно, — отозвался Крио неохотно. — Донесения нашей службы уже унеслись в сторону столицы. Мне вот нынче ночью товарищ прислал свежую хронику. А я решил поделиться с эсквайром Гото, — он кинул взгляд на сыщика. — Так что, возможно, этот демарш в вашем поместье — происки вражеских агентов?
— Вражеские агенты спалили мое поместье, похитили жену и заодно сперли несколько фамильных драгоценностей — правда, не самых ценных, — пробормотал Ронан. — Что-то вражеские агенты измельчали! И почему им приспичило проводить свой демарш именно в моем поместье?! Я не состою на регулярной службе — ни военной, ни гражданской.
— Если начнутся военные действия, это обстоятельство быстро переменится, — пробормотал Гото. — Судя по тому, что я пробежал глазами нынче поутру!
Повисло молчание. Только суета продолжала кипеть вокруг. В безмолвии особенно громким показался звук, когда Блейз налил себе чай в третий раз.
Куда в него столько лезет? — удивился отстраненно Ронан.
Тот ухватил очередной пирожок — кажется, никто, кроме него, их и не ел. Под взглядом Ронана тот смутился, но жевать не перестал.
— Одним словом, — заговорил Гото, сделав над собой усилие. — О том, что вы намерены отбыть в столицу, вы оповестили слуг за неделю, — он взглянул на Ронана. — И, пока вы собирались, в поместье пробрался очень сильный маг… мы не знаем, гражданином какой страны он являлся. Но он вызвал стремительный рост плесени в вашем жилище. После вашего отъезда ее светлость — дама весьма щепетильная и внимательная к мелочам, по вашим же словам — обнаружила гнезда. И предприняла попытку от них избавиться. Итог известен нам всем, — он смолк. — Спрашивается: была ли ее светлость сообщницей или потерпевшей? Если требований о выкупе не поступит, — он примолк.
— Вы что пытаетесь сказать?! — возмутилась Агнес. — Что Фиа — резидент вражеской агентуры?! Да это чушь!
— Не так часто я в чем-то бываю с тобой согласен, Агнес, — вздохнул Ронан. — Но тут — ни убавить, ни прибавить.
— Ваша светлость. Могло что-нибудь из украденных у вас вещей послужить чем-либо врагам. Целям шпионажа, диверсий?
— Эсквайр. У вас список этих вещей! Если вы мне расскажете, как с их помощью можно заняться шпионажем или диверсиями — мне самому будет интересно послушать.
— Ну, может быть, все не так прямолинейно, — встрял Крио. — Некий вражеский резидент оказался любовником ее светлости… не нужно так возмущаться, ваша светлость! У вас ведь тоже имеется любовница, насколько я понял в нашу первую встречу, — осадил он барона, заставив того заскрежетать зубами. — И ему понадобились деньги. А в хранилище, — он кинул взгляд на сыщика. — Возможно, он ничего и не украл. Но, может, что-нибудь скопировал из того собрания мудрости, что находится в руках вашего рода?
— Скопировал? — переспросил Ронан, лихорадочно силясь вспомнить, что ж там хранится в родовой библиотеке.
Ценных изданий в ней была не одна сотня! Да вот беда: молодой барон никогда особенно не интересовался их содержимым.
— То есть, это именно Фиа впустила в поместье некоего мага, агента вражеского государства, — начал он перечислять. — Он вырастил плесень на стенах замка, потом…
Барон смолк. Потом последовала безобразная ссора с женой. Фиона требовала, чтобы он взял ее с собой в столицу! Ему пришлось проявить твердость. Напомнить, что жена обязана следовать всякому велению мужа, но никак не наоборот. Слуги болтали между собой, что ее светлость заперлась в кабинете и плачет… и все это было притворством?! Мастерским, хладнокровным притворством.
Ронан вспомнил искреннее возмущение, недоумение в глазах жены. На какое-то мгновение те сменились почти детской обидой. Словно ребенка лишили в наказание конфеты.
Значит, она притворялась, заранее зная, что он оставит ее дома. Или ей безразлично было, поедет она или нет? — осенило его. Только в первом случае некому было бы удалить слуг из поместья, и в пожаре многие погибли бы…
От этих мыслей сделалось тошно.
— Как бы то ни было, — уронил Гото. — Пока у нас нет никаких фактов, все предположения таковыми и остаются, — он бросил колючий взгляд на газетчика. — Если требований о выкупе не поступит — то, что леди — сообщница злоумышленников, станет лишь одной из версий следствия. Полагаю, на этом мы нынче можем и разойтись.
Домой Ронан возвращался в совершенно растрепанных чувствах. А ведь это уже второй раз, когда сыщик вносит предположение: у Фионы мог-таки быть любовник!
Барон вызвал перед внутренним взором образ жены. Невыразительные черты, тусклый взгляд. Строгое, сосредоточенное выражение лица. За двенадцать лет брака баронесса из юной благообразной девушки превратилась в сухую жесткую особу. Нет, если какой проходимец и позарился на нее — то только ради чего-то ценного в его хранилище, но уж точно не ради ее самой! Несчастная Фиа. Ронан поймал себя на чувстве искренней жалости к своей наивной супруге.
А еще надо будет изучить как следует содержимое библиотеки. Вполне возможно, гипотеза Гото не так-то и нелепа.
Святой Иероним, вот так работа предстоит ему!

Глава 7

— Ваша светлость! Вы вовремя, — Гото поднял взгляд от бумаг, заваливших его стол.
Ронан ощутил, как закипает внутри раздражение. Этот тип даже не пытался скрывать, что хозяин поместья для него — все равно, что докучливая мошка. Во взгляде отчетливо читается, как же утомил его визитер. Только что нос не скривил. Четверо рассевшихся вокруг его стола людей в неряшливых грязных камзолах и заляпанных сапогах с любопытством воззрились на него. Ни один не шевельнулся, чтоб подняться при появлении барона — только один слегка кивнул. Вроде как в знак приветствия.
От такой наглости Ронан опешил.
— Итак, — сыщик помолчал. — Прежде всего — должен представить. Штатные некроманты, привлеченные к расследованию, — он кивнул на четверых. — Как раз вернулись только что после прочесывания леса. Господин Кеннет, — указал на одного из сидящих — того самого, что кивнул Ронану. — И его помощники.
— Я так понимаю, завтрак откладывается, — представленный скривился.
— Ненадолго, — сухо уточнил сыщик. — Его светлость барон Гревилль, полагаю, в представлении не нуждается. Господин Кеннет, прошу вас! — Ронану он лишь кивнул на один из стульев.
Он уселся. Ощутил, как лицо каменеет. Все-таки иметь дело с выскочками из простолюдинов — то еще удовольствие.
И вот это — штатные некроманты?! Больше похожи на бродяг. Они что, в грязи валялись, как свиньи?
— Как я уже говорил, мы прочесали лес, — заговорил Кеннет. — Никаких следов опасных хищников — по-моему, здесь таковых не появлялось уже несколько лет.
— Так и есть, — ввернул Ронан. — Мы несколько лет не слышали ни о каких хищниках. Не было никаких следов их присутствия. Это было лишь предположение.
— Понимаю, — некромант угрюмо кивнул. — Но нет — о хищниках можно не тревожиться. Здесь давно не убивали ни случайных путников, ни достаточно крупных животных — таких, как кабан или олень.
— Да, в нынешнем году мне было не до охоты, — подтвердил барон.
— Так что узнать, жива ли ее светлость, мы не можем, я правильно понял? — Гото взглянул на некроманта.
— Ну, попытаться можно, — тот слегка пожал плечами.
— Попытаться? — Ронан нахмурился.
— Нужна любая вещь ее светлости, — отозвался тот, впервые за все время прямо взглянув на него. — Личная вещь, на которой остались ее следы. Которую она не единожды брала в руки. Возможно, платок, которым она вытерла руки. Если осталась капелька крови или волос — совсем хорошо.
— Ничего, — Ронан с сожалением покачал головой. — Хотя постойте! Медальон подойдет? — он вытянул из-за пазухи небольшой медальон на цепочке. — Здесь внутри ее локон…
— Отлично! — некромант оживился. — Локон — это еще лучше. Можете даже не открывать, — прибавил он. — Оболочка для нас — не препятствие.
Он бережно принял медальон, положил его перед собой. Прикрыв глаза, принялся ощупывать кончиками пальцев воздух над безделушкой.
— Жива, — почти тут же заявил. — Однозначно жива! И даже неплохо себя чувствует. Постойте, — прибавил, чуть нахмурившись. — Хм… кажется, ее светлость в положении, — он взглянул на Ронана.
— В положении? — растерялся тот. — Фиа?!
В этот момент в окно упал луч поднявшегося над крышей солнца — прямо на медальон. Крохотный камешек возле цепочки сверкнул ярко-зеленым.
— Постойте! — вскрикнул он. — Это не тот медальон.
Ощущая, как краска заливает щеки, торопливо сгреб со стола медальон и положил вместо него другой, точно такой же.
На лице некроманта не дрогнул ни мускул. Трое его коллег сидели с безучастным видом, Гото вовсе уткнулся в какие-то бумаги. Однако Ронан ощущал острую досаду.
Некромант небрежно мазнул пальцами над медальоном.
— Эта — не в положении, — коротко бросил он. — Но тоже жива и неплохо себя чувствует. Я не ощущаю эманаций боли, страха, угасания.
— Что ж, по крайней мере, ее светлость жива и здорова, — заключил Гото. — Уже неплохо!
— Есть некоторый нюанс, — некромант колюче взглянул на Ронана, и тому сделалось поневоле неуютно. — Ваша светлость. Медальоны прекрасно подходят, чтобы узнать о состоянии другого человека на расстоянии. Но лишь в том случае, если носящий этот медальон имеет крепкую связь с тем, кто отсутствует. У вас крепкая связь с вашей супругой?
— Что? — Ронан поперхнулся воздухом. — Что за вопросы?! Я женат на Фиа двенадцать лет!
— Ваша светлость, — мягко протянул некромант. — Среди нас, здесь собравшихся, нет детей, не знающих жизни. И мы все прекрасно знаем, как нередки случаи, когда муж и жена — особенно давно женатые — живут под одной крышей, воспитывая общих детей. Но на деле они — совершенно чужие друг для друга люди. Я не пытаюсь в чем-либо вас обвинить или упрекнуть — мы все живые люди. Но вам стоит понимать: если между двумя людьми нет… прочной душевной связи, такой медальон становится практически бесполезен. Да, я могу наверняка утверждать, что ваша супруга жива. Но вот действительно ли она так безмятежна, как мне показалось — уже не факт.
— Что же вы мне предлагаете? — растерялся барон.
— Я лишь предлагаю здраво взвесить и оценить: насколько вы близки с супругой.
— Я… высоко ценю Фиону, — он нахмурился.
— Ваша светлость. Вы — благородный человек. Полагаю, вы высоко цените и вашего управляющего за его заслуги, и личного камердинера, и особенно усердных из слуг, что давно служат вам. Но едва ли у вас с кем-то из этих людей будет особая душевная близость.
— Я понял, — процедил сквозь зубы Ронан. — И я не знаю, что вам сказать.
— Хорошо, — Кеннет кивнул. — Итого: ее светлость жива, скорее всего — здорова и невредима. Все-таки волос — сильный артефакт, пусть и давно срезанный. В нем хранится информация о состоянии носителя. А вот безмятежное настроение и отсутствие страха — считаем не подтвержденными. Хотя преступникам, может, и не с руки запугивать ее светлость. В конце концов, зачем?
— Требования о выкупе не поступали, — сообщил барон, предваряя вопрос эсквайра.
— Странно, — уронил тот.
— Тянут время, — пожал плечами некромант. — Ждут, чтоб клиент как следует извелся. Возможно, отчаялся. Неопределенность — отличное оружие! В умелых руках. Кстати! — он о чем-то вспомнил. — Ваша светлость. А каков возраст этих лесов?
— Что? — изумился барон. — Возраст лесов? — и воззрился в недоумении на некроманта.
У него всегда так мысли скачут с пятого на десятое? Что ему за дело до возраста лесов — поохотиться здесь надумал?
— Лет семьдесят-восемьдесят, — подумав, отозвался он. — Едва ли больше.
— Ага. А скажите. Что это за места, — он запнулся. — Точнее — не места, а отдельные деревья. В разных концах леса, возрастом до полутора, а то и двух сотен лет? Если не больше.
Ронан пару минут сидел, глядя в лоб некроманту. Тот терпеливо ждал.
— Не понимаю, — сознался наконец он. — Насколько известно мне, в наших лесах никогда не было таких старых деревьев.
— Что тебе в голову стукнуло? — удивился Гото.
— Это не мне стукнуло. Мы с парнями, пока блуждали по лесу, наткнулись на несколько прямо-таки старых-престарых деревьев. Знаешь, эдакие сказочные вековые дубы.
— С каких пор тебя стало можно удивить деревом? — сыщик продолжал недоумевать.
Ронан, не веря ушам, слушал разговор. О чем вообще эти двое?!
— Только это были не дубы, — влез неожиданно один из троих, до сих пор молчавших, людей Кеннета. — Два ясеня, одна сосна. Крепкая корабельная сосна! Настоящая мечта корабела — я кое-что в этом смыслю. Настолько старых, толстых и притом крепких сосен попросту не бывает. Дикая яблоня. А один — вообще не дерево, а куст терновника. Только высокий и с таким же толстым стволом, как и у той сосны. Я такого никогда и не видел!
— Достопочтенный Верге, вы решили в лесники податься? — Гото нахмурился. — Я не понимаю, о чем идет речь.
— Речь идет о странностях, — вздохнул Кеннет. — Да, деревья не имеют отношения к пожару. Они вообще разбросаны по лесу! Правда, есть забавная закономерность.
— Какая? — хмуро осведомился сыщик.
— Странная такая немного, — задумчиво проговорил некромант. — Неочевидная. Все эти деревья стоят как бы особняком от других. Они окружены более молодыми деревьями — но и как бы чуть отгорожены. Посреди поляны, или на краю поляны среди кустарника. У берега озера или над ручьем…
— Ночевать там удобно, — снова встрял названный Верге. — От зверья хищного прятаться — если бы оно в этих местах водилось. Да и вообще, — он кинул взгляд на Кеннета.
— Да говори, — тот махнул рукой.
— Да и вообще, выглядят эти деревья так, словно их нарочно посадили. Словно они не сами выросли — а их вырастили искусственно. С помощью магии. Насчет других я бы еще усомнился, а вот куст терновника, разросшийся до размеров дерева, явно не сам принял такую форму!
— И… о чем это говорит? — недоуменно вопросил Ронан.
— А демон квадратный знает, о чем это говорит! — с легким раздражением отозвался некромант. — Но выглядит странно. Опять же — хозяин этих мест не знает, какие примечательные древеса произрастают в его владениях, — он примолк.
Ронан стиснул зубы. Это ему попеняли только что на небрежение обязанностями?!
— Отметите для меня на карте места, где обнаружили… странные растения, — он заставил голос звучать ровно. — Я съезжу, посмотрю. Тем более, как я понимаю, мое присутствие в розыскном управлении, — он кинул взгляд на Гото, запнувшись — как бы завершить мысль.
— Да, не имеет особого смысла, — тот с явным облегчением кивнул. — Вам ни к чему тратить время на поездки сюда каждый день. У меня лишь будет к вам просьба. Мне необходимо побеседовать со слугами из вашего поместья. Со всеми без исключения, с каждым! Даже с приходящими работниками, с теми, кто не постоянно находится в поместье. Не могли бы вы организовать такую возможность?
— Я… дам поручение достопочтенному Гриффину — он составит полный список, — барон кивнул. — Согласуете с ним порядок, в котором вы сумеете с ними со всеми побеседовать.
— Пусть подъедет в управление нынче часам к трем пополудни, — Гото кивнул. — Благодарю вас. Боюсь, больше пока что новостей нет.
Ронан кивнул. Его практически прямо выпроваживали. Что ж, делать нечего.
Один из некромантов вручил ему набросанный от руки план леса, на котором поставил несколько отметок. Клочок бумаги, изрисованный обычным грифельным карандашом. Ну ладно, он и по такому сумеет отыскать деревья, о которых они говорили.
Гиены горные знают, на кой ему эти деревья! И на кой вообще они понадобились некромантам, с чего они так вцепились в них. Но прокатиться — хотя бы из любопытства — стоит.
Передаст Гриффину просьбу — на самом деле приказ — Гото и поедет.
Сколько еще будет тянуться это расследование — одному Творцу ведомо. Ясно одно: здесь он застрял надолго. Нужно будет отправить письмо Далии — она тогда так его и не дождалась. А он слишком ошарашен был, не подумал написать ей хотя бы записку, предупредить.
Далия в положении…
Подумать только! Если, конечно, этот клятый некромант не ошибся. Правда, душевная связь с Далией у него была крепка. По сей день. Шагая к оставленному у коновязи скакуну, барон не глядел по сторонам. И чуть не лбом столкнулся со спешащей навстречу Агнес.
— Ронан! — та отшатнулась в сторону. — Ты уже уезжаешь? Какие новости?!
Он с минуту глядел в ее широко распахнутые глаза в опушении длинных ресниц. Боролся с желанием ответить, что ход расследования ее не касается. И полюбоваться, как вытягивается ее хорошенькое личико.
— Фиа жива, — выдавил наконец он. — Говорят, даже невредима — хоть это и неточно. Ждем, когда поступят требования выкупа.
Кивнул коротко — и направился дальше. Нужно еще предупредить Гриффина. Ему перед поездкой в город придется список составлять.
Квадратный демон подери! Если Гото намерен каждого опрашивать, это затянется не на один день. И никуда в это время не уехать. Не оставлять ведь все на самотек! А еще нужно взяться за восстановление Гревилля, как только ищейки закончат там возиться.
Да поможет ему святой Иероним. А ведь в столице остались дела, которые настойчиво требовали его присутствия.
И еще Далия. К которой он так и не успел заехать. Решено — нужно отправить письмо в столицу. Гонцом — не доверяя почте! Да, он довезет послание минимум через два дня. Но уже два дня прошло, как он здесь! Если бы отправил гонца сразу, как приехал — тот уже доехал бы. Вот только по приезде он был слишком ошарашен и сам себя не помнил.
Ронан отвязал коня от коновязи, вскочил в седло.
Домой! В смысле — в охотничий домик. Передать Гриффину слова сыщика, самому — первым делом написать Далии. Наверняка она извелась: ждала его к себе еще три дня назад, а он так и не появился!

*** ***

Вернувшегося барона встретил до крайности растерянный управляющий. Он явно ждал хозяина и не находил себе места. Кинулся к нему сразу, как тот вошел.
— Ваша светлость, — вид у Гриффина был запыхавшийся. — Вам письмо.
— Требование выкупа?! — тут же подобрался Ронан.
— Кх, — тот закашлялся — видно, не ожидал такого вопроса. — Думаю… полагаю, что вряд ли. Это письмо от вашего батюшки, барона Гревилля.
Письмо от отца? Теперь уже Ронан растерялся. Как письмо с побережья могло так скоро дойти сюда?
— Письмо выпало из портала над прикроватной тумбой, как раз когда слуга прибирал там, — поведал Гриффин, видя, что хозяин молчит. — Вероятно, его светлость воспользовался глазом нарвала…
Вот как. Отец не знал точно, где именно он находится. Но явно хотел, чтобы письмо дошло как можно скорее — иначе воспользовался бы более дешевым способом доставки. Значит, новости докатились и до побережья.
Стиснул зубы. Постояв пару секунд на месте, направился быстрым шагом в спальню. От мысли, что вести добрались до отца, делалось дурно. Спохватившись, крикнул, чтобы ему принесли кофе. Недурно бы и чего покрепче — но это после. Раскисать сейчас он не имеет права.
Письмо лежало на тумбе. Не подписанное — лишь сургучная печать с оттиском перстня. Ронан торопливо вскрыл послание.
«Дорогой сын!
Отправлять тебе письмо с такой срочностью меня вынуждают до крайности прискорбные обстоятельства. Скажи, почему о пожаре в нашем родовом поместье мне приходится узнавать из газет? В то время, как судьбу Гревилля я поручил твоим заботам!
Почему такие новости доходят до меня через чужие руки? О пожаре я узнаю не от родного сына, а от сочувствующих мне людей. И от газетчиков, будь они неладны!
Ронан, оставляя поместье на тебя, я уверен был, что вверяю его в надежные руки. Что ты как следует позаботишься о своем наследии. Как ты мог допустить подобное?
Прошу, напиши ответ немедля, как получишь письмо. Что творится в Гревилле? Что с людьми, с супругой? Меня приводит в ужас мысль о том, чтобы поверить чуши, которую пишут в газетах. Твоя матушка тоже переживает, не заставляй ее тревожиться понапрасну. Твой отец».
Ронан прикрыл глаза, тяжело вздохнул.
Сюда он мчался в растрепанных чувствах. И эти дни прошли в суете. Он и думать забыл, что отца стоило бы известить о случившемся пожаре.
Да что там — если бы ему кто напомнил об этом, он пришел бы в ужас: сообщать отцу такие новости! Вот и итог — тот узнал обо всем сам. Из газет, будь они неладны! Будь проклят тот проныра, что изобрел печатный станок на горе человечеству.
Судя по тону письма — отец изводится от тревоги. И его можно понять: шутка ли — узнать из газет, что твое родовое гнездо сгорело к горным гиенам!
Из газет. При полном отсутствии любых известий от сына. Возможно, до отца дошли слухи, что сын в это время находится в столице. Письмо он прислал с помощью глаза нарвала, на личный маяк Ронана, который тот привычно оставил на прикроватной тумбе за неимением в охотничьем домике кабинета.
Глаз нарвала — универсальный магический кристалл — использовался порой и для срочной связи с отдаленными адресатами. Он позволял на несколько мгновений открыть небольшой портал даже к самому отдаленному уголку мира, через который можно было переправить послание.
Личным маяком служил заговоренный перстень. Спешно покидая столицу, Ронан чудом не забыл надеть его на палец. Иначе валялось бы сейчас письмо отца в столичном особняке.
Такие маяки были дорогостоящими, и позволить себе подобный артефакт мог разве что весьма обеспеченный человек.
Зато иметь личный почтовый маяк было удобно. Даже уезжая внезапно в неизвестном направлении, ты мог быть уверен: тот, у кого хранится отпечаток твоего маяка, сумеет с тобой связаться при острой необходимости. Такие маяки имел при себе каждый более-менее видный чиновник королевства. Такие имелись у многих аристократов. Исключая разве что совсем уж обедневших — кто не мог позволить себе такого ни при каких обстоятельствах. Даже забравшись в долги.
Свой маяк Ронан получил по наследству — от покойного деда.
И, помнится, за всю жизнь ему ни разу не довелось воспользоваться им. Барон напряг память. Ну да — это первый случай, когда ему довелось получить письмо таким способом. Помилуй его святой Иероним — при каких обстоятельствах это произошло!

Глава 8

Нужно немедленно заняться ответом. Но сначала…
— Гриффин! — рявкнул Ронан, начисто забыв о звонке.
Управляющий появился практически мгновенно — не иначе, ждал под дверью распоряжений хозяина.
— Эсквайр Гото ждет вас нынче в три пополудни в местном розыскном управлении, — поведал барон. — Он просил составить полный список всех слуг в поместье и организовать беседу с каждым из них. И временных рабочих он тоже просил учесть.
— Ваша светлость. Конечно, — управляющий поклонился. — Если это поможет найти и наказать негодяев. И разыскать ее светлость… я сделаю все, что нужно!
— Благодарю вас, — Ронан кивнул и хотел махнуть рукой, отпуская слугу. Но вспомнил о разговоре в управлении. — Гриффин! — окликнул он. — Скажите… как вы сами считаете - только по правде. А у ее светлости не могло быть любовника?
— Что?! — лицо управляющего вытянулось. — Ваша светлость, — он запнулся. — Вы, наверное, шутите?
— Не знаю, Гриффин, — Ронан вздохнул. — Я не знаю…
— Вам стоит отдохнуть, ваша светлость, — во взгляде слуги появилась обеспокоенность. — У вас было слишком много потрясений в последние дни. Приказать сделать вам ванну?
— Не стоит, — Ронан мотнул головой. — Мне еще нужно написать ответ отцу. Боюсь, он сейчас встревожен куда сильнее, чем я. Неизвестность — худшая из пыток. Я вас вызвал только, чтобы передать пожелание эсквайра.
— Я все сделаю, — Гриффин поклонился.
Постоял немного, задумчиво глядя на хозяина. И тихо вышел, притворив дверь. Вот теперь — написать ответ отцу. Достаточно того, что тот узнал обо всем из газет!

*** ***

Если письмо любимой он написал на одном дыхании, то когда писал отцу, задумывался над каждой строчкой.
Да, он уже знает о случившемся из газет. И все же… нервы его следовало поберечь. Не зря ведь он год с лишним назад удалился от дел. Здоровье ослабло, и кто знает, как скажется на нем сильное волнение! А ведь после разговора с сыщиком и некромантом у Ронана появился вопрос, помочь с которым ему мог бы отец. Во всяком случае, он сильно подозревал, что самому ему потребуется куда больше времени. И вопрос этот следовало задавать куда как аккуратно!
Дело касалось пресловутого конфликта на границе Манора. Уж если столичные газеты пока об этом не пишут — то до побережья новости тем более не докатились.
А коли так — отец пока даже не предполагает. Но ведь и это докатится туда когда-нибудь! Пусть не через пару-тройку дней, пусть через неделю — но об этом заговорят. Если конфликт не уляжется в ближайшие дни сам собой, конечно. Такого варианта тоже нельзя скидывать со счетов.
И спрашивается: как лучше сформулировать вопрос, чтобы не тревожить отца понапрасну?
«…прости, что не поставил тебя в известность сразу, — выводил Ронан. — Я и сам узнал о случившемся из газет. И был потрясен не меньше, чем сейчас, вероятно, потрясены вы с мамой. В тот же день со столичными сыщиками выдвинулся в сторону поместья, чтобы как можно скорее самому все узнать. И первые дни здесь были наполнены суетой — мне пришлось осматривать то, что осталось от нашего дома», — здесь он в который раз надолго задумался.
Стоит ли описывать то, что предстало его глазам? Не довольно ли отцу и без того причин для расстройства?
«Пришлось решать срочные вопросы. Я даже не вспомнил о том, чтобы написать тебе. Да, по совести сказать, даже если и вспомнил бы — мне не хотелось тебя тревожить прежде времени».
Снова отложил перо, задумался.
А может, обратиться к Агнес за помощью с библиотекой? В конце концов, у нее-то есть и дар, и магическое образование! Пусть ее сила немногим больше, чем у него — насколько ему известно. Но она — признанный артефактор королевства. Отец едва ли был бы против того, чтобы она осмотрела библиотеку. Какова бы ни была Агнес — она принадлежит такому же древнему роду, как и он. Брейнстоуны ведут свою родословную еще от первого короля Манора. Их предок, как и далекий предок Ронана, получил титул от владыки, когда самого Манора еще не было на картах Нижней Доли.
Да и верность Агнес королевству едва ли стоит ставить под сомнение. Да, она не образцовая леди. Но она ревностно служит королевству и благу короны. И это признано королевским Советом!
«Прямо сейчас я нахожусь в поместье, — он снова взялся за перо. — Точнее, не в нем самом, а в охотничьем домике в получасе верховой езды от него. Находиться в поместье сейчас невозможно — слишком сильно его повредил огонь. К тому же там работают сыщики. И местные, и те, что приехали из столицы. Эсквайр Гото — настоящий профессионал. Я уверен, он сумеет отыскать негодяев, которые уничтожили наш дом, пользуясь моим отсутствием.
Как только сыщики покинут поместье, я займусь восстановлением. Это не последнее письмо. Я буду извещать тебя обо всех новостях в ходе расследования».
Ну вот, пожалуй, можно и поставить точку. Не стоит пока что сообщать отцу о конфликте на границе. Тем более, о том, что злоумышленники могут быть связаны с вражескими шпионами. И их целью могли быть сведения из фамильной библиотеки. Которые они скопировали вместо того, чтобы вынести книгу или свиток целиком.
В ожидании, когда чернила высохнуть, Ронан задумался.
Сейчас, в спокойной обстановке, идея о вражеских шпионах, забравшихся в библиотеку Гревиллей, выглядела по меньшей мере странно. Странно, если не сказать — нелепо.
Да, решено! Прежде чем писать на эту тему отцу, стоит поговорить с Агнес.
Он кивнул сам себе. Все равно ему придется нынче с нею встретиться. Кто знает — может, Гото ей что-нибудь еще рассказал? Барон убрал перо, закрыл чернильницу. И принялся сворачивать письмо, адресованное родителям. Отправит нынче же вечером!

*** ***

Покончив с письмами, Ронан оглядел оба конверта.
Оба он подписал — чтобы не перепутать. Одно послание — для отца, второе — для Далии. И, если Далия могла бы подождать ответа еще пару дней, то отец изведется. Да и ехать до побережья гонцу придется существенно дольше, чем до столицы.
А это значило, что ему тоже следует прибегнуть к помощи магической почты.
Одно скверно: глаз нарвала у него при себе не было. Небольшой запас этих кристаллов, имевшихся у семьи Гревилль, хранился в столичном банке, под надежной охраной.
Правда, здесь же, поблизости, находился мастер-артефактор, у которого точно имелся запас глаз нарвала. Подруга его жены, Агнес. Как бы ни раздражала его эта особа, но и в этом вопросе за помощью придется обратиться к ней.
Она вроде как остановилась в постоялом дворе где-то в городке.
Придется туда прокатиться нынче же вечером. Заодно зайдет в какое-нибудь заведение — пить одному, сидя в охотничьем домике, в окружении одних лишь слуг, внезапно показалось ему невыносимо тоскливым.
Хотя…, а с кем ему пить здесь? С местными купцами, ремесленниками и стражниками, отдыхающими после службы?
Усмехнулся криво собственным мыслям. Местный барон решил устроить гулянку! По этому случаю выставил несколько бочек вина и пива для местных — пейте все, сколько влезет! Вот уж картина будет. Он не удивится, если на следующий день и эта история попадет в газеты.
Баронесса пропала бесследно! Барон устроил дебош в местной забегаловке. Не то с горя, не то на радостях…
А хотя зачем ждать вечера? Ронан решительно поднялся на ноги. Торчать целый день в охотничьем домике было выше его сил. Он поедет сейчас! Тем более, ему еще предстоит выяснить, в каком именно заведении остановилась Агнес. Благо, городок небольшой, и приличных заведений там немного. А может, она все еще в сыскном управлении — там он ее и перехватит. Он едва не бегом вышел из спальни.
— Гриффин! — рявкнул по привычке и спохватился.
Тот наверняка уже выехал из домика. Ему добираться до сыскного управления не меньше часа. Значит, нужно звать лакея. Пусть седлают его лошадь снова!
— Милорд, разве вы не пообедаете? — удивился слуга, получив приказ.
— В городе и пообедаю, — решил Ронан, задумавшись лишь на пару мгновений. — Коня мне, немедленно!
Если Гото принимает в это время Гриффина, возможно, Агнес уже будет не в управлении? Ладно, он в любом случае туда заедет. Возможно, там окажется Крио — он же постоянно трется поблизости! Быть может, он знает, где искать ее.

*** ***

В управлении не оказалось ни Агнес, ни Крио.
Отвлекать Гото, который разговаривал с Гриффином, барон не стал. У встреченного в коридоре служащего, что, как он помнил, управлял одним из крыланов, узнал, что леди Брейнстоун остановилась в каком-то из постоялых дворов поблизости от управления.
Только и оставалось, что кивнуть в знак признательности.
Ну, что за дело служащему до затруднений барона, в конце концов? Придется обойти постоялые дворы. Не два ж десятка их в округе?
Ронан и сам удивился своему благодушию. Наверное, попросту устал от бесконечных треволнений и раздражения.
Дело близилось к четырем пополудни. Уж и до заката недалеко!
Обойдя несколько улиц, Ронан обнаружил, что в окрестностях местной сыскной управы всего три приличных постоялых двора. Вот только Агнес ни в одном из них не оказалось. Он заходил, расспрашивал хозяина подробно. Досконально описывал леди, которую ищет — кто знает Агнес, может, она остановилась инкогнито? Творец ведает, на кой-оно ей могло понадобиться — но женщины существа непредсказуемые.
Трактирщики недоуменно хмурились и качали головами.
Выйдя из третьего по счету трактира, Ронан задумался. Ситуация выглядела нелепо, если не сказать — смехотворно: Лестер — крохотный городишко, и в нем потерялась целая высокородная леди. Словно иголка в стоге сена!
— Милорд! — окликнул его смутно знакомый голос.
Обернувшись, барон увидел одного из некромантов, шагавшего навстречу. Как же его?.. Ах да, Верге, кажется!
— Достопочтенный Верге, — он кивнул. — Неожиданная встреча!
— Куда как неожиданная, — отозвался тот. — Я слышал, вы заходили в управление. Не шефа ищете, случайно?
— Господина Кеннета? — переспросил Ронан.
— Его. Он нынче собирался ужинать с леди Брейнстоун.
— Какое удачное совпадение! С леди Брейнстоун мне тоже хотелось бы побеседовать. Где они, говорите, намеревались ужинать?
— Кажется, в «Жирном селезне» — она там вроде как остановилась.
— Вот как! Благодарю за сведения, — Ронан кивнул.
Нет, никакого Жирного селезня среди заведений, которые он обошел, определенно не было. Был Сытый кабан. А еще — Счастливый Лестер и Папаша Поппер.
— Куда вы, ваша светлость?! — окликнул некромант, видя, что он намерен уйти. — Жирный селезень — в другой стороне.
— А! Ну да, — Ронан развернулся в другую сторону. — Давно не был в Лестере, уж и забыл, в какую сторону идти.
— Идемте, провожу вас, — предложил Верге. — Мне по дороге — только чуть дальше идти. Мы с парнями выбрали Сизую голубку — там сидр крепче!
Ничего не попишешь — пришлось отправляться следом. Когда б его сопровождал целый некромант!

*** ***

— Миледи, при всем моем к вам уважении, — Гото нахмурился. — Вам нынче было совершенно необязательно утруждать себя визитом в управление.
Вид у сыщика был, мягко говоря, недружелюбный.
— Простите, — сбитая с толку Агнес взглянула на него растерянно. — Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду, что мне нечего сообщить вам! Расследование идет. Помощь ваша следствию более не требуется. Я благодарен вам за вашу… добрую волю. И за содействие королевскому следствию. Но дальнейшее ваше присутствие здесь считаю необязательным. Вы можете вернуться в столицу. Я даже готов выделить вам крылана через пару дней, когда буду отправлять людей в Ковентри!
Это ей ненавязчиво дают понять, чтоб убиралась прочь?! Агнес ощутила, как в лицо бросилась кровь. Щеки запылали.
— Харви, я ненадолго! — бросил Крио и панибратски обхватил ее за плечи. — Миледи, прошу вас, — он увлек ее к дверям.
Потрясенная хамством сыщика и наглостью газетчика Агнес позволила себя вывести в коридор.
— Прошу, не сердитесь на Харви, — торопливо заговорил Крио, едва они очутились за порогом. — Я точно знаю — он не спит толком все эти дни, с самого приезда. Наверняка он просто устал, и не хотел обижать вас! Я постараюсь выяснить, что с расследованием. Обещаю — самое важное вы узнаете в кратчайшие сроки. И, — он убрал руку с ее плеча. — Извините мне эту… вольность. Я не пытался вас оскорбить, поверьте.
Агнес глядела на него, не в силах выдавить ни слова. С одной стороны, слова журналиста звучали разумно. Да и поведение сыщика понять было можно: он — человек дела, а не болтун! Но возмущение внутри клокотало.
— Вам лучше вернуться на постоялый двор. Я зайду сразу, как что-нибудь узнаю.
Агнес кивнула. Зубы стиснула, чтобы не ляпнуть что-нибудь резкое. Уж кто-кто, а Крио такого точно не заслужил. С виду прожженный журналист, этот человек за время их короткого знакомства поразил ее предупредительностью и тактом.
— Ба! Какие лица можно порой увидеть в эдаком захолустье! — Агнес обернулась на резкий насмешливый голос.
Голос, знакомый до боли.
И такое же знакомое лицо со знакомой ухмылкой. Сколько лет-то они не виделись — два, три? Даже больше, кажется.
— Мастер Алвар Кеннет, — протянула Агнес, старательно растягивая губы в приветливой улыбке. — Мой дорогой наставник. Что за встреча! Как вас убедили приехать в это захолустье для участия в рядовом деле? — за остротами пыталась скрыть охватившее ее замешательство.
Это лицо, казалось бы, давно стершееся из памяти.
Нежданная встреча разом заставила вылететь из головы все находившиеся там до этого момента мысли. Агнес позабыла на какой-то миг и о Гото с его резкостью, и о стоящем по-прежнему слишком близко Крио, и даже о судьбе несчастной подруги.
— Да не таком уж и рядовом, — хмыкнул некромант, с любопытством глядя на нее. — В деле уйма интереснейших деталей! А вот что привело сюда вас?
— Пропавшая баронесса — моя подруга.
— Леди Фиона Гревилль? — изумился Кеннет. — Однако, — он покачал головой.
— Даже спрашивать не буду, — Агнес вздохнула, махнула рукой.
В мыслях царила звенящая пустота. В короткой фразе слышался смутный намек, но соображать не получалось.
— О, я все равно отвечу, — тот не смутился. — Я прекрасно помню, что леди Гревилль в свое время считалась одной из самых благонамеренных дам столичного общества. Безупречные манеры, этикет; умница, благотворительница! И вы. При всем моем к вам, баронесса, уважении. И еще большем уважении к вашим талантам. Хотя, — прибавил он, не давая ей вставить и слова. — Ваше знакомство многое объясняет!
— Что объясняет?!
— Ну, ваше влияние вполне могло бы послужить объяснением некоторых… загадок, — он ухмыльнулся. — Я ведь говорю — в этом деле немало любопытного!
— Пожалуй, не стану ничего на это говорить, — устало отозвалась она.
— Из уважения ко мне и моим талантам, надеюсь? — весело предположил некромант.
— Нет. Из надежды, что вы в память о былой… дружбе поведаете немного подробнее, что за странности ухитрились отыскать. Я так понимаю, это именно вы руководили группой своих коллег, которые прочесывали поместье и лес?
— С радостью расскажу обо всем, — он отвесил поклон. — Но только не сейчас! Сейчас я больше всего мечтаю добраться до ванны и чистой постели. Возможно, нынче вечером?
— Что ж. Нынче вечером я намереваюсь ужинать в трактире «Жирный селезень» в компании баронета Крио, — она кивнула на газетчика. Тот — надо отдать ему должное — сохранил невозмутимую мину на лице. Жаль, Кеннета это, кажется, не обмануло! — И вы присоединяйтесь. Буду рада поболтать с вами! — она выдала еще одну широкую улыбку.
Кеннет отвесил поклон, нарочито бесцеремонно оттер Крио плечом в сторону и потопал дальше по коридору.
— Простите, — растерянно проговорила Агнес.
— О, что вы. Вам извиняться не за что, — отозвался газетчик. — Интересные у вас знакомые!
— У меня уйма интереснейших знакомств, — мрачно отозвалась она. — Есть и куда более экзотические, чем некромант на королевской службе, раз уж на то пошло. Звание артефактора королевства обязывает! Надеюсь, вы придете? — прибавила она.
— Конечно. Думаю, я сумею узнать, чем здесь занимается Харви — и принесу вам свежие новости. Разумеется, лишь те, которые допустимо разглашать — надеюсь, вы понимаете.
— Да, — она кивнула, слегка улыбнулась. — Благодарю вас! — развернулась и зашагала к выходу.
День предстоял длинный и невыносимо скучный. В кои-то веки ей придется терзаться неизвестностью и ждать новостей. Это ей-то, привыкшей всегда находиться в эпицентре событий! Только и остается, что надеяться на этих двоих — уж они-то поведают что-нибудь интересное!
Ронан сказал — Фиона жива. Наверняка это ему поведал некромант.
Кеннета — как бы она к нему ни относилась, и как бы они в свое время ни расстались — она знала как профессионала. Уж если он считает, что хозяйка поместья жива — так оно, скорее всего, и есть.
Что же, квадратный демон побери, сделалось с Фионой?
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— Слушай, Брисси, — Кеннет панибратски положил руку на ее плечо. Крио при этом едва заметно перекосило. — При всем моем уважении к тебе и твоему ясному уму. Ты понимаешь, что Гото будет в бешенстве от этой твоей аферы?
— Кеннет, ты что, не в силах сидеть ровно без опоры? — она нахмурилась, стряхнула с себя его руку. — В чем заключается афера?
— Ты намерена связаться с криминальными элементами…
— Ну-ну. Это ведь такая новость! Кеннет, я хочу узнать получше о судьбе подруги. Мне не нравятся слухи, которыми обрастает ее исчезновение.
— О. Ты считаешь, твоя благовоспитанная подруга не могла завести любовника? Я бы не стал ее осуждать за это. Жить с таким рохлей-мужем… который к тому же открыто ей изменяет! И не пытайся возражать.
— Я не пытаюсь возражать. Насчет рохли-мужа я полностью согласна. Как и насчет его измен. Это возмутительно! Но Фиа…
— Не такая? — хохотнул некромант, бесцеремонно перебив ее. — Ах, милая леди Брейнстоун. Вам ли не знать, на что способна разгневанная женщина, оскорбленная в лучших чувствах? Брисси, скажи по совести. Вот стала бы ты со мною сейчас разговаривать, если бы не тревога за судьбу подруги, которой ты явно очень дорожишь?
— Кеннет. Не надо ворошить прошлое, оно не имеет отношения к исчезновению Фионы, — Агнес нахмурилась. — Узнаем, где всплыли драгоценности — узнаем, и где искать негодяев.
— Угум. Только как ты собираешься вытянуть из Гото опись этих драгоценностей? — некромант насмешливо поглядел на нее. — Он тебе ее не даст — и я с таким решением, кстати, полностью согласен. Что бы ни думал о нем самом. Если только баронет сумеет вытянуть документ, пользуясь давней дружбой, — он кинул на Крио ехидный взгляд.
— Ну, — протянула Агнес с сомнением. — Остается еще барон Гревилль.
— Считаешь, он даст тебе опись. Мне показалось, или он не рад, что в дело вмешиваешься ты и… твой друг? — он кинул насмешливый взгляд на Крио.
— Рад он или не рад — но я здесь как независимый эксперт, — она примолкла.
Да, список пропавших драгоценностей — это проблема. И Агнес не уверена была, у кого проще будет достать его — у Ронана или Гото. И почему она хотя бы не подглядела в тот вечер, когда Ронан составлял его?! Хотя бы знать, о каких именно предметах идет речь. А так — она даже не знает, что искать.
— Брисси, — Кеннет вздохнул. — Как бы ты ни относилась ко мне. Дело прошлое. Просто послушай, — он потер переносицу. — Сунешься в это ты, попытаешься вызнать о судьбе драгоценностей. И заинтересованные лица узнают, что кто-то их уже ищет. А это значит — что? Это значит — перекупщики станут осторожнее. Предоставь Гото отыскать их следы через сыскное управление. Он найдет и перекупщиков, и выйдет на тех, кто сбыл ценности. А вот если вмешаешься ты — я не берусь предсказать, к чему это приведет. Ты готова рискнуть жизнью подруги?
— Ты же сказал — она жива и вполне довольна жизнью.
— Это мне поведал ее локон в медальоне его светлости, — некромант поморщился. — Но кто поручится, что это — ее локон? Он носит у сердца два медальона, и поначалу даже перепутал их, — он осекся, уставившись в сторону входа. — Брисси. Ты пригласила барона к нам на ужин? — недоуменно вопросил он.
— Что? — Агнес кинула взгляд в ту же сторону. — О, — и смолкла.
В дверь трактира заходил не кто иной, как барон Ронан Гревилль собственной персоной. И что, скажите на милость, он тут забыл?
Агнес с двумя спутниками сидела за небольшим угловым столом в стороне от холодного сейчас камина. Народу по вечернему времени в просторный зал набилось порядком, так что Ронан стоял, озираясь в растерянности. Она с интересом наблюдала, как он подходит к трактирщику и что-то ему говорит.
Что это — наскучило его светлости сидеть вечерами у себя в охотничьем домике? Решил выбраться в город?
Трактирщик в это время что-то толковал ему, указывая аккурат на столик, где она сидела в компании двух кавалеров.
Кавалеров, которые вызывали у нее практически одинаковое раздражение. Ну, следовало отдать Крио должное — он все-таки честно пытался раздражать ее меньше.
Нет, только не говорите, что Гревилль хочет присоединиться! — взмолилась она мысленно, сама не зная, кому. Не всевышнему, в самом-то деле?
Ронан между тем развернулся и направился прямиком к их компании.
— Он же не собирается к нам присоединиться? — вопросил в легкой растерянности Кеннет.
Надо же, — отметила Агнес с легкой досадой. Когда бы они еще проявили такое единодушие! А тут клятый некромант прямо-таки озвучил ее мысли. Крио молчал, с любопытством наблюдая за приближающимся Гревиллем. По лицу и не скажешь — о чем думает.
— Доброго вечера, — Гревилль остановился возле их столика. — Разрешите присоединиться? Леди Брейнстоун, у меня к вам разговор. Если вы нынче заняты — возможно, вы назначите время, когда мы могли бы побеседовать?
— Присоединяйтесь к нам, ваша светлость, — отозвалась озадаченная Агнес после недолгой заминки. — Если ваше дело не слишком секретное…
— Не слишком, — оборвал ее невежливо Гревилль, шмякнувшись на лавку рядом с Крио.
К ним тут же подлетела официантка, и барон выдал ей заказ на плотный ужин с выпивкой. Агнес ощутила, как брови сами собой взлетают вверх, к краю прически. Что это, его управляющий нынче накормить забыл?
— Не поверишь, Агнес, — заявил несносный барон — видимо, заметил ее удивление. — Искал тебя больше часа! Мне сказали, ты остановилась в одном из трактиров, ближайших к управлению. И я обошел все три. Если б случайно не столкнулся с Верге — долго бы еще вас искал.
— Да, Лестер — даром, что небольшой городок, а трактиров здесь — на каждом шагу, — кивнул некромант.
— Торговля с югом, — пожал плечами Ронан. — В те времена, когда Лестер еще не получил звание вольного города, нашей семье шел немалый доход от здешних торговых операций.
Угум, конечно. Агнес с трудом сдержала ухмылку. И в те благословенные времена торговля в городе шла далеко не так бойко, как нынче. Все-таки снять с дельцов бремя податей — дорогого стоит. Подняли головы мелкие купцы, которым в прежние времена, при деде Гревилля, и делать в Лестере было нечего. Они бы попросту поразорялись с теми налогами, что заставляли платить всех, кто торговал здесь.
Разумеется, говорить об этом вслух не стоило. Хотя бы потому, что все это уже давно было неважно.
— Так что ты хотел обсудить, Ронан? — полюбопытствовала она вместо этого.
— Да! — спохватился тот. — Я хотел купить глаз нарвала, — заявил он, изумив ее вторично за вечер. — Даже парочку, — прибавил задумчиво.
— Угум, — она кивнула, видя, что он смолк. — А можно узнать — на что они тебе?
— Отправить письма, — он пожал плечами. — До отца докатились новости. Газеты, демон квадратный их дери, — прибавил он, кинув неприязненный взгляд на Крио. — Нужно его успокоить. Обычным путем письмо будет идти слишком долго. И, — он запнулся.
— Разумеется, — она кивнула. — Никаких покупок! Глаз нарвала, чтобы связаться с побережьем, я тебе и так дам, — она примолкла, вглядываясь в его лицо. Неспроста эта заминка! — Тебе что, второй нужен, чтобы отправить письмо своей, — она смолкла, не зная, как назвать.
— Именно, — резко отозвался он. Между бровей легла складка.
Агнес прикрыла глаза, помассировала двумя пальцами переносицу. Возмутительно! С другой стороны — ему что-то от нее нужно. Но ведь и ей что-то нужно от него.
— А ты не пробовал одним глазом нарвала отправить оба письма? — насмешливо осведомилась она, не удержавшись.
— Я слыхал о фокусниках, умеющих на несколько секунд, на которые глаз нарвала открывает портал, раскидать добрый десяток писем, — он скривился, в тоне опять зазвучали мерзкие высокомерные нотки. — Но я не из их числа!
— Добрый десяток — это ты хватил, — тускло отозвалась она. — О таком даже я не слыхала. А вот три-четыре — вполне реально. Я освоила этот навык без особого труда, — примолкла на секунду. — Ронан, я дам тебе два глаза нарвала. Первый — просто так, из уважения к твоему батюшке. А вот за второй мне нужно описание ценностей, что исчезли из твоего хранилища.
— Любопытные у вас двоих отношения, — встрял Кеннет. — Обращаетесь друг к другу то с полным титулованием, то запросто на ты — как старые приятели. Мне безумно любопытна эта история.
— Тьфу ты, — не сдержалась Агнес. — Ничего любопытного, Кеннет. Обычная история.
Кинула взгляд на Гревилля. Тот как раз отпил немного сидра из кружки, которую ему только что принесли. Судя по лицу — чуть не подавился. Благо, у него, кажется, было еще меньше желания припоминать старую историю, чем у нее.
— Зачем тебе опись украденного? — он нахмурился. А не так-то просто его сбить с толку!
— У меня есть связи, через которые я смогу узнать, где они всплыли, — пояснила она со вздохом. — Не исключено, что даже раньше, чем достопочтенный Гото. И не надо про тайну следствия, Кеннет, — прибавила резко. — Сыску стоит быстрее поворачиваться! Да и можно подумать, перекупщики не заметят интереса следствия к своим делам. Заметят еще быстрее, чем интерес с моей стороны!
— Ты себя в этом пытаешься убедить или меня?
— Я не собираюсь никого ни в чем убеждать, — она сжала зубы.
Заставила себя поднять взгляд от столешницы. Все-таки этот тип скверно действует на нее: пара слов — и она опускает глаза, как провинившаяся служанка! Взглянула на Гревилля. На лице того отражалась напряженная работа мысли.
Хах, шутка ли! Выбор: дать ей сведения, которые могут составлять тайну следствия, или отправлять письмо любовнице обычной почтой.
Впрочем, кто знает? Возможно, Ронан воспользуется удачной возможностью затруднить ход следствия. В надежде, что Фиону не найдут — или найдут слишком поздно.
— Значит, ты остановилась в этом трактире? — наконец переспросил он. — Я завтра привезу тебе опись. Сейчас, к сожалению, список не составлю. Голова не соображает.
Ты смотри-ка! И упрашивать не пришлось.
— Отлично! Поверю твоему слову благородного человека, — она кивнула. — Оба глаза нарвала получишь нынче. Думаю, не стоит заставлять твоего отца ждать. Лишнее волнение в этом возрасте нежелательно.
На это он лишь кивнул, отпил еще из кружки.
— Я благодарен, Агнес, — взглянул на нее неожиданно серьезно. — Если так, пожалуй, пить слишком много нынче — не лучшая идея. Все-таки дорога с двумя, — он осекся — видно, понял, что не стоит такие вещи произносить вслух.
Кинул взгляд по сторонам. Вроде как они сидят в углу, да и окружающим нет до них особого дела. Но кто знает наверняка? Ну да, знал бы он, что и без того без меры дорогие кристаллы лет через пять-шесть, если не раньше, вовсе сделаются дефицитом! Ехать в одиночестве, имея парочку таких в кармане — это надо быть очень отчаянным человеком.
— Если я заеду завтра утром, — он вопросительно взглянул на нее.
— Конечно, — Агнес кивнула. — Утром — отличная идея! Тем более, что в управлении мне, как я понимаю, делать будет нечего, — она кинула взгляд на Крио. Тот развел руками.
— Харви сейчас будет занят допросами слуг из поместья, — отозвался он. — И донесениями оперативных групп, которые заняты слежкой…
Ага. Это он, видимо, о слежке за сотрудниками контор, которых служащие сыскного управления опросили еще в первый день. Проговаривать это вслух журналист не стал. Не хотел озвучивать это при Кеннете? Агнес кинула взгляд на некроманта. Глупо! Кеннет находится в группе сотрудников следствия. Уж если эсквайр надумает его во что-то посвятить, то сделает это.
Хотя… возможно, Крио знает что-то, о чем не говорит? Недурно бы разговорить его. Вот только Кеннет здесь — сама же его пригласила. Еще и Гревилль! Принесли же гиены. Когда б ему еще что-нибудь от нее понадобилось.
К столу подоспела запыхавшаяся официантка. Принялась сгружать с подноса заказанный бароном ужин.
А вид у него такой, словно чего-то не договорил. С чего он надумал тащиться в Лестер с утра — так скучно сидеть дома? Аж любопытство заедает!
— Господа, я вас оставлю на несколько минут, — она поднялась. — Мне нужно принести барону то… о чем он просил, — не дожидаясь ответа от собеседников, направилась к лестнице наверх.
Очутившись у себя, присела на кровать.
Посидеть здесь немного, отдохнуть от шума внизу. Да и пусть Гревилль съест свой ужин спокойно! Ну, или пусть развлекает беседой некроманта с газетчиком. При этой мысли она желчно усмехнулась.
Самой ей в какой-то момент сделалось неуютно в компании троих мужчин. Пожалуй, с каждым из них она предпочла бы побеседовать по отдельности.
Ну, за исключением, пожалуй, Кеннета. Вот беседовать с некромантом ей не хотелось вовсе! Тем более, что тот ничего особенно ценного ей и не сообщил.
Агнес провела рукой по темени, растрепав слегка прическу.
По сути, у нее не было необходимости подниматься наверх, чтобы принести барону глаза нарвала. С ума она, что ли, сошла — хранить такую ценность в комнате?! Но не вытаскивать ведь их напоказ из собственного кармана. Пусть уж лучше какие-нибудь воры потом перероют ее вещи, пытаясь отыскать ценные кристаллы.
Агнес оглянулась на окно. Поднялась. Выудив из ящичка возле зеркала небольшой амулет, подошла к окну. Задернула грубые занавеси и скрепила их амулетом. Теперь в окно так просто не заглянешь.
После этого вернулась на кровать. Откинула верхнюю юбку, и из глубокого кармана нижней, расстегнув сложную застежку, выудила небольшой мешочек. Внутри перекатывалось несколько кругляшей размером с вишню.
Два из них она выкатила на ладонь. Положив возле себя на покрывало, затянула мешочек и убрала на место, в карман. Застежку тщательно скрепила, зашнуровав предварительно шнуровку.
Короткая нижняя юбка — длиной до колена, узкая и с разрезом впереди по левой ноге — служила чем-то вроде хранилища ценных артефактов. От мысли хранить что-то в корсете или карманах блузы, жилета, куртки или камзола Агнес давно отказалась: больно уж ненадежно. Вот нижняя юбка — другое дело. Ее не видно, она скрыта верхней. Карманы под плотной тканью особенно непрощупаешь. А два слоя, сшитые по подолу, превращали юбку в подобие сумки.
Эдакая сумка-невидимка.
А главное — скрытность достигалась исключительно портновским искусством того, кто эту юбку-сумку шил. Никакой магии, никто не опознал бы в юбке артефакт. Поскольку та им и не являлась. А содержимое успешно скрывал амулет, мешавший заметить, что внутри карманов имеется что-то необычное.
Два глаза нарвала, что собиралась отдать Гревиллю, Агнес завернула в чистый лист бумаги. Сверток поместила внутрь свернутого носового платка.
Запихнув сверток в карман, вышла из комнаты. Спустилась вниз. Ронан неторопливо расправлялся с ужином. Крио не было, а Кеннет сидел с довольным видом. Да чтоб его! Не иначе — ляпнул что-нибудь в своем обычном духе. Квадратный демон его дери!
— Баронет Крио нас покинул, — сообщил Ронан, когда Агнес подошла к столу.
— Я заметила, — сухо отозвалась она. — То, что ты просил, — выудила из внутреннего кармана сверток, положила перед ним.
— Между нами говоря, Брисси, — Кеннет посерьезнел. — Ты же помнишь, что патенты на доступ к этим кристаллам королевская палата выдает не просто так? Ты представляешь, что может начаться, если кто-то узнает, что ты за здорово живешь разбрасываешься ими?
— Кеннет. Ты мне что, угрожать надумал? — она недоверчиво взглянула на него. — Или шантажировать? Даже представить боюсь, чего ты можешь потребовать, — истерический смешок вырвался помимо воли. — И я говорила? Меня раздражает, когда ты так меня называешь!
— В прошлые наши встречи не раздражало, — невозмутимо отозвался он. Да чтоб его прихлопнуло! — Мысль о шантаже интересная. Я бы даже сказал, завораживающая, — мечтательно протянул он. — Но… шантажировать слабую женщину? Как-то это… неблагородно, что ли? Да и знаю я эту слабую женщину: ее шантажировать — себе дороже, — он широко ухмыльнулся.
— Да будь ты проклят! — возмутилась Агнес.
Однако на душе потеплело. Все-таки не считает ее совсем уж беззащитной! Помнит, на что она может быть способна.
На недоуменные взгляды Гревилля старалась не обращать внимания.
Святой Иероним, этот человек, не иначе, живет в позапрошлом веке! Странно только, почему он при этом не состоит ни на военной, ни на гражданской службе при королевской палате. По лицу видно — пытается понять, что связывает ее с некромантом.
А он что, считал — она монашкой жила все восемь лет с момента, как освободилась от трепетной опеки родителя?! Хотя что ей за разница — что он там думал.
— Что ж, господа, — она изобразила радушную улыбку. — Благодарю, что составили мне компанию за ужином. Кеннет, отдельная благодарность, что согласился рассказать о ходе расследования с вашей стороны. Рада была увидеть вас обоих!
— Доброй ночи, Брисси, — хмыкнул некромант, кивая. — Что делает возраст с людьми! Ты прежде не была такой ранней пташкой — укладываться чуть не с курами!
Ах ты ж отродье мертвецкое!
— Вот тебя возраст не берет, как я погляжу. Больше суток на ногах — и хоть бы хны! Доброй ночи, Кеннет. И тебе, Ронан, — кивнула и направилась к лестнице наверх.
Пикироваться эдак можно еще долго! Пусть ужинают дальше вдвоем. У них неплохо получилось совместными усилиями выжить из-за стола Крио. За журналиста почему-то было обидно. А может, это просто нервы разыгрались? Все-таки неизвестность и тревога за судьбу подруги терзали ее уже который день.

Глава 10

— Леди Брейнстоун еще у себя? — осведомился Ронан, подойдя к стойке.
Трактирщик окинул его подозрительным взглядом.
— Сэр, — он откашлялся. — У меня — приличное заведение. И я не допущу, чтобы человек, который зашел с улицы, поднимался к комнатам моих постояльцев. Тем более, если одна из этих постоялиц — молодая приличная незамужняя леди.
Ронан скрипнул зубами.
— В таком случае, достопочтенный. Я был бы безмерно признателен, если бы кто-нибудь из слуг поднялся к леди и сообщил ей, что барон Гревилль хотел бы увидеть ее как можно скорее. По делу, не терпящему отлагательства! И что она заинтересована в этом деле не меньше моего. Разумеется, бить ноги бесплатно вашему работнику не придется, — прибавил он со вздохом.
Ответом ему послужил еще один сумрачный взгляд.
— Вон что, — уронил он наконец. — Второй этаж, комната восемь. Полагаю, леди знала, кого ждет. Если же нет, — он угрюмо засопел.
— Ей не придется защищать себя! — заверил Ронан, сообразив, что тревожит трактищика. — Благодарю вас, достопочтенный!
Кинув пару серебряных монет настойку, поспешил к лестнице наверх. Трактирщик его окликнул — но он уже не слушал.
Комната восемь! Лишь бы Агнес оказалась одна. А то ведь мало ли, что бывает.
Спустя пару минут он уже стучал в дверь. Вот ответа пришлось прождать дольше, чем он поднимался. Ронан даже подумал — опоздал: постоялица проснулась и куда-то ушла.
— Кто? — послышался наконец хрипловатый спросонок голос.
Дверь приоткрылась, и в узкой щели появилась Агнес в наспех натянутом платье. Спала до сих пор?
— Прости за ранний визит, — проговорил Ронан. — Ты одна? Если нет, — он запнулся. — Словом, это не мое дело. Мы вчера договаривались встретиться, я привез то, о чем ты говорила. И есть еще один вопрос, который мне хотелось бы обсудить. Желательно — сегодня.
— Я одна, — отозвалась она, зевая. — Что за срочность? Тем более — мы вчера разговаривали.
— Я помню, — сухо отозвался он. — Но… мне нужна твоя помощь еще в одном до крайности деликатном деле. И мне вчера не хотелось обсуждать его в присутствии этой… кунсткамеры, — не сдержавшись, поморщился. — Ни этот некромант, ни газетчик мне доверия не внушают — уж прости.
— Мне-то за что тебя прощать, — фыркнула Агнес. — Спускайся вниз, закажи завтрак! За завтраком и поговорим. Я спущусь минут через десять-пятнадцать. Мне нужно привести себя в порядок.
Он сбежал по ступеням на первый этаж. Отлично! Он, конечно, позавтракал дома… ну ничего: выпьет, обсудит с Агнес вопрос о копировании книг.
Отсюда поедет в лес. У него так и валяется в кармане карта, нарисованная некромантом. Ждет своего часа. Едва ли Агнес прямо сейчас надумает ехать в Гревилль. Впрочем… кто ее знает?
Спустившись, заказал завтрак для нее и кружку сидра для себя.
— Вы уже расплатились, милорд, — остановил его трактирщик, когда он собрался заплатить. — Я не даю пропуска к комнатам почтенных дам за деньги, как какой-нибудь сводник! — прибавил грозно. — Леди предупреждала, что утром ее будут спрашивать. Назвала ваше имя.
— Благодарю, достопочтенный, — Ронан кивнул — не спорить ведь с трактирщиком! — Мне отрадно видеть, что в вашем заведении репутации леди Брейнстоун ничего не угрожает.
Тот коротко поклонился в ответ, убрался к себе за стойку. Одна из служанок умчалась на кухню — видно, за его заказом. Ронан уселся, облокотился на стол, сложив на нем руки. В душе едва тлел огонек нетерпения. Даже не нетерпения, а слабой тревоги.
Агнес появилась одновременно со служанкой, тащившей поднос с его заказом.
Первые минуты прошли в молчании — Агнес накинулась на еду. Ронану невольно подумалось, что для женщины, которая ночевала одна, она слишком налегает на мясо. Впрочем, его ли это дело? Сам он неторопливо пил свой напиток. Когда собеседница расправилась с зажаренными колбасками, он знаком показал служанке, чтоб принесла еще сидра.
— Итак, — Агнес подняла на него взгляд. — Я тебя внимательно слушаю. Ты хотел поговорить о чем-то помимо того, что мы вчера обсудили?
— Все верно, — он кивнул. — Видишь ли, вчера прозвучало предположение, что хоть библиотека и осталась нетронутой, но какие-то части неких томов или свитков могли скопировать. И понадобиться сведения из хранящихся в Гревилле изданий могли кому-то из врагов Манора.
— О, — между бровями ее легла вертикальная складка. — Считаешь, ваша библиотека могла вызвать интерес у шпионов?
— Кто знает, — он слегка пожал плечами. — Беда в том, что мой дар — мизерен. Я не изучал теорию магии, и ничего в этом не смыслю. А ты все же — артефактор королевства. Быть может, ты могла бы предположить, что за сведения из моей библиотеки могли понадобиться неизвестным.
— Ага, — она кивнула, глядя задумчиво куда-то ему за плечо.
Ронан с трудом подавил желание обернуться. Он сообразил, что собеседница попросту задумалась. Агнес в несколько глотков осушила свою кружку с сидром наполовину.
— Знаешь, — она сфокусировала взгляд на его лице. — Я думаю, гадать глупо. Есть способ наверняка узнать, копировал ли кто-то что-либо в твоей библиотеке. И если да, то что именно. Сделать это может мастер-каллиграф. И я знаю одного достаточно талантливого, чтобы он сумел ответить на твой вопрос. Характер у него, конечно, — она поморщилась. — Да и меня он, мягко говоря, недолюбливает. Но он — грамотный чародей-каллиграф. И он предан Манору и короне всей душой. Думаю, он не откажет. Только, — она запнулась. — Нам придется побеспокоить эсквайра Гото. Быстро доставить сюда нужного нам человека из самого Бристоля сможет только крылан!
— Прекрасно! — оживился Ронан. — Агнес, ты все-таки не зря носишь звание артефактора королевства! Ты нашла даже более эффективное решение, чем я мог рассчитывать!
— Спасибо, Ронан, — она слегка улыбнулась. — Похвала от тебя — это, право, дорогого стоит! — и негромко рассмеялась. Отодвинула тарелку. — Идем! Надо срочно отправить крылана — все остальное подождет.
Поднялась и размашисто направилась к выходу. Ронану только и оставалось, что поторопиться следом.

*** ***

— Достопочтенный Гото, — Агнес оперлась на стол сыщика обеими руками, уставилась ему в лоб. — Что бы вы обо мне ни думали, и как бы вас ни раздосадовало мое появление — но вам придется меня выслушать. Потому что никто, кроме вас, мне помочь не может.
— У меня, к сожалению, нет известий о вашей подруге.
— Это я знаю. Сейчас не об этом. Мне нужен один из ваших крыланов. Срочно!
— О, — тот откинулся на спинку стула. — Неожиданно. И зачем же?
— Его необходимо немедля отправить в Бристоль! Забрать оттуда одного моего давнего знакомого. Желательно будет потом так же вернуть его обратно.
— И почему же я должен выполнять ваши… приказы? — вкрадчиво осведомился Гото.
Ронан покачал головой. Ох, Агнес, кто же так ведет дела? Женщина! Думает — один щелчок ее пальцев, и все будет по ее слову.
— Речь идет о безопасности королевства Манор, — грохнула Агнес.
Брови сыщика подпрыгнули.
— Прошу подробнее с этого момента, миледи.
Святой Иероним! Да его тона сейчас хватило бы, чтоб приготовить мороженого на целый бал. У него точно нет магического дара? Замораживание стало бы его коньком!
— Библиотека его светлости, барона Гревилля, — начала она.
Ронан невольно закашлялся. Дай Творец памяти — она хоть когда-нибудь обращалась таким образом к нему лично? Кажется, нет.
— В Бристоле живет один мой знакомый каллиграф. Он мог бы сказать — делал ли в последнее время кто-нибудь копии с книг из библиотеки. И если да — то с каких именно и когда. Он согласился помочь нам, при условии, что транспортировку мы возьмем на себя. И мне нужен один из ваших крыланов! Это — самый быстрый транспорт.
— Я вас понял, миледи, — Гото кивнул. — Я отдам приказ. Вашего знакомого подберут, откуда скажете. И вернут в Бристоль после того, как он все здесь закончит, — он придвинул к себе чернильницу, черкнул несколько слов на клочке бумаги и протянул ей. — Это — распоряжение для парней, что работают с крыланами. Отнесите и объясните им, что от них требуется.
— Благодарю вас, — она отвесила поклон по-мужски и, развернувшись на пятках, вылетела из кабинета.
— Эсквайр, у вас точно нет магического дара? — не удержался Ронан.
— Что? — удивился тот.
— Я, признаться, пожалел, что не догадался захватить с собой небольшое ведерко кондитерского крема. От вашего тона пару минут назад могло бы выйти недурственное мороженое!
— О! — Гото моргнул. — Леди Брейнстоун дурно влияет на вас, ваша светлость, — посетовал он. — Вы сами решили обратиться к ней по поводу вашей библиотеки?
— А к кому? — развел руками барон. — Тревожить отца я не хочу. Довольно того, что он узнал о пожаре из газет, и теперь пребывает в шоке. А леди Брейстоун — признанный артефактор королевства.
— Что ж, здравое решение, — сыщик кивнул. — И, если я верно понял, к кому именно она намерена обратиться за помощью — оно должно оказаться эффективным.
— Вы-то откуда знаете, к кому она решила обратиться? — удивился Ронан. — Я этого не знаю!
— Магов-каллиграфов не так-то много. Тайны свои они держат за семнадцатью печатями, это верно. Но вот имена лучших из них известны многим. И кто из них сейчас находится в Бристоле и его окрестностях — лично мне известно. Каллиграф и правда сможет дать исчерпывающий ответ, — прибавил он после некоторого раздумья. — Вы могли бы лишь догадываться, что могло бы заинтересовать злоумышленников гипотетически. А он точно и наверняка скажет, что именно скопировали и откуда. И копировали ли вообще.
— Эсквайр. А у вас что-нибудь прояснилось? — без особенной надежды осведомился Ронан.
— А у меня через полчаса — разговор с одной из ваших горничных, — со вздохом поведал Гото. — После — с другой, дальше — со следующей… и так до конца дня. Достопочтенный Гриффин вчера привез мне список и обещал организовать приезд каждого в этом списке. Так что мне даже покидать Лестер не придется.
— Многие из наших слуг живут в Лестере, — припомнил Ронан. — Как и их семьи… этот город еще сорок лет назад принадлежал роду Гревилль.
Сыщик кивнул.
— Думаю, о первых результатах можно будет говорить спустя дня три-четыре, — задумчиво проговорил он. — Возможно, неделю…
Повисло молчание. Неделю! Впрочем, чему удивляться? Поиски — дело долгое.
— Когда я смогу заняться восстановлением поместья? — полюбопытствовал барон.
— О! Уже думаете о восстановлении? — изумился сыщик. — Поразительное хладнокровие, — он покачал головой. — Боюсь, тоже не раньше, чем через неделю. А лучше, если вы все оставите как есть до завершения расследования.
— Которое может растянуться и не на один месяц, — не удержался Ронан.
— Ничего не поделаешь, ваша светлость, — сыщик слегка пожал плечами. — В конце концов, восстановление тоже растянется не на один месяц. По совести, тут надо все сносить к гиенам и возводить фундамент заново. Ну, подземелья, возможно, реконструировать не придется, — он задумался.
— Угум. И сейчас аккурат начало лета, — кивнул Ронан. — Так что или я успею отстроить Гревилль заново до начала осенних ливней, или придется все это перенести на весну следующего года.
— Почти середина месяца, — Гото покачал головой. — Маловато времени! Я бы оставил все до следующей весны. Крыша на месте, так что вам придется лишь к осени заколотить окна и дверные проемы, чтобы коридоры подземелий изнутри не отсырели. Развесить внутри амулеты… тут вам леди Брейнстоун сможет посоветовать что-нибудь дельное.
— Я вас понял, — кивнул барон. — Благодарю за совет, эсквайр.
Гото кивнул, уткнулся в бумаги у себя на столе. Ронан вроде бы старался, чтоб сарказм не просочился в его голос. Но видимо, старался плохо.
Что ж, справедливо. В конце концов, он, Ронан, тоже не пытается учить его — как следует вести расследования.
А вот и Агнес! Та примчалась запыхавшаяся.
— Все! — выпалила она. — Благодарю вас, господин Гото!
— Не стоит благодарности, миледи. В конце концов, речь и правда идет о безопасности Манора. А этот вопрос имеет первостепенное значение для всех нас.
Дальнейшие разговоры явно были излишни. Гото намеревался их выпроводить. Ему предстоял целый день допросов. Так что задерживаться в управлении Ронан с Агнес не стали.

*** ***

— Ну, а теперь — список, — напомнила она, едва оба оказались в коридоре. — Ты ведь привез мне его?
— Само собой, Агнес, — он кивнул. — Я не из тех, кто не платит за услуги. К тому же, — не удержавшись, слегка поморщился. — Боюсь, мне еще не единожды придется прибегнуть к твоей помощи. Наверняка отец захочет, чтобы я держал его в курсе расследования, — пояснил он и полез во внутренний карман.
Вынимая список драгоценностей, выронил клочок бумаги с нарисованной некромантом картой. Ругнувшись, подобрал его. А мог бы и не заметить!
— А это что? — удивилась Агнес.
— А, это некроманты что-то странное отыскали в моем лесу, — отозвался Ронан. — Хочу прокатиться, взглянуть — так ли все удивительно, как они расписывают. Если хочешь, можем поехать вместе, — предложил он, повинуясь внезапному импульсу. — Возможно, ты рассмотришь что-нибудь, чего не смогу рассмотреть я. И чего не сумели разглядеть некроманты. Все-таки их дар куда как своеобразен! Странно одно уже то, что кто-то из них заинтересовался деревьями.
— Некроманты — деревьями?! — фыркнула Агнес. — И правда — они должны были наткнуться на что-то из ряда вон! Пожалуй, прокачусь, раз приглашаешь. Все равно делать в городе нечего, — прибавила со вздохом.
Шагая вслед за Агнес, барон с удивлением думал — еще пару месяцев назад такая совместная прогулка показалась бы ему чем-то невозможным.
— Только я здесь без лошади, — поведала с усмешкой она, мимолетно обернувшись.
— Не беда, — отозвался Ронан. — Лошадей из конюшни Гревилля разместили здесь, в Лестере. Наняли конюшню здесь же, неподалеку.
— Ну да, — пробормотала Агнес. — Лошади ведь тоже могли пострадать при выведении плесени! Быстро их вывезли в город — я ведь правильно поняла, все произошло в один день?
— Да, — он поморщился неприятным воспоминаниям. — Лошадей из поместья удалили еще днем, слуги разъехались позже. Последним покинул Гревиллль управляющий с людьми, которые отправились с ним в охотничий домик. Фиа осталась…
— Как капитан на тонущем корабле, — она хмыкнула.
По улице шли в молчании. Ну да, Агнес тоже наверняка видит, сколько странностей в этой истории. И не хочет лишний раз об этом говорить. Потому что не озвучил это, кажется, только ленивый! Остается утешать себя тем, что дело в руках одного из лучших столичных сыщиков.
Когда выезжали, солнце подбиралось к зениту. Скоро начнет припекать основательно! — подумалось ему при взгляде на ясный небосклон. Впрочем, не причина ведь это отказываться от поездки. К тому же это — не увеселительная прогулка.

*** ***

Ронан завел коня в тень. Даже сейчас, когда полуденное солнце сделало тени совсем короткими, эта оказалась куда как раскидистой и густой.
Агнес с удивлением присвистнула, задрав голову. Держась одной рукой за повод, второй она придержала шляпку на макушке, чтоб не свалилась. Чтобы окинуть взглядом исполинское дерево целиком, ей пришлось задрать голову и чуть отклониться назад в седле.
— И ведь правда — куст терновника, — заключила она с удивлением.
Соскочила на землю, поводья перекинула небрежно ему в руки. Сама подошла к самому стволу, присела на чудовищный корень, вылезший из земли.
— Как настоящая скамья, — проговорила, покачавшись на нем. — Выдержит и троих таких, как я!
— Правду говорят: женщины — словно дети, — он усмехнулся.
Агнес поднялась, поставила на корень ногу. Пару минут он наблюдал, как она пытается вскарабкаться. Точнее — она довольно резво забралась на высоту человеческого роста и слезла вниз. Покачал головой: ну что за ребячество! Женщине лазать по деревьям — виданное ли дело? Она наклонилась, принялась разглядывать какую-то тонкую веточку, придерживая ее двумя пальцами.
— А осенью появятся ягоды, — поведала она, снова задирая голову. — Я-то думала, что после той сосны, что мы с полчаса назад видели, меня в этом лесу уже ничего не удивит, — и смолкла, о чем-то задумавшись. — Так ты, говоришь, не видел прежде таких деревьев в своем лесу?
— Этих деревьев никогда не было в этом лесу, Агнес, — отозвался он.
— Никогда? — она оглянулась на него. — А когда ты последний раз был в лесу?
— В прошлом году, — неохотно отозвался Ронан, соскакивая с лошади. — Мы приехали ранней весной, и в апреле я выезжал раза три на охоту. Ничего похожего не было! Да и летом тоже, — прибавил он, отпуская повод своего коня. Повод лошади Агнес, оглядевшись, накинул на низкую ветку. — В детстве я бы все отдал, чтоб в поместье росло такое дерево! — прибавил он, подходя к широченному необхватному стволу.
Вид этого дерева должен был внушать тревогу. Но вместо того барон испытывал искренний восторг.
— Наверху, в ветвях, можно было бы устроить тайное убежище, — он не удержался, лукаво улыбнулся. — А я бы проверил — нет ли там такого!
И полез, повторяя путь Агнес. Только не остановился на высоте собственного роста, а принялся карабкаться дальше.
— Ну, какое убежище, Ронан? — хмыкнула женщина. — Глянь, какая густая крона! Там никакое убежище не устроишь.
И смолкла. Ронан ловко перебирался по стволу — тот напоминал лестницу.
— Н-да. Всякий взрослый мужчина в душе — маленький ребенок, — изрекла она глубокомысленно. — С виду это может быть такой серьезный, важный господин. Целый барон или граф. Или, для разнообразия, чародей. А покажи ему игрушку — и он запрыгает, как мальчишка!
— На себя посмотри, — фыркнул он насмешливо, подтягиваясь на ветке. — Нет, это дерево словно нарочно вырастили, чтоб по нему лазать! — прибавил он с неподдельным восхищением.
— Угум, — хмыкнула Агнес себе под нос. — Смешно будет, если так оно и есть…
Что она имеет в виду, хотелось бы знать?

Глава 11

— Ну, что там? — не удержавшись, окликнула Агнес исчезнувшего среди густых ветвей наверху Ронана.
Его не было видно уже минуты две, и ей поневоле сделалось жутковато. Кто его знает, что это на деле за дерево! На какой-то миг — всего один миг — ее посетила мысль: Фиона в отрочестве и юности любила лазать по деревьям. Никто из родных и близких не знал об этом увлечении, неподобающем для леди. Знала одна Агнес — такая же оторва, если не хуже. Единственная, кто не осудил бы. И не сдал.
Еще Агнес знала о том, что подруга, перебравшись из столицы в Гревилль, увлеклась садоводством. А чем еще прикажете развлекаться в этой глуши?!
И достигла немалых успехов! Ронан, похоже, искренне считал, что прекрасный сад в поместье — заслуга садовников. Он представления не имел, в каком запущенном состоянии этот сад пребывал, когда они с Фиа переехали. У подруги внезапно обнаружился дар — растения буквально ластились к ней. Росли на глазах, погибающие ростки оживали и излечивались от одного ее прикосновения. В отличие от смехотворного дара управления огнем, — который был даже не дар, а насмешка Творца — дар управлять ростом растений у Фионы оказался немалый.
Правда, демонстрировать это перед мужем она не торопилась. Да и на что? Учиться в университете для магов ей поздно. Она давно замужем, и у нее совсем другие заботы. Тем более, что университет — в столице, а она — в Гревилле.
А ведь Фиа вполне могла устроить себе такое развлечение! — подумалось Агнес. Не ставя в известность супруга — а зачем? Все деревья, что они с Ронаном видели, и правда были неуловимо похожи одно на другое. Каждое из них идеально подходило для устройства тайного убежища. На каждое легко было вскарабкаться.
Вот только выдавать подругу не хотелось. Рассказывать, что эти деревья могли оказаться ее творением.
Да и какой смысл? Едва ли это поможет отыскать Фиону. Та пропала во время пожара, а не заблудившись в лесу!
Нет, и где все-таки, горная гиена его дери, Гревилль?! Ей что, самой забираться наверх, чтоб снять его оттуда? Или он уже начал строить там себе пресловутое тайное убежище? То-то Фиона будет рада, когда вернется! Любимый супруг присвоил ее игрушки. Агнес невольно улыбнулась, представив ссору супругов в попытках поделить деревья. Хотя, если это — дело рук Фиа, она просто себе новые вырастит!
Новые вырастит…
Вспомнился невольно разговор в управлении, проходивший лишь позавчера. Когда она сама сравнила горную плесень с крохотным, уменьшенным многократно лесом.
Эти деревья выглядели на фоне остальных, как спорангии четвертого порядка на фоне плесени, выросшей неделю назад.
Мысль откровенно пугала. Ну не могла ведь, Фиа, в самом деле, вырастить плесень в собственном доме! Или могла? В особенности, если припомнить давний-давний разговор между подругами, о котором они уж и не вспоминали.
В этот момент ветви наверху зашуршали, заходили ходуном. Из кроны посыпался мусор, и Агнес пришлось отойти в сторону, выйдя из благословенной густой тени. Среди веток показался Гревилль. Он сноровисто принялся сползать по стволу. И не скажешь, что давно вышел из мальчишеского возраста!
— Наконец-то, — хмыкнула она. — Я уж собиралась лезть следом.
— А я все ждал, что ты заберешься, — весело откликнулся он, спрыгивая и стряхивая с волос сухие листочки и какую-то труху. — Это дерево — настоящее чудо! — улыбка чуть поугасла. — Его наверняка вырастили с помощью магии. Нарочно!
— Ну, если с остальными еще можно было бы усомниться, тот тут все однозначно. Терновые кусты вот так не растут! — она кивнула на дерево.
— Это точно. Мало того, что ствол буквально предназначен для того, чтоб лазать по нему вверх-вниз. Там, наверху, ветви сплетаются и образуют подобие настоящей беседки. Или даже комнаты. Я почти уверен, что и в дождь вода внутрь не будет затекать — так плотно переплетены ветви сверху! А забраться внутрь — запросто. Чем-то напоминает домики на деревьях, что мы строили в детстве.
Угум, они строили. Потомки древних семейств! Агнес скрыла невольную усмешку. Домики на деревьях строили слуги. Детки вельмож лишь играли наверху.
— История, — протянула она.
— Я бы рассказал Гото, — заметил Ронан, посерьезнев. — Не знаю, кто вырастил эти исполины на моей земле — но сделал он это явно не просто так! Никто не станет тратить такое количество магических сил из любви к искусству!
Она покивала.
Не спорить ведь с ним? Хоть она и была уверена, что выращены эти деревья именно, что из любви к искусству. Искусству — и лазанию по деревьям. Фиа сохранила верность своему детскому увлечению. Не иначе — это было данью детству, проведенному в строгости и послушании.
Вот только слова насчет магических сил… не может ведь быть, чтобы ничтожный дар обратился невероятно сильным?
— А ты считаешь, на эти деревья было потрачено много магических сил? — она кинула на него взгляд.
— Ну, ты же сама их все видела, — он пожал плечами. — Вот это — видишь прямо сейчас! Я представить боюсь, сколько магии сюда влито.
— Хм, ну да, — пробубнила она неохотно.
Нет, и все-таки. Если это — шалости Фионы, то откуда у нее взялось столько сил? Хотя деревья-то она вырастила не за один присест. Наверняка целый год потихоньку добавляла им роста. А Ронан после первых нескольких раз бросил наведываться в лес. Вот никто на эти художества и не натыкался. И теперь бы не наткнулся, если бы не один дотошный некромант из коллег Кеннета.
Возвращались неторопливо, в молчании.
Ронан забрал у нее коня, когда оба добрались до «Жирного селезня». Пообещал прислать ей записку, если удастся договориться с Гото или Блейзом, и уехал шагом, ведя ее скакуна в поводу. Агнес провожала его взглядом, пока он не скрылся за поворотом улицы. Только подумать — целый день почти проездили! Солнце давно перевалило за зенит, и клонилось медленно к закату, удлиняя тени. Жара еще держалась, но уже веял ветерок, обещая скорый ее спад.
Встряхнувшись, молодая женщина направилась в трактир. Пообедать и заняться-таки тем, ради чего она встречалась нынче с Гревиллем!
Положила машинально руку на грудь, нащупывая свернутый список во внутреннем кармане. Закончить все — и лечь пораньше спать. Возможно, завтра будет новая поездка в лес!

*** ***

А теперь пора вспомнить о списке пропавших драгоценностей, — подумалось Агнес, когда очутилась наверху. Странно, что Гото не заговаривал об этом. Не подумал, или не посчитал нужным озвучить? В конце концов, один из лучших сыщиков королевского сыска не обязан ни перед кем отчитываться!
Как бы то ни было — у нее имеются определенные связи в столице. В том числе — и не в самых законопослушных кругах. Можно с их помощью выяснить: не всплывут ли где-нибудь похищенные драгоценности?
Агнес присела к столу, снова вынула из кармана-секретки мешочек. Шторы со вчерашнего вечера оставались закрытыми — она надежно защитилась от ненужного взгляда. Да и светло еще слишком, чтоб нескромный взгляд мог проникнуть в комнату даже и через открытое окно. Аккуратно развязала тесемки и выкатила наружу небольшой шарик, мешочек тут же убрала.
Сжав двумя пальцами, поглядела сквозь шарик на тонкий, едва пробивающийся сквозь плотные занавеси, лучик. Кристалл, совершенно невзрачный на первый взгляд, мгновенно заиграл лучистыми переливами в слабом свете.
Глаз нарвала. Все-таки недаром его так назвали.
На деле глаз нарвала и правда не имел ни малейшего отношения к мифическим нарвалам, которые якобы водились в заповедных долинах среди южных гор. Да и к глазам этот кристалл не имел никакого отношения. Для его получения не требовалось калечить какое-нибудь живое теплокровное существо. Единственное, что было истиной в этой удивительно живучей легенде — глаза нарвала действительно добывали в южных горах.
Вот только единственным живым существом, к которому кристалл имел отношение, не было животным. Оно было плесенью.
Той самой пресловутой горной плесенью, что стала истинным бичом на землях предгорий. И порой забиралась далеко на север. Вот, как сейчас, когда ее обнаружили в поместье Гревилль.
Несколько лет назад Агнес с группой таких же артефакторов и магов ездила на юг по поручению королевской палаты. Задачей было решить проблему плесени в шахтах, где добывали глаза нарвала. Ее там было убийственно много, и это сделалось серьезной проблемой для горняков.
Именно тогда и выяснилось, что глаз нарвала без плесени попросту не будет. Потому как кристалл этот на деле являлся финальной стадией развития горной плесени. Мерзкий паразит оказался первопричиной зарождения удивительного камня. Увы — чтобы глаз нарвала образовался, гнезду плесени требовалось прожить на одном месте не менее полусотни лет.
Попытки избавить шахты от горной плесени поставили под угрозу полтора десятка месторождений — из чуть более, чем двух десятков, находившихся под контролем королевства Манор.
Да, запасов в шахтах хватит еще надолго. Но… лишь спустя полсотни лет они начнут пополняться. И в эти полсотни лет Манор станет отчасти уязвим.
Неудивительно окажется, если правила оборота глаз нарвала и контроль за их использованием в ближайший десяток лет заметно ужесточатся. Агнес вполне могла ожидать и того, что ее патент отзовут. Впрочем, пока этого не случилось, она вполне может использовать кристалл.
Из саквояжа с инструментами и артефактами она достала небольшое зеркало из меди — гладко отполированное и покрытое густым слоем патины. В нижней части подставки имелось небольшое углубление. Зеркало Агнес установила на середине стола прямо перед собой.
Глаза нарвала давали возможность мгновенно связаться со сколь угодно дальним уголком мира. К несчастью, это действие испаряло кристалл за считанные секунды.
Медное зеркало в патине благодаря сосредоточенной лучистым кристаллом магической энергии на несколько мгновений превращалось в самый настоящий портал. Эксперименты по перемещению через такие порталы живых существ велись, но Агнес не слыхала о том, чтобы подобное оканчивалось успехом. А вот положить записку на чей-нибудь рабочий стол или прикроватный столик — это запросто.
Можно было вызвать не конкретное место, а магический маяк, который носили при себе все мало-мальски влиятельные и богатые люди. И, где бы владелец маяка ни находился, зеркальный портал выводил к нему.
За долгие годы Агнес развила немалую ловкость. И умела за несколько секунд, пока глаз нарвала не испарится окончательно, раскидать до полдесятка писем по разным адресам.
Иногда даже — в разных городах.
Сейчас ей требовалось отправить всего три письма. И все — адресатам, находящимся в столице. По крайней мере, она уверена была, что скупщики краденого, к которым она решила обратиться, по-прежнему промышляют в Ковентри. А с чего им срываться вдруг с места?
Агнес быстро написала три письма — всего по нескольку строк каждое. Приложила список драгоценностей. И запечатала личной печатью, так, чтобы открыть мог лишь тот, кому послание адресовалось.
Поднялась, задернула шторы плотнее и вернулась за стол. Кристалл засветился зловеще-алым. А поверхность зеркала, казавшаяся в густом сумраке черной, подернулась дымкой и спустя секунду обратилась тонкой завесой тумана. Теперь главное — не зевать!
Несколько коротких движений кистью руки — и письма покинули столешницу. Кристалл, вспыхнув напоследок, с легким хлопком взвился в воздух облачком мягкого тонкого пепла, тут же и осыпавшегося невесомо. Комната погрузилась в сумрак. Агнес снова раздернула занавески.
Подумав, распахнула оконные створы, впуская свежий воздух. Комнату наполнил оранжевый свет спускающегося солнца. Не верилось, что только сейчас она тонула в густых тенях.
Теперь оставалось лишь ждать. В течение пары-тройки дней должны появиться ответы. Кто знает — быть может, за это время она уже вернется в столицу…
Ждать — самое тягостное. Ожидание Агнес ненавидела с детства. Стоит, пожалуй, спуститься и поужинать. А после — спать.
Квадратный демон! Лестер — слишком скучный городишко. Здесь даже занять себя нечем. Только и остается, что сидеть сиднем в своей комнате.

*** ***

Либо она слишком рано улеглась, либо день принес слишком много впечатлений.
Агнес ворочалась, прокручивая воспоминания — и нынешние, и прошлых лет. Помнится, Фиа в разговоре пару-тройку лет назад, когда Агнес рассказывала о поездке к шахтам, где добывались глаза нарвала, обронила любопытное предположение. Мол — а нельзя ли магически ускорить рост плесени, чтобы не ждать несколько десятилетий? Агнес тогда задумалась — идея выглядела революционной. Она даже обращалась с этим к одному из членов научного совета.
Однако тот отмахнулся. Мол, у научного совета есть более важные заботы, чем ненадежные прожекты. Да и запасы кристаллов пока существенны.
Агнес тогда не стала настаивать. Она прекрасно знала косность ученых мужей. И понимала, что осуществлять проект ей, скорее всего, придется своими силами. Возможно, в компании нескольких таких же энтузиастов — поскольку сама она могла немногое. Да, у нее имелся ее магазин и неплохой доход с него, позволяющий безбедно существовать в столице. Без особого шика — но и не испытывая нужды. Но вот дара мага-садовника, умеющего заставить растение ускорить рост, у нее не имелось.
Такой дар проявился в том году у Фионы. Однако… не могла ведь она начать опыты по выращиванию горной плесени прямо в стенах замка? Во всяком случае, такое плохо укладывалось в голове.
А если могла? Просто предположить в порядке бреда.
Ронан, чтоб его демон квадратный драл, оставил жену дома. И она с досады и со скуки решилась-таки провести эксперимент. Видать, чтоб не так скучно было куковать целое лето в глуши. Эксперимент ожидаемо вышел из-под контроля — дар Фионы никогда не был особенно сильным. Хотя… сад она за последний год буквально преобразила. На него же глядеть было больно! Деревья большей частью были старые и больные.
Видимо, плесень — таки не сад. Тут все сложнее. Фиона, должно быть, перепугалась, увидев результат. Попыталась исправить ситуацию, пока Ронан не вернулся…
Агнес похолодела. Она ведь могла попытаться исправить дело с помощью дара огня, что у нее был! Откровенно слабый и бесполезный, но… могло ли его хватить, чтобы устроить пожар в поместье? И самой сгинуть в нем.
Все это даже звучало диким бредом. Даже в той части, где Фиа просто разводит плесень на стенке в отдаленном крыле.
Однако…
Агнес задумалась. Удалить всех из поместья, чтоб никто не видел ее экзерсисов. Попытаться спалить плесень. В конце концов, до отъезда в Гревилль у подруги никогда не было и намека на дар садовника! Возможно, и огненный дар ее подрос? А муж об этом, ожидаемо, не знал. Просто потому, что даже не интересовался женой!
Что дальше? Мог ли собственный дар дать столь сильную вспышку, чтобы спалить хозяйку начисто, не оставив не только обугленных костей, но даже праха и эманаций, которые могли бы уловить некроманты?
Такой вопрос можно было бы задать Кеннету. Вот только с ним она хотела обсуждать это в последнюю очередь. Во-первых, потому что не хотелось бросать тень на подругу. Во-вторых, ей вообще не хотелось оказываться рядом с клятым некромантом, тем более — разговаривать с ним. В одном он был прав: если бы не чудовищное происшествие с Фиа, она бы ни за что не очутилась с ним даже в одном городе!
Хотя стоп. А пропавшие драгоценности?!
Может, ограбление поместья вообще не связано с опытами по выращиванию плесени? Жуткое или досадное совпадение…
Агнес негромко рассмеялась, глядя в потолок. Она сама-то верит в такие совпадения?! Нет, ничего она не надумает — это ясно. Слишком мало известно. Точнее — известно в чем-то даже больше, чем нужно. Вот только в стройную картину все эти осколки никак не складываются.
Надо спать. Завтра будет новый день и новые сведения.
Надо спать… проще сказать, чем сделать. Давать советы легко — труднее последовать такому совету. Даже полученному от себя самой.

Глава 12

— Его светлость оставил записку для вас еще вчера вечером, — трактирщик подал ей запечатанный конверт из обычной бумаги. — Только вы уже поужинали и ушли к себе. Я не стал вас беспокоить.
— Благодарю, — Агнес кивнула.
Ага! Собирались отправиться еще позавчера — но Блейз был эти дни занят.
Хорошо, что она решила спуститься нынче пораньше! Попросив принести ей завтрак, уселась за один из столов возле окна. Солнце еще не показалось над крышами, и народу в зале было немного. Всего один широкий стол посередине заняли семь или восемь человек — судя по виду, рабочие. Ели молча, быстро.
Развернула записку.
«Договорился с Блейзом. Он тоже заинтересовался. Выезжаем с утра, часов в семь собираемся возле моей конюшни. С Гото не говорил — он был занят».
В семь возле конюшни? Она выудила из глубокого кармана юбки заводной хронометр на длинной цепочке. Пожалуй, она успеет не только позавтракать, но и переодеться. Чтобы не ехать снова, как какая-нибудь бестолковая кисейная барышня, в лес в обычном платье с юбкой.
Настроение немедленно поднялось. Она снова увидит эти удивительные исполинские деревья! Какую бы тревогу ей ни внушали мысли о возможном результате исследований, она по-детски радовалась предстоящей поездке.

*** ***

— Агнес, ну и кто из нас ребенок? — в голосе Гревилля звучало осуждение.
— Спрашивает меня человек, который два дня назад чуть не полчаса просидел на верхушке дерева в импровизированном домике из ветвей! — фыркнула она, нимало не смутившись.
Вот от него она еще не выслушивала нотаций!
Эта ива была совершенно восхитительна. Кто бы и с какой целью ни вырастил ее на берегу ручья — но Агнес готова была аплодировать ему стоя.
Чтобы обхватить ствол, понадобилось бы, чтоб человека четыре или пять взялись за руки. Почти у самого корня он раздваивался. Вторая половина изгибалась и тянулась через ручей аж до другого его берега, плавно поднимаясь от середины.
Зря она таки натянула юбку с этим длинным шлейфом. Но надо же было соблюсти видимость приличий! Перед кем, спрашивается?
Гревилль, которого она ни во что не ставила. Кеннет, лица которого предпочла бы вовсе не видеть. Разве что Блейз и Верге — эти двое не успели еще ничем ей насолить. Да и вообще, производили впечатление приличных людей. Хотя этим двоим дела не было до ее вида. Не иначе — впечатление в этот раз не обманывало, и эти двое и впрямь были приличными людьми.
Агнес, подобрав шлейф и закрепив его край за пояс, взбежала по стволу и остановилась перед нависающей над водой частью.
— Не торопитесь, ваша светлость, — подал голос Блейз. — Я надолго. Вы успеете не единожды пройти из конца в конец.
— Благодарю, мастер Блейз, — весело отозвалась Агнес.
— Только в воду не падай, Брисси, — окликнул Кеннет. — Вытащить — вытащим. Даже оживим. А вот высушить тебя — никто из нас не обладает таким даром.
— Брось, Кеннет, — она обернулась. — Уверена, что вы с его светлостью одолжите мне свои камзолы. А моя одежда сможет высохнуть, будучи развешенной на ветвях.
Отвернулась и потопала по стволу. Тот тянулся, словно настоящий мост через ручей. И не скажешь, что дерево — не шелохнется под ее шагами! И поверхность на удивление устойчивая. Хвала святому Иерониму — ни Гревилль, ни даже Кеннет не попытались отправиться следом.
Агнес дошла почти до противоположного берега, обернулась.
Перед глазами открывался замечательный вид. Вторая половина ствола поднималась над невысоким земляным обрывом, и с невообразимой высоты к земле обрушивался водопад плакучей серебристой листвы.
— Эй, Брисси! — донесся окрик Кеннета с того берега. — Мне приснилось, или ты обращалась несколько лет назад в научную палату с гениальным предложением — растить горную плесень ускоренными темпами?!
Да чтоб тебя! Так же в воду недолго свалиться от неожиданности.
— Кеннет, ты бы еще времена до объединения Манора вспомнил! — рявкнула она в ответ.
— А чего ты сразу злишься-то? — чуть тише осведомился он.
— Подожди, я доберусь до вас! — откликнулась она. — Перекрикиваться с берега на берег — не самый удобный способ разговора, — и поспешила по стволу.
Вот ведь человек! Парой слов способен всю прогулку испоганить. Одно слово — некромант! Ничего живого для него нет. Главное — не зацепиться ни за что ногой. А то второпях свалится.
— Так что ты там говорил об этой замшелой истории? — осведомилась она, спрыгивая на твердую землю.
— Почему замшелой? — удивился Кеннет. И как же деланно выглядело его удивление! — Всего пара-тройка лет. И с каких пор ты так отзываешься о собственных начинаниях?
Агнес тяжело вздохнула.
— С тех пор, как мою гордость ранили пренебрежительным к ним отношением, — неохотно пробурчала она. — Кеннет, с этим начинанием есть проблема — в отличие от остальных. Оно не вызвало интереса у ученых мужей. Мои слова пропустили мимо ушей!
— Ты впервые сталкиваешься с тем, что твои слова пропустили мимо ушей? — он выразительно приподнял брови.
— Не впервые, — она уселась на траву рядом с ним и Гревиллем. — Но в прежде я всегда могла сама осуществить то, в чем не находила поддержки. Ну, или могла найти того, кто соглашался мне помочь. А тут — увы! У меня нет дара, чтобы ускорить рост этой плесени. Я даже травинку чахлую не заставлю расти. И знакомых магов-садовников у меня нет! Мой дар, — губы покривила усмешка. — Это так, мелочевка. Уж вам ли, мастер Кеннет, не знать этого. У Гревилля, — она кивнула на барона, — он и того больше! Я — артефактор. Так что, если я и проверю когда-нибудь свое предположение, это будет нескоро. Пока что не до того! Да и многовато туда сил надо хлопнуть. Мои возможности невелики.
— Досадуешь? — проницательно заметил он.
— Отчасти, — Агнес пожала плечами. — Но в большей степени — просто выкинула из головы то, о чем пока бессмысленно размышлять. Я не вижу необходимости кидать сюда силы. У меня есть и другие дела. К тому же, — она задумалась на несколько мгновений. — Мне не дает покоя мысль, что эту идею не просто так откинули в сторону. Ко мне даже серьезно не отнеслись! Возможно, на деле это неосуществимо? Просто я, в силу невежества именно в этой области, не понимаю этого?
— А что должно помешать? — хмыкнул некромант.
Агнес только пожала плечами. Она и сама изредка раздумывала над этим. Ответа не знала. Но все, что она сказала сейчас, было правдой. И Кеннет с его звериным чутьем на ложь должен был это понять.
— Постойте, — встрял Гревилль. — А на кой-растить эту клятую плесень специально?
— Брисси! — Кеннет упрямо не желал забывать это старое прозвище. — А ты что, не рассказывала подруге об этом своем провале?
— Рассказывала, само собой. Ты спроси лучше его светлость — как часто он беседовал с женой на какие-то темы, кроме хозяйства. И как внимательно ее слушал, — она фыркнула.
— А… я чего-то не знаю? — насторожился Ронан.
Эк его перекосило! И в этом — весь Гревилль: не надо утруждать мой слух вашими женскими глупостями. Но случись что — и в его неведении виноват кто угодно, только не он сам!
— На самом деле, тебе это вряд ли будет интересно, Ронан, — заметила Агнес.
— Где-то я, помнится, такое уже слышал, — проворчал он. — Рассказывай!
— Ну, ты сам напросился, — она фыркнула. — Слушай. Несколько лет назад наша корона всерьез обеспокоилась ростом горной плесени в шахтах, где добывались глаза нарвала. Нас, магов и артефакторов, отправили туда для выяснения. Там-то и оказалось, что плесень — это родоначальница, в некотором роде, этих кристаллов. Если плесень живет на одном месте полсотни лет, и ее не трогают, начинают образовываться глаза нарвала. Мы это поняли слишком поздно.
Она примолкла, раздумывая — не ляпнула ли уже лишнего. Вроде бы нет. На лице Гревилля застыло недоумение. Похоже, он не понял, для чего ему поведали эту историю.
— Брисси тогда выступила на научном совете с предложением ускорить рост плесени искусственно, — пояснил Кеннет.
— На научный совет я это не выносила, — поправила она. — Я поинтересовалась мнением ученых мужей, чьим суждениям доверяю. И они проявили на удивление единодушный скепсис. Что, в общем, намекает на некоторую бесперспективность…
— А почему бесперспективность? — оживился Верге.
— Да мне-то откуда знать! — все-таки досада прорвалась наружу. — Я своими силами проверить не могу. Дара мага-садовника у меня нет. И нет знакомых магов-садовников, которые согласились бы потратить свое время и силы на проверку моей гипотезы. Может, когда-нибудь я и изыщу время и средства…, но пока приходится принять на веру слова ученых мужей, что все это — бессмысленное баловство.
— То есть, кто-то из них так прямо и сказал — бессмысленное баловство? — уцепился Верге.
Агнес с трудом подавила тяжелый вздох. До чего же въедливый парень!
— Верге, разожми клещи, — встрял Кеннет. — Брисси всего лишь хочет сказать, что ее безмерно оскорбило пренебрежение к высказанной ею мысли. Так что она не собирается настаивать на том, чтоб воплотить ее в жизнь. Своих сил не хватает, а просить кого-то — ее светлость не привыкла так унижаться.
— Кеннет, как тебе еще не оторвали твой поганый язык? — не удержалась она.
— Некому, милая Брисси, некому! — заржал несносный некромант. — Все хотят загрести жар чужими руками. В смысле — поглядеть, как мой поганый язык выдирают с корнем и скармливают бешеным собакам. Но никто не желает приложить к этому, несомненно, богоугодному делу хоть сколько-нибудь усилий!
Она только рукой махнула. Что тут скажешь! Хотя бы Верге отвял — уже радость.
Гревилля, судя по кислой физиономии, уже с души воротит от их перебранок. Сам виноват — собрал же такую компанию! Верге, испросив разрешения его светлости барона сих земель, принялся таскать хворост и разводить костер. Потом — вынимать из объемистой корзинки снедь.
Квадратный демон дери этих некромантов — они что, еще и пикник надумали устроить?!
— Брисси, не надо злиться, — примирительно заметил Кеннет — мысли он читает, что ли?! — Но возиться, насколько я вижу, придется еще долго. Мы же не можем остаться голодными сами и вынудить голодать достопочтенного Блейза, в то время как он любезно согласился проверить нашу блажь?
— Кеннет, ты никогда не хотел пойти в дипломаты? — проворчала она.
— Не поверишь, Брисси. Когда я в последний раз взял на себя дипломатическую миссию — это закончилось ранением. Да таким, что я потом даже спустя пару месяцев после того, как встал на ноги, едва их таскал! Страшно сказать — сил было так мало, что даже молодые хорошенькие и… весьма горячие девушки вызывали лишь отвращение. Я даже вынужден был отклонить притязания одной весьма очаровательной барышни.
— О, какая душераздирающая история, — фыркнула Агнес. — Насколько я знаю, Кеннет, спустя несколько лет ты с лихвой наверстал упущенное!
Хотелось расхохотаться и стукнуть его чем-нибудь тяжелым. Например, черенком лопаты, зачем-то прихваченной Верге. Этот тип всегда умел загнать в неловкое положение. Да, ничего конкретного сказано не было. Но этот намек на давние события…
Квадратный демон подери! События настолько давние, что о них и вспоминать неприлично. Особенно учитывая подробности.

*** ***

— Ну что, Блейз. Смотрю, вы закончили? — полюбопытствовал Кеннет.
Тот собирал инструменты и складывал исписанные листы бумаги в сумку. Солнце успело перевалить зенит.
— Ну, сомнений нет, — тот кивнул, усаживаясь к заботливо расстеленной Верге скатерти. — Почерк один и тот же. И деревья, и плесень растил один и тот же человек. С вероятностью процентов семьдесят-восемьдесят.
— Низковатая вероятность, — Агнес нахмурилась.
Эксперт лишь развел руками.
— Так выше не будет, миледи. Кто станет давать в такой ситуации стопроцентные гарантии — мошенник. Начнем с того, что я имел дело не с самой плесенью, а лишь со следами, оставленными пожаром. Что уже снижает точность любых измерений.
— Иными словами, вероятность максимальная, какая возможна при измерениях, — заключил Верге. — Это означает, — он примолк, лоб пересекла вертикальная складка.
— Я передам результаты господину Гото сразу по возвращении, — отозвался Блейз. — Он должен узнать. Трудно сказать, что это даст следствию, — он помолчал. — Я так понимаю, господа некроманты могли бы сказать, не случалось ли смертей в лесу в ближайшие дни или недели. Но вот кем были люди, ходившие здесь, и куда они направились…
— Помилуйте, достопочтенный Блейз! — хмыкнул Кеннет. — Мы — некроманты, а не прорицатели!
— Нет так нет, — тот миролюбиво кивнул. — Так или иначе — а на негодяев следствие выйдет рано или поздно. Много ли нам даст знание о том, что среди них имеется весьма одаренный маг-садовник, способный подчинить своей воле как деревья, так и горную плесень? Кто знает. Но мы используем эти сведения.
У Агнес по спине пробежал холодок. В голосе Блейза не было угрозы. Но в нем ощущалась мертвая хватка, свойственная работникам сыскного управления.
В королевском сыске бездарей не держали.
— Один и тот же человек вырастил и деревья в лесу, и плесень в моем доме? — встрял Гревилль. — Любопытно! — глаза, глядевшие на блики в ручье, сощурились. — Помнится, Гриффин нанимал нескольких приходящих работников — и это не считая садовников, работавших в поместье постоянно. Этих троих нанимала Фиа — едва ли среди них мог затесаться проходимец. А вот что касается временных, — он примолк.
— Одаренный маг среди временных рабочих? — с сомнением хмыкнул Верге. — Это как если бы я пошел чистить канавы. Работы и грязи неизмеримо больше, а заработка — шиш!
— В точку, — проворчала Агнес.
А вот у Фиа имелся и дар мага-садовника, и любовь к высоким деревьям, и время на такие вот экзерсисы. И доступ в любой уголок поместья, само собой. Последнее давало ей возможность запросто вырастить что угодно в любой из комнат. Только вот говорить об этом вслух нельзя ни в коем случае. И даже выдать нельзя — что за мысли ее терзают.
— Притихла ты, Брисси, — проницательно заметил Кеннет, подтверждая худшие опасения. — Так волнуешься за подругу?
Она ответила сумрачным взглядом. Лучше не говорить ничего. Потому что… святой Иероним, она что, тоже начинает думать, что Фиона — не пострадавшая в этой жуткой истории, а виновница?! А Кеннет почует ее сомнения — в этом она была уверена. Она слишком хорошо знала его поистине сверхъестественное чутье на любую ложь и фальшь.
В Лестер добрались засветло: Блейз торопился поделиться открытиями со своим шефом. Агнес, отговорившись усталостью, сразу поехала в трактир. Хотелось побыть наедине со своими мыслями.

*** ***

— Вам письмо, миледи, — поприветствовал ее трактирщик, едва она успела зайти. — Нынче привез посыльный из самой столицы. Важный такой, надутый, в камзоле с позолотой и с гербами.
Из леса Агнес вернулась в самых растрепанных чувствах. И заявление трактирщика выдернуло ее из раздумий слишком резко.
— Мне? — изумилась она. — От кого бы?
— Не знаю, миледи. По виду — от кого-то из влиятельных господ. Печать на письме серьезная, — он протянул ей плотный конверт из добротной бумаги. — Герб, — уважительно проговорил он. — Не разбираюсь, но кажется, принадлежит важному семейству. На посыльном такие же гербы были.
Она взяла письмо, взглянула на печать. Герб рода Лонгманов!
Сердце помимо воли ускорило бег. Прежние мысли разом вылетели из головы. Стэн, должно быть, вернулся в столицу с восточных границ. Узнал, что она в отъезде и отправил послание. Видимо, особой спешки не было — так что письмо доставил посыльный.
— Пусть мне принесут обед наверх, — распорядилась она и чуть не бегом взбежала к себе.
Письмо жгло руки — хотелось сей же момент вскрыть и прочесть. Сколько она не видела Стэна? Больше месяца — после того, как он уехал проверять войска на пограничных форпостах, он ни разу даже не написал ей.
Вероятно, не было на письма времени. Учитывая, что за ситуация сложилась на границах — ничего удивительного!
Агнес старательно гнала от себя мысль, что Стэн попросту экономит дорогущие глаза нарвала на переписке с нею. В конце концов, у него-то, в отличие от нее, патента на них не было! А значит — формально он не имел права их покупать и использовать. О том, что формальные правила пока что не имели особенного значения для мало-мальски влиятельного человека, имеющего деньги, Агнес тоже старалась лишний раз не думать. Да, острого дефицита кристаллов пока что нет. И на мелкие нарушения пока смотрят сквозь пальцы. Да и следить за их оборотом пока некому. Но… Стэн всегда был крайне щепетилен в вопросах законности.
Впрочем, это все не имело значения. Главное — она невозможно соскучилась за этот месяц. И теперь наконец прочтет строки, выведенные любимой рукой.
Глодала тревога. Если начнется-таки полноценная война, Стэн застрянет на границе. И ей останется лишь терзаться неизвестностью и волнением за его судьбу.
Она лишь скинула жилет и стремительно прошла к окну, раздернула занавеси. Подтянув табурет, уселась и нетерпеливо разломила сургуч. Развернула хрустящую бумагу и вчиталась в написанные знакомым ровным почерком строки.
«Милая Агнес!
Прежде всего хочу сказать, что я получил все твои письма. В этой поездке к восточным границам Манора они грели мне сердце. Дорогая, невозможно выразить словами, насколько я ценю твою привязанность ко мне.
Разумеется, ты вправе злиться на меня за молчание. Однако ты должна понимать: ситуация сложилась непростая. И лишнее письмо из приграничного форпоста легко могло вызвать вопросы. Да и времени свободного не было вовсе. Увы, написать подробнее не могу — не имею права. Но штатный смотр войск на границах обернулся неожиданным образом. Однако сейчас я в Ковентри, и пробуду здесь еще какое-то время перед новой отправкой на восток.
Отсюда я уже могу написать тебе — и решил воспользоваться этой возможностью.
Трудно сказать, когда мы увидимся в следующий раз. Вполне может статься, я получу приказ ехать спустя несколько дней, так что мы разминемся. А там — кто знает, будет ли у меня вновь возможность написать тебе с границы.
Дорогая, мне до крайности жаль писать то, что я должен написать.
Мне безмерно дороги твои письма, как знаки внимания. Но, сколь бы ни радовали они меня, сколь бы ни грели душу, я вынужден просить тебя не писать мне больше. Боюсь, история эта с нашим романом и без того чрезмерно затянулась. Ты прекрасна, милая Агнес, и внушаешь мне самые трепетные чувства. Я навсегда сохраню твой облик в сердце — ибо забыть тебя невозможно. Даже если бы я захотел забыть — мне бы это не удалось.
Однако жизнь идет вперед, Агнес. Следует думать о будущем. Мне пора жениться, роду Лонгман нужны наследники.
И потому я взываю к твоему благородству и чести. Прошу, не пиши мне больше. Не ищи встречи, не пытайся вмешаться в мои планы. Это не вернет былого, и лишь породит горечь, которая отравит нашу память обо всем светлом, что было между нами.
Всегда помнящий о тебе, Стэн Лонгман».
Агнес перечитала письмо три раза. Строчки прыгали и плыли перед глазами.
Стэн написал такое длинное послание с единственной целью: попросить ее больше не писать ему. Сообщить, что все окончено.
Как там было в письме? Эта история с нашим романом… чрезмерно затянулась?
Агнес положила письмо на стол — слишком сильно было желание скомкать его, растерзать в клочья. Поднялась, прошлась по комнате взад-вперед. Помещение вдруг показалось слишком тесным. Хотелось рвать и метать, что-нибудь разрушить. Вот только что ей это даст?
Решено! Завтра же едет в столицу! Она должна увидеть Лонгмана, посмотреть в его глаза. Пусть глядя ей в лицо скажет все то, что понаписал в этом своем послании.
Да, нынче выезжать уже поздно. Солнце, конечно, еще не село — но кто кидается в путь в преддверии заката? Да и не так уж серьезен повод, — едко прибавила она сама себе. Не тот случай, чтоб мчаться по ночным дорогам галопом, загоняя лошадей!
Завтра она заглянет в сыскное управление, узнает, что нового известно. Как чувствует себя приехавший мастер-каллиграф — он давно должен был прибыть, а она так его и не увидела. И, возможно, эсквайр Гото будет настолько любезен, что предоставит ей возможность добраться до Ковентри на крылане. Это будет куда быстрее, чем тащиться верхом. Он ведь хотел избавиться от нее, и сам предлагал крылана! Теперь это будет кстати.
Успокоившись на этом, она принялась складывать вещи. Возьмет с собой немногое, комнату оставит за собой. После объяснения со Стэном ей в любом случае придется вернуться. Нужно поужинать и улечься пораньше. Чем раньше двинется завтра в путь — тем лучше.

Глава 13

— Прекрасно, господа, — Гото обвел взглядом людей, рассевшихся вокруг его стола. — И леди, — взглянул на Агнес. — Я признателен всем вам, что удостоили меня своим присутствием.
— Вы что-то нашли? — подал голос Ронан.
Кроме него, здесь же находились все четверо некромантов и газетчик. Подмывало нетерпение — зачем сыщик их всех здесь собрал? Да еще с такой поспешностью. Нарочно выделил посыльного для каждого!
У Агнес вид был несколько встрепанный — словно она собиралась в спешке. Да и в лице ее сквозила какая-то нервозность. При заявлении Гото щека у нее дернулась.
— Да, ваша светлость, — сыщик кивнул. — И у меня имеются некоторые основания полагать, что скоро вы сможете увидеть свою супругу. Живую и невредимую… надеюсь, что невредимую, — прибавил он задумчиво и тут же встряхнулся. — Однако! Мне, господа… и леди, — еще один короткий взгляд на Агнес, — необходимо ваше содействие.
— Необычно долгое вступление, Харви, — заметил Крио. — Непохоже на тебя.
— Спасибо за ценное уточнение, Тейгу, — сыщик кивнул.
Кеннет неприкрыто фыркнул. Спасибо хоть, не заржал. Ронан с трудом сдержался, чтоб не поморщиться. Что за нравы царят в этой компании! Хотя уж ему бы пора привыкнуть.
— Достопочтенный Гото. Что касается меня и моих коллег — то мы здесь как раз для того, чтобы содействовать расследованию, — заметил некромант.
— Я знаю, достопочтенный Кеннет, — тот кивнул, едва заметно выделив интонацией обращение. — Словом, я прошу всех присутствующих, — он поднял со стола несколько сложенных вместе листов гербовой бумаги и принялся раскладывать перед каждым присутствующим по листу, — ознакомиться с документом, который удостоверяет, что каждый из вас обязуется во избежание помех следствию отказаться от выездов за пределы майората. И подписать его в конце!
— Постойте, — Агнес запнулась. — Вы хотите, чтобы мы все подписали обязательство оставаться в пределах майората… до какого момента?
— До тех пор, пока это будет необходимо следствию.
— Ну, а если я этот документ не подпишу, — губы ее растянула ехидная усмешка.
— Вы будете вынуждены задержаться в здании управления до тех пор, пока все-таки не подпишете, — бесстрастно сообщил Гото.
Фигура Агнес закаменела — как и ее лицо. Она недоверчиво уставилась на сыщика. Ронан с невольным восхищением покачал головой. А хваткий малый — этот эсквайр! Так поставить на место выскочку. Потому как Агнес — именно, что выскочка, невзирая на благородную кровь древнего рода.
— Вы шутите? — шепнула она побелевшими губами.
— Ничуть, миледи, — Гото покачал головой. — И… к вам, как заслуженному артефактору королевства, у меня будет отдельная просьба, — он смолк на несколько мгновений. — Глаза нарвала. У вас с собой запас кристаллов — и я прошу передать их все мне. В полном объеме. Разумеется, под роспись. И все они вернутся к вам обратно в том же количестве, в каком я их приму.
— А это зачем?! — взгляд сделался ошарашенным.
— Миледи, вы должны понять, — мягко проговорил сыщик. — Я не могу допустить, чтобы кристаллы находились в свободном доступе… чтобы любой — как вы, так и кто-либо из ваших хороших знакомых — мог отправить отсюда, из майората, срочное послание.
— А пользоваться обычной почтой нам тоже запрещено? — осведомился Ронан.
— Увы, — Гото развел руками. — Я бы и рад запретить — да не сумею это контролировать! А запреты без контроля и своевременного пресечения не работают. Но я хотя бы буду знать, что необдуманному посланию понадобится пара-тройка суток, чтоб добраться хотя бы до столицы.
— Что ж, — выдавила Агнес. — Едва ли у меня возникнет необходимость в ближайшие дни срочно писать кому-либо. Если же таковая появится — я немедленно обращусь к вам, эсквайр — в надежде на ваше благородство. Однако, — она взмахнула рукой, не давая ему возразить. — Я не собираюсь доставать кристаллы сейчас, у всех на виду. Прошу организовать мне ширму! Прямо здесь. Можете пройти за мной следом, чтобы убедиться — я не утаила ни единого кристалла.
— Гм. Вы уверены, что это будет удобно? — сыщик, кажется, растерялся.
— Более чем! — в голосе звякнул металл. — Разве что вы пожелаете меня обыскать дополнительно — но я убеждена, что вы и в этом случае не злоупотребите служебным положением. И не станете искать на мне ничего, кроме припрятанных глаз нарвала!
Квадратный демон подери! Этот несгибаемый парень способен краснеть? Впрочем, Агнес кого угодно в краску вгонит.
Следовало отдать Гото должное: в себя он пришел быстро. Вызывав одного из мелких служащих, быстро отдал распоряжения. И спустя всего несколько минут в углу кабинета появилась ширма, отгораживавшая крохотный клочок пространства.
— Прошу, миледи, — сыщик радушно взмахнул рукой. — Полагаю, господа останутся снаружи, чтобы засвидетельствовать: вы не протестовали против моего наблюдения за изъятием кристаллов. А я не совершил никаких противозаконных или оскорбительных для достоинства аристократки действий.
— Прекрасно! — Агнес рывком поднялась и зашла за ширму.
Гото застыл в проходе между перегородкой и стеной, начисто перекрыв его своей широкой спиной. Взгляды всех присутствующих сошлись на его фигуре. Несколько минут в полном безмолвии, только слабый шорох из-за ширмы.
— Вот, — послышался голос Агнес, и Гото шевельнулся, протягивая руку. — Считаете нужным провести обыск?
— Полагаю, не стоит, — невозмутимо отозвался сыщик. — Во-первых, у вас не было времени подготовиться. Во-вторых, я поверю честному слову благородной леди, — он вернулся на свое место.
В руках сыщика находился небольшой мешочек. Он немедля убрал добычу во внутренний карман, застегивавшийся на клапан. Полминуты — Агнес вышла из-за ширмы и тоже уселась. Не похоже, чтобы ей пришлось выпутываться из одежды, чтоб достать кристаллы! И к чему тогда вся эта таинственность с ширмой? Женщины! Ронан досадливо дернул головой.
— А мы тоже должны оставаться в пределах майората? — осведомился Кеннет.
— И вы с коллегами — тоже, — кивнул Гото. — Запрос вашему руководству я уже отправил — так что проблем у вас возникнуть не должно.
— А… что мы должны здесь делать?! — возмутился некромант.
— Все, что посчитаете нужным — в свободное время. Разумеется, в рамках закона и приличий. Прошу всех подписать бумаги, — он обвел взглядом собравшихся. — Отлично, Крио, — он забрал у газетчика лист, на котором тот первым поставил размашистую подпись. — Я не сомневался в твоей законопослушности! Господа, дело за остальными. После этого все могут быть свободны. За исключением его светлости.
— Меня вы хотите взять под стражу? — мрачно пошутил Ронан.
И понял, что такой поворот не удивил бы его. От этого малого всего можно ожидать! Кто его знает, что ему стукнет в голову?
— Что вы, ваша светлость, — сыщик покачал головой. — К вам у меня будет разговор. По поводу вашей библиотеки. Вы ведь помните, что по вашей же инициативе мы вызывали сюда мастера-каллиграфа?
— Он что-то нашел?! — Ронан ощутил, как в душе встрепенулось любопытство.
— Мастер-каллиграф! — вскинулась Агнес. — О нем ведь не было ни слуху, ни духу. Я только узнала, что он приехал пару дней назад…
— И уже уехал, миледи. Крылан вылетел нынче незадолго до рассвета.
— В каком смысле — уехал? — в голосе Агнес зазвучала плохо скрытая злость. — Уехал, не обменявшись со мной и словом? Ничего не сказав?
— Отчего же ничего. Мне он поведал немало интересного о находках в библиотеке его светлости. Но вы забываете, миледи. Хоть идея и принадлежала вам — но приехал мастер-каллиграф по поводу дела, которое расследую я. И доставка его осуществлялась силами сыскного управления. Так что вы не вправе ничего требовать.
— Я ничего не требую, — сдавленно отозвалась Агнес.
— И это замечательно! Я благодарен вам за ваше благоразумие. А теперь господа… и леди — я благодарен всем за уделенное мне внимание. Прошу покинуть здание сыскного управления! Мне необходимо переговорить с его светлостью с глазу на глаз.
Первыми кабинет Гото покинули некроманты. Эти, кажется, остались даже довольны таким поворотом. Агнес торопливо вышла за ними. Ронану показалось, что ее вот-вот удар хватит на месте. Крио кинул на своего приятеля-сыщика укоризненный взгляд и скрылся последним.
— Итак? — Ронан взглянул на сыщика, когда они остались одни.
— Я просил вас остаться по поводу вашей библиотеки, — повторил тот. — С некоторых изданий действительно были сняты копии. Сделано это было с помощью вашей супруги. Лишь она в ваше отсутствие могла снять охранные чары. А вот копировал тексты явный дилетант. Это не мои слова — так сказал мастер-каллиграф. Он заявил, что работа до крайности грубая и топорная. Что, скорее всего, неизвестный копировал тексты впервые в жизни, и делал это, читая написанное заранее заклинание по бумаге, а не по памяти. Еще — для копирования применили заклинание, взятое из книги, находившейся в вашей же библиотеке.
— Любопытно! — выдавил Ронан после минутной паузы.
— Весьма, — сухо кивнул сыщик. — Еще любопытнее содержание скопированных текстов.
— Полагаете, все-таки шпионаж?
— Скорее всего, — мрачно отозвался Гото. — Хотя шпионажем в традиционном смысле это не назовешь, — он побарабанил пальцами по столу. — Шпионаж — это выуживание сведений о войсках, их расположении… ну и так далее. А тут — поиск и кража научных сведений.
— Дед был весьма образованным человеком, — с легким сожалением заметил Ронан. — Он собирал ценные рукописи не ради красивой коллекции. Он знал содержание каждой из них! Увы, мне до него далеко. Мой дар мизерен, так что магии я не обучался.
— Понимаю. И для вашей светлости издания в вашем хранилище — именно, что коллекция.
— Именно так, — барон кивнул. — Я даже предположить не могу, что за научные сведения могут храниться в фамильной библиотеке, чтобы кому-то пришлось залезать именно ко мне.
— Странно, что их не похитили, а именно скопировали, — заметил Гото. — Я все время ломал над этим голову. И мне кажется — воры попросту не ждали, что кто-то проверит библиотеку на предмет копирования. Они оставили все на месте, чтобы никто не заподозрил, что их интересовало содержимое книг и свитков. Не исключено, что и драгоценности взяли, чтоб отвлечь внимание от библиотеки. Чтобы сочли воров жадными глупцами.
— И пожар тоже мог быть инсценировкой?
— И он тоже, — кивнул сыщик. — Хотя это, разумеется, лишь гипотеза, которую мы ничем не можем подтвердить. Мы знаем лишь, что это был поджог. Я не просто так закрыл в первые дни подъездную дорожку. От ее начала к крыльцу дома вел след — там разлили горючую жидкость и подожгли.
Случайностью пожар не был — это Ронан понимал. Но слова сыщика покоробили.
— Вы сказали, что скорее всего, скоро разыщете Фиону, — напомнил Ронан. — Живую и невредимую. Полагаете, что она все-таки была сообщницей негодяев?
— Трудно сказать, — Гото поморщился. — Сами понимаете, ваша светлость — я не могу так просто швыряться подобными обвинениями. Возможно, они просто-напросто запугали слабую женщину. Однако в вашей библиотеке имелась защита от копирования. Видимо, кто-то из ваших предков озаботился этим вопросом. И защиту эту сняли. Взламывать защиту смысла не было — поломанные чары не позволили бы снять копии. Похитить ее светлость могли и для того, чтобы помешать ей рассказать обо всем. Не исключено, что выкуп потребуют несколько месяцев спустя. Когда уже неважно станет — что именно копировали в вашей библиотеке. А значит, и неважно будет, расскажет ее светлость об этом или нет.
Ронан кивнул. Фиа могла просто от ужаса открыть перед негодяями все двери, снять всю защиту. Здесь сыщик прав: каким бы ни был резким и непримиримым ее характер, но она — лишь слабая женщина.
Да и ему ли не знать: чем более невыносим и деспотичен нрав человека, тем более отъявленным трусом он, скорее всего, окажется.
— Вы ведь помните, ваша светлость, — заговорил сыщик. — Королевская академия магии Ковентри — это лишь дочернее заведение Королевской академии магии Слау в городе Слау. Академия магии Слау была основана чуть больше четырех сотен лет назад, и сам город в те времена был независимым образованием на границе республики Монт, горского королевства Штир, Мерсии и Нейтании.
— Эм… вы решили дать мне урок истории и географии, эсквайр? — удивился Ронан. — Я не особенно сведущ в теории магии, но историю и географию изучал.
— Что вы, ваша светлость, — тот покачал головой. — Я вспомнил об этом… словом, когда Мерсия и западная часть Нейтании объединились, образовав Манор, традиции академии Слау оказались потеряны для Нейтании. Академию организовал мастер Ланг — обладатель сильного дара мага-садовника.
— Стойте, дайте я догадаюсь, — Ронан взмахнул рукой. — Скопированные тексты — это труды мастера Ланга? Я помню, как отец искал последние издания, которых не хватало в библиотеке. Дед собрал почти все его книги, в том числе — и малоизвестные.
— Вы правы, ваша светлость. Тексты тех самых малоизвестных сочинений скопировали практически целиком. Но и остальным книгам уделили немалое внимание.
— Тексты о магии садоводства?! Квадратный демон подери, — не сдержался барон. — Эсквайр, вы серьезно?! Кому нужна магия садоводства?
Гото скорбно взглянул на него.
— Вы напрасно так пренебрежительно относитесь к предмету, ваша светлость. Садоводство — это не только выращивание репы и яблонь.
— Но вы говорили о военном шпионаже, эсквайр. Точнее — о сведениях, составляющих, — он запнулся, пытаясь сформулировать.
— А это — научный шпионаж, ваша светлость. И знания, заключенные в сочинениях мастера Ланга, в умелых руках вполне могут послужить и в военном деле. Вы ведь сами видели результаты их экзерсисов в лесу. Я своими глазами не видел, но Блейз весьма красочно живописал, так что я представляю себе картину.
— Только не говорите, что маги-садовники из той же Нейтании не способны на подобное!
— На нечто подобное, может, и способны. Хотя я отчего-то сомневаюсь в этом. Но ращение гигантов — лишь малая доля того, над чем работал мастер Ланг. Вы можете сами на досуге почитать его труды — сейчас у вас окажется немало свободного времени.
— Значит, все мы застряли здесь надолго, — заключил Ронан.
— Ваша светлость, расследование идет. Я не намерен задерживать никого дольше необходимого. Но сейчас… я не хочу, чтобы какие-то сведения отсюда утекли в неизвестном направлении. Труды мастера Ланга — это серьезно в сложившейся ситуации. Для Нейтании это — крупный козырь в противостоянии с Манором. Она может попытаться вернуть территории, которые по сей день считает своими — а это едва не половина территории Манора!
— Это невозможно! — возглас вырвался помимо воли. — Это будет означать распад королевства!
— Вы правы, — Гото сумрачно кивнул.
— Эсквайр, — голос охрип. — Вы сказали, что мы, скорее всего, увидим Фиа живой и невредимой…, но это ведь опасно — оставлять такую свидетельницу!
— Я понимаю вашу тревогу. Но несколько дней назад ваша супруга была жива. Если от нее не избавились сразу — то зачем это делать теперь? Скорее всего, требований выкупа не поступает просто потому, что злоумышленникам не до того. Ее отпустят, как только она перестанет быть для них опасна.
— Иными словами, когда сведения переправят в Нейтанию, — закончил за него барон.
— Или любое другое сопредельное государство, — кивнул Гото. — Поскольку напряженность на границах у нас не только с Нейтанией. Мне приходил ответ, ваша светлость. Все плохо, — он помолчал. — Наша обороноспособность сейчас имеет первостепенное значение! И она окажется под угрозой, если копии книг из вашей библиотеки покинут страну. Вот послушайте лишь одну цитату, — он прикрыл на мгновение глаза. — Даже слабый маг может практически безгранично чаровать выращивание, если станет черпать энергию из растимых им же укорененных существ. Это восполнит его запасы, не позволив им истощиться прежде времени. Вы представляете себе, ваша светлость, не слишком сильного мага-одиночку, который, черпая для восполнения резерва энергию из растений, которые сам же и заставляет разрастаться, за ночь — если не меньше — разваливает укрепления противника, устраивая подкоп с помощью корней какого-нибудь дуба?!
— Дуба, — повторил Ронан. От нарисованной сыщиком картинки поневоле передернуло. — Дуба — или, допустим, терновника…
— Терновник — отличный выбор, ваша светлость! Неплохо подойдет плющ или дикий виноград. Розы, если отрастить им шипы подлиннее. Понимаете, эта методика восполнения сил из своих же творений лежит за пределами представлений современной магической теории. Я слышал, маги-стихийники пытаются разработать что-то такое. И у нас, и за границей. Но их попытки и рядом не стояли вот с этим. Труды мастера Ланга лежат забытые, поскольку у рядового мага-садовника нет необходимости в таких сложных манипуляциях. Применение методики требует концентрации, дисциплины, тренировки. Но при подготовке к войне всё это станет вопросом времени.
— Я так понимаю, это лишь один из примеров, — заметил Ронан. — Эсквайр…, но моя библиотека — не единственная в Маноре.
— Само собой. Я уже отправил полный отчет и в королевский Совет, и своему руководству. Дальнейшее зависит не от меня. Моя задача — окончательно разобраться, что произошло в Гревилле.
— Я сделаю все от меня зависящее, чтобы ничто не помешало вам выполнить эту задачу, — зубы сжались сами собой.
Гото кивнул.
— Я знал, что смогу рассчитывать на вас, ваша светлость, — отозвался он. — Благодарю за уделенное мне время!
Распрощавшись с сыщиком, Ронан отправился не домой, а в поместье. Он знал, что большая часть работ там завершена. А значит, ничто не помешает ему провести несколько часов в хранилище, за изучением изданий, о которых говорил Гото.

Глава 14

Шагая к выходу из управления, Ронан вспомнил, что не расспросил сыщика о пропавших драгоценностях. Всплыли те где-нибудь, или нет? Гото ведь обещал разузнать.
Он ведь даже упомянул их, рассказывая о скопированных книгах.
Впрочем, судя по небрежному тону, о них ничего не было известно. Гото ведь ясно сказал: наверняка похищение фамильных ценностей потребовалось для отвода глаз. Чтобы никто не подумал о книгах, оставшихся на своих местах.
Услышав, как его окликает Агнес, барон ощутил досаду.
— Агнес? — он хмуро обернулся к женщине. — Я-то думал, тебя давно уже здесь нет.
— Я тоже так думала, — хмуро отозвалась она. — А потом подумала: эсквайр любезно отобрал у меня весь запас глаз нарвала. Не иначе — это знак судьбы. И я решила тебя дождаться. В конце концов, ты именно ко мне обратился с вопросом о своей библиотеке! Значит, не считаешь меня способной на шпионаж в пользу наших недоброжелателей.
— Ага. Гото отказался рассказывать тебе о находках, так ты решила вытянуть сведения из меня? — хмыкнул Ронан понимающе.
— Если ты, разумеется, не станешь слишком уж протестовать, — она вздохнула. — Я пойму. А еще он, помнится, заявил, что скоро мы увидим Фиа — живую и невредимую.
— Я понял, так просто ты не отстанешь, — он усмехнулся. — Пойдем. Я собираюсь прокатиться в поместье, думаю, ты не откажешься составить мне компанию. Правда, ни пикника, ни даже дружеского обеда не обещаю.
— Переживу, — она фыркнула.
Во взгляде появилось оживление.
Ронан принялся отвязывать коня от коновязи. В душе царила досада — навязалась же несносная бабенка! Снова. Агнес не будет собой, если не пролезет всюду. И одновременно он был рад, что не придется ехать в Гревилль в одиночестве. Будет с кем обсудить услышанное от Гото и прочитанное в хранилище.
— Придется прогуляться до конюшни, — заметил он вслух.
С сомнением оглядел коня. Можно было оставить его здесь. Дойти до конюшни, взять двух лошадей и отправить слугу, чтоб забрал коня отсюда. Но Ронану не хотелось оставлять любимца тосковать возле управления. Да еще и на усиливающемся солнцепеке! Это слишком жестоко. Придется тащиться, ведя животное в поводу. С другой стороны — не так-то и далеко им идти. Каких-то несколько кварталов! Придется Агнес это стерпеть, — последняя мысль вызвала ухмылку.
Он кинул искоса взгляд на женщину. Та, к его удивлению, не выказала ни удивления, ни недовольства.
— Я верно понял — ты собиралась вернуться в столицу? — полюбопытствовал он.
— Что? — Агнес вздрогнула. — А! Да, собиралась, — она поморщилась. — Надо было выезжать вчера, — посетовала она. — Сразу, как мне пришла эта мысль. Увы! Не всегда стоит бороться с импульсивностью.
— Что-то случилось?
— Ничего серьезного, — она тряхнула головой. — Просто… поняла, что от меня здесь толку не будет. Единственное, что я сделала толкового за все эти дни — опознала след от своих артефактов. Все! Когда разыщут Фиону — непонятно, да и где она окажется…
— А эсквайр отобрал у тебя весь запас глаз нарвала? — невпопад полюбопытствовал Ронан.
— Ну да, ты же видел. Кому писать собрался — снова в столицу?
О. Она даже любезно не стала упоминать имени Далии. Хотя, несомненно, имела в виду именно ее.
— Отец едет в Гревилль, — хмуро отозвался он. — А Гото заявил, что начать восстановление поместья я сумею лишь после того, как он завершит расследование. И что за картину он здесь застанет!
— Примерно такую, какую описали в газетах, — она пожала плечами.
Он кинул искоса взгляд на нее. Агнес шла, глядя прямо перед собой. Все-таки поразительная черствость! Хотя чему удивляться. Странно было бы ожидать душевной чуткости от женщины, которая наплевала на приличия, пошла наперекор воле отца и всей семьи. Последнее, впрочем — не его дело.
— Ты бы предпочел, чтобы он вернулся на побережье, — заметила Агнес, хотя он не ожидал, что она снова подаст голос. — Только ты не учитываешь: отец твой такой же упертый, как и мой. Да ты и сам похож на своего родителя! Он не повернет обратно, даже если ты станешь умолять его.
— Спасибо. Умеешь ты утешить.
Я не утешительница, — она снова пожала плечами. — Ну да, отправлять письма, пытаясь перехватить его в дороге — та еще затея. А стоит ему добраться сюда — и он застрянет так же, как и мы все. И не на одну седмицу!
Ронан помрачнел. Приезд отца уже казался ему катастрофой. Но нарисованная Агнес картина ужасала еще сильнее. Хотя, казалось бы, куда уж хуже?!
Благо, они добрались до конюшни — так что реплику можно было оставить без ответа. Он окликнул слугу, велел привести коня для его гостьи. Спустя несколько минут оба уже направлялись к поместью.
Дорога прошла в молчании. Ронан обдумывал слова Агнес: то, что в майорате можно и застрять, могло бы послужить аргументом против приезда отца.
Но вот вопрос: согласится ли эсквайр, будь он неладен, выдать ему для этого глаз нарвала? И согласится ли отец повернуть назад из-за одного только риска застрять здесь на несколько седмиц?

*** ***

Агнес присвистнула.
— В библиотеке Гревилля есть труды самого мастера Ланга?! Да это же потрясающе! В том числе и те, что давно считались утерянными.
Она сидела на колченогом табурете над небольшим, но толстым томом возле подоконника.
— Эти книги считались утерянными? — удивился Ронан.
— А ты не знал, что в твоем хранилище имеется такой раритет?
— Я знал, что большая часть изданий в семейном хранилище — раритеты, — поправил он. — Но вот именно о работах мастера Ланга я этого не знал. Да я в принципе, не помню в точности по списку, что содержится в библиотеке!
— Да это я понимаю! Я и сама, пока не оказалась в академии вольнослушательницей, мало что знала. Понимаешь, этим трудам никто не мог найти применения.
— Забавно. Эсквайр заявил, что его труды — настоящее оружие в возможной войне.
— Так оно и есть. Разумеется, если воспользоваться им умело, — она благоговейно раскрыла книгу. — Поразительно, как эсквайр не надумал объявить твою библиотеку особо важной для безопасности Манора. И не прислал сюда кучу стражи, которая закрыла бы сюда доступ всем — включая и тебя.
— Побойся Творца! — Ронана передернуло.
Он представил, как возле его хранилища обосновывается добрый отряд королевских стражников, и ему сделалось дурно. Как бы Агнес не накаркала! Вздорная, суматошная бабенка — но следовало отдать ей должное: она порой оказывалась полностью права в своих предположениях.
Гото ведь отправил каллиграфа, не известив ее. И лишь скупо сообщив ему о результатах проверки. Вполне мог и вызвать стражу, не ставя его в известность!
А если не он — так подобное решение вполне может принять королевская палата, получив доклад эсквайра. Попытался представить реакцию отца. Да помилует их всех святой Иероним!
— Мастера-садовники — это, как правило, практики, — заговорила Агнес. — Они редко берутся за теоретические изыскания. Девиз этих людей — что за прок в умствованиях, когда нужно беспокоиться об урожае? Да и мастера-садовники чаще всего рождаются среди достопочтенных земледельцев. Мастер Ланг тоже был достопочтенным джентри. Но он занимался фундаментальными исследованиями.
— Сильный, должно быть, был маг?
— Отнюдь! Имел бы он сильный дар — и у нас не было бы множества сделанных им открытий.
На это Ронан скептически хмыкнул. Чародей со слабым даром занимается фундаментальными исследованиями? Да еще и пишет многотомные труды. Нонсенс!
— Известно, что дар мастера Ланга был крайне слаб. Именно это подвигло его искать способ усилить чары. И он отыскал его — придумал, как забирать энергию из растений, чей рост сам же и ускорил. Довольно удобно — чародей черпает энергию из того, на что ее только что и потратил!
— Угум. Кажется, стихийные маги повторить этот опыт не смогли.
— Стихийная магия отличается от магии живого, — задумчиво протянула Агнес. — Потому методы мастера Ланга стихийникам не годятся. Дело в том, что слабые маги стихий попросту не используют свой дар.
Ага! Это уже камешек в его огород. Ну да, он своим даром не пользуется. А что за прок с него? Он даже магию не изучал — не видел смысла. Посвятить жизнь теоретическим изысканиям, как известный джентри-садовник, он стремления не ощущал. К слову, и Агнес поступила так же — насколько он знал.
— Н-да. Так вот, я говорила, что маги-садовники в большинстве — вовсе не теоретики. И труды мастера Ланга в этом направлении оказались никому не нужны.
— Даже при ведении войны? — хмыкнул Ронан. — Насколько я помню, на границах Манора вспыхивало немало конфликтов в период его образования. Ни та же Нейтания, ни Шатир, ни Монт не обрадовались, когда их приграничные части перешли под корону Манора.
— Ну, Шатир распался — не прошло и полувека с образования Манора, а Монт, насколько я помню, потерял лишь пару городов, — фыркнула Агнес.
— Это дела не меняет. Войны и столкновения были. И как так — никто не вспомнил о трудах достопочтенного Ланга?
— Труды его остались в Слау. Немногие переписанные тома разошлись по библиотекам на территории Манора… тогда еще — Мерсии. И были это библиотеки потомков и наследников мастера Ланга. Повторюсь — теоретические изыскания в области садоводства… ну тебе ведь самому это показалось нелепым. Тогда о них никто не вспомнил. Мастер Ланг к моменту образования Манора давно умер. А потом его труды оказались потеряны для всех, кто находился за пределами королевства.
— И вот — кто-то вздумал отыскать потерянное…
— Похоже на то, — Агнес пожала плечами. — Полагаю, кроме его трудов, поджигатели скопировали и еще что-нибудь?
Ронан задумчиво уставился на нее.
— И что-нибудь еще, пожалуй, тоже, — медленно проговорил он. — Вот только эсквайр не дал мне списка скопированного. Он лишь упомянул книгу, что ты сейчас держишь в руках. Наряду с другими трудами этого же мастера.
— Вон что, — протянула она. — Ну да, закономерно. Он ведь лишь теперь сообщил, что мастер-каллиграф уехал, — пояснила, видя его вопросительный взгляд. — После того, как отправил его. И о результатах сообщил лишь тебе — с глазу на глаз. Пересказывать содержание вашей беседы он не запретил — но и всех подробностей не раскрыл.
А ведь верно! Ему еще показалось странным, что Гото счел опасными для Манора именно книги мастера-садовника.
— Выходит, есть среди книг в хранилище и нечто более опасное, — проговорил Ронан.
— Видимо, так, — Агнес покивала, глядя невидяще перед собой и явно пребывая мыслями где-то не здесь.
Не иначе — какие-то проблемы в лавке, — подумалось Ронану. Да и подумать: Агнес покинула свое ненаглядное заведение аж на целую седмицу! И застрянет, небось, еще не на одну. И все это время дела будут идти без ее участия. Сама она не сможет заниматься ни изготовлением артефактов, ни торговлей. Хотя она ведь и прежде уезжала, и порой надолго. Да и за лавкой присматривает помощница.
Встряхнул головой. Раздумывает над проблемами Агнес, словно у него своих нет!
— Знаешь, я отчасти рад, что ты пока здесь, — заговорил он, видя, что его гостья глядит невидящим взглядом прямо перед собой. — Все-таки именитый артефактор! — пояснил в ответ на недоуменный взгляд.
— О. Я нужна тебе как мастер-артефактор? — она слегка удивилась.
— Я восстановлю чары на хранилище, — принялся разъяснять свою мысль Ронан. — Но это мне теперь кажется слишком ненадежным. Хотел бы добавить ловушки. И в самом хранилище, и снаружи, и в случайных местах в коридорах.
— Вон оно что, — взгляд Агнес прояснился, меж бровей легла вертикальная складка. — Да, это здраво, — она кивнула. — Установить ловушки, которые будут срабатывать при появлении чужаков, — она задумалась. — При проникновении в хранилище, при попытках снова скопировать какие-либо тексты. Да и просто — при прохождении по коридорам.
— Это возможно?
— Все возможно, — она покивала. — Зря эсквайр отправил каллиграфа — он мог бы нам помочь с защитой от копирования. Ну, уж придется обходиться тем, что есть. Я взяла с собой не так много. Похожу в ближайшие дни по местным лавкам, погляжу, что можно сделать.
— Разумеется, я оплачу полную стоимость твоей работы вместе с материалами, — слова прозвучали жестче, чем хотелось. — Не прими за обиду — я не привык оставаться в долгу.
Она кивнула.
— Я тебе выставлю счет по полной, не сомневайся, — пухлые губы покривила усмешка.
Ронан хмыкнул. Что бы ни говорили в обществе о манерах Агнес — и что бы ни думал по этому поводу он сам — но она сейчас умело сгладила неловкость. Настолько мастерски и непринужденно, что он поневоле восхитился.
— А когда мы все сможем наконец покинуть пределы майората, — продолжил он развивать мысль, — мне придется подумать о судьбе коллекции. Оставить ли все, что находится в хранилище на прежнем месте. А само хранилище защитить частично и с помощью твоих амулетов — я слышал, у тебя имеются неплохие экземпляры, способные надолго защитить помещения от сырости и капризов погоды. Это пригодится, если я не смогу начать восстановление Гревилля в нынешнем году. Или перевезти все в Ковентри, в особняк. На несколько лет, пока здесь все не отстроят заново.
— И верно. Оставлять все как есть — рискованная затея, — она встряхнулась. — Есть еще вариант. Коллекцию книг отдать на временное хранение в столичную академию. Или преподнести в дар королевскому дому.
— В дар? — переспросил он недоуменно.
И задумался. Ход, определенно, неожиданный! Но Ронан почему-то уверен был, что отец одобрил бы.
Вот самого его терзали сомнения. Нет, он не испытывал неприязни к действующей династии. Но кто поручится, что власть в Маноре останется в руках этой же династии? Что Манор, в конце концов, не распадется через десяток или два лет? Вон, Нейтания, судя по тому, что пишут в столичных газетах, намерена вернуть себе все земли, что по-прежнему считает своими.
И не она одна претендует на земли, находящиеся в составе Манора.
— Нет, пожалуй, разбрасываться такими дарами я не готов, — произнес барон вслух. — Нынче передашь в дар коллекцию редчайших изданий, которые легко использовать в войне. А завтра живешь уже не в Маноре, а в Мерсии, в ее границах до объединения. И это в лучшем случае! — он покачал головой.
— Считаешь, до этого может дойти? — Агнес нахмурилась.
— Не знаю. Правда, не знаю, — он хмуро уставился в окно. — Да поможет нам всем святой Иероним, если до такого дойдет! — он смолк.
Вдали барон увидел картину, которая заставила его начисто забыть, что он хотел прибавить к сказанному.
Из окна в дальнем конце крыла, где расположились Ронан с Агнес, открывался вид на часть сада и широкого двора перед фронтоном здания, подъездную аллею и часть тянувшейся в отдалении дороги, скрытой кустарником и деревьями. Вот по этой дороге сейчас торопливо трусил всадник на каком-то чересчур низеньком невзрачном скакуне. В разрывах придорожного кустарника мелькал только изредка светло-рыжий бок. А вот фигура всадника выглядела знакомой.
Ронан вгляделся, напрягая зрение. Да это, никак, баронет Крио собственной персоной!
Газетчик, вне всякого сомнения, спешил к подъездной аллее. Он то и дело подгонял животное, которого совершенно не видно было под ним.
Он что, на осла взгромоздился?! — поразился мысленно Ронан.
И тут же, стоило всаднику свернуть с дороги на аллею, понял: да, именно что на осла. Длинные уши, коротенькие ножки с копытцами, клочковатая рыжеватая шерстка. Ослик бодро спешил, подгоняемый седоком.
Сам Крио был взъерошен и пропылен. На лице отпечаталось выражение крайней озабоченности.
— По-моему, нас ждет до чрезвычайности увлекательная история, — поведал задумчиво барон Агнес, которая теперь глядела в ту же сторону, что и он.
Та не ответила, лишь кивнула. Судя по выражению лица — ее тоже снедало любопытство.

Глава 15

— Какой роскошный скакун, баронет! — похвалил высунувшийся из окна Ронан, не скрывая широкой ухмылки. — Где вы ухитрились отхватить такого красавца?!
— Лучше не спрашивайте, ваша светлость, — жизнерадостно отозвался тот, утирая пот со лба. — Хотя я и сам вам поведаю эту удивительную историю! Прямо сейчас, — посулил он, соскакивая на плиты двора. — Вы позволите мне зайти, чтобы не переговариваться через оконный проем?
— Само собой, — слегка удивился Ронан. — Прошу вас! — он радушно повел рукой.
— Можете не утруждаться и не встречать меня. Я найду дорогу! Вам, надеюсь, не слишком жаль эти кусты? — он указал рукой на густые заросли репейника и бог весть еще каких сорняков возле коновязи. Там уже стояли лошади, на которых приехали Ронан и Агнес.
— Не стесняйтесь, — хмыкнул барон. — Они как раз для гостей. Оставляйте вашего могучего жеребца — уверен, нашим клячам будет веселее в его компании.
Агнес хмыкнула, покачала головой. Да что там — Ронан и сам не мог вспомнить за собой такой привычки к сарказму. Скверно эта история на него влияет.
Крио привязал к поводу длинную веревку, накинул ее на коновязь, оставляя ослику относительную свободу передвижения, и широким шагом направился к крыльцу. Взбежал на широкое крыльцо, распахнул дверь.
Хлопок донесся и снаружи, и из глубины коридора. И почти сразу разнесся гулкий звук стремительных шагов. Агнес захлопнула книгу, положила на импровизированный столик — на деле грубо сколоченную высокую скамью, которую они накрыли листами исписанной бумаги, чтоб книги не валялись в грязи. В отдалении показался поспешно шагавший встрепанный Крио.
— Добро пожаловать в Гревилль, баронет! — поприветствовал его Ронан. — Извините за такой прием — мы тут собрались узким кругом, — он саркастически усмехнулся. — Что за спешка, словно за вами квадратные демоны гнались?
— Благодарю за гостеприимство, ваша светлость, — тот отвесил легкий поклон. Второй, чуть более церемонный, достался Агнес. — Я только сейчас из окрестностей Лутона.
— Эк вас занесло! — хмыкнул барон. — Хорошенький крюк вы нынче накрутили по майорату! Что ж стряслось? — прибавил он, посерьезнев.
— Вообще, я собирался заехать к Харви, — отозвался Крио, усаживаясь на одну из низких коротких скамей — другой мебели в их распоряжении не имелось. — В смысле — эсквайру Гото. Но его куда-то унесли квадратные демоны, и никто из подчиненных не знает, куда именно. И я решил заехать к вам — почему-то так и думал, что застану вас здесь.
— Что вы забыли в Лутоне? — Агнес нахмурилась.
— О. Так там находится одна из контор, что занимается борьбой со всякой нечистью и вредителями. Харви ведь отрядил в первый же день нескольких сотрудников, чтоб опрашивали их! Точнее сказать — там находятся аж три такие конторы. Но я нынче попал в одну из них.
— И обнаружили, видимо, что-то из ряда вон, — заметил Ронан.
В душе проснулся азарт. Газетчик выглядел, как человек, нашедший что-то до крайности неожиданное. И барона разбирало совершенно неблагородное любопытство.
— Вы наверняка уже знаете, — начал Крио. — Люди из сыска допросили почти всех. И никто ничего не знает, никто ничего не видел. Эта контора, в Лутоне на окраине, была нынче последней. И я со скуки напросился в компанию к тем двоим, что поехали туда. Их это, само собой, не обрадовало, но пришлось согласиться. Им Харви выдал предписание — не препятствовать мне в моих изысканиях, — пояснил он. — Он-то знает, что я не стану болтать лишнего. А вот окажется здесь вместо меня какой-нибудь проныра из моих коллег — и проблем не оберешься.
— О. Так вы здесь вроде как от вашей газеты, — догадливо предположила Агнес. — Но в силу давней дружбы с эсквайром не пытаетесь мешаться у его людей под ногами и оглашать сведения несвоевременно.
— Так точно, — газетчик усмехнулся. — Он ведь и у меня отобрал запас глаз нарвала! Еще вчера. Обещал выдавать по одному, после тщательного прочтения моих донесений в редакцию.
— Только не говорите, что у вас тоже имеется патент, — проворчал Ронан.
— Ваша светлость, — газетчик укоризненно взглянул на него. — Само собой, он у меня есть. Разумеется, не такой, как у леди Брейнстоун. Для газетчиков, послов, дипломатов и прочих существуют свои ограничения. И мой патент — временный, на период выезда сюда. Но я рассказывал о конторе в Лутоне, — спохватился он. — С виду — совершенно обыкновенная, такая же, как и десятки других таких же. И главный мастер ничем не примечателен. Он, как и ожидалось, тоже ничего не слышал о появлении горной плесени в Гревилле — по крайней мере, до пожара. И его ученики и работники — тоже.
— Но? — Ронан невольно подался вперед.
— Но я услышал случайно прелюбопытнейшую вещь.
— Не предназначенную для ваших ушей.
— Само собой, — хмыкнул газетчик. — То, что услышал я, не предназначалось в принципе ни для чьих ушей. Во всяком случае, для ушей работников сыскного управления это не предназначалось точно. Словом, пока подчиненные Харви беседовали с хозяином конторы — старшим мастером — я решил прогуляться по окрестностям. Точнее сказать, по двору почтенного мастера. Вы знаете, как выглядят такие конторы?
— Представляем, — хмыкнула Агнес, опередив Ронана. — Дом, на первом этаже — лавка с конторой, на втором живет сам мастер. С первого этажа или через калитку — выход во двор, там — отдельное здание. Лаборатория, мастерская.
— Ну да. Там во двор вела калитка. Пока парни болтали с мастером, я решил осмотреться. Все равно ничего интересного он не говорил — я это слышал уже множество раз. Ничего не знал, ничего не слышал. Никто из Гревилля не приезжал. Во дворе ничего интересного не оказалось…
— И вы решили заглянуть в лабораторию, — перебил его Ронан.
Крио заморгал недоуменно. Что это — бесцеремонность огорошила газетчика?
— Ну да, — он кивнул. — Ничего там больше не было! Вроде и двор широкий — но пустой! Замощен камнями, сорняки кое-где — и все. Ни клумбы, ни деревьев вдоль забора. Лаборатория была открыта — даже дверь толком не прикрыли. Я и зашел.
Ронан покачал головой, представив, как газетчик бродит по тесным низким коридорам пристройки. Сует нос в хранилища и лабораторные комнаты. Только из страха перед работниками сыска такого гостя не вышибли взашей.
— Только не говорите, что вас не заметили, — подала голос Агнес.
— В том-то и беда, что заметили, — сокрушенно отозвался Крио. — Правда, поздновато, — прибавил он. — Но уезжать мне оттуда пришлось в спешке. Возможно, хозяин и не скажет своим работникам, что я приезжал с людьми из сыска. Да ему оно, небось, и не нужно!
Повисло молчание. Газетчик перевел дух.
Ронан мысленно посетовал, что не отправил кого-нибудь в охотничий домик с приказом — привезти еды или хотя бы напитков. Не рассчитывал провести здесь много времени!
— В колодце на дворе вода питьевая? — Агнес, видимо, не выдержала. — Я схожу наберу.
— Что вы, что вы, миледи! — подскочил газетчик. — Не дело прекрасной леди таскать ведра с водой. Позвольте, я пройдусь к колодцу.
Квадратные демоны! Ронан понял, что его самого начинает мучить жажда. И пить им всем придется сырую воду.
— У меня в постоялом дворе сумка со снадобьями осталась, — сочувственно поведала Агнес. — Если не уверен в чистоте воды из своего же колодца — могу одолжить по пузырьку средства от расстройства желудка!
— Я уверен в чистоте воды, — процедил сквозь зубы Ронан. — Но я был уверен в ней до пожара. А сейчас — не знаю, чего ожидать.
— Отлично! — Крио, легкомысленно кивнув, зашагал к выходу.
Докатился, — посетовал мысленно Ронан. Будет пить сырую колодезную воду из ведра, черпая одним ковшом с двумя своими гостями. Воистину, нынешние события — испытание и крепости духа, и твердости принципов.
Спустя минут десять он уже забыл об этой мысли. Напившись, все трое расположились на крыльце поместья, вынеся туда скамейки. И газетчик продолжил рассказ.

*** ***

Баронет оказался далеко не самым пронырливым типом, заглянувшим этим утром в контору. Хоть и не сразу понял это.
Первый этаж оказался безлюден. В прохладном коридоре царила тишина — лишь солнечные лучи заглядывали в окна, пронизывая пыльный воздух. Крио прошелся по коридору, время от времени останавливаясь, чтоб прислушаться. Внутрь помещений он не заглядывал — только останавливался у дверей и прислушивался: нет ли кого. Ни звука, ни голоса.
Дверь лаборатории была приоткрыта. Газетчик остановился возле нее, заглядывая в щель — но и там было пусто. Никого не было видно, да и звуков не доносилось.
Зато Крио обнаружил лестницу, ведущую на верхний этаж. И двинулся по ней. Сейчас он уже не мог сказать, что заставляло его скрадывать шаги. То ли тишина была слишком плотной, так что он опасался нарушить ее. То ли предчувствие сенсации вынуждало таиться, скрывая свое присутствие.
Во всяком случае, он не стал никого окликать. Бесшумно поднялся на два пролета.
И замер, услышав голоса. Они его поразили, точно удар грома — казалось неожиданным услышать человеческую речь в этом безлюдном месте.
Неожиданность помешала ему подать голос сразу. А потом он расслышал, о чем говорят — и передумал заявлять о своем присутствии.
— И само собой, другого времени, чтоб заглянуть в Гревилль, ты найти не мог, — говорил ехидный молодой голос.
— Когда? — второй явно злился. — Когда там ищейки рыскали?!
— Да по мне, лучше бы никогда, — заворчал первый. — Дурак ты, сам под монастырь себя подведешь.
— Много ты понимаешь! Книги не пробовал читать хотя бы изредка, неуч? Этот пожар удивительно кстати — кто бы ни был тот мужик. Я ведь тогда как раз раздумывал — как бы к ним в библиотеку заглянуть. Даже думал устроиться поденным рабочим. Но этот мерзкий тип, Гриффин, дал мне от ворот поворот. Рожа моя ему, видите ли, не понравилась! Но теперь там тихо и мирно. Зуб даю — олух-барон даже чары по новой не наложил.
— Единственный олух здесь — ты. Тебе сидеть бы тихо-смирно. Я перед хозяином за тебя ручался!
— Ручался — молодец. Да ты хоть представляешь, каким гоголем я в Озар вернусь, если прав?
— Да ты просто недоумок! — разозлился первый. — Сколько можно вспомниать Озар?! Тебя выперли оттуда взашей — вспомни. Тебе пришлось драпать в Манор сломя голову, ты живешь по подложным документам. Не доведи святой Иероним, прищемят тебе хвост…
— Вот мне надоело постоянно трястись, — зло заговорил второй. — Ждать и оглядываться на ходу — а не прищемят ли мне хвост?! Я хочу жить, а не существовать. И для этого мне нужно вернуться в Озар! Они не смогут не принять меня с такой добычей. Святой Иероним, да труды мастера Ланга не одно столетие считались утерянными!

*** ***

— Стойте-стойте. Озар — это же Нейтания! — перебил Ронан газетчика.
— Она самая, — тот кивнул. — И в свете нынешних событий — сами понимаете, что это значит! А Озар — так вовсе вотчина шпионов и иже с ними.
— Постойте, — встряла Агнес, нахмурила лобик. — Эсквайр Гото вроде бы считал, что поместье сожгли ради того, чтоб замести следы проникновения в хранилище. Как раз соглядатаи Нейтании или одного из ее союзников. А теперь выходит…
— А теперь выходит — нет, — хмыкнул Крио. — И я бы мог предположить, что о содержимом хранилища его светлости соглядатаи Нейтании не знают. Во всяком случае, едва ли этот парень мог ошибаться. Я так понял из разговора, парень — перебежчик. Состоял в разведке Нейтании, а потом что-то набедокурил. И ему пришлось драпать оттуда. Все бросать. И выводы он сделал после того, как наткнулся на те самые деревья в лесу.
— Чтоб его, — Ронан потер лицо ладонями. — Это выходит…
— Харви пару дней назад снял все заслоны вокруг поместья и охрану в нем самом. Я так понимаю, визита стоит ждать нынче же.
— Горную плесень тебе в зад! — ругнулся барон, не сдержавшись. И ухмыльнулся новой мысли. — Но где вы заполучили своего скакуна? Только не говорите, что это сыск выдал вам от щедрот.
— Увы, — сухо отозвался Крио. — Сыск выдал мне вполне пристойного коня. Но мне пришлось оставить его. Дело в том, что меня заметили…

*** ***

То ли помощники мастера оказались чересчур внимательны. То ли газетчик потерял осторожность. А только его присутствие заметили.
Это он понял по смолкшему на полуслове разговору.
Секундная заминка — а потом Крио ринулся вниз по ступеням. Одновременно послышался топот на верхнем этаже — двое собеседников помчались следом.
Спуститься по лестнице он бы не успел — хоть со спины, но его бы увидели. Внимание газетчика привлекло приоткрытое окно на площадке между пролетами. Маг воздуха — он заставил его распахнуться и просто нырнул рыбкой в открытый проем. Свалился наземь, кубарем прокатился до ограды. Перемахнул ее, снова применив свой дар — и ринулся по улочке, только давай Творец ноги.
Ронан покивал. Закашлялся, прикрыв рот рукой, тщетно пытаясь скрыть разбиравший его смех. Газетчик хмыкнул — он явно понял, что это ему не пыль в рот попала.
— Само собой, конь остался у коновязи, — тускло завершил рассказ Крио. — Все, что я смог приобрести в этой деревушке — осел. На нем и вернулся в Лестер.
— Эк вы вовремя очутились в нужном месте, — хмыкнула Агнес.
— Везение, — газетчик пожал плечами. — Важное, знаете ли, качество для журналиста. И нюх — без него в нашей профессии делать нечего.
— Нюх у вас, по-моему, лучше, чем у достопочтенного господина сыщика, — проворчал Ронан. — Как он так упустил все из виду?!
— Вы несправедливы, — вступился Крио. — Харви делает то, что может! И делает немало. Но он не может находиться всюду одновременно. Можно считать, нам повезло, что ребятки, кажется, только-только узнали о том, что охраны в поместье нет. Не заявились раньше. Харви, как назло, на месте не оказалось. Я не сомневаюсь в прочности охранных чар в вашем хранилище — но у шпионов свои хитрости. Стоит подождать их в засаде.
— Ну да. На помощь сыскного управления рассчитывать нынче не приходится.
— Ну, отчего же, — снова подала голос Агнес. — Нас здесь трое! Ты, Ронан, хозяин поместья. И охранные чары будут слушаться тебя. Баронет, — она с сомнением оглядела Крио.
— У меня — неплохой дар управления воздухом, миледи, — отозвался тот. — Так что остаться с его светлостью лучше мне. А вам — ехать за Харви. К вечеру-то он должен появиться в управлении!
— Пожалуй, — на удивление, вздорная женщина не стала спорить. — Мой дар почти так же смехотворен, как и у Ронана, — она кинула на него взгляд. — Прости, Ронан.
— Я привык, — хмыкнул барон.
Удивительно — но слова, что прежде оскорбили бы его до глубины души, сейчас были лишь справедливым обозначением факта. Не слишком приятного, но с ним следовало считаться, готовясь к возможной стычке.
— Я оставлю вам артефакты, которые есть у меня при себе. Сама поеду сейчас же!
— Это верный ход, — газетчик кивнул. — Ваша светлость, — он сочувственно взглянул на Ронана. — Насколько я знаю Харви, он попытается накрыть этих ребятишек. Люди из сыска появятся, только когда нашим гостям станет некуда отступать. А нам придется выступить в роли приманки.
— Все-таки придется драться, — заключил барон.
Хмыкнул. Пожалуй, он не прочь был размяться. А уж негодяи, спалившие его поместье, подходили для этого, как нельзя лучше. Хотя стоп! Поместье спалили не они — иначе они бы его и обчистили.
— А эти типы не обсуждали, кто именно сжег мой дом? — полюбопытствовал он.
— Увы, — Крио покачал головой. — По-моему, они и сами не знают. Парень говорил, что знает о библиотеке Гревиллей. Что там — она легендарна, так что даже я о ней слышал краем уха!
— Библиотека в моем поместье — легенда? — недоверчиво переспросил Ронан.
— В узких кругах, — успокоил газетчик. — Я бы и не вспомнил, если бы не вся эта история. Но парень этот знает, что за сокровища хранятся здесь. Прежде в доме было полно слуг и охраны, постоянно находились вы и ее светлость. Потом случился пожар, после которого сразу окрестности наводнили люди из сыска. После и вовсе прибыл сыщик из столицы. А теперь здесь пусто! Харви отозвал людей — эксперты выяснили все, что было необходимо.
— Любопытное дело! — хмыкнула Агнес. — Шпионы Нейтании лишь сейчас собрались влезть в хранилище. Кто же опередил их?
— Возможно, они сумеют пролить свет на эту загадку, — пожал плечами газетчик.
— Им придется, — хмуро рубанул Ронан.
— Что ж, — Агнес поднялась, принялась выкладывать содержимое сумки на подоконник. — Если бы я знала — взяла бы побольше из своих запасов, — прибавила она с сожалением. — С собой у меня совсем мало, — выудила со дна сумки пару флаконов в мутном стекле. — Вот это — горючая жидкость, — указала на тот, что был запечатан черным сургучом. — Принцип действия всем известен. Бросаешь флакон, он разбивается. Все, на что попала жидкость, начинает гореть. А вот это, — ткнула в другой флакон с обычной пробкой, — состав для восстановления сил.
— Ты всегда носишь с собой такие запасы? — не удержался Ронан.
— Нет, только когда собираюсь к тебе в гости, — не осталась в долгу Агнес. — И вот еще, — она выудила связку амулетов. — Здесь аккурат два освещающих, — она коснулась пальцем двух одинаковых шнурочков с невзрачными камешками. — Надеваете каждый на шею — и можно не переживать об освещении. Будете видеть в любой темноте. Сами амулеты не светятся. Удобно на случай погасших светильников. Эти четыре — замораживающие. И вот еще, — тут она чуть смутилась.
Ронан прищурился. Плетение тонких кожаных ремешков на добром десятке толстых шнурков без каких-либо подвесок показалось ему знакомым.
— А зачем нам амулеты, отпугивающие крыс, клопов и прочих блох? — насмешливо осведомился он.
Тут Агнес смутилась еще сильнее.
— Они не отгоняют, — призналась она. — Я чуть сменила плетение. Так что теперь они наоборот…
— Приманивают? — фыркнул Ронан.
— Какая удачная идея! — оживился Крио. — В крайнем случае может и помочь. Весьма остроумный ход, миледи!
Ну, этот прямо-таки наизнанку готов вывернуться перед нею. Неужели у него и правда виды на Агнес? То-то сюрприз будет для престарелого лорда Брейнстоуна! Любопытно, для каких надобностей она наплела этих остроумных амулетов.
— Ну, теперь-то мы снаряжены на все случаи жизни, — он усмехнулся.
Агнес, махнув рукой на прощание, торопливо направилась к выходу. Они остались вдвоем с Крио.

Глава 16

— Предлагаю устроить засаду возле хранилища, — предложил несносный газетчик.
— Там прятаться негде, — мрачно отозвался барон. — Пустые коридоры, голые каменные стены!
— А это не страшно, — отозвался тот. — Я ведь маг воздуха! Есть кое-какие фокусы в запасе.
— Ну, идемте, — Ронану сделалось любопытно. — В конце концов, торчать здесь и правда смысла нет, — он поднял книгу с импровизированного стола.
Вдвоем с Крио они растащили скамейки, выстроив их небрежно вдоль стен. Вроде как, остались после проводившихся работ. И их бросили за ненадобностью на месте. По сути-то, так оно и было. Воздушный дар газетчика пришелся кстати: в слое сажи на полу остались следы. Они разительно выделялись на фоне того, что натоптали здесь сыщики. Возможно, потому, что были слишком свежими.
Крио одним взмахом руки заставил тонкую черную пыль подняться и улечься так, словно в последний раз здесь ходили несколько дней назад. Свежих следов не осталось. Пол еще и пылью с мусором присыпало сверху.
— Ловко, — хмыкнул Ронан.
Как бы то ни было — но не признать этого он не мог. Сам он так замести следы не сумел бы.
— Но думаю, зря, — заметил газетчик, оглядываясь. — Едва ли гости станут так же придирчиво вглядываться в следы, как мы с вами. Тем более, что ждать их стоит ближе к сумеркам.
— Излишняя скромность порой представляет собою порок не меньший, чем неумеренное хвастовство, — процитировал Ронан фразу из наставления юным вельможам. — А порою — и больший.
— Эко! — восхитился Крио. — Обязательно запомню.
Ронан хмыкнул. Веселый все-таки парень этот журналюга — хоть и раздражающий. Он первым зашагал к спуску в подземные коридоры. По дороге подумалось: неплохо было и охрану нанять. И куполом защитным накрыть хотя бы останки здания. А то ведь мало ли, кому еще взбредет на ум поживиться на пепелище!
— И правда — ни ниш, ни боковых проходов, — заключил Крио, когда оба очутились возле хранилища. — Но коридор просторный, широкий — это хорошо.
— И чем нам это поможет?
— Все просто. Огня у нас нет. Вашим гостям понадобится впотьмах какое-нибудь освещение. Даже чтобы спуститься — они-то придут сюда, уже когда будет темнеть. То есть их мы увидим издали. А вот им нас видно не будет — мы в темноте.
— Но когда они подойдут — их светильник осветит и нас, — усомнился Ронан.
— Вот как только мы их заметим, я сделаю нас невидимыми. Есть в магии воздуха и такие приемы, — пояснил Крио. — Нам достаточно будет отойти к стене и стоять смирно. Чары нас скроют обоих. Сейчас остается только ждать, — прибавил он.
— Что ж. Ждать так ждать, — Ронан кивнул.
Минут десять он все-таки потратил на то, чтобы проверить охранные чары на хранилище. Маскировка, защита. Все было на месте.
Закончив, прислонился к стене. Что-что, а ждать он умеет. Газетчик замер в паре-тройке шагов, глядя в сторону выхода. Даже любопытно, сколько им придется здесь торчать?

*** ***

Гостей они услышали до того, как те показались.
По лестнице спускались двое. Переговаривались беспечно, не пытаясь понизить голос. Явно не ждали, что могут наткнуться здесь на кого-то. Поразительная небрежность.
— Вы, — негромко окликнул барон спутника.
— Уже, — отозвался газетчик так же тихо. — Теперь наша задача — молчать и смотреть.
Уже? Ронан непроизвольно помахал слегка в воздухе кистью опущенной руки. Что изменилось? Если верить ощущениям, ничего. Он кинул взгляд на газетчика и усилием воли сдержал возглас удивления. Тот исчез!
А вот и гости. Вдали показался трепещущий огонек… нет, огонь! Эти бестолковые заявились в его дом с факелом?!
Ну да, им-то что. Поместье сгорело, подумаешь — если начнется новый пожар.
— Не мечитесь, — приглушенно окликнул его Крио. — Вас не видно!
Ронан замер на месте, посрамленный. Вот тебе и выдержка потомственного аристократа! Выдал-таки свою нервозность.
Шаги незваных гостей гулко разносились по коридору. Ронан вгляделся. Обычные парни — крепкие, молодые — лет по двадцать-двадцать пять. Невзрачные — увидишь таких в толпе и пройдешь мимо, не запомнив. Простая рабочая одежда — такую носили ремесленники и их подмастерья. Парочка быстро приближалась.
— Даже смешно, — проговорил с нервным смешком тот, что нес факел. — Так просто!
— Ну, сложности впереди, — хмыкнул его приятель. — Хранилище еще вскрыть надо! Зуб даю — его так-таки законопатили снова.
— Слушай, а там только книги? — полюбопытствовал первый. — Я хочу сказать — может, там найдется, чем еще разжиться? Так и на задницу горной гиены нам та Нейтания?
— Ты язык придержи, — грубо рыкнул второй, останавливаясь и суя ему кулак под нос — тот аж отшатнулся. Факел дернулся в его руке. — Нейтания — моя родина. И я сделаю все, чтоб восстановить свое честное имя!
— Да ладно, ладно, чего ты, — первый замахал руками, так что пламя вновь заметалось.
— Ты аккуратнее, — буркнул второй. — Факел сейчас затушишь. Пошли! Чем раньше начнем, тем раньше уберемся отсюда, — и зашагал дальше, ускорив шаги.
Спутник поспешил за ним.
Ронан сунул руку в карман, где лежали амулеты, оставленные Агнес. Эх, не обсудили они с журналистом план действий! Столько времени торчали здесь в молчании, а обговорить, что станут делать, не додумались. И это его, Ронана, вина! В конце концов, командует и отвечает за успех всегда тот, чей титул выше. Это правило неизменно. Его вина, что он об этом забыл. И то, что он не состоит на военной службе, а значит — далек от привычки командовать и составлять планы — не оправдание. Скорее, наоборот.
А хотелось ему сейчас швырнуть один из замораживающих амулетов под ноги гостям. И после этого можно, в принципе, сдавать их властям.
Он ощутил легкое рукопожатие. Вздрогнул и тут же сообразил: Крио!
И что тот хочет сказать? Тоже надумал что-то предпринять — или, напротив, призывает таким образом не спешить? Поглядеть, что станут делать незваные пришельцы.
Пара грабителей протопала мимо них, всего в паре шагов. Ронан затаил дыхание. А вот и стена, скрывающая хранилище!
Журналист снова сдавил его запястье холодными пальцами — и он окончательно уверился: это — призыв к ожиданию и бездействию.
— Заморозите — не оживят, — еле слышным шепотом поведал Крио. — Допрашивать некого будет.
Задница горной гиены! Он об этом и не подумал. А газетчик, не иначе, мысли читает.
Эти двое теперь еще и возле самого входа в хранилище. Заморозь — еще и его не откроешь потом. Придется повозиться, чтобы привести в порядок и стену, и само хранилище. О зачарованной двери можно будет не вспоминать. От нее после вскрытия не останется и воспоминания. Разве что Агнес сумеет распутать чары собственного амулета.
— Держи повыше! — распорядился один из грабителей, и его приятель поднял факел над головой. — Так, — протянул он, принимаясь лапать стену.
Ронана от этого зрелища передернуло. Хватает грязными руками древние камни, словно это — не поместье Гревилль, возведенное две с лишним сотни лет назад, а угол какой-нибудь дешевой харчевни! Стоило труда удержаться, чтоб не выскочить из-под флёра невидимости и не врезать наглецу от души — самым плебейским образом.
Но что за самоуверенный вид у этого типа! Он правда думает открыть вот так запросто хранилище?
Не успел закончить мысль — как стена отъехала в сторону.
Это как это?! Проходимец с улицы в пару минут вскрыл хранилище Гревиллей, как повар — устрицу! Крио снова стиснул его запястье. Да что он позволяет себе! Лапает его, как этот грабитель только что облапал стену в его доме.
— Ловко! — одобрил тот, что держал факел. — Как это ты?
— А руки помнят, — самодовольно отозвался его товарищ. — Имеются у нас свои хитрости! — он молодцевато выпрямился, шагнул вперед.
Ронан понял — он не в силах дальше на это смотреть. Плевать, что выдаст себя. Плевать, что там Крио хватает его за руку — он расшифровывать такие знаки не умеет! Он сейчас просто возьмет выскочку за шиворот и отшвырнет от порога фамильного хранилища. А потом отходит как следует, чтоб неповадно было. Ни ему самому, ни его приятелю!
— Да не дергайтесь вы! — шикнул газетчик над ухом. — Еще на вас отвлекаться!
О чем он? Ронан так удивился, что до него не сразу дошел оскорбительный смысл слов. Не сразу понял он и то, что воздух вокруг будто сгустился, не пуская его. А потом он увидел, как грабитель, пытавшийся зайти в хранилище, так и топчется на пороге, тщетно пытаясь сделать хотя бы шаг.
— Это что еще? — удивленно вопросил его товарищ, поднимая факел повыше. — Что, не работают хитрости-то?
— Я не понял, — тот отступил на шаг. — Я же снял защиту! — кулаки его сжались.
— Снял, да видать, не всю, — хохотнул нервно его приятель.
Ронан нахмурился. Желание немедля разобраться с грабителями поутихло. Он-то видел, что защиту этот тип снял всю! Что же происходит?
Наглец буквально навалился плечом на воздух в распахнутом проеме — но не двинулся с места. Воздух! Крио ведь маг-воздушник. Это что же, его работа? Вон что он имел в виду, говоря, что не может отвлекаться.
— А ну, погоди! — распорядился второй. И сунул факел в проем.
Идиот. О безопасности при столкновении с магическими явлениями и преградами парень явно не слышал. Подземелье огласил вопль.
— Ты что творишь?! — заорал его приятель, отскакивая к стене.
Факел свалился на пол и погас. Теперь двое грабителей остались в темноте. Ну, Ронан-то их видел по-прежнему. Как и Крио — благодаря амулетам Агнес темнота не была для них препятствием.
Тот, что держал факел, валялся теперь, скорчившись, возле входа в хранилище. Его приятель, снявший защиту, замер у стены, согнувшись и держась руками за лицо.
— Вовремя, — газетчик глубоко вздохнул. — У меня резерв почти наполовину опустел. А силы еще понадобятся.
— Где Гото? — тихо проговорил Ронан.
— Ждем, — тот пожал плечами.
— Что? — грабитель, сидевший под стеной, поднял голову, принялся озираться. Стало видно, что лицо у него обожжено. — Кто здесь?! — он вскочил на ноги.
— Осторожно! — Крио дернул бесцеремонно Ронана к противоположной стене так, что тот чуть не завалился прямо на него.
Возмутиться не успел. В том месте, где он только что стоял, пол и часть стены взорвались острой каменной крошкой.
Ронан инстинктивно прикрылся рукой, однако крошка осыпалась вокруг них, не долетев шага или полутора. Видимо, Крио успел выставить воздушный щит, — сообразил он.
— Квадратный демон! — шикнул газетчик. — У тебя же нет дара! Что за задница горной…
Договорить не успел: его снесло назад, придавило к стене. Ронан успел только увидеть, как перекосилось от изумления его лицо. Крио обмяк, сполз на пол.
— Факел зажги, недоумок! — рявкнул грабитель, бестолково шаря впотьмах рукой.
Вторую он держал возле лица — видимо, инстинктивно. Судя по тому, как кривился — обожгло его неслабо.
— Ты слышишь? — окликнул он приятеля.
Тот сдавленно всхлипнул в ответ, все так же лежа на полу. Ему явно досталось куда сильнее. Надо срочно действовать! — сообразил Ронан. Крио в отключке — а значит, полога невидимости больше нет. Не может держать заклятие чародей, лишившийся сознания. А это, в свою очередь, означает, что теперь его скрывает только темнота. И он лишится своего преимущества, едва факел загорится снова. А для этого первому грабителю нужно всего лишь отыскать его на полу. Вон он, хоть медленно, на ощупь, но двигается в нужную сторону.
Стараясь не шуметь, барон двинулся прямиком ко входу. Первая задача — забрать факел! Пусть дальше ищет! Потом…
Потом стоит вырубить этого излишне резвого парня, пока он еще чего-нибудь не выкинул. У него неплохой арсенал! За пару минут вскрыл хранилище, заметил их с Крио и чуть не взорвал чем-то. Если бы его приятель не сглупил — и он, Ронан, валялся бы сейчас без сознания рядом с газетчиком. Крио сказал — у него нет дара. Но, видно, остались какие-то фокусы из прошлой жизни шпиона Нейтании.
Грабитель замер, вслушиваясь, и Ронан тоже замер.
Парень ведь знает уже наверняка, что он здесь не один! Хотя он должен был понять, что минимум одного из противников отключил. Но… знает ли он, сколько противников у него было? И понял ли, что один из двоих остался в сознании?
А может, у него имеется и что-нибудь вроде амулета, благодаря которому он может видеть. Хотя нет — ребята ведь не просто так притащились с факелом.
Он осторожно бесшумно вдохнул, выдохнул. И скользящим шагом двинулся к факелу.
Главный из грабителей — тот, что остался на ногах — по-прежнему стоял на месте, вслушиваясь. Слышал ли он невесомые шаги совсем рядом? Чужое присутствие он наверняка должен был ощущать. А значит, следует быть настороже. Может, пристукнуть его во избежание неожиданностей? Но для этого нужно подойти ближе.
А второй вроде как невзначай ползет в хранилище! Вот тебе и бестолковый олух, раненый из-за собственной глупости!
Ронан в один прыжок подскочил к нему, на ходу подхватывая факел, с размаху влепил носком сапога по ребрам. Парень сипло вскрикнул. Второй увесистый пинок заставил его сжаться в комок. Однако выбить его за порог не удалось. И пришлось тут же прятаться за стенку — в косяк проема снова ударило. Ронан сжался, ожидая брызжущих во все стороны осколков камня. Но вместо этого его ударной волной отнесло вглубь, приложив спиной о шкаф.
Чтоб тебя! Он мотнул головой. Снова что-то новенькое. У них фокусы-то закончатся?
— Эй! — окликнул валявшийся на полу. Голос сдавленный от боли, но трепаться это ему не мешало. — Преграды больше нет, и этот здесь! Внутри.
Вот падаль! В душе поднялась волна возмущения. Даром, что корчится на полу, как червяк — а болтает! Благо, сам Ронан сознания не потерял, в отличие от газетчика. Стена защитила — ему досталось существенно меньше. Он перехватил факел поудобнее и, шагнув к грабителю, огрел его от души по голове. Тот ткнулся лицом в пол. Поделом — чтоб не трепал лишнего!
Сам снова дернулся за стену — чтоб не прихлопнули.
Квадратный демон! Амулет давал возможность видеть в темноте, но не сквозь стены! А шагов оставшегося грабителя он не слышал. Затаился, ушел в другую сторону, готовит новую пакость?
Окликнуть подельника не пытался. Наверняка услышал звук удара и сообразил, что это означает.
Ронан принялся осторожно, глядя под ноги, чтоб ни на что не напороться и не нашуметь, передвигаться по периметру хранилища. Надо заглянуть в проем — чем занят второй! А для этого придется отойти от входа. И частично показаться — если негодяй найдет способ видеть, не зажигая светильника. Хотя был бы у него амулет, подобный тому, что оставила Агнес, он бы не шарил впотьмах наугад.
Барон, остановившись на несколько мгновений, выудил из кармана один из амулетов — тот, что должен был приманивать грызунов и вредителей. Сжал его в руке и двинулся дальше.
Что случилось дальше — он не понял. Пол резко ушел из-под ног, словно его выдернули. Удар в спину, потом — по голове.
В себя пришел кое-как. Должно быть, прошло какое-то время — быть может, несколько минут. Ронан сообразил, что волной его швырнуло назад, вмазало в один из шкафов. А на голову упало что-то с одной из полок. Он сдержал стон, увидев рыщущего по помещению грабителя. Тот силился что-то отыскать среди томов и свитков.
Без огня! — ударило понимание. Он каким-то образом начал видеть без освещения.
Вероятно, наткнулся на тело журналиста, — сообразил Ронан. Отыскал амулет и забрал его себе. Тут же понял, что сам он по-прежнему сжимает в пальцах амулет, приманивающий насекомых и грызунов. Видать, парень не стал утруждать себя, обыскивать поверженного противника. А зря.
Насекомых все-таки, или грызунов? У них немного отличались плетения…
Какая, к гиенам, разница? Ронан шепнул несколько слов, активируя амулет, и швырнул в негодяя. Тот дернулся, с запозданием поняв, что бессознательный противник очнулся.
Ронан мысленно ругнулся, ощутив, как его слегка приподнимает над полом. Новому удару затылком о шкаф он не удивился. Принял его с обреченным спокойствием.

Глава 17

— Любопытная штука, — эсквайр крутил в пальцах амулет.
Знакомая лента, сплетенная из тонких кожаных ремешков… тот самый, привлекающий то ли грызунов, то ли вредителей. Оставленный Агнес и, похоже, сослуживший ему неплохую службу.
Ронан со стоном приподнялся на полу. Голова разламывалась, спина ныла и, кажется, затекла. К тому же он замерз, лежа на каменном полу: в хранилище никогда никто не стелил ни паркета, ни ковров.
— Как вы себя чувствуете, ваша светлость? — Гото обернулся к нему.
— Благодарю, — прохрипел Ронан, кое-как садясь и приваливаясь спиной к шкафу.
— Прошу прощения, вначале нужно было разобраться с этими молодчиками, — повинился эсквайр. — Лекарь сейчас закончит, и займется вами. То обидно будет, если кто-нибудь из них умрет, и не сумеет ответить на вопросы. А вопросов к ним много!
— Да… понимаю, — барон кивнул и скривился от накатившей тошноты. — Мое состояние, очевидно, внушало вам меньшие опасения.
— Я понимаю ваше негодование, — покладисто согласился сыщик. — И даже в чем-то разделяю. Но удар головой, если череп не проломлен, не смертелен. А с использованием современных методов магов-целителей и вовсе пройдет для вас без последствий. А вот подозреваемые нужны нам всем в добром здравии. И желательно, чтоб они как можно раньше вернулись в состояние, когда можно отвечать на вопросы!
— Да… понимаю. Как там Крио?
— Бодр и даже сам поднялся на ноги. Я его отправил в город с одним из людей. Пусть ищет лечебницу в Лестере! Здесь он сделал все, что мог.
Понятно. Видно, хоть газетчика приложило и сильно — но лишь один раз. Его привели в чувство и отправили восвояси.
— Но откуда у вас эта штучка? — Гото покачал в пальцах плетеный шнурок. — Необычно, чтоб меня гиены сожрали! Мы еле отогнали тварей от этого бедолаги. Славно его погрызли! Не сразу и сообразили, чего они так на него накинулись.
— Это Агнес оставила… леди Брейнстоун.
— Любопытно! — сыщик хмыкнул. — Обычно такие используют, чтобы отогнать вредителей от дома. А это — приманило их. Как пчел на мед! Аж любопытство забирает — для кого леди заговаривала это. Не для того ведь, чтоб продавать доверчивым обывателям!
— Может, женам, которым надоели их мужья? — ляпнул Ронан наугад.
— Помилуйте, ваша светлость! По амулету на трупе легко выйдут на изготовителя. Леди Брейнстоун — умная женщина. Едва ли она станет так подставлять заказчицу и подставляться сама.
На это Ронан не нашелся, что ответить. Да и затылок противно ныл.
Он кое-как все-таки поднялся на ноги, вышел из хранилища. Кругом суетились люди из сыскного управления. Придерживаясь за стену, поднялся наверх. Умылся, выпил воды и вернулся обратно. Боль в затылке ослабла, а вот слабость никуда не делась. Но о том, чтобы уезжать из поместья, оставляя хранилище открытым, и речи не могло быть. Он обязан был дождаться, когда все закончится. Запечатать хранилище, и тогда уже возвращаться в охотничий домик.
А завтра он будет отсыпаться! Пусть его сожрет горная плесень, если он вообще выйдет из дома. Ну, разве что во второй половине дня, узнать — что рассказали пойманные воры. Если, конечно, будет себя достаточно хорошо чувствовать.

*** ***

Удивительно, но до охотничьего домика он доехал самостоятельно.
Лекарь, осмотрев его, вынес вердикт: ничего серьезного, просто сильный ушиб затылка. Выдал какую-то микстуру от головной боли. Выслушал жалобы на слабость, покивал. И заявил, что здесь поможет только отдых. Большего не требуется. Похвалил крепкий организм пациента, собрался и уехал.
После микстуры слабость заметно уменьшилась, а головная боль почти вовсе прошла. Так что барон без особых затруднений дождался, когда сыщики закончат.
Прибыла вызванная Гото охрана — теперь стражники будут находиться в поместье постоянно. Ронан снова запечатал хранилище — не надеясь уже особенно на надежность чар. После этого пришлось еще прокатиться в Лестер — чтобы уладить формальности со стражниками и с разрешением на детальное обследование хранилища. У сыщиков вызвало интерес то, как резво грабитель снял магическую защиту. Из города он выехал уже за полночь.
Вымотан был настолько, что даже выделенное эсквайром Гото безмолвное сопровождение не вызвало раздражения. Хотя в другое время барон был бы в ярости: шутка ли — его, потомка древнего уважаемого рода, провожают домой люди из сыска. Словно он — не то кисейная барышня, не то преступник!

*** ***

Ронан замер на пороге спальни, узрев сидящую за столом фигуру. То-то поведение Гриффина показалось ему суетливым! Управляющий был до крайности смущен — вот только сам он оказался слишком уставшим. И решил оставить все странности до утра.
— Поздняя ночь, — медленно протянул старый барон Гревилль, поднимаясь со стула. — Где ты пропадал до такого часа, сынок?
Глаза метали молнии, губы сжались в тонкую линию. Укоризна, отпечатавшаяся во всем его облике и интонациях, не оставляла сомнений: барон уверен был, что непутевый отпрыск провел время в каком-нибудь местном борделе.
Вот интересно, в пыльном городишке Лестере бордели-то приличные есть?
— Доброй ночи, отец, — Ронан вздохнул и свалился в кресло. — Жаль, что я так поздно вернулся именно сегодня. Если б знал, что ты приедешь, — он задумался. А бросил бы он хранилище на произвол судьбы, даже если бы знал? — Словом, я бы подумал о том, как тебя встретить. Был в поместье. Потом ездил в Лестер с людьми из сыска.
— В поместье? — отец недоуменно поднял брови. — Оно ведь сгорело.
— Сгорело и лежит в руинах, отец, — все-таки он вымотался и ощутимо получил по голове. Так что даже не было сил подбирать слова, которые пощадили бы чувства старого барона. — Ты с дороги, устал. И я, признаться, тоже валюсь с ног. Это был до крайности суетный день! Хотя с утра ничто, вроде бы, не предвещало. Понимаю, что ты хочешь услышать все новости. Но давай отложим их до завтрака. После поедем вместе в Лестер. Поглядим на этих ребят чуть внимательнее, — он усмехнулся.
А ведь не собирался с утра никуда! Но отец только приехал, и ничего еще не знает. Нельзя оставлять его в неведении — это жестоко.
— На каких ребят? — барон всегда умел вычленять главное — как бы ни злился.
— Тех, которых мы задержали нынче в поместье, — Ронан ухмыльнулся шире. — Кое-кто решил заглянуть на руины и обчистить наше хранилище, — пояснил он. — Они сейчас в Лестере, в местном управлении сыска. Сидят в камере.
— Только не говори, что ты участвовал в их задержании, — проворчал отец.
— Так уж вышло. Я не мог бросить поместье, зная, что туда собираются наведаться негодяи.
— Выходит, поджигателей нашли?
— Поджигателей? — Ронан прогнал в памяти рассказ Крио. — Я бы не стал ручаться, что это — именно поджигатели. Судя по тому, что я слышал…, но делать какие-то выводы сейчас преждевременно. Завтра мы все узнаем наверняка. Уверен, эсквайр Гото сумеет разговорить их.
— Гото? — переспросил старый барон, морща лоб. — Я слыхал эту фамилию… говорят, отвратнейших нравов субъект, да впридачу — выскочка, простолюдин.
— И выскочка, и простолюдин. Но хватка у него бульдожья, — отрубил Ронан. — То, что нужно для его работы.
Отец покивал. Окинул его оценивающим взглядом — и молодому барону сделалось не по себе. Совсем, как в детстве, когда отец ловил его на шалостях.
— У тебя усталый вид, сын, — поведал он. — Я попросил Гриффина постелить мне в одной из комнат. Думаю, тебе и правда лучше будет лечь спать прямо сейчас. А разговоры оставим до утра. У нас будет время побеседовать и обменяться новостями.
— Куда больше, чем ты думаешь, отец, — усмехнулся Ронан. — Гото только нынче нас всех заставил подписать бумаги, по которым мы обязуемся не покидать пределов майората до его личного разрешения.
— Как? — старый барон поперхнулся воздухом. — Его личного разрешения?!
— Я говорил, что у эсквайра бульдожья хватка, — хмыкнул Ронан. — У тебя пока что есть выбор: остаться здесь и застрять на неизвестный срок. Или я завтра расскажу тебе о последних новостях…
— И после этого я сбегу. Как крыса — тайком, не выдавая своего присутствия, — отец ухмыльнулся. — Я непременно подумаю над этим до завтра. Доброй ночи, сын.
Он вышел. Ронан откинулся на спинку кресла. Негромко рассмеялся. Следовало признаться хотя бы самому себе: предстоящая встреча с отцом его пугала. И теперь, когда тот все-таки приехал — так неожиданно быстро — он испытал облегчение. По крайней мере, отец не накинулся на него сразу с упреками. А происходящее здесь воспринял довольно бодро.
Теперь — спать! Неплохо бы, может, и поесть. Но сейчас он не в силах. Так что еда подождет до завтра.
Однако… он лишь нынче поутру сетовал, что отец сорвался в Гревилль! И обдумывал — как бы убедить его остаться на побережье. Выходит, тот отправил письмо, уже подъезжая. Мало того, что упрямый, так еще и скрытный! С этой мыслью Ронан улегся и провалился в сон.

*** ***

— Никуда я не поеду! — заявил отец поутру, когда Ронан после завтрака коротко пересказал основные события. Включая ловлю грабителей накануне. — Удирать тайком из собственной вотчины — до такого я еще не докатился. К тому же я тоже хочу поглядеть на этих молодчиков, что вы вчера изловили. И потолковать как следует с ними.
— Что ж, тогда — едем, — заявил Ронан после минутного раздумья. — Уверен, эсквайр Гото уже на месте. Если вообще покидал нынче управление.
Отдавая приказ готовить коней, усмехнулся про себя. Эсквайр Гото был упертым типом — это молодой барон успел оценить в полной мере. Но, кажется, ему придется столкнуться с упрямством, не уступающим его собственному. То-то будет зрелище! Ронан устыдился недостойной мысли — как ни крути, речь шла о его родном отце.
Представил, как тот, едва зайдя в управление, отдает приказ: привести ему вчерашних арестантов немедля! Вот на лицо Гото при этом хотелось бы взглянуть.
Впрочем, Ронан уверен был: тот сохранит привычную невозмутимую мину. Требование проигнорирует, вместо этого устроит самоуверенному вельможе допрос. А в конце подсунет документ, по которому тот не сможет покинуть пределов собственного майората в ближайшие седмицы.
Покачал головой. Скверно на него влияет вся эта история!
В другое время он не подумал бы злорадствовать по такому поводу. Тем более — по поводу сословной спеси. Которую до недавних пор никогда не назвал бы таковой. Природной гордостью аристократа, благородством — но никак не спесью!

*** ***

— Да какой поджог! — горячился арестант, приведенный в допросную. — Я о пожаре узнал, когда о нем все бабы в окрестностях принялись вопить да судачить!
И не скажешь по парню, что накануне ему морду обожгло факелом. А после — вовсе погрызли не то крысы, не то клопы. Славно лекари сыскного управления поработали!
Интересно, где его приятель. Пострадал сильнее, или эсквайр просто решил допросить их по отдельности? Чтоб ни один не мог слышать, что говорит другой.
— Расскажите подробнее, — невозмутимо отозвался Гото. — О том, как бабы вопили и судачили, о том, как узнали о пожаре. Как вам вообще пришло в голову навестить руины поместья. Что вы хотели стянуть из хранилища, и чем это могло бы помочь вашим бывшим коллегам из Нейтании.
— Моим, — парень запнулся, на лице проступил страх. — Каким коллегам из Нейтании? О чем вы?! Я… я просто узнал, что хозяева драгоценности свои не вывезли, хотел поживиться.
— Да, и вы — честный вор, а вовсе не шпион сопредельного государства. С которым у Манора возникли как раз сейчас разногласия.
Арестант побелел. А эсквайру не чужд сарказм! — отметил Ронан. Кинул взгляд на сидящего рядом отца. Тот хмурился — его явно грызло нетерпение. Однако упоминание о Нейтании насторожило его.
— Итак, — поторопил Гото. — Прежде всего — расскажите о своей работе на Нейтанию.
— Я никогда не был в Нейтании, — пролепетал арестант.
— Не были, — сыщик вздохнул. — Все всегда с этого начинают. Не был, не видел, не знаю. Проходил мимо. Или вовсе не проходил. Вы были разведчиком Нейтании. Потом были вынуждены скрыться от своих патронов. Расскажите об этом подробнее.
Челюсти старого барона сжались так, что вздулись желваки. Ну да, судьба собственного родового гнезда его волновала куда больше, чем Нейтания. Пусть даже Манор и находился на пороге войны с нею.
А еще он явно не понимал — что мешает эсквайру прибегнуть к известному и верному средству: помощи заплечных дел мастера. Признаться, Ронан тоже не понимал.
С четверть часа арестант вилял и юлил, уверяя, что в Нейтании никогда не был. Чуть ли не впервые нынче услышал про такую! Но потом принялся рассказывать. Ронан с удивлением отметил, что Гото не угрожал, не давил на него. Просто раз за разом повторял одни и те же вопросы. Не раскрывая — ни откуда стало известно о прошлом арестанта; ни того, что именно и как много известно сыску.
Часть рассказанного грабителем была известна. Он наткнулся случайно на гигантские деревья в лесу и сразу понял, что они не сами по себе такие выросли.
Дальше парень извлек из памяти сведения о том, что был такой — мастер Ланг. И о его открытиях. Сообразил, что если заклятия чародея испытывали здесь — значит, и работы его должны были очутиться где-то поблизости. А самым очевидным вариантом было хранилище в поместье Гревилль! Других крупных библиотек поблизости не было.
— И вы решили сжечь поместье, чтобы добраться до коллекции изданий, — подал голос старый барон.
Он терпеливо ждал, когда арестант закончит отвечать на вопросы сыщика о Нейтании. И решил, что теперь может поинтересоваться и тем, что волнует его.
— Да я же сказал! — завопил внезапно арестант, сорвавшись на визг. — Поместье сожгли без меня! Я даже не знал, что кто-то собирается это сделать! Мы случайно узнали, когда все уже случилось. В округе все только и вопили про пожар, да про то, что в поместье теперь не протолкнуться от чиновников, — он запнулся, закашлялся.
Старый барон побагровел. Ронан испугался на миг — как бы отца удар не хватил!
— Здесь есть палач? — гневно вопросил он.
— Гм, ваша светлость, — протянул Гото.
На лице его отчетливо проступило сомнение. Однако арестант его лица не видел — а может, попросту не успел изучить как следует повадок сыщика. Он задергался — и, если бы не веревки, наверняка попытался бы удрать. И плевать на стражников, стоящих у двери. Он бы и сквозь стену попытался проломиться. На удачу, стул оказался достаточно тяжелым — иначе рывок опрокинул бы его вместе с привязанным к нему допрашиваемым.
— Ваша светлость, не надо! — завопил бедолага, покрываясь красными пятнами и тараща остекленевшие глаза. — Прошу, не надо палача! Ну не знаю я, правда не знаю! — арестант чуть не зарыдал. — Не видел я, кто поджигал, не знаю ничего! Да наверняка это тот тип на белой лошади все поджег, — заверещал он, сообразив, что вопли барона не убедили.
— Какой тип на белой лошади? — уцепился тот. — А говоришь — никого не видел!
Брови Гото слегка подпрыгнули. Это было единственным, что выдало его удивление. С каменным лицом сыщик снова откинулся на спинку стула.
— Я и не видел, — заикаясь, заговорил арестант. — Парень тот видел — я его не знаю. То есть вижу изредка, но так мы особенной дружбы не водим. Подмастерье вроде чей-то, а может, и нет. Вот он рассказывал, будто видел. Я ничего не знаю, правда! — снова сорвался он на визг. — Я и не вслушивался тогда, что он болтал! Запомнил только про белую лошадь…
Ронан поерзал на стуле, сильнее сжимая скрещенные на груди руки. В груди разлилось смутное неприятное ощущение.
Любимая кобылка Фионы тоже была белой масти.
— Что за парень-то? — подал голос Гото. — Приметы особые имеются? Чей именно подмастерье? Ты опиши — мы сами отыщем. Как звать, как выглядит. В какой день происходил разговор.
Парень помолчал, потом, судорожно хватая ртом воздух, принялся объяснять. Сыщик слушал, записывал.
— Найдем, расспросим, — уронил он. Перевел взгляд на старого барона. — В любом случае, если идти от неизвестного нам мага-садовника, что решил опробовать знания из вашей библиотеки. Раз деревья вырастили до того, как поместье сгорело — это сделал кто-то, кто был вхож в дом. И мог подобраться к хранилищу. К слову, мы не всех приходящих садовых работников отыскали, — задумчиво прибавил он. — Кое-кого не оказалось в Лестере. Придется заняться их розыском более тщательно.
— Вы верите этому проходимцу?! — взревел старый барон. — Достопочтенный Гото, неужто заплечных дел мастер…
— Пара минут, ваша светлость, — эсквайр небрежно махнул рукой, невежливо прерывая его. Махнул стражникам, чтобы увели арестанта. — Я никому не верю, ваша светлость, — сообщил он, когда того увели. — Но парень напуган. Да и в любом случае, он никуда не денется из-под замка. Найдем троих работников, что покинули Лестер. Разыщем того, кто говорил о всаднике на белой лошади.
— Что ж, — барон поджал губы. — Вы — профессионал. Нам остается лишь довериться вам.
— Благодарю, — сыщик сухо кивнул. — С вашего позволения — у меня нынче запланировано несколько поездок.
— А что второй? — напомнил Ронан.
— В лазарете, — отрапортовал Гото. — Сильные ожоги. Этого допросить пока не выйдет. Но если верить Тейгу… я хотел сказать — достопочтенному Крио, парень знает крайне мало. Он лишь сообщник этого, — кивнул на выход, куда увели недавно арестованного.
Только и оставалось раскланяться и отправиться восвояси. К себе. Последнему, признаться, Ронан был рад — поездка в город и этот допрос его утомили. Видно, вчерашний вечер все-таки не прошел даром.

Глава 18

Агнес подняла упавшее на пол письмо.
Плотный небольшой квадратный конверт вывалился прямо из воздуха чуть ли не в тарелку с сыром. Благодарение святому Иерониму, что послание не настигло ее, когда она принимала ванну!
Отправитель, судя по всему, перекинул письмо на ее маяк. А она никак не могла избавиться от привычки таскать перстень-маяк на пальце, не снимая.
Что ж. Купание — не самое страшное. Она могла еще и спать — и из-за этого прохлопать получение.
Подхватив конверт, тут же перевернула, разглядывая сургуч. Нет, это явно не печать графа Лонгмана! Напрасная надежда. Агнес мысленно рассмеялась сама над собой. Что за ребячество — ждать письма после того, как Стэн написал ей о расставании! На другой же вечер после первого письма. Какова бы ни была истинная причина его решения — но он его не переменит. А теперь у нее и шансов застать его в столице практически нет. Он уедет до ее возвращения.
Она распечатала конверт. Развернула послание, пробежалась взглядом по скупым строчкам.
Ну конечно, она и забыла, что хотела выяснить — не появлялись ли у скупщиков краденого пропавшие из хранилища драгоценности. Вот спустя пять дней ответ и пришел: нет, не появлялись. Украденные предметы никто не пытался сбыть. Если неизвестные и украли их не только для отвода глаз, то пока что не испытывали нужды в деньгах.
Открытие разочаровало. Хоть не слишком и удивило в свете всего, что открылось за последние дни.
Фамильные ценности нигде не всплыли. А значит, разыскать грабителей, а через них — и Фиону, не выйдет. Впрочем, оставалось открытие Крио. Вполне возможно, Гото сумеет найти применение найденной журналистом информации.
Что-то происходит сейчас в поместье?
Агнес бросила послание на стол, поднялась и прошлась по комнате взад-вперед. К постоялому двору ее сопроводили двое людей, выделенные эсквайром.
Сам Гото заявил, будто переживает — как леди доберется к себе поздним вечером. Ну да, страшно поздним — когда еще видны слабые алые отсветы на западном краю небосклона! А несколько кварталов — невероятно далекий путь. Разумеется, преодолеть его в одиночку ей было бы тяжело.
Вырвался вздох. Разумеется, все это только для того, чтобы она не отправилась к поместью снова. Не путалась под ногами у профессионалов.
Агнес и сама прекрасно понимала, что Гото не сдалось нянчиться с ней. Но тревога не давала покоя, грызла. Да, она сделала все, что могла. Добралась до Лестера, дождалась сыщика и все ему пересказала. Объяснила, что хозяин поместья и неуемный журналист остались, чтобы встретить незваных гостей. Само собой, Гото немедленно снарядил подмогу. А значит, все должно окончиться благополучной поимкой негодяев.
Но на душе было неспокойно.
Да, Агнес добросовестно дошла до постоялого двора и поднялась в свою комнату. Она не хотела доставлять эсквайру лишних забот — нынче вечером их ему и так достанет. Пыталась сохранять спокойствие, заниматься привычными делами. Приняла ванну, поужинала, собиралась разобрать взятые с собой запасы. Подумывала отправить помощнице письмо обычной почтой. Но дела на ум не шли. Все мысли были на пепелище Гревилля.
Казалось бы, стоит ли беспокоиться? Уж кого-кого, а Гревилля голыми руками не возьмешь. Да, барон далек от армейской службы. Но уж с какими-то воришками он справится! Да и Крио явно не так прост.
И все же… Шпион Нейтании — есть шпион Нейтании. Пусть даже и бывший. Пусть даже и беглый.
Двое против двоих. Даже с учетом того, что эсквайр Гото подойдет с подмогой. Вот только успеет ли он? Агнес несколько часов прождала сыщика, который пропадал невесть где. Так что людей он собирал в сгущающихся сумерках. Пока доедут до поместья… только и надежды, что воры тоже не сунутся туда по светлому.
Вздохнула. Похоже, ночка ей предстоит бессонная. Не караулить ведь, в самом деле, под порогом сыскного управления — когда вернутся уехавшие в поместье сыщики! Да и им будет не до нее.
Вчера она думала, что в это время будет уже или в Ковентри, или остановится в одном из постоялых дворов на полдороге туда. Утром — ей казалось, что случилась катастрофа: она не может выехать в столицу! Сейчас все мысли крутились вокруг поместья. И оставшихся там Гревилля и Крио. А чувство было такое, словно со вчерашнего вечера прошла если не вечность, то год как минимум.

*** ***

— Так-то вот, — завершил рассказ Крио. — Я так понимаю, его светлость сейчас в управе, присутствует на допросе этих двоих. А вот меня, боюсь, Харви теперь на полет стрелы не подпустит к расследованию.
— Но это ведь вы раскопали ценные сведения! — возмутилась Агнес несправедливости.
— Но каким способом, — журналист усмехнулся, пожал плечами. — Полез рыскать, где не следовало. Случайно подслушал разговор. Нужно же знать Харви! — он негромко рассмеялся. — Он, кажется, не прочь был вовсе засадить меня в кутузку. К слову, — прибавил он. — Помнится, вы собирались разузнать о судьбе украденных драгоценностей.
— Разузнала, — отозвалась Агнес. — Вот только вчера. Нигде не всплывали, — она вздохнула, поморщилась, отвернувшись к окну.
Оба они сидели в обеденном зале трактира на окраине Лестера. Агнес забрела в эту часть городка, рыская по лавкам. Она ведь обещала Гревиллю заняться защитой его поместья! Все равно заняться сейчас больше нечем — из управы ее попросту выставили. А как сюда занесло газетчика — оставалось лишь догадываться. Вид у него был бледный и болезненный. Но на расспросы о самочувствии он лишь отмахнулся легкомысленно.
— Не унывайте! — подбодрил Крио. — Дело понемногу распутывается. Пусть и не так быстро, как хотелось бы.
— Ба, какие лица! — прозвучал над их головами знакомый голос, вызвав у Агнес гримасу досады. — Любезный баронет, сэр! Вас уже выпустили из лазарета?!
Она выцепила из тирады лишь одно: из лазарета! Недаром Крио казался ей не слишком здоровым. Так-таки вчерашняя стычка не прошла без последствий.
— Не поверите, достопочтенный Кеннет. Лекарь вовсе не стремился удержать меня силой, — отозвался тот. — Кажется, он даже рад был меня спровадить.
Вроде бы шутки. Но это демонстративное титулование! Баронет, сэр! — с одной стороны. Достопочтенный — с другой. Агнес немедленно захотелось стукнуть обоих по очереди тяжелым подносом. Одного — за то, что не может не съязвить. Второго — за то, что поддается провокациям.
— Ты ведь с новостями, Кеннет, я права? — она подняла взгляд на некроманта. — Меня нынче в управу не пустили. Что там творится?
— Мне-то почем знать? — фыркнул тот. — Я видел только, как достопочтенный Гото куда-то направился. В сопровождении толпы народу и с чрезвычайно озабоченной физиономией. Не думаешь ведь ты, что он притормозил, дабы отчитаться передо мною в своих действиях? Я, к слову, услышал тут краем уха — твоя афера завершилась ничем.
— И слышал ты это только что от меня, — она вздохнула. — Ну да, ничем. Можешь злорадствовать!
— Да не собирался я злорадствовать, — некромант небрежно отмахнулся. И шлепнулся на скамью рядом с Крио. — Мяса, эля! — приказал он подбежавшей к столу служанке.
Та упорхнула.
— Да, — снова заговорил Кеннет. — Но сдается мне, допросил он лишь одного. А второй лежит в лазарете — весь в ожогах. С тем, которого крысы погрызли, мы с лекарем всю ночь провозились. Вроде поставили на ноги. Если Гото не примется усиленно его гробить с помощью палача — снова слечь не должен.
— Харви, с помощью палача?! — возмутился Крио. — Достопочтенный Кеннет, подбирайте выражения! Я знаю Харви…
— А я знаю этих баронов старой закалки, — перебил его некромант. — Видел, как его светлость выходил в сопровождении своего батюшки. И явственно слышал слово — палач! Я еще готов поверить в прекраснодушие достопочтенного Гото. И в его прогрессивные взгляды. Но от вельможных баронов, родовитых аристократов я бы не стал ожидать ни того, ни другого. Прости, Брисси — к тебе это не относится, — прибавил он, кинув взгляд на Агнес.
— Ну, спасибо, — фыркнула она. — Это, разумеется, утешение!
— Ты скажи лучше, что это за амулет такой интересный ты вручила барону, — хмыкнул некромант, нимало не смутившись. И вдруг выудил амулет из кармана — Агнес сразу узнала плетеный шнурок. — Никогда такого не видел! Представляете, — обратился он к Крио. — С виду — обычный амулет для отпугивания крыс, — он выразительно покачал шнурок над столом. — Вешаете такой в доме — и грызуны обходят ваше жилище стороной. Только плетение чуть изменено. Если приглядеться — можно заметить. В итоге крысы, что были поблизости, набежали со всех сторон и чуть живьем не сожрали бедолагу! Сознавайся: для кого приготовила эдакий сюрприз? — он с веселым любопытством на нее уставился.
Агнес поневоле опустила взгляд — точно провинившаяся ученица. Квадратный демон!
— Неважно, — буркнула она неохотно. — Хочешь сказать — его так сильно покусали? Я лишь слегка изменила плетение…
— Я еще восемь лет назад говорил, что ты до чрезвычайности талантливый артефактор, Брисси. Вот как по мне — даже чересчур. Если бы люди из сыска не подоспели вовремя — остались бы от шпиона голые кости.
— Я не ожидала такого эффекта, — созналась она.
— Хочешь сказать, намеревалась поставить над каким-то бедолагой эксперимент? — фыркнул Кеннет. — Даже спрашивать боюсь — чем он перед тобой провинился.
— Вот и не спрашивай, — щекам сделалось горячо — кажется, она таки покраснела. — Все равно не скажу!
На миг возникло совершенно детское желание показать язык. Некромант ехидно сощурился — видно, сообразил, о чем она думает. Вечно с ним так — он словно насквозь ее видит!
— Ронан только вчера жаловался, что отец собрался в Гревилль. Я думала, он приедет не раньше, чем через пару-тройку дней, — проговорила она.
Некромант покивал. Спасибо хоть, говорить ничего не стал. Хотя по ехидному взгляду так и читалось — мол, насквозь вижу, как ты пытаешься перевести тему!
— Если барон Гревилль поминал палача — значит, ничего толкового этот тип им не сказал, — заметила она.
— Так может, он и не мог ничего особенного сказать? — предположил Крио. — Которого из двух допросили-то — парня из Нейтании, или его приятеля, который поручился за него перед своим патроном?
— Я же сказал — достопочтенный Гото передо мною не отчитывается, — Кеннет пожал плечами.
В этот момент служанка принесла его заказ, и разговор стих.
А может, навестить Гревилля в его охотничьем домике? — подумалось Агнес. — Выразить почтение несостоявшемуся тестю — старому барону. Заодно расспросить, что да как. Не Кеннета ведь просить что-нибудь вызнать, право слово! Тем более, что несносный некромант, похоже, в контрах с эсквайром.
Мужчины! Что они только ухитряются вечно не поделить между собой? Наверняка какой-нибудь вздор.
— А вы не видели достопочтенного Блейза? — полюбопытствовал Крио, когда служанка отошла от стола.
— Достопочтенный Блейз занят, — вздохнул Кеннет. — Боюсь, расспросить его мы сумеем разве что через пару-тройку дней. И то — если Гото не свяжет его приказом молчать. А ты, Брисси, чем думаешь заняться?
— Я? — растерялась Агнес. — Я думала навестить Гревилля, — созналась она, подумав. — Раз уж приехал его отец. Давно не видела его, стоит навестить. Я бы и вам предложила составить мне компанию, но…
— Но его светлость старший барон Гревилль еще более спесив и заносчив, чем его сын, — хмыкнул некромант. — Да, пожалуй, в этом случае наше присутствие станет неуместным, — он кивнул. — Но ты ведь потом расскажешь, что разузнала?
— Почему тебя так волнует это дело, Кеннет?
— Чхать бы я хотел на это дело — как и на всякое другое, — фыркнул он. — Да вот беда: я связан подпиской о том, что останусь на месте неопределенное время. И мне до крайности любопытно, ради чего я теперь вынужден умирать от скуки.
— Ну, уж ты-то найдешь себе развлечение, Кеннет, — хмыкнула Агнес. — В этом я уверена!
— Найду! — прихлопнул некромант, ставя с выразительным стуком опустевшую кружку на стол. — Вот, хоть напьюсь… в первой половине дня, — он криво ухмыльнулся и кивнул служанке, обернувшейся к нему на стук посуды. — Уважаемый Крио! Вы составите компанию старику?!
Газетчик, обгладывавший жареное куриное крылышко, поперхнулся.
— Вот только не прибедняйся, Кеннет, — фыркнула Агнес. — Видали таких старикашек! Уж не смешил бы. Твоей резвости впору молодым позавидовать.
— Брисси, а ты-то чего ворчишь, словно это тебе восьмой десяток, а не мне? — поразился некромант.
— Хочу и ворчу. Завидно тебе, что ли?
Крио опустил голову, пряча усмешку. Эх, неосторожный парень! Даже страшно немного оставлять его с некромантом. Кеннет обычно вел себя добродушно — ему попросту лень было выказывать злость лишний раз. Но оставлять с ним газетчика ей стало страшно. Кто знает, что стукнет мстительному некроманту в голову? Его непредсказуемость ей была хорошо известна.
— Не бери дурного в голову, Брисси, — миролюбиво заметил тот, глядя на приближающуюся с подносом служанку. — И господину тоже эля, — он кивнул на Крио, когда она выставила его кружку на стол. — И закуски! Сыра нарежьте, колбасок копченых.
Та торопливо присела в неловком реверансе и упорхнула дальше — разносить кружки остальным посетителям.
А первая фраза — это насчет Крио. Заметил, как тот пытается сдержать смех и сообразил, о чем думает она.
Что ж делать, если успела так хорошо изучить его повадки? И не успела за прошедшие два года забыть их… смешно сказать — почти год она ждала предложения от Стэнли Лонгмана. И стоило увидеть Кеннета — времени, прошедшего порознь, как не бывало! Еще вчера утром она не знала, как переварить новость: увидеться со Стэном ей не удастся. И пожалуйста — сегодня уже не вспоминает об этом! Сердце кольнуло, сдавило.
Хотя нет. Конечно же, нет. Дело просто в том, что после вчерашнего она слишком переживала за то, чем окончится история с грабителями.
Недурно бы и дальше о чем-нибудь переживать. Так, чтобы не вспоминать. Ясно ведь: даже если она каким-то чудом доберется до Ковентри до того, как Стэн его покинет — толку из этого не выйдет. Она это и позавчера вечером знала — потому и переплела не то со скуки, не то со злости за вечер добрых два десятка бытовых амулетов. И запихнула их в карман, намереваясь с утра же покинуть эти места.
Кеннет беззаботно пил свой эль. Принесенный амулет он давно спрятал. Уже и забыл о нем, наверное.
И демон квадратный с ним!
Вон служанка эль для Крио несет. Кружка, а рядом — большой запотевший кувшин. Эк хозяева исхитрились так охладить напиток посреди лета! Тут прохлады погреба мало: наверняка какие-то амулеты работают. Она в свое время немало таких амулетов продала — и для охлаждения пищи, и для ее сохранности. Агнес мечтательно улыбнулась, вспомнив первые полгода существования своей лавки. Она тогда неплохую сумму сколотила на одном лишь мороженом.
Еще на подносе широкая тарелка с закуской, а рядом — блюдо с нарезанными фруктами. И лесные ягоды в маленьких чашечках.
Видать, трактирщик сообразил, что гость намеревается гулять.
— Говоришь, с Гревиллями столкнулся, когда они выходили из управления? — переспросила Агнес. — Значит, они уже тогда поехали в сторону дома. А прошло уже около часа…
— Пытаешься высчитать, когда будет прилично обеспокоить их своим визитом? — хохотнул Кеннет. — Думаю, ты можешь поехать хоть прямо сейчас, Брисси. Не выгонят ведь они тебя за дверь! Хотя младший барон тебя, кажется, недолюбливает, — он хитро сощурился.
— Не бери в голову, — она поморщилась. Не рассказывать ведь душещипательную историю о своем несостоявшемся замужестве! — Мы долгие годы дружим с Фионой. Так что я успела надоесть ему хуже горькой редьки!
— А я слышал, что он когда-то предпочел тебе твою подругу, — ехидно ухмыльнулся он.
— Ну, было дело, — вырвался невольный вздох. Приспичило же ворошить прошлое!
— Удивительно, как вы с леди Гревилль ухитрились после такого сохранить свою дружбу.
— Разрушить старую дружбу из-за мужчины?! Да ты шутишь, Кеннет. Женихов может быть много, и они порой исчезают, — она едко усмехнулась. — А вот настоящую подругу поди поищи!
— Ну-ну, — хмыкнул некромант, глядя, как служанка выставляет принесенную снедь на стол. — О, и ягодки первые поспели, — отметил он с удовольствием.
Прежде чем девица ушла, Агнес заказала собрать ей еды в корзинку. И эля, и этих местных ягод, само собой! Та заверила, что через четверть часа все будет готово.
Что ж. Через четверть часа она заберет корзину и поедет к поместью. Велела еще и отправить мальчишку в городскую конюшню — чтобы привели ей коня к порогу трактира. Возможно, всего через пару часов она услышит вторую часть увлекательной истории о поимке шпионов Нейтании!

Глава 19

На руинах поместья она отца и сына Гревиллей не нашла. И развернула коня в сторону охотничьего домика.
Сюда ехала шагом, но въехав на лесную тропку, решила пустить коня легкой рысью. Так будет быстрее.
Корзинку с едой она собирала на случай, если у Гревиллей окажутся дела в хранилище в поместье. Она прекрасно помнила, как накануне пришлось втроем по очереди пить сырую воду из ведра ковшом. Разумеется, ей в поездках к южным горам нередко приходилось пить из колодца. Но то — граница. А вот подкрепиться, пока пересматриваешь старые издания, лишним не будет.
Что ж, значит, просто привезет с собой угощение. Свежие ягоды и эль точно придутся кстати!
Прием ей в охотничьем домике оказали неожиданно теплый. Старый барон Гревилль, кажется, искренне обрадовался визиту несостоявшейся невестки. Агнес уж и забыла, когда ее так радушно принимали: все-таки репутация ее была неоднозначна. И многих откровенно отпугивала. Но отец Ронана проявил неожиданное равнодушие к условностям. А может, ему просто было не до мелочей в сложившихся обстоятельствах.

*** ***

Немного не по себе было видеть старшего барона Гревилля поникшим. Агнес запомнила несостоявшегося тестя молодцеватым, подтянутым человеком, невозмутимым, с неизменно любезной улыбкой.
— Все это печально, дорогая леди Брейнстоун, — говорил он неторопливо. — Когда я ехал сюда — я переживал из-за поместья. Это наше родовое гнездо на протяжении последних двух сотен лет! Но сейчас меня тревожит судьба Фионы.
— Меня тоже тревожит ее судьба, — Агнес кивнула, позволила себе вздох. — Эсквайр Гото уверяет, что она, скорее всего, жива. Господин Кеннет утверждает то же самое. А у меня нет причин ему не верить — его способности некроманта мне хорошо известны.
— О. Я слыхал, вы работали вместе?
— Я отправилась на границу по поручению королевской палаты. Бытовых артефакторов не так-то много, — она слегка усмехнулась.
— Да-да, я слышал эту историю, — он кивнул.
На лице отразилось легкое смущение. Агнес хмыкнула, откашлялась в кулак. Непривычно было видеть старого барона в замешательстве.
— И наверняка вы слышали ее от моего батюшки, — заметила она. — Я представляю, в каких выражениях он обрисовал ситуацию! — еще раз хмыкнула, скрывая нервный смех.
— Лорд Брейнстонун выглядел… обескураженным.
Молчавший до сих пор Ронан откровенно заржал. И Агнес не выдержала, тоже рассмеялась. Даже старый барон сдержанно усмехнулся.
— Да, мой батюшка пребывал в состоянии порядочной обескураженности, — признала она. — С тех пор, как я покинула стены академии, и не вернулась после этого домой.
— Я его понимаю, — ввернул Ронан. — От девушки, что провела три с лишним года в обители милосердия, ожидать такого было сложно. Но ты ведь не за этим приехала, верно? Ты хотела расспросить о допросе.
— Разумеется, хотела! — фыркнула она, уже не особенно сдерживаясь — первоначальная скованность уходила. — И о допросе, и о том, которого из двух вы допрашивали. Шпиона или того олуха, который ничего толком не знает? Да и как оно вообще вчера прошло? Я же извелась за вечер! Только поутру столкнулась с Крио с забинтованной головой на окраине. Он заявил, что Гото и его выпер взашей. Похоже, эсквайру мы уже поперек горла.
— Я тоже, — хмыкнул Ронан. — Если бы не эта история — он бы и меня в управу не пустил. Да я, признаться, и не собирался нынче его донимать. Думал отдохнуть.
— Тем не менее?
— И тем не менее, — он кивнул и принялся пересказывать события прошедшего вечера. — Теперь этот тип уверяет, что не поджигал поместье, — завершил он рассказ.
— Вполне вероятно, — задумчиво проговорила Агнес. — Учитывая, что ему проще было бы вынести все, что собирался, в ночь поджога. И не возвращаться туда теперь.
— Достопочтенный Гото заявил нам то же самое, — ворчливо отозвался старый барон. — Вот что это за чушь про неизвестного на белой лошади?!
— Так Гото поехал искать белую лошадь? — сообразила Агнес, вспомнив разговор с Крио.
— Вполне вероятно, — Ронан кивнул. — Нам, разумеется, он ничего не объяснял. Этот парень заявил — слышал об этом от какого-то своего знакомого, который ему вовсе и незнаком. И он может только дать приметы этого человека…
— Словом — морочил нам головы, как мог! — ввернул старый барон.
— Не нравится мне это, — Ронан помрачнел. — Любимая кобыла Фиа была как раз белой масти. И Гриффин говорит, что для нее в тот вечер приготовили именно эту кобылу — оседлали и оставили возле крыльца. Она собиралась ехать сюда верхом.
— Значит, какой-то негодяй уехал на кобыле Фионы?! — вскинулся старый барон. — Ты ни словом не обмолвился об этом!
— Гото все это прекрасно знает, — устало отозвался Ронан. — Уж наверняка он вспомнил об этом даже прежде моего! Мне это не нравится, — повторил он. — Гото заявлял — мы скоро увидим Фиа живой и невредимой. Но мне почему-то кажется, что он неоправданно оптимистичен. А некромант вполне мог и ошибиться.
— Я знаю, на чем основано это предположение, — хмуро отозвалась Агнес. — Но насчет того, что Фиа жива, Кеннет едва ли мог ошибиться.
— А негодяи не требовали выкуп? — старый барон сощурился.
— Мы все эти дни ждали, когда же требование поступит, — Ронан махнул рукой. — Теперь Гото предполагает, что Фиа заставили снять с хранилища защиту от проникновения и от копирования наших книг. И забрали ее, чтобы отвлечь от похищения сведений. От того, что вообще кто-то копировал тексты. Возможно, выкуп потребуют после того, как переправят сведения в Нейтанию. Когда показания Фионы уже станут неопасны.
— Погоди, — проговорила Агнес. — Получается, Фиону забрали неизвестные. А один из них взял ее лошадь и куда-то помчался? Куда-то на запад, — протянула она задумчиво.
Что, квадратный демон побери, могло быть на западе? Она вызвала в памяти карту Манора. На запад лежали плодородные земли. Сердце королевства. Обширные майораты, кормившие прочие области. Мирные пашни и сады. Земли, давно не знавшие потрясений. Далеко к юго-западу лежал Слау. К северо-западу находился Дерби — самый западный порт. До западной границы — с Нейтанией — отсюда далеко.
— Ты что надумала? — хмыкнул Ронан.
— Не знаю, — созналась она понуро. — Не знаю, что и думать. Торопиться можно было разве что на встречу со связным. Или еще с кем-то…, но назначить эту встречу можно было где угодно. В любой деревушке, городишке.
— Н-да, — протянул он и смолк.
Видимо, думал ровно о том же, о чем и она. Один помчался туда, где была назначена встреча со связным. Видимо, для того, чтобы передать сделанные копии. Остальные без спешки и не привлекая к себе внимания с пленницей направились куда-то в другую сторону.
Забавно, если так подумать! Связной ждал одного из негодяев, чтобы забрать копии. А беглый шпион Нейтании решил, что сможет удивить свое бывшее начальство изданиями, с которых эти самые копии давно сняли.
— Но если требований о выкупе еще не поступало, — проговорила она вместо этого. — Выходит, переданные сведения еще не добрались до Нейтании? Или они просто ждут отмашки от своих?
— Думаешь, их могут успеть перехватить? — уцепился Ронан.
— Не знаю, — она покачала головой. — До западной границы отсюда далеко. Но… прошло почти две недели с момента поджога. Если парень спешил, — она выразительно примолкла.
— Ну да, если менять лошадей и не отдыхать самому — недели за две можно и добраться, — протянул Ронан. — А передать копии с помощью глаза нарвала нельзя?
Агнес хмыкнула, пожала плечами. Смотря в каком виде эти копии! Вот что-что, а магические копии документов или книг никто и никогда передавать на расстоянии не пытался. Насколько было известно ей.
— А мне вот непонятно, — подал голос старый барон. — Откуда неизвестные узнали, что за книги хранятся в нашей фамильной коллекции? Нет, ты подумай над моим вопросом без спешки, сынок, — прибавил он, увидев нетерпеливую гримасу на лице Ронана. — Деревья, разговоры после пожара — это все понятно. Но до пожара? Ведь, чтобы он случился, его требовалось спланировать. А чтобы начать экспериментировать с книгами из нашей библиотеки, нужно было знать, куда за ними лезть.
— И… что ты хочешь сказать? — осведомился Ронан, нахмурившись.
— О, нет, — старый барон рассмеялся. — Ты считаешь — у меня есть готовые ответы на все эти вопросы? Увы. Если бы они у меня были — я не сидел бы здесь, — лицо резко помрачнело. — Я уже шел бы по следу! И плевать мне на этих выскочек из так называемого королевского сыска. Увы, — повторил он. — Кроме них, нам и рассчитывать не на кого. Только они и смогут разыскать негодяев и схватить их.
— Считаешь, Гото задавался этим вопросом? — задумчиво протянул Ронан.
— Не знаю, — хмыкнул старый барон, пожимая плечами. — Думаю, стоит потолковать с ним, как он немного освободится. Едва ли он откажет в такой малости, как четверть часа.
На это Ронан скептически хмыкнул.
А вот Агнес задумалась. Старый барон Гревилль всегда был проницателен. И сейчас он задал удивительно точный вопрос. Каким образом неизвестные, связанные с разведкой Нейтании или еще какой-то из сопредельных недружественных стран, ухитрились разузнать о хранящихся в особняке изданиях? Сама Агнес услышала о них впервые вот недавно, от обеспокоенного Ронана!
Задавался ли таким вопросом Гото? Трудно сказать. Но если смотреть на дело под таким углом, поневоле начнешь подозревать Фиону в пособничестве проходимцам!
Неужели она могла? Да зная Фиа — мало ли, что она могла! Опять же: вот так одним днем услать прочь всех слуг. Точно ли это случайность? Помилуй святой Иероним! А уж если вспомнить о пробудившемся в нынешнем году даре мага-садовника… тут вообще не останется тех, кто не будет верить в виновность Фионы.
А сама-то она верит ли? Вот сейчас. Агнес с трудом подавила вздох.
— Наша гостья загрустила, — заметил старый барон. — Мы, кажется, нагнали на вас тоски, леди Брейнстоун? — он ободряюще улыбнулся. — О чем вы так задумались?
— Извините, — она вернула улыбку. — Тревожусь за Фиа. Требования выкупа ведь так и не поступало.
— Уверен, что поступит, — губы старого барона сжались. — Такие люди никогда не упускают собственной выгоды!
— Хорошо бы, если так, — она задумчиво покивала.
Кинула взгляд на Ронана. Тот заметно помрачнел, между бровей легла складка. А не пришла ли ему в голову та же мысль, что и ей? Ведь правда: кто, кроме Фиа, имел доступ в хранилище? Гриффин — и тот едва ли имел возможность заглянуть туда. О том, что именно хранится в их коллекции, Гревилли никогда не трезвонили. Еще и эта история с всадником на белой лошади. То-то история выйдет, если Фиа невиновна: не успела освободиться из рук негодяев, как ее обвинят в пособничестве! Последнее, впрочем, еще придется доказать.
— Вопрос — кто имел доступ в хранилище, — проговорил старый барон.
— Я в этом году не приказывал никому навести там порядок, — Ронан пожал плечами. — Амулеты против скапливания пыли, сырости и грызунов с насекомыми работают исправно. Когда кто-то из слуг в последний раз туда заходил?
— При мне — лет двадцать назад. Тогда хранилище прибрали, заменили часть полок и шкафов. Разместили новые амулеты, — старый барон нахмурился. — Двадцать лет… такой срок! Я теперь уже и не вспомню, кто именно получил доступ туда. И где теперь искать этих людей. Разве что Гриффин может помнить. Этот сыщик не расспрашивал его? Можем сделать это сейчас! — он оживился. — Гриффин! — повысил голос. — Ронан, сын, позвони.
Ронан дернул шнурок звонка.
Агнес незаметно перевела дух. Подумать только! Ронан, услышав, что Фиа могла бы укатить с каким-нибудь проходимцем, задумался. А вот ее тесть даже на миг не допустил и тени сомнения в невестке.
А она сама?! Их дружба с Фионой тянулась с далекого детства. И она поддалась сомнениям.
— Вы звали меня? — в комнате появился Гриффин.
— Присядьте, прошу вас, — Ронан указал на кресло. — Мы с отцом хотим задать вопрос…
— Конечно, — управляющий степенно кивнул. — Я отвечу на все вопросы, — он уселся на край кресла — видимо, непривычно и неуютно было сидеть в присутствии хозяев.
Ронан откашлялся — явно пытался собраться с мыслями.
— Гриффин, — старый барон начал первым. — Скажите, вы помните тот день, когда мы наводили порядок в хранилище, двадцать лет назад? Вы тогда уже служили у нас, на тот момент лет шесть или восемь занимали должность управляющего.
— Двадцать лет назад, милорд? — растерялся управляющий. — Да, я помню сам факт, — он осторожно кивнул.
— Прекрасно! Возможно, вы вспомните имена слуг, что спускались тогда вниз, чтобы заменить часть полок, навести порядок и убрать пыль. Разместить амулеты.
— Гм, — пробормотал Гриффин. Агнес сделалось откровенно жаль беднягу — лицо его выражало крайнюю растерянность и усиленную работу мысли одновременно. — Да, их было четверо, — проговорил он, нахмурив лоб. — Из них — трое столяров, они занимались полками и шкафами.
— Возможно, вы помните, кто из них сколько времени проработал впоследствии в поместье, и что с ними всеми потом стало.
Управляющий хмыкнул. И погрузился в раздумья.
— Милорд, — заговорил он через пару минут. — Боюсь, мне понадобится поднять записи, бухгалтерские книги тех лет. Если дело терпит… скажем, пару-тройку часов. То я могу прямо сейчас этим заняться.
— Хорошо, — барон кивнул. — Можете не торопиться — время до вечера есть.
— Благодарю, милорд, — управляющий поднялся. — С вашего позволения, я прямо сейчас этим займусь, — поклонился и покинул комнату.
— Двадцать лет, — Агнес покачала головой. — Это немало! Трудно представить, как кто-то ждал два десятка лет, чтобы вот сейчас провернуть аферу с изданиями в вашем хранилище.
— Вам ли не знать, леди Брейнстоун, какова роль случайности в важных делах! Взять хоть это расследование. Если бы не этот проныра-журналист, когда бы мы узнали об этих двух проходимцах? После того, как они обчистили бы наше хранилище, осквернили то, что осталось от поместья, и удрали? Да и вас к расследованию привлекли бы гораздо позже, а это тоже его замедлило бы, — он помолчал. — Человек, который хочет чего-то добиться, не ждет случайностей и не рассчитывает на них, — прибавил задумчиво. — Но порой они сами приходят в нашу жизнь.
— Хочешь сказать, кто-то из слуг двадцать лет назад просто случайно запомнил, что за рукописи у нас хранятся? — хмыкнул Ронан. — И теперь вспомнил вдруг об этом.
— У нас есть доказательства обратного? — отозвался его отец.
Агнес покачала головой. Не замечала она прежде за своим несостоявшимся тестем склонности к философии! Впрочем, часто ли она его видела после расстройства своей помолвки?
Повисло молчание. Каждый думал о своем.
— Что ж, — заговорил наконец Ронан, усмехнулся. — Главное тебе — застать завтра эсквайра в управлении. А то ведь с него станется — снова куда-нибудь укатит!
— Ну, сегодня-то мы его застали, — резонно отозвался его отец.
В том, что старому барону хватит терпения дождаться Гото у управления, когда бы тот туда ни явился, Агнес не сомневалась. Нынче Гриффин вспомнит все, что возможно. Что нельзя выяснить в силу срока давности — сможет раскопать королевский сыск. И людей разыщут, и узнают, чем занимаются они сами и их потомки.
И все-таки. Неужели Гото сам не думал над вопросом, которым задался Гревилль старший? Ей сыщик показался хватким малым.
Агнес провела в охотничьем домике еще около часа и засобиралась. Ехать предстояло до самого города.
Старый барон порывался оставить ее ночевать — но ей хотелось вернуться в Лестер.
Распрощавшись с Гревиллями, она направилась в сторону города. Даже любопытно — Кеннет с журналистом все еще пьют, или давно сменили место для гулянки? Крио после удара по голове только напиваться… впрочем, она ему — не личный лекарь.

Глава 20

— Нет, вы это видели? — с возмущением вопросил Крио.
— Уж кому бы возмущаться — так только не вам, сэр, — фыркнул молчаливый Верге. — Это ведь характерный почерк вашей братии! Неужто сами никогда ничего подобного не чиркали в газету?
— Не передергивайте, достопочтенный, — тот нахмурился. — Я уж молчу о формулировках, которые вы позволяете себе. Существуют недопустимые вещи и в нашей профессии! Даже если вам трудно такое представить.
— Ого! — восхитился Кеннет. — И что же в вашей профессии считают недопустимым?
Похоже, некроманты нынче в особо саркастическом настроении. Впрочем, когда бывало иначе? Журналист ответил сумрачным взглядом.
— Недопустимым считается печатание непроверенного материала, — сообщил он. — Написание, основанное не на фактах и твердых данных. А на собственных домыслах. Откровенное вранье и выдумки ради красного словца. И да, я знаю — многие мои коллеги этим грешат и не стесняются! Но я так же знаю, что многие из моих коллег никогда не опустятся до подобного. У журналистов тоже есть свои понятия о чести!
Агнес покачала головой. Нашел, перед кем распинаться! Это же некроманты — для них ничего живого нет. А нынче этим двоим явно делать нечего — они шагали по улице с видом праздношатающихся зевак, когда проходили мимо окон таверны, где сейчас все вчетвером и сидели. Вон, Кеннет едва сдерживается, чтобы не заржать.
— Харви в ярости, — тускло прибавил Крио. — Кто-то из людей допустил утечку сведений о поисках. Для негодяев эта заметка легко станет предупреждением! А новости распространяются быстрее, чем скачет самая быстрая лошадь… пусть даже и белая, — прибавил он с досадой.
— Вот это скверно, — заметила Агнес.
— Ну, насколько я знаю достопочтенного Гото — достанется теперь всем, — веселость Кеннета волшебным образом испарилась. — Скверно придется и болтунам из сыска — я удивлюсь, если они останутся при своих должностях. И борзописцу, который позволил себе поглумиться над королевским сыском и его методами. И редактору, который допустил это в печать. Полетят головы!
— Не преувеличивай, — хмыкнул Верге. — У него не хватит полномочий, чтоб поснимать головы с виновных.
— Ему достаточно будет намекнуть начальству, что эта писанина могла помешать поимке опасных шпионов. Полномочия появятся, как по волшебству!
— Дело — дрянь, — повторила Агнес сокрушенно. — Эти твари могут ускользнуть! Это ведь только то, что до нас докатилось, — она указала на газету. — А что пишут на местах, я даже представлять не хочу!
— Да, здесь глушь и тишь, — согласился Крио. — А на деле — не удивлюсь, если все это еще со вчерашнего крутится в столичных газетах.
— Баронет! Если вы знаете, как отреагировал достопочтенный Гото на эту статейку, — Верге потряс газетой, — значит, видели его? А значит, — продолжил он в ответ на недоумевающий взгляд журналиста, — можете и знать — нашел ли он уже что-нибудь. Есть ведь какие-то результаты поисков?
— Результаты-то есть, — неохотно протянул Крио после паузы. — Да только кто вам сказал, что Харви со мною ими делился? Я же газетчик!
— Мне казалось, вас связывает дружба…
— Дружба дружбой, но Харви всегда щепетильно относился к работе, — журналист пожал плечами. — Сомневаюсь, что он теперь хоть кому-то хоть что-то скажет, пока не появится внятных результатов. А вам-то на что? — прибавил он.
— Хотелось бы знать, когда таки удастся покинуть эти благословенные места.
— Чем вам здесь не нравится?
— Мне здесь всем нравится, — скривился некромант. — Но находиться там, где я планировал оказаться в это время года, мне бы понравилось гораздо больше.
— А ты попробуй впредь бывать там чаще, — проворчал неожиданно Кеннет, мрачнея. — А не раз в год наездами!
— Да будь ты проклят! — зашипел вдруг с раздражением Верге. — Много понимаешь!
— Может, и немного, — Кеннета выпад не смутил. — Зато много повидал. Например, видел несколько лет назад, как один такой же вольный путешественник, швырнув служебные обязанности на крайне подозрительного типа, рванул провожать в последний путь… кхм… человека, которого видел вот так же — наездами раз в год, а то и несколько.
Крио закашлялся. Забрал из рук Верге газету, о которой тот напрочь забыл, принялся ее тщательно сворачивать. Агнес тоже ощутила неловкость.
Подозрительный тип — это Кеннет о себе, что ли? Она прекрасно помнила, как некромант очутился когда-то на должности, которую ему никак не следовало занимать. Впрочем, ей самой это оказалось тогда на руку…
Но нет! До конца эту мысль лучше не додумывать.
— Брисси! У тебя все мысли на лице написаны, — не преминул сообщить некромант.
— Иди в задницу горной гиены! — огрызнулась она. — Мог бы и не читать. В конце концов, есть же такая вещь, как приличия.
— Брисси, ты меня пугаешь. Услышать от тебя о приличиях… неужто небо готово рухнуть на землю? — веселость стремительно возвращалась.
— Готово. Оно всегда готово!
Помилуй святой Иероним. Вот кой квадратный демон принес сюда некромантов?! Она надеялась побеседовать с газетчиком с глазу на глаз. Но при этих двоих он лишнего слова не скажет!
Крио положил газету возле себя, и она, забрав ее, снова развернула. Место печати — Борнтон. Это же практически под Слау! Не так далеко от границы.
Центральная газета небольшого городка Борнтона извещала своих читателей, что королевский сыск ищет всадника на белой лошади. Не просто ищет — дознаватели роют носами землю!
Утренний номер за вчерашний день.
Видимо, Гото, понимая, что гнаться за поджигателями — малоперспекривное занятие, разослал уведомления на места. Он-то не ограничен в использовании глаз нарвала! Если и были какие-то ограничения — их сняли, едва стало ясно, что дело касается шпионажа. И розыском занялись уже местные власти. Вот кто-то из сыскного управления Борнтона и допустил, чтобы сведения оказались у газетчиков. А те раздули сенсацию. Шутка ли — нечасто королевский сыск берется за поиски столь любопытного предмета.
Квадратный демон! Только позавчера начали искать этого всадника на белой лошади. И извольте — первый результат! Подлость.
— Я так понимаю, это — первая ласточка, — проговорила она. — В смысле — одна из первых таких статей, если не самая первая. Вчерашняя, — кинула взгляд на дату. — Из более близких городов новости докатились бы раньше. Как минимум — одновременно. Если в Борнтоне стали писать о поисках всадника на белой лошади — значит, поиски добрались и туда.
— Поиски-то добрались, — неохотно отозвался Крио. — Вот добрались ли туда шпионы Нейтании — мы не знаем. Харви вручил мне газету нынче поутру.
Агнес задумалась, глядя невидяще в окно. Если люди добрались до Борнтона — поиски начались и во всех местах, что лежали между Борнтоном и Лестером. Гото наверняка взялся копать не в одном направлении, а во всех разом. В каждом городке, каждом владении у королевского сыска находились свои управления. И сыск имел возможность отправить приказы в каждый из них. Поиски велись на местах…
Была ли возможность у шпионов проскочить?
Да была! Достаточно было избавиться от приметной лошади, продав ее при первом удобном случае. И заменив на более невзрачного скакуна. Или вовсе пересев в дилижанс, карету, повозку — да куда угодно!
Если их не поймали… а журналист сам сказал — Гото в ярости! Так что их не поймали. Значит, и увидеть эту писанину они могли запросто. Увидеть — и принять меры, чтобы не попасться.
Если схватить беглецов не удастся — эдак и правда после такого требования к получению патентов на глаза нарвала ужесточатся! Вон, и повод приличный есть: мол, неведомо, кто и как воспользуется ценным кристаллом. Редакторов газет лишат патентов в первую очередь. Или, как минимум, серьезно их урежут. А заодно и остальные попадут под раздачу.
Встряхнула головой. Сейчас главное не это.
Главный вопрос — как вся эта история скажется на судьбе Фионы. Вот только от нее, Агнес, ничего не зависит. Торчит здесь, в Лестере, не имея возможности даже выехать. И может только ждать.
— А я говорил с Блейзом, — поведал неожиданно Верге. — Он уверяет, что плесень на стене выросла взрывообразно. А деревья в лесу — те выращивали постепенно. Над ними экспериментов со стремительным ростом не проводили. Немного странно, как считаете?
Ничего странного. Если деревья — игрушка Фионы, она наверняка тщательно придавала форму каждой веточке. Вон, и Ронан косвенно это подтвердил после того, как забрался на вершину тернового… дерева. Вслух этого она, разумеется, говорить не стала.
Или все-таки деревья — не игрушка Фионы? Слишком уж велик размах. Не для мага средней силы. Которая к тому же совсем недавно пробудилась и не получила развития в стенах академии.
Покрутила в пальцах глиняный стакан, кинула взгляд за окно. Отличная идея — пить вино с утра! На кой Кеннет заказал его? Мужчины пьют эль.
— Странности объяснятся, когда поймают этих деятелей, — заметил Кеннет. — Сами все и расскажут. Пока что мы можем только гадать.
И не поспоришь. Может, снова прокатиться в охотничий домик? Узнать, чем закончилась встреча старого барона с Гото. Возможно, сыщик и правда уже что-то отыскал. Она и Крио хотела расспросить о том же, когда заявились некроманты. Чего им в Сизой голубке не сиделось — там же, по их заверениям, эль крепче!
Ей самой эля не хотелось. Может, здесь подают чай? Она огляделась рассеянно.
Служанка суетилась в дальнем конце зала — рядом с другими посетителями. Ее товарки не показывались с кухни — видимо, в этом не было необходимости. Первая половина дня, людей немного. Кто хотел позавтракать — поели и разбежались. Это они вчетвером — кучка мающихся бездельников.
— Баронет, вы же здесь живете, — окликнула она журналиста. — У них чай подают?
— А как же, — хмыкнул тот. — Это ведь заведение в центре! Но я рекомендую заказать шой — им недавно привезли партию. Отменного качества! И заваривать они его умеют. Если с Нейтанией и остальными пойдет так же, как уже идет — скоро поставки могут и прекратиться.
— Шой? — переспросил Верге. — Это та дрянь с болот?
— Почему дрянь? — удивился Крио. — Ни от одного лекаря не слышал, чтобы шой кому-то навредил. Я, пожалуй, закажу именно его, — прибавил он и махнул служанке.
Та направилась в их сторону.
— Это же трава из болот Холеры! — возмутился шепотом Верге.
— Вы не отличаете Холеру от болотного королевства Кви на западе? — хмыкнул журналист. — Эти земли даже находятся в противоположных краях Нижней доли! Да и Холеры, как таковой, давно нет: есть, кажется, три или четыре королевства на ее землях. Заварите мне кувшинчик вашего замечательного шоя с клюквенным цветом, — попросил он подошедшую служанку. — Миледи, вам тоже? — обратился он к Агнес. — И вы, господа?
— И мне тоже, — она кивнула.
— А нам не надо, — скривился Верге. Кеннет согласно кивнул.
Служанка направилась к кухне.
— Как по мне, болото — оно и есть болото. Что на западе, что на востоке! — заворчал Верге.
— Вы ведь образованный человек, сэр! — укорил его Крио. — Это совершенно разные болота. Хоть народная молва и уверяет, будто существует некая возможность, находясь в одном, очутиться прямиком в другом. Не утруждая себя путешествием через весь континент! По мне, совершеннейшая чушь, — прибавил он.
— Чушь или нет — а добрый эль всяко лучше любого клюквенного цвета, — хмыкнул Кеннет.
— Некроманты и есть, — ввернула Агнес. — Ничего для вас живого нет!
— Вот знаешь, Брисси, о моем к тебе добром отношении, — хмыкнул Кеннет. — Иначе не позволила бы себе таких выражений!
— Должна ж быть хоть какая-то польза с нашего знакомства!
— Алвар. Мне кажется, или нас выгоняют? — ухмыльнулся Верге. — У меня складывается впечатление, что леди жаждет остаться наедине с баронетом. А мы им мешаем!
Агнес встряхнулась.
— Не мешаете, — отозвалась она, в последний момент проглотив слово «уже».
И правда: она хотела расспросить Крио. Но тот сам сказал, что Гото ничего ему не рассказывал о ходе расследования. Боится утечки сведений. И правильно делает — учитывая, что уже пишут в газетах.
И делать ей, по сути, здесь больше нечего. Только у себя ей тоже нечего делать. Она днем раньше отправила помощнице письмо со списком нужных ей ингредиентов обычной почтой. Перечислила все, чего не сумела отыскать в окрестных лавках. И что было ей необходимо для установки защиты в поместье Гревиллей.
Письмо ушло позавчера, необходимое придет самое раннее — дня через три-четыре. Делать в это время решительно нечего.
Разговор сам собой сошел на нет. Некроманты продолжали пить эль, для Агнес и журналиста вскоре принесли пресловутый шой.
А ведь напиток известен в королевствах Нижней доли почти так же давно, как и чай!
Возможно, его начали заваривать даже раньше. Собственно, шой, как и чай, представлял собой отвар листьев некоего кустарника. Только собирали для него листья совсем с других растений. И чайные кусты росли в горах. Кусты шиу, из листьев которого заваривали шой, росли только посреди болот, в крайней сырости.
Клюквенный цвет, вопреки ожиданиям, добавлял к вкусу отвара не кислинку, а цветочный аромат.
— Чай бодрит, — поведал Крио. — А шой успокаивает, не снижая при этом остроты и ясности ума.
Ну да. Ее уже не так удручает мысль, что ближайшие дни придется проводить либо в одиночестве у себя в комнате постоялого двора, либо — в компании журналиста и вездесущих некромантов.
— А подают его только в этом постоялом дворе, — прибавил журналист. — Хозяин водит знакомство с кем-то из купцов.
— Хваткий малый, — одобрил Кеннет. — Шой — товар редкий, так просто его не закупишь. Да многие, наверное, и не пытаются — уж больно мало любителей на эдакую экзотику! Я вот предпочитаю старый добрый эль, — он стукнул опустевшей кружкой по столу и помахал служанке. Та кинулась за новым кувшином.
— Кеннет, ты не собираешься устроить дебош? — Агнес вздохнула.
— Когда это я устраивал дебоши?!
— Тебе напомнить?
— Не нужно, — некромант помрачнел. — Не так уж часто это происходит!
— Ну да. Только при определенном стечении обстоятельств и в особых условиях.
Верге заржал. Испепеляющий взгляд, брошенный в его сторону старшим коллегой, не возымел действия.
— Зря вы оба так скверно относитесь к шою, — посетовала Агнес. — Вам бы обоим пошло на пользу!
— Тебе, Брисси, он как-то не на пользу, — ехидно отозвался некромант. — Ты уже забыла, какие дебоши устраивала сама?!
— Это был не дебош, — запротестовала она. — Это была законная самозащита!
— Ну да, — Кеннет ухмыльнулся. — С учетом того, в каких местах все происходило — совершенно законная, да, — он покивал.
Агнес вздохнула. Дернуло же клятого некроманта пуститься в воспоминания! Его что, это завораживает? Ее вот — точно нет. Она перехватила заинтересованный взгляд Крио. Ну да, осталось только ему поведать ту замшелую историю! Да и Верге странно на нее поглядывает. Не иначе — ему Кеннет рассказывал о той поездке в горы.
— Не злись, Брисси, — окликнул некромант. — Я просто не выспался. Всю ночь опять проторчал в лазарете у постели какого-то бедолаги, у которого прихватило сердце. Достопочтенный Гото совсем озверел — хватает каких-то несчастных, которые уж четверть века, как не служат в поместье.
— Видимо, барон Гревилль старший все-таки поделился с ним своими соображениями, — заметила Агнес.
— Что ж это за соображения, — возмутился некромант. — И это для нас нет ничего живого!
Крио закашлялся, силясь скрыть смех. Агнес принялась пересказывать позавчерашний разговор в охотничьем домике.
Обсуждение перешло на возможность того, что кто-то спустя четверть века вспомнил, что за издания хранятся в библиотеке поместья. И передал сведения шпионам Нейтании. Тем паче — о том, чтоб именно слуги, которых тогда привлекли к уборке в хранилище, оказались связаны с этими самыми шпионами. Агнес разом вспомнились сомнения, терзавшие ее после того разговора. Как бы Фиону все-таки не обвинили в соучастии!
Вот виновна ли она на самом деле… Агнес с ужасом поняла, что не знает — чего можно было бы ждать от подруги.
Когда явился запыхавшийся посыльный из управы с заявлением — некромантов требуют немедля туда — она вздохнула с облегчением.
— Беспокоитесь о подруге? — заметил Крио, когда те, ворча, убрались прочь.
Агнес поморщилась, неохотно кивнула.
— Боюсь, ее попросту обвинят — не успеет она освободиться, — посетовала она.
И ведь не хотела жаловаться! Журналист сочувственно глянул на нее.
— Харви разберется, он не станет рубить сплеча, — обнадежил он. — Тем более, речь идет о супруге видного вельможи. Как ни крути, а род Гревилль — один из древнейших в Маноре!
— Хотелось бы надеяться, что это поможет Фиа, — проворчала Агнес, изумляясь, как этот человек ухитряется втереться в доверие. Не иначе — какая-то особая журналистская магия!
С затянувшегося завтрака он утянул ее на прогулку по окрестностям. И она, изумляясь себе самой, согласилась.
К ее удивлению, Крио не пытался ничего из нее вытянуть. Разговор крутился вокруг тем, не имевших отношения к расследованию. Журналист рассказывал смешные истории из своей карьеры газетчика. Агнес делилась случаями из времен, когда только-только открыла свой магазин.
А собиралась ведь заняться расчетами защиты для поместья! — укорила она себя мысленно, когда дело пошло к закату. Хотя какие расчеты — времени на это еще предостаточно. Даже больше, чем хотелось бы. После ужина Крио проводил ее к порогу Жирного селезня и отправился восвояси. Один нудный утомительный день подошел к концу.

Глава 21

Ронан задумчиво крутил письмо в руках.
Отправитель не был ему знаком. Но предлагал он такое, от чего молодой барон не имел права — да и попросту не мог — отказаться.
Он предлагал вернуть фамильные ценности Гревилль законному владельцу.
Послание пришло из столицы. Смутное чувство подсказывало, что написавший его человек был далеко не добропорядочным горожанином. На Ронана вышел какой-то нечистый на руку делец.
И теперь ему предстояло решить дилемму. Вернуть ли фамильное достояние в семейное хранилище или дать сыщику в руки ниточку, которая поможет отыскать негодяев.
Поразмыслив, барон принял половинчатое решение. Написать и отправить послание дельцу нынче же с надежным человеком. А назавтра отправиться к Гото с посланием — пусть делает то, что считает нужным.
Барон кинул взгляд за окно. Солнце еще не село, но лучи его порыжели, и тени заметно удлинились.
Он торопливо составил два письма — одно для своего стряпчего в столице, второе — для дельца, что писал ему. Пока писал — отправленный Гриффином слуга должен был привезти человека, которого он намеревался отправить с поручением.
Спустя час посыльный уже выехал. Ехать ему предстояло без передышки до самого Ковентри. Взятая с собой сумма должна была обеспечить ему возможность получить самую быстроногую лошадь на замену уставшей при первой необходимости.
Завтра поутру он отправится в Лестер, к сыщику. К тому моменту посыльный уже преодолеет больше четверти пути.
Отца он, пожалуй, тревожить не станет. Достаточно с него волнений за последние дни. Чего стоит только стремительный бросок от самого побережья до Гревилля!

*** ***

— И вы не попытались вернуть свое имущество? — эсквайр проницательно взглянул на барона.
Тому под колючим взглядом сделалось неуютно.
— Ваша светлость, — в голосе сыщика зазвучали вкрадчивые интонации. — Рассказывайте.
— Вы не можете мне приказывать! — вскинулся Ронан и тут же устыдился ребяческой вспышки. — Эсквайр, я принес вам послание, — заговорил он спокойнее. — Потому что посчитал — это может помочь вам в расследовании.
— Еще больше мне поможет в расследовании ваша полная откровенность, — отозвался тот. — Ваша светлость. Простите, я не верю, что вы вот так просто отказались от мысли вернуть себе свое. Это совершенно законное стремление. Но если мы будем действовать сообща, у нас повышаются шансы не только вернуть ваши фамильные драгоценности, но и прищемить хвосты поджигателям.
Ронан хмуро глядел сыщику в лоб. Да, стоило отдать Гото должное — он умел быть убедительным и подбирать весомые аргументы. Когда сам того хотел.
— Ладно, — уронил наконец он. — Вы правы, я не мог упустить такую возможность, — и принялся рассказывать.
— Уехал в ночь? — повторил Гото, дослушав. — Будет на месте завтра ночью или послезавтра утром. — Решено! Дайте мне адрес вашего стряпчего. С ним свяжется человек из столичного управления, я отправлю письмо. Когда ваш посыльный доберется до стряпчего, он уже будет знать, что нужно делать. Не стоит беспокоиться о вашем имуществе, — прибавил он. — Делец не просто так связался с вами — он хочет получить деньги. Если он поймет, что прибыль не уйдет от него, а самому ему ничего не грозит — он ответит на все вопросы.
— Что ж, — Ронан задумчиво кивнул.
Не зря ли он рассказал все? Возможно, стоило пойти к Гото уже после того, как сделка будет заключена, и ему придет доклад от стряпчего из Ковентри. С другой стороны — может статься, что промедление навредит Фионе. И не только ей. Да и аргументы сыщика звучали убедительно.
— Я буду держать вас в курсе, — поведал Гото, словно подслушав его сомнения. — Как только похищенные драгоценности окажутся у вашего стряпчего, из столицы пришлют скорой почтой отчет.
— Благодарю, — Ронан кивнул. — Вы намерены допросить этого дельца?
— Скорее всего, он ничего не будет знать, — заметил сыщик. — Но он сможет указать на того, кто перепродал ему драгоценности. А это — неплохой шанс выйти на похитителей.
— Не откажется ли он после этого отдавать драгоценности? Не сочтите за жадность — но это все-таки фамильное достояние Гревиллей. Мне бы не хотелось, чтобы они остались в руках проходимцев.
— Я понимаю. В конце концов, вы не считаетесь с тратами, чтобы вернуть их. Мы дождемся, чтобы ваш стряпчий заключил сделку и получил в руки ценности. После этого управление сыска займется торговцем.
Ронан кивнул. Ну да, со стороны это выглядит, должно быть, забавно. Тратить немалые деньги на то, чтобы выкупить у скупщика краденого свое же имущество.
В этом случае он все равно остается в убытке. Да, драгоценности возвращаются. Но он-то за них заплатит полную стоимость! Впрочем, не поймет этого лишь тот, кто не понимает — что такое фамильное достояние. Ценность предметов, которые он хочет вернуть, не только в камнях или ювелирной отделке. Дело в клейме семьи Гревилль, что имеется на каждом из этих изделий.
— Ближайшие два дня нам останется только ждать, — поведал Гото. — Пока ваш посыльный не доберется до столицы — предпринимать мы ничего не будем. Вы ведь отправили закрытый конверт непосредственно для дельца? Едва ли вашему стряпчему стоит ехать к нему без этого письма.
— А до того момента вы установите слежку за ним, верно?
— Негласную, — сыщик кивнул. — Я уведомлю своих коллег в управлении — делец не должен даже заподозрить, что уже находится под колпаком. Это поставит под сомнение не только ваши планы, но и планы сыска.
Ронан кивнул. Да, это — весомый аргумент. Эсквайру может быть плевать на имущество его рода — но ему не наплевать на ход расследования.
— Получается, они в Ковентри? — с легкой растерянностью вопросил он. — Или просто побывали в Ковентри…
— Не исключено, что в столицу прибыли лишь ваши драгоценности, — отозвался сыщик. — А продали их какому-то скупщику краденого далеко за пределами столицы. Но в столице у скупщика нашлись связи — в любом случае, вероятность сбыть ценности в Ковентри с наибольшей выгодой куда выше, чем в любом другом городе.
— Что ж, — Ронан кивнул. — Скорее всего, вы правы. А я — неоправданно оптимистичен, и здесь нам всем придется провести еще немало времени. Полагаю, я вам больше не нужен?
— Когда понадобится — я с вами свяжусь, — согласился Гото.
Ну, не стоит в таком случае ждать, чтоб его начали выпроваживать. То, что нужно — он сообщил, дальнейшее не в его власти.
Распрощавшись с сыщиком, барон направился к выходу.

*** ***

Сборище в коридоре сыскного управления оказалось прелюбопытным.
Хотя ничего удивительного в том, что за компания собралась, не было, — подумалось Ронану невольно.
Сам он явился в управу узнать о том, как идут дела с выкупом фамильных драгоценностей. Да, позавчера Гото уведомил его, что гонец передал письмо стряпчему, а тот отправился к торговцу. И больше вестей не было. Агнес явилась с ним — на деле она прислала накануне записку с просьбой о встрече. Хотела обсудить установку защиты в сгоревшем поместье. Ей нужно было сделать какие-то расчеты на месте. Отправиться в управу вдвоем предложил ей он. После можно было и свернуть к поместью.
Гото оказался занят, зато к компании присоединились некроманты и слоняющийся без дела газетчик. Об истории с заметками, в которых вовсю высмеивали королевский сыск, Ронан уже знал.
К сборищу прибился даже Блейз — видимо, воспользовался моментом, пока его не видит эсквайр.
— …младшие отпрыски знатнейших семейств Манора. В их числе — семнадцатилетний племянник его величества. Королевский двор погрузился в траур. Несчастные были удушены стеблями и листьями белладонны, — выразительно читал Кеннет. — Листья забили им рты и глотки, пустили сок, — он сделал драматическую паузу. — Кто-то из них мог бы спастись — стебли не слишком сильно передавили их шеи. Но сок ядовитого растения отравил их. Пять мертвецов на тихой улочке в тихом районе столицы!
— Кеннет, не перегибай палку, — Агнес поморщилась. — Слишком много надрыва!
— Какая черствость, Брисси, — некромант поморщился. — Тебя совсем не трогает смерть этих бедолаг?
— Меня терзает вопрос — что эти бедолаги делали на тихой улочке в тихом районе столицы, — передразнила она только что прочитанные строки. — Посреди ночи!
— Что дальше-то? — вздохнул Ронан, раздосадованный перебранкой.
— Дальше — ничего интересного, — жизнерадостно сообщил Кеннет. — Стража сбивается с ног, опрашивает возможных свидетелей, ищет подозрительных людей в столице. Но никто ничего не видел. А людей в столице — как песчинок на морском берегу. И приезжих, и местных жителей. Попробуй перебери их всех! Подозреваю, никого они не найдут. Убитых нашел патруль незадолго до рассвета. Трупы успели остыть и окоченеть. Иными словами, на тот свет дружная компания отправилась в районе полуночи… и несколько часов бренные их останки пролежали под открытым небом, любуясь звездами.
Блейз фыркнул. Ронан покачал головой. Святой Иероним, как же все эти люди раздражали его!
— Не отказался бы осмотреть остатки тех стеблей белладонны, которые послужили орудием убийства, — заметил эксперт. — Не удивлюсь, если, — он выразительно примолк.
— Если и тут, и там поработали одни и те же эфирные псевдоподии, — завершил его мысль некромант. — Да, почерк-то похожий!
— С чего ты взял, что похожий? — проворчала Агнес.
— А ты чего-то скисла, — фыркнул Кеннет. — А что непохожего?
— Ну, — она дернула плечами. — За исключением того, что во всех трех случаях мы наблюдаем какое-то гипертрофированное разрастание — ничего. После выращивания плесени вспыхнул огонь — ни деревья, ни белладонну с удушенными ею трупами никто не спалил. А плесенью никого не убивали и глотку никому ею не забивали. Ну, за деревья наверняка не скажу, — она стушевалась. — Словом, мы рискуем впасть в заблуждение, делая поспешные выводы, — взглянула за окно, поморщилась. — Магов-садовников в одном только Маноре — не один десяток. И среди них имеются достаточно сильные.
Хотя сила не так-то и важна, — Ронан припомнил разговор с Гото. Правда, говорить об этом вслух не стоит. Уж не просто так сыщик отправил тогда восвояси всех перед разговором с ним!
— Угум. Только все они — наперечет, — насмешливо отозвался некромант. — И все они — мы знаем это достоверно — занимаются приличным, богоугодным, полезным для королевства делом: окучивают поля и огороды, взращивают сады. А чем занят этот бездельник?! Ну, или группа бездельников. К слову, достопочтенный Блейз, — он выразительно взглянул на эксперта.
Тот пожал плечами.
— Узнать достоверно — действовал один человек, или группа магов — невозможно, — отозвался он. — Это мог быть один сильный маг, или группа людей послабее. Может, они были не так и слабы — просто действовали сообща, чтобы каждому не тратить слишком много сил. Остаются лишь эманации. Мы можем определить — были они одни и те же. Но количество тех, от кого они исходили, и вклад каждого, если работала группа магов — современные методы не позволяют этого выяснить.
— Я был лучшего мнения о современных методах, — пробормотал некромант.
— Так внеси свой вклад в их развитие, Кеннет, — хмыкнула Агнес, беря в руки брошенную на подоконник газету.
Несколько листов перевернулось от ветерка, и ее, похоже, привлек один из заголовков.
— Брисси, с каких пор тебя интересует светская хроника?! — тут же встрял Кеннет. — Я-то думал, ты выше этого!
— Какая женщина не интересуется светскими сплетнями? — хмыкнул Ронан.
— Одну такую вы видите прямо сейчас, ваша светлость, — покачал головой некромант. — Что-то тут нечисто, — он смолк, когда Агнес, громко шурша бумагой, сложила газету и резко поднялась с подоконника.
— Выйду-ка я, подышу воздухом, — она размашисто зашагала к выходу.
— А что, в окне воздух какой-то не такой? — хмыкнул некромант, выразительно помахал рукой в открытом настежь проеме.
Ронан подхватил газету, развернул. Пробежался взглядом по заголовкам светской хроники и, не удержавшись, рассмеялся. Не то, чтобы он ощущал злорадство — в конце концов, сплетни и низменное ехидство неприличны. Но очень уж причудливым оказалось сочетание неожиданности и в то же время — закономерности случившегося. Он был уверен, что правильно определил, что за заметка так подействовала на Агнес.
— Лорд Стэн Лонгман и леди Виргиния Уайетт объявили о помолвке, — прочел он вслух. — И назначили дату свадьбы — через три месяца. Я-то думал, это сплетни, — задумчиво прибавил он. — Как это Стэнли угораздило? Все понимаю — но связаться с Агнес? — он кинул взгляд в конец коридора, где она исчезла за поворотом.
Об интрижке своего хорошего приятеля Лонгмана Ронан слышал, хоть и не хотел верить. Любопытно, она и впрямь ждала предложения?
Ронан покачал головой. Может, Стэн и увлекся ею на какое-то время — хотя Ронан и откровенно не понимал этого. Но жениться на барышне, с которой из-за ее выходок семья-то не слишком охотно соглашается иметь дело? Которая вместо того, чтобы занять приличествующее ей положение в обществе, занимается сборкой бытовых артефактов и мотается время от времени в южные горы? Носит под юбкой штаны с сапогами? Да таких сумасшедших попросту нет!
— Лорд Лонгман и леди Брейстоун? — недоуменно переспросил молчавший все это время Крио.
— Боюсь, вам это уже незлободневно, — усмехнулся Ронан. — Едва ли он рискнет продолжить эту связь. Леди Уайетт не из тех, кто смотрит на подобное сквозь пальцы. А они и дату свадьбы назначили. Слишком скоро, но здесь, думаю, повинна напряженность на границе. Стэн состоит на военной службе.
— Я бы и не стал писать о подобном, — рассеянно отозвался газетчик. — Светская хроника и сплетни — не моя профессия.
— О! А я думал — газетчика хлебом не корми, дай только какую-нибудь сенсацию расписать, — усмехнулся барон.
— Не такого сорта, — уже суше повторил Крио. — Я пишу о новостях, а не о сплетнях!
Ронан искоса взглянул на него. Аж выпрямился и губы поджал! Надо же, какой гордый. А так и не скажешь — достаточно вспомнить, как этот тип вломился в его дом совсем недавно.
— Лонгман? — переспросил Кеннет. — Интересное дело! Я немного знаю этого хлыща. Как это Брисси угораздило? Впрочем, дело, как я понимаю, решилось — и хвала Творцу!
— Так мне не показалось — у вас имеются виды на леди Брейстоун? — не сдержался Ронан.
— У меня, виды? — удивился некромант и задумался. — Пожалуй… пожалуй нет, увы, — он покачал головой. — Леди Брейнстоун — завидная невеста. Даже учитывая, что отец грозится лишить ее доли наследства. Отказаться от нее может вся семья — но кровь Брейстоунов останется. Я знаю, что это нынче модно, — хмыкнул он. — Древний род невесты и состояние жениха. Очень выгодно для некоторых! Кровь матери может придать вес в обществе потомкам выскочки. Одна беда: мы с Брисси давно расстались. Я понял, что женитьба — не для меня. Да и потомки, — он поморщился. — Не уверен, что хочу видеть, как мой сын становится некромантом.
— Но не обязательно ведь он станет некромантом, — заметил Ронан, которого покоробило открытое признание.
— Еще того краше! Видеть, как он выбирает любую другую дорогу, кроме моей, я не хочу тем более.
— С чего вы вообще взяли, что это будет сын? — не унимался Ронан. — Быть может, Творец одарил бы вашу семью дочерью. Или дочерьми.
Кеннет ответил скорбным взглядом.
— Милорд, я уверен, что дочери унаследовали бы в полной мере очарование и красоту матери, — отозвался он. — И ее характер! С Брисси уже не желает иметь дела ее семья. Еще немного — и дело дойдет до официального отказа! Я представить боюсь, как станет чудить моя дочь, если характером пойдет в мать.
— А если в отца? — встрял Крио.
— Лучше не надо, — некромант дернул головой. — Наследовать отцовский нрав — одно из худших проклятий для девочки. Право слово, косые глаза, кривые зубы и бородавки на носу — и то предпочтительнее!
— С этим хотя бы можно бороться, верно? — хмыкнул Ронан, сам себе изумляясь.
— С этим даже можно жить — и неплохо, — заметил некромант, заметно посмурнев.
Ронан покачал головой. Что за оборот приняла беседа, в которой он участвует. Счастье лорда Брейнстоуна — он не представляет, что за зять мог бы быть у него.
В конце коридора послышались звонкие шаги, и он поднял голову. Возвращалась Агнес. Лицо посветлело — словно и не шло только что странного разговора. Вид — совершенно спокойный, сосредоточенный. Теперь и не скажешь, что за впечатление произвела на нее заметка о грядущем бракосочетании графа Лонгмана.
— Я думаю так, — заговорил Блейз, когда она подошла к их группе. — Отправлю в столицу копии протоколов, что составлял здесь. Пусть сличат следы!
— Полагаете, эсквайр Гото это допустит? — хмуро осведомилась Агнес.
— Полагаю, его и самого заинтересует это происшествие. Если следы одни и те же — это означает, что злоумышленники уже в столице! По крайней мере, были там в ночь, когда случилось все это с молодыми людьми, — он кивнул на газету.
— А значит, пребывание наше здесь, в пределах майората, теряет смысл, — закончил за него Ронан.
— Именно так, — эксперт кивнул. — Пожалуй, я покину вас, господа и леди, — прибавил он. — Прошу меня простить! — кивнув, торопливо зашагал в сторону кабинета своего патрона.
Ронан задумчиво проводил его взглядом.
Все-таки поджигатели в столице! По сей день. Что они там забыли, зачем торчать так долго в Ковентри? Рисковать, зная, что в любой момент могут быть изобличены и схвачены. А может, наоборот — понимают, что искать их будут где угодно, только не там. У границ Нейтании, в портах — но не в столице! Не в самом сердце Манора.
Впрочем, с этим уже разберется Гото. Его задача сейчас — проводить Агнес к поместью, чтобы она могла провести подготовку к установке защиты на поместье. Эсквайр чуть раньше обещал, что прибудет из столицы отряд королевской стражи, которому и поручат охрану сгоревшего здания.

Глава 22

— Уверена, что обойдешься без помощи рабочих? — с сомнением осведомился Ронан.
— А на кой здесь рабочие? — Агнес пожала плечами. — Под ногами у меня путаться? Моя задача — не окна заколотить и стены оштукатурить! Я должна защитить здание от ветра, сырости, холода и незваных гостей при помощи амулетов. Здесь даже мастер-артефактор или какой-нибудь подмастерье едва ли поможет. У нас, у артефакторов, зачастую мнения о том, как следует составить ту или иную схему, сильно расходятся, — пояснила она последние слова. — И, чем сложнее схема, тем, как ты можешь, понять…
— Больше расхождений, — хмыкнул насмешливо Ронан.
— Именно так. Тем более, я гляжу — твои рабочие уже подготовили все, о чем я просила, — прибавила она, осматриваясь.
Поставила саквояж на подоконник, выудила оттуда чистую скатерть и набросила ее на стоящие рядом козлы. Ронан хмыкнул от неожиданности. Засыпанный мусором коридор с выбитыми окнами и следами копоти повсюду, грубо сколоченные козлы и скамьи — и вдруг кипенно-белая скатерть из плотного атласа. Право слово, ему сделалось бы жаль расстилать эдакую роскошь в такой обстановке.
Агнес принялась выкладывать на сияющую ткань ингредиенты и инструменты. Ронан мог лишь наблюдать.
— Я тебе нужен? — осведомился он.
— Не особенно. А ты хочешь уехать? — она отвлеклась.
— Собираюсь спуститься в хранилище, — он не стал уточнять, что слуги обустроили все и для него — чтобы можно было с относительным удобством читать на месте.
— Я справлюсь, — Агнес сухо кивнула.
Что ж, считает, что справится — значит, так оно и есть. В конце концов, она знает, где он. Если понадобится помощь — позовет.
Он направился вниз, в подземелье. Агнес оставил наверху. К немалому удивлению Ронана, она не стала расспрашивать его о выкупе фамильных драгоценностей. Да и об остальном — тоже. Хотя он точно знал — она не единожды за прошедшие дни пыталась расспросить Крио. И тот охотно рассказывал, что знал сам. Благо — знал он не так много. Гото вообще ни с кем не делился результатами своих изысканий.
В том числе и тех, за которые взялся с подачи его отца.
Ронан знал — людей, что четверть века назад имели отношение к уборке в хранилище, разыскали и доставили в местную управу. Напрямую сыщик ему ничего не говорил — да и не до того было в редкие короткие последние встречи. Но краем уха барон слышал, что привезенные в управу бедолаги были в ужасе. Кое-кто вовсе слег — прихватило сердце от переживаний.
Ронан убежден был: злостные шпионы должны были бы отреагировать куда более хладнокровно. Люди же были ошарашены.
По всему выходило, что виновны в передаче сведений о содержимом хранилища не бывшие слуги. Спрашивается — кто же тогда? И ответ напрашивался неутешительный: сведения в нечистоплотные руки передала исчезнувшая бесследно Фиона.
Любопытно, приходило ли это в голову Агнес?
Вот и хранилище. Он неторопливо разжег светильники, взял отобранные с прошлого раза книги и уселся в кресло, привезенное по его приказу.
Однако погрузиться в чтение не получилось. Мысли увели молодого барона далеко и от хранилища, и от редких изданий, лежащих сейчас рядом с ним на низком столике.
Ронан вспомнил, как Агнес ворвалась в его дом с газетой в руках. Она выглядела потрясенной. Настолько, что совершенно потеряла самообладание. Могло ли это быть притворством? Да, по совести, это могло быть чем угодно! Как искусной актерской игрой, так и чистейшей искренностью. Слишком плохо знал Ронан Агнес. Слишком мало имел с ней дел после того, как разладилась их помолвка. Возможно, причиной стало чувство вины — он ощущал себя ответственным за то, как несостоявшаяся невеста пустилась во все тяжкие после его женитьбы на ее подруге.
Итак, Агнес вполне могла притворяться. Он бы не сумел отличить притворства от настоящих переживаний.
Другой вопрос — как могла Фиона оставить подругу в неведении относительно своей судьбы. Заставить ее переживать. Опять-таки: спутаться со шпионами сопредельных государств — дело не одного дня. Неужели ни словом не обмолвилась об этом в письмах, которыми подруги так активно обменивались весь прошедший год?
Если Агнес знала — она знала давно. И все время после пожара упорно молчала.
Нет. Ронан встряхнул головой. Если бы дело обстояло так — она не заявилась бы в его дом. И уж точно не торчала бы в Лестере до тех пор, пока Гото не запретил всем приехавшим покидать пределы майората. Знай Агнес обо всем — она бы убралась отсюда в первые же дни. Хотя бы потому, что вполне могла предвидеть такой поворот. Опять же — это она помогла понять, что с книг в хранилище были сняты копии!
Да и… одно дело — сговор с подружкой. Совсем другое — поставить под удар безопасность Манора. Нет, если Фиона сошла с ума со злости и спуталась со шпионами — даже Агнес никак не могла бы такое одобрить. Тем более — потворствовать.
А может, спросить ее прямо? Или поделиться соображениями с Гото — уж он-то найдет способ расспросить ее.
Нет. Если Фиа в чем-то замешана — сыщик непременно найдет это. Как найдет и признаки соучастия близкой подруги в неправедных делах Фионы. А ему не пристало бросать тень на собственную жену. В конце концов, это заденет и его самого. Пострадает честь всего рода Гревилль!
Вполне возможно, отец руководствуется теми же мотивами, — подумалось невольно. Хотя он всегда уверял, что Ронану повезло с женой. И к Фионе относился с неизменной симпатией и уважением.
Вот и хватит об этом, — решил молодой барон. Сыщики пусть ищут. Агнес, как именитый артефактор, поставит защиту на поместье. Приехавшие из столицы стражи будут охранять здание, чтобы никто больше не проник в хранилище. Что касается его самого — он намеревался изучать книги из собственной библиотеки. Вот этим и следует заняться! А то он уже битый час сидит, таращась невидяще перед собой. И сам с собою спорит в мыслях.

*** ***

Чтобы устроить защиту останков здания от непогоды и незваных гостей, Агнес потребовался не один день. И каждый божий день она начинала задолго до полудня, а заканчивала уже впотьмах. Ронану приходилось после провожать ее до Лестера — хоть она и уверяла, что это ни к чему. Как-то он приметил Крио, ожидающего ее. Ну да — понятно, отчего ни к чему! Впрочем, не его дело. От Гото за все это время не было никаких новостей — словно он забыл про барона.
Лишь первого числа нового месяца Ронан получил известие: фамильные драгоценности Гревиллей выкуплены и находятся у его стряпчего.
На расспросы о ходе расследования Гото лишь скривился. Неохотно сообщил, что дельца допросили. А вот перекупщика, на которого он охотно указал, не нашли. Тот скрылся заблаговременно. Видимо, понимал, что за ним явятся. Точно сквозь землю провалился! Эсквайр даже фамилию назвал: некто Фок, широко известный в узких кругах.
Фамилия и правда оказалась Ронану знакома.
Этот самый Фок, которого, по-хорошему, давно бы следовало отправить на рудники или в каменный мешок, бросил свое жилище в столице и буквально испарился одним днем. Но это навевало надежду: совсем скоро все, кто застрял в майорате, смогут покинуть эти благословенные места.
Увы, надежда оказалась ложной.

*** ***

Невзирая на раннее утро, в просторном зале на первом этаже здания местного управления розыска и расследований было не протолкнуться. И как только что выяснилось, всех сюда вызвали в такой спешке, чтобы прибывший из столичного храма иерарх мог сделать какое-то объявление.
Священнослужитель был сух, невысок и до крайности невзрачно одет.
При виде его Ронан мысленно присвистнул. Он хорошо представлял, что может означать такая скромность.
Одежда иерарха была нарочито проста и непритязательна, но добротна. Темный наглухо застегнутый до самого подбородка костюм, темно-серый плащ. Он только снял шляпу и перчатки, бросив небрежно на чей-то стол. Никаких знаков различия на виду — словно перед ними находился простой богослов низшей ступени или вовсе светский человек — какой-нибудь мелкий чиновник или помощник такового. Но ведь понятно, что это не так! Служителя или теолога низшей ступени никто бы не отправил сюда. Тем более — обычного человека. Кто-то из высших чинов церкви.
Лицо человека не было барону знакомым.
— Я безмерно благодарен достопочтенному эсквайру Гото за то, что согласился выделить немного своего времени, — глухо заговорил тот, откашлявшись. — Я понимаю, насколько вы заняты, эсквайр. И насколько ценно время ваших сотрудников. Потому я ценю вашу добрую волю…
— Я не мог отказать церкви, милосердный, — сухо отозвался Гото.
Священнослужитель лишь кивнул. На то, как сыщик невежливо перебил его, внимания не обратил.
В здании местного сыскного управления нынче собрали всех, имевших отношение к делу о поджоге. И самого Гото, и начальника местного сыска, и их ближайших помощников. И многих из рядовых сотрудников, кто занимался расследованием. И обоих баронов Гревилль, и застрявших здесь же столичных гостей.
— Итак, — церковник откашлялся снова. — В столичное управление сыска поступил ваш отчет, достопочтенный Гото. О том, что расследование здесь можно завершить, и позволить всем желающим покинуть пределы майората. Вернуться в столицу. Однако у церкви остались вопросы. И я прибыл сюда, чтобы просить всех остаться здесь еще на какое-то время.
— Я ведь верно понимаю — это не просьба, а приказ? — подал голос Кеннет.
— Абсолютно верно, — церковник кивнул. — Каково бы ни было отношение церкви к господам некромантам — но одного у вашего брата не отнимешь. Умения видеть суть.
Тот хмыкнул, плотнее завернулся в плащ и опустил голову, пряча ухмылку. Церковник обвел собравшихся цепким взглядом.
— Я не стану ходить вокруг да около или что-то скрывать, — снова заговорил он. — Церковь заинтересовалась этим делом из-за кощунственного использования светлой садовой магии. И у отцов ее зародились подозрения: уж не имеем ли мы дело с еретиками и чернокнижниками. С теми, кто, живя среди обычных людей, тайно почитает квадратного демона и уповает на его милость. Сейчас я хочу обратиться ко всем присутствующим: не редкость, когда обычный человек замечает приметы одержимости и демонопоклонничества. Возможно, кто-то может поделиться наблюдениями, которые покажутся интересными церкви? — и обвел колючим взглядом собравшихся.
Люди переглядывались, хмыкали недоуменно. Ронан и сам был озадачен. Ну да, дело давно приняло скверный оборот. Но демоны, одержимость?
— Дитя, — неожиданно снова заговорил церковник. — Ты глядишь на меня, скрывая некое чувство, а после отводишь взгляд. Ты можешь что-то рассказать?
Взгляд барона упал на Агнес. Именно на нее глядел иерарх!
Вот так-так. Едва ли церковник выделил из толпы собравшихся именно ее на том лишь основании, что она была единственной женщиной среди мужчин. Неужто она что-то скрывает? Или знает. Хотя — она ведь постоянно трется в управлении. Вполне возможно, тот же Крио что-то ей разболтал.
— Увы, милосердный, — отозвалась она без тени смущения. — Мне жаль вас разочаровывать, но интересного я вам ничего не сообщу. Я и правда глядела на вас, скрывая некое чувство, — на лице ее появилась усмешка. — И чувство это — подавленное стремление спросить: надолго ли мы все еще здесь застряли. И что за мотивы заставили церковь усмотреть в происходящем следы ереси. Преступление налицо, как и возможные интересы недружественных стран. Но поклонение демонам? Признаться, вы удивили. Только я понимаю, что расспросы неуместны: сейчас ваша очередь расспрашивать.
— Вы юное любопытное дитя, — церковник снисходительно кивнул. — И ваша сдержанность похвальна, — он помолчал. — Но я возобновляю вопрос, — и снова пробежал пронзительным взглядом по толпящимся в помещении людям.
А ощущение такое, что не пропускает ни единого лица! Каждого пронзает взором насквозь, вынимая наружу самые потайные мысли и чувства.
Кто знает — может статься, так оно и есть. Ронан слыхал, что у церковников — особая магия. И умение читать в сердцах — малая толика того, что умеют священнослужители.
— А в ком признаки-то одержимости искать? — пробормотал стоявший неподалеку Блейз. — Все, в ком они могли бы быть — сидят у нас взаперти. А остальных мы и в глаза не видели!
Церковник обернулся к нему, уставился ему в лоб. Блейз едва заметно пожал плечами — мол, раз повернулся, значит, все слышал. А прибавить нечего. Правда, под пронизывающим взглядом глаза все-таки опустил.
Церковника это, очевидно, устроило.
Остальные переглядывались, кто-то шептался. Открыто высказаться никто не решился. Да по совести сказать, о чем было высказываться? Блейз выразил общую мысль коротко и четко — пусть и не во всеуслышание. Ронан, впрочем, уверен был — услышали многие. И мысленно согласились.
Затягивать собрание — спасибо за это! — церковник не стал. Повторил, что все остаются в пределах майората. Попросил более внимательно глядеть по сторонам и обо всем, что кажется странным, сообщать ему лично или Гото. И распустил всех.
Люди, тихо переговариваясь, стали расходиться.

*** ***

— Снова мы все не при делах, — хмыкнул саркастически Кеннет.
Ронан поморщился. Как бы ни раздражал его некромант — впрочем, этим Кеннет ничем не отличался от того же Крио — а он был прав.
— Так, господа, — Агнес хлопнула в ладоши. — Прекращаем нести чушь!
Ронан озадаченно вытаращился. Просторечные интонации в ее голосе покоробили его. А уж выражения… Крио тоже захлопал глазами недоуменно.
— Не надо так на меня смотреть, Ронан, — она поморщилась. — Да, чушь — никто ведь не думал, что нас любезно пригласят остаться, чтобы мы могли послушать, о чем секретничают старший сыщик королевского Управления розыска и расследований и преподобный дознаватель церкви?! — обвела взглядом мужчин. — Расходитесь, не путайтесь под ногами! Я останусь.
— О. Подождешь преподобного дознавателя церкви у выхода из управы? — понимающе протянул Кеннет.
— То, что вы говорите, — начал Ронан, сообразивший, к чему некромант клонит.
— Возмутительно! — прихлопнул Крио, бесцеремонно перебив его. — Подобные предположения оскорбительны для чести дамы…
— Господа! — Агнес повысила голос. — Я же просила прекратить. Да, любезный баронет, достопочтенный Кеннет совершенно прав в своем оскорбительном предположении.
Она в упор взглянула на некроманта. Лицо у того неожиданно перекосилось. Коротко поклонившись и едва попрощавшись, он развернулся и стремительно направился прочь. Агнес перевела взгляд на Крио, мельком взглянула на Ронана.
— Я дождусь, когда милосердный появится. Уверена, что он нуждается в добром совете — какой из местных постоялых дворов лучше, — прибавила она.
— А достопочтенного Кеннета ты нарочно оскорбила, чтобы он не принялся уверять милосердного, что эль в Сизой голубке крепче и вкуснее, чем в Жирном селезне, — усмехнулся Ронан. — Идемте, баронет. А то, боюсь, у ее светлости леди Брейнстоун найдется пара оскорблений и для нас с вами. Агнес, только прошу, полегче с милосердным. Преподобный дознаватель в годах, ему вредны могут быть сильные потрясения, — он ухмыльнулся и, подхватив газетчика под локоть, повлек его прочь.

*** ***

Агнес проводила обоих взглядом. Поморщилась.
В годах! Помнится, достопочтенный Кеннет тоже в годах. Это не помешало ему с честью перенести выпавшие на его долю потрясения. Что восемь лет назад, что пять, что теперь. Едва ли милосердный окажется более хрупок. Тем более, что такие потрясения, как выпавшие на долю некроманта, ему не грозят.
Она взгромоздилась на подоконник. Шагавший мимо сотрудник местной управы кинул на нее осуждающий взгляд — но не осмелился что-нибудь сказать. Видно, сообразил, что ее сейчас лучше не трогать.
Сама она, хоть и пыталась сохранить бесстрастный вид, в душе тряслась от переживаний. Сама себе удивлялась — привыкла считать себя менее нервной.
Мысли кружились бестолковыми птицами. Вот что она станет говорить милосердному?! Нет, она не испытывала особенной робости перед служителями Творца. Но иметь с ними дело, будучи добропорядочной прихожанкой — это одно. Совсем другое — кокетничать с преподобным дознавателем, убеждая его остановиться в том же постоялом дворе, что и она. А после — словно невзначай расспрашивая его о ходе расследования.
Эдак ее саму за шпионку примут! Нет у нее опыта в таких делах.
Агнес едва не передумала, не отказалась от мысли дожидаться церковника. Но тот появился раньше, чем она успела малодушно удрать.
К ее удивлению, он не только не удивился, но и обрадовался ей. Благосклонно выслушал лепет о том, как уютны комнаты и хороша кормежка в Жиром селезне. И выразил безмерную благодарность за то, что она так обеспокоилась его удобством. И безоговорочное согласие следовать за нею немедленно, куда она скажет.
На миг Агнес усомнилась: кто здесь охотник, и кто — добыча.
Она-то рассчитывала в спокойной, умиротворяющей обстановке расспросить как следует церковника о том, как идет расследование! Неизвестность порядком утомила. Правда, попытка ее выглядела топорно. И преподобный наверняка прекрасно понял, что кроется за ее заботой. Но… сделал вид, что заглотил наживку.

Глава 23

Оконная створа распахнулась со стуком. Агнес обернулась в недоумении - она же закрывала окно! В проеме появилось бледное лицо Крио.
- Миледи, прошу вас - разрешите вас скомпрометировать! - выпалил журналист.
Она не сразу сообразила. Лишь спустя пару мгновений кивнула, и он спрыгнул в комнату. Окно тут же захлопнул и задернул штору.
Потрясающе! На ночь глядя в ее окно влезает газетчик. После этого они закрываются, так что снаружи не видно, что творится внутри. Вот уж поистине: сколь бы ужасна ни была твоя репутация, ее всегда можно испоганить еще больше!
- Крио, после такого вы, как честный человек, просто обязаны на мне жениться!
- С радостью, миледи, - он ответил легким поклоном. - Если мы оба переживем эту ночь.
Его нервозность передалась ей. О Крио можно было говорить все, что угодно - но из-за пустяка он бы паниковать не стал. А тут - он даже острит с таким серьезным видом, что жуть берет.
Да и громкими словами ему не свойственно швыряться. Что значит - если они оба переживут ночь?! И вид у него какой-то затравленный. Дышит тяжело, озирается по сторонам. Взгляд - словно с минуты на минуту ждет вражеского нападения.
- Сударь, объяснитесь, - предложила она.
- Сударыня, лучше приготовьте ваши хваленые амулеты, - отозвался он. - Боюсь, они нам совсем скоро пригодятся! Те самые, с интересным плетением. Для вредителей и грызунов.
Спорить не стала. Благо, Кеннет приволок ей тогда все амулеты, что не успел использовать Гревиллль!
В душе всколыхнулся азарт.
А становится интересно! Если Крио нагло влезает к ней в окно, да еще и не надеясь, что они вдвоем доживут до завтрашнего дня - это наверняка неспроста. Снова во что-то вляпался или что-то разнюхал? Скорее всего. Журналист и есть журналист - а этот парень талантлив в своей профессии!
- Баронет! - окликнула она. - Я нынче жду гостей - я ведь верно понимаю? Скажите, нам обязательно сидеть здесь смирно в ожидании?
- Что вы имеете в виду?
- Я хочу сказать - может, нам стоит прогуляться навстречу нашим визитерам? Не хотите пригласить меня пройтись по ночному Лестеру?
Газетчик замялся.
- Не уверен, что идея хороша, - выдал он наконец.
- И чем она нехороша? Вы опасаетесь за здоровье случайных встречных, или ждете сюда подмогу? Я хотела сказать - фейерверк от сыскного управления? - поправилась она.
- Миледи, вы слишком несерьезны, - он укоризненно покачал головой.
- Не поверите, баронет, сколь многие на это сетовали, - проворчала Агнес.
- Нет, я не успел отправить весточку в управу, - неохотно отозвался Крио. - Но здесь - постоялый двор. Если начнется шум - хозяин вызовет стражу. А чего нам ждать на улицах - я не знаю. Лестер - городок небольшой, и большинство улиц сейчас пустынны.
- Ну… мы будем прогуливаться по центральным.
- Да какой же дурак подойдет на центральной улице?! - возмутился газетчик. - Так и проходим безо всякого толку до рассвета.
Агнес задумалась. С одной стороны - можно было бы оставить здесь сюрприз для гостей. С другой - слишком мало было у нее при себе подходящих для этого снадобий и инструментов. И хватит ли на это времени? Подготовка ловушки - не дело пары минут. Опять же: выйдут они прочь - и на кой неизвестным соваться к ней?
- Стоп, - Крио поднял руку открытой ладонью перед собой, не давая ей возразить. - Уже поздно. Они здесь.
- Да кто они-то? - спросила Агнес, невольно переходя на шепот.
- Это я и сам не прочь узнать, - хмыкнул он. - Полагаю, сейчас таки выясним.
Определенности хоть отбавляй.
Некто заявился под ее окна. По мнению Крио, этот некто представляет собою угрозу для нее. Вон, даже в окно влез, чтоб ее предостеречь!
Она боком придвинулась к окну. Чуть сдвинув край шторы, выглянула наружу. Перед постоялым двором никого не было видно. Кого там журналист ухитрился увидеть и как - он же торчит посреди комнаты! Вон, вообще к двери придвинулся.
- Миледи, они уже внутри, - подал голос тот. - Вы бы отошли от окна…
- Вы-то откуда знаете?! - шикнула она с досадой.
- Я же маг воздуха, - укоризненно напомнил он. - Я слышу. Их шаги, их голоса.
Агнес недоверчиво уставилась на него. Шаг в сторону все-таки сделала, край шторы выпустила из пальцев.
- И далеко вы можете вот так вот… услышать? - осведомилась она.
Он в ответ покачал головой, прижал палец к губам. То есть, сейчас не до разговоров. Она насторожила слух.
И ведь ничего! Ни звука шагов, ни голосов. Что там Крио ухитрился услышать?!
Газетчик отступил на шаг от двери, поднимая перед собой руки. Словно пытался защититься от неведомой угрозы.
Агнес инстинктивно присела, прикрыв голову руками, когда в дверь шарахнул увесистый удар. Впечатление было такое, словно в нее влетел с размаху таран для штурма крепостных ворот. Что странно - дверь осталась на петлях, хоть ее и тряхнуло. И створа истрескалась, несколько щеп отлетело.
Да это же Крио удержал ее! - сообразила она. Он ведь маг воздуха.
На ноги подниматься не стала - успеет. Отметила, что в голове не звенит, хоть взрыв и вышел приличный. Снаружи затаились - не иначе, в ожидании результатов первой атаки. Журналист тоже не торопился как-то проявлять себя, молча стоял в нескольких шагах от двери.
Кого же это к ней принесло? И чего трактирщик медлит - давно пора звать стражу!
Агнес насторожилась, заметив, как Крио делает какие-то пассы руками. На первый взгляд и внимания не обратишь. Ну стоит себе на месте и стоит, пальцы только в воздухе подрагивают.
Следующий таранный удар пришелся словно в толстый слой ваты. Агнес только ощутила, как ее вдавливает в стену.
Она моргая, уставилась на осыпающиеся куски двери. На петлях остались висеть жалкие измочаленные лохмотья. Точнее - на одной петле, нижней. Снаружи послышался грохот. Крио с довольным видом хмыкнул. Кажется, он заставил часть энергии, направленной на дверь, вернуться к тем, кто бил по ней.
Донесся смутный вопль и шум. Похоже, кто-то покатился по ступенькам вниз. Это Крио так перенаправил удар?
Странно, что дверь еще держится. Верхнюю петлю разнесло, так что створа теперь болталась на нижней, грозя в любой момент рухнуть.
Додумать мысль Агнес не успела. Оказывается, все, что творилось до сего момента, было разминкой. Журналист после падения с лестницы неизвестного, опустил руки и напряженно вслушивался. Судя по тревоге на лице, то, что он слышал, ему не нравилось. Она уже раздумывала - стоит ли отвлекать его расспросами, когда грохнуло с двух сторон одновременно.
Посыпалось на пол разбитое оконное стекло. В этот же момент по комнате разметало ошметки окончательно разбитой двери.
В лицо Агнес пахнуло порывом ветра. Сухого, горячего - словно пришел степной ураган. Только был он какой-то пыльный и затхлый. Она мотнула головой. Похоже, этот удар Крио отвести не сумел. Странно, что он все еще держался на ногах. Квадратный ковер, лежавший в середине комнаты, приподнялся над полом. Заметался в разные стороны, словно его выдергивали друг у друга невидимые руки.
Агнес, не поднимаясь в полный рост, отползла в угол. Подальше от окна.
Вовремя! На подоконник запрыгнул человек в темной одежде. Голова оказалась обмотана темными серо-коричневыми тряпками, оставляя лишь узкую щель для глаз. Обычно в таком виде являлись к своим жертвам горские убийцы.
Святой Иероним, это же безумие. Горцы на плодородных равнинах, в сердце Манора?!
Неизвестный спрыгнул на пол, потянул из-за пояса нож. А вслед за ним на подоконнике оказался его близнец.
Наваждение рассеялось. Эти парни были кем угодно, только не горцами. Слишком медленно и неуклюже двигались. А лица, видать, замотали, просто чтоб не быть узнанными впоследствии. Агнес, спохватившись, швырнула в первого из парочки один из амулетов. И выругалась, когда тот, описав по комнате дугу, полетел обратно в нее. Кое-как перехватив крутящийся ремешок в полете, бросила обратно. Секунда - и тот снова летит к ней.
Да что ж такое! Ни один из этих двоих даже пальцем брошенного амулета не касался!
А дело, видно в том, что второй из незваных гостей - тоже маг воздуха. Первый-то обычный убийца. И он уже в паре шагов от нее!
Рот неизвестного под тряпками растянулся в ухмылке.
Ну нет, почтеннейший. Агнес хмыкнула про себя. Решил, что подловил слабую женщину, загнанную в угол? Сейчас ему будет сюрприз.
На нож она внимания не стала обращать. Хотел бы прирезать - просто швырнул бы оружие от окна прямо в грудь. Ножик увесистый - от такого броска так просто не увернешься и не отобьешь. Дождавшись, когда между нею и неизвестным останется последний шаг, Агнес резко выпрямилась в полный рост. Тот не успел отшатнуться - небольшой кулачок влетел ему аккурат в челюсть, отправляя тело в непродолжительный полет. Вмазался пришелец аккурат в своего подельника - тот среагировать не успел. Руки выставил - тот ему в руки и рухнул спиной вперед. Оба завалились назад. Чародей со звонким стуком приложился затылком о подоконник.
Уф! Агнес перевела дух. И швырнула-таки в рухнувшую парочку амулет.
- Роскошный удар, миледи! - оценил Крио, кинув короткий взгляд на нее. - Хватило бы свалить с ног горного тролля!
- На них и тренировалась, - проворчала она.
Вот какой задницы горной гиены, спрашивается, ни грызуны, ни насекомые не спешат к поверженным противникам? Может, плетение повредилось?
Решить этот вопрос не удалось. Пришлось отвлечься. В разбитом дверном проеме появилось несколько фигур разом.
Дальнейшее смазалось перед глазами. Агнес успела прицепить себе на каждую руку по амулету для отпугивания вредителей - и вовремя. Брошенный ею ремешок полетел аккурат в одного из вновь явившихся. Круто изменив направление в воздухе, начал метаться между ним и журналистом.
Это уже битва воздушных чародеев, - сообразила Агнес. Ну, не станут же они отвлекаться на другой или третий такой амулет? В крайнем случае - четвертый или пятый пропустят.
Она представить не могла, насколько ошиблась.
В воздухе началась настоящая чехарда. Амулеты носились беспорядочно туда-сюда, перебрасываемые волей чародеев.
И плетения в них работали прекрасно! Потому что не прошло и полминуты, как вслед за амулетами из угла в угол комнаты начали перелетать кувыркающиеся в воздухе крысы и насекомые. О щеку Агнес шмякнулся жирный таракан и моментально слетел по руке на пол, отпугнутый надетым амулетом.
Когда в лицо ей посыпались целой стаей блохи, она поняла, что предосторожность была не лишней. Если бы не пара отпугивающих амулетов - ходить бы ей блохастой!
А вот то, что поделать она ничего не может, скверно. Где там горные гиены носят городскую стражу?!
Словно отвечая на невысказанный вопрос, снизу послышался шум и грохот. И снаружи, с улицы. И из общего зала. Топот, звуки ударов и разрушений, падения тяжелой мебели и посуды. Крики и ругань. Нет, это точно стража!
Дальше все произошло очень быстро.
Сначала тяжелые сапоги с окованными железом каблуками застучали по лестнице, а спустя пару-тройку секунд - громыхали уже в комнате. Журналиста попросту сшибли, как мебель, и скрутили. Агнес подняли с пола за шкирку, словно котенка - и тоже скрутили ей руки. Благо, хоть идти разрешили, выпрямившись. А не как Крио - согнувшись вдвое и глядя аккурат на собственные колени!
Всех возмутителей спокойствия под перепуганными и негодующими взглядами других постояльцев и прислуги, под возмущенные причитания трактирщика, выволокли наружу и запихали в две повозки. Те немедля тронулись.
Обменяться с Крио хоть парой фраз не удалось: сидевшие рядом стражники начинали рычать, не успевала Агнес открыть рот. Газетчик даже не пытался возражать или сопротивляться - молча сидел, свесив голову и глядя себе под ноги. Благо, ехать до управы было недалеко.
Агнес не поверила глазам, когда увидела, как служащие управы выгружают из соседней повозки троих головорезов. Она-то помнила, что нападавших было заметно больше! И что, сыщики и стража прохлопали остальных?! Она и внимания не обратила возле постоялого двора, что задержанных маловато - такая толчея там царила.
- Их же было больше троих! - вырвалось у нее.
- Не торопитесь, - негромко отозвался Крио. - Думаю, скоро все поймем.
На них снова рыкнули. Журналисту еще и досталось рукоятью бердыша поперек спины, так что он охнул и снова согнулся. Агнес прикусила язык. Не хватало, чтоб из-за ее болтливости страдал Крио! Что ни говори, а он ее спас. Все равно скоро все прояснится.

*** ***

- Столько пыли и грохота - а задержали пару каких-то увечных? - недоверчиво переспросил Крио. - Мне кажется, или королевский сыск теряет хватку?
- Возможно, теряет, - сухо подтвердил Гото.
И Агнес сделалось жутко от бесстрастного тона. В скупом согласии ярости ощущалось больше, чем в самых решительных протестах и возмущении.
- Вероятно, ты хочешь объясниться? - осведомился журналист после паузы.
- Не хочу, - отрезал сыщик. - А ты, кажется, хочешь потребовать у меня отчета? - он помолчал. - Тейгу. А ты сам не хочешь объясниться - как ты оказался в комнатах леди? - он кивнул на молчавшую Агнес.
- Харви. Ты, возможно, осведомлен, хоть я в этом и не уверен - леди нынче навестила целая компания приятнейших людей. Тех самых, которых сыск бездарно упустил, позволив им разбежаться, как тараканам. А ты, судя по всему, вконец заработался. Вместо того, чтобы устроить выговор своим людям, ты уже битую четверть часа орешь на нас!
- Тейгу, ты отвлекаешься.
- Ах, прости, - журналист отвесил сыщику издевательский поклон. - Да, ты спрашивал - как я оказался у леди. Я выяснил, что к ней собирается заглянуть сомнительная компания. И решил предупредить! А при необходимости - и принять меры.
- Ну, и какие у тебя после этого вопросы к королевскому сыску? - в голос эсквайра просочился яд. - Вмешался, устроил в постоялом дворе разгром. Как люди должны были ловить этих молодчиков в чехарде, которую вы устроили? И откуда я теперь должен знать, что это не было сделано намеренно?
- Намеренно?! - Крио поперхнулся воздухом.
- Одним словом, - уронил Гото. - Задержать придется всех, - он поднял взгляд от столешницы. - И расспросить по одному, без спешки. Как следует.
- Да сомневаюсь, что ты что-то дельное узнаешь от этих недотеп, - запальчиво отозвался Крио и осекся.
- Да, Тейгу, да, - сыщик покивал. - И тебя в том числе. Об этом ты не подумал, верно? И вас, миледи, - он кинул взгляд на Агнес. - Творец свидетель - мне жаль, что приходится прибегать к крайним мерам. Но то, что произошло нынче, просто несообразно!
- Харви, ты передергиваешь, - заметил Крио. - Произошедшее нынче - не вина леди. И не моя.
- Вы оба в этом участвовали, - заявил Гото. - Увести, - это уже стражникам, находившимся здесь же.
Журналист попытался протестовать - вот только слушать его никто не стал. Гото буркнул с раздражением что-то о препятствии королевскому сыску.
Растерянная Агнес позволила отвести себя в камеру. Ее втолкнули в небольшое помещение, захлопнули за спиной тяжелую дверь. Крио запихнули в другую камеру - за несколько дверей от нее.
Оставшись одна, она огляделась.
В камере находились две узкие дощатые лежанки, прикрытые тощими тюфяками. Но узница здесь оказалась одна. Окон не было - этаж располагался под землей. Точнее - не было окон на улицу. Но длинные, забранные решетками окна, тянувшиеся высоко под потолком, выходили в коридор. Именно оттуда доносился слабый свет. Горели факелы и светильники. Возле двери - бочонок с водой и ковшиком.
Агнес в растерянности прошла несколько шагов, присела на край лежанки.
Надо же, не солома на голом каменном полу. Невысокие лежанки - пусть и из крайне грубо оструганных досок. И матерчатые тюфяки - пусть даже комковатые и засаленные.
И что теперь? Ее охватило оцепенение. Разумеется, ей случалось попадать в разные переделки. С той же самой южной границы всегда оставался ворох жутковатых историй, которые не годились, чтоб делиться ими в кругу семьи или других аристократов. Но вот так - угодить в темницу сыскной управы? Как какая-нибудь преступница! Это плохо укладывалось в голове. Сколько ей сидеть-то здесь придется?
По дороге сюда у нее отобрали хронометр и все амулеты, что находились на ней и в карманах. Выпотрошили всю одежду - ни одно потайное отделение не избежало внимания тюремщиков. Сразу видно - здесь работают профессионалы!
Секунды и минуты тянулись невыносимо. Делать было решительно нечего.
Агнес сейчас не отказалась бы от горячей ванны и горячего ужина. Ну, на крайний случай - просто ужина. И недурно было бы отдохнуть. От долгого сидения на самом краю жесткой неудобной лежанки начала ныть спина и плечи. Помнится, так они ныли, когда в далекой юности приходилось, соблюдая манеры, сидеть на какой-нибудь скамеечке, выпрямившись, часами. И поддерживать бессмысленную светскую беседу. Или даже в кресле - но не смея облокотиться на спинку.
Благо, в юности это все продлилось недолго. Пребывание в обители милосердия имеет свои несомненные преимущества. Там не поощряется пустая болтовня без предмета. Если начинаешь беседу, то поддерживать ее - одно удовольствие. И мелких неудобств не замечаешь.
Она поднялась, чтоб размяться. Прошлась по тесной камере.
Несколько шагов в одну сторону, столько же - в другую. Не слишком просторно для прогулки. Да и гулять не особенно хочется. Она бы с удовольствием легла спать - стычка вымотала. Сколько придется здесь торчать?!
Агнес остановилась посреди камеры. Хлопнула себя ладонью по лбу, и звонкий шлепок разнесся по унылому помещению.
Вот же, лежанка! Даже целых две. Нарочно поставлены для арестантов. Потому что никто не будет допрашивать ее нынче. Гото вспомнит о ней завтра. А то и послезавтра. А она сидит и ждет - когда же за ней вернутся стражники!
Должно быть, она слишком устала. Вот и не соображает. Агнес постояла над лежанкой в нерешительности, не понимая, как можно лечь на нее. Потом, разозлившись на себя, решительно уселась. Не на край, а как следует. Скинула сапожки, затянула ноги наверх и улеглась. Вытянулась. Вот только в тюремной камере ей спать еще и не приходилось!

Глава 24

За ночь Агнес отлежала все бока и спину. А наутро ее разбудила хлопнувшая дверь — принесли завтрак. Она даже удивилась, когда каша в миске оказалась горячей. Правда, после еды снова оказалось нечем себя занять. Приходилось или бродить по камере туда-сюда, или усаживаться на ту же клятую лежанку.
Промаявшись до обеда, она наконец сообразила перетащить тюфяк с соседней лежанки к себе. Если у нее вдруг появится сосед — вернет.
Улеглась — от хождений по кругу начинало мутить.
Не особо притязательно — но куда удобнее, чем было! Агнес вздохнула, мысленно сетуя на свою изнеженность. И вот эта особа, бывало, в пару-тройку часов собиралась, чтоб сорваться налегке с поручением королевской палаты на границу, к южным горам?! Жила в палатке, спала иной раз на голой земле. Не верилось!
Хотя… в поездках она ни разу не оказывалась запертой в тесном помещении. Напротив — там всегда простора было, хоть отбавляй!
Иногда этого простора было даже много больше, чем хотелось бы.
Взять хоть тот случай, когда от деревни горных троллей пришлось пешком тащиться через перевал к своим. Ноги она тогда сбила напрочь. Агнес живо вспомнилась каменистая тропа, ложившаяся под ноги. Уводящая далеко-далеко, кажется, в бесконечность. Вьющаяся множеством петель серпантина. Если бы ее тогда по чистой случайности не заметил один из патрульных на крылане… топать ей пришлось бы куда дольше.
Воспоминаниям она предавалась до самого вечера. Пришли за ней аж после ужина.

*** ***

— Итак, возвращаясь к первоначальному вопросу, — устало заговорил Гото. — Миледи, вы ведь не отрицаете, что уговорили милосердного остановиться в том же постоялом дворе, что и вы? Пользуясь его усталостью после нелегкой дороги от самого Ковентри. И весьма настойчиво расспрашивали его о ходе расследования. И о том, что известно церкви.
Агнес тяжело вздохнула. Допрос длился уже почти час.
— Да, я расспрашивала милосердного, — отозвалась она.
Ну, а смысл отпираться — во-первых, ей скрывать нечего. Во-вторых, милосердный сам может рассказать и о том, как она дождалась его, и об их беседах за завтраком.
— И какова была цель расспросов? — бесцеремонно перебил ее сыщик.
— Да все та же, что и раньше! — вспылила она, не сдержавшись. — Тяжело находиться в неведении.
— Да, в неведении, — Гото кивнул. — А хотите узнать, миледи, что рассказали эти три калеки, как выразился господин Крио? — предложил он вдруг.
Агнес насторожилась. Слишком уж ехидным сделался тон.
— Это было бы интересно, — отозвалась она после паузы.
— А вы уже знаете, что они поведали, — яд в тоне эсквайра сделался отчетливо ощутимым. — Вы ведь испугались!
— Мне пугающим кажется ваш тон, — Агнес нахмурилась. Ей не нравился поворот беседы.
— Ну да, разумеется, — он кивнул. — Слабая впечатлительная женщина… вот только ваш послужной список, миледи, плохо вяжется с этим образом. Но я вам расскажу! Эти несчастные в один голос утверждают, что им было заплачено за то, чтобы схватить вас живьем. Кое-кто очень хочет получить доступ в хранилище Гревиллей. А ключи после установки системы охранных амулетов можете дать только вы.
— То есть, они хотели вытряхнуть из меня ключи — а обвиняете вы в этом меня?
— Миледи, если бы все виновные находились сейчас под стражей — к вам вопросов бы не было, — Гото развел руками. — Но вы вдвоем с баронетом Крио устроили форменную чехарду. Люди из сыска попросту не сумели сориентироваться в царящем бедламе.
— А вам не кажется, что это — чересчур?
— Не кажется, миледи. Это — и впрямь чересчур, — Гото поднялся из-за стола, прошелся взад-вперед за ее спиной. — Видите ли. Не один господин Крио так проницателен, что узнал о готовящейся на вас облаве. Сыску было об этом известно. Мы готовились схватить негодяев. Вы отделались бы легким испугом — клянусь честью! Тейгу мог, по крайней мере, предупредить меня о своих планах, — прибавил он с горечью.
— Господин Крио… говорил, что не успел отправить вам весточку.
— Ну да, не успел, — пробормотал эсквайр. — Все-то он вечно повсюду успевает — а вот тут не успел! Бывают же такие совпадения.
— Я вас не понимаю, — проговорила Агнес. — Почему вы считаете, что я не стала бы сопротивляться, если бы ко мне вломились без предупреждения? И что, в этом случае тоже вы обвинили бы меня в помехе следствию?
— В этом случае, миледи, вы не сумели бы существенно помешать следствию.
— Вы плохо меня знаете, эсквайр, — она покачала головой.
— Нет, это вы меня плохо знаете, леди, — разозлился сыщик. — Считаете, что похлопали ресницами, изображая святую невинность — и вас выпустят?! Не исключаю, что кто-то вроде достопочтенного Кеннета так бы и поступил. Но я — не он! Миледи, — заговорил он спокойнее, вернулся на свое место. — Я мог бы срыв операции счесть досадной случайностью. Но до того вы расспрашивали иерарха церкви о ходе расследования — и весьма дотошно. С применением всего арсенала допросной науки! Сбивая с толку, втираясь в доверие. Подлавливая с неожиданными вопросами.
— Послушайте, эсквайр, — взорвалась Агнес. — Вы сейчас пытаетесь убедить меня в том, что я занимаюсь шпионажем? И в чью же пользу, позвольте узнать?! Нейтании, или быть может, Кассии?! Это даже звучит дико!
— Нейтании или Кассии — да, прекрасный вопрос, — Гото задумчиво кивнул. — Этого я не знаю. Но надеюсь узнать от вас. А что дико — да, тут не поспоришь. Настолько дико, что даже не подумаешь о таком, верно?
Агнес хотела снова возмутиться — но взглянула в лицо сыщика и поперхнулась воздухом. Он действительно подозревает ее? Ее?!
— Мне кажется, вы устали, миледи, — мягко заметил Гото. — Признаться, я тоже вымотался. День выдался на редкость суетный и утомительный. Вероятно, вам приятно будет узнать, что все усилия королевского сыска по поиску разбежавшихся головорезов, что навещали вас, оказались напрасны. Думаю, нынче вам стоит отдохнуть — а завтра мы продолжим беседу. Рекомендую как следует подумать над моими словами. Вы просто так отсюда не выйдете! — с этим он вызвал стражника, который повел ее обратно.
В камеру Агнес вернулась в полной растерянности. Да что там говорить — разговор ее откровенно напугал.
Гото всерьез считает, что она связана с иностранными шпионами? На основании того лишь, что она вздумала расспрашивать церковника в спокойной обстановке, за трапезой. Нет, это дикость! А что думает по этому поводу сам милосердный?
В растрепанных чувствах она металась по камере. Наконец улеглась, но заснуть не удавалось: мысли кружили и жужжали, как надоедливый гнус, который летом появляется над горными лугами.
Она не знала, сколько проворочалась без сна. Но, судя по ощущениям, заснула далеко за полночь. И проснулась разбитая и с головной болью.

*** ***

Агнес ждала, что ее снова отведут к сыщику. И, когда тяжелые шаги остановились перед ее дверью, решила — это за ней. Однако она ошиблась.
— Посетитель, — грубовато буркнул стражник, отпирая дверь.
Агнес не успела удивиться — в ее камеру шагнул Кеннет. Вид у некроманта был сумрачный. Когда дверь за его спиной захлопнулась, он тяжело прошел к столу и уселся на единственный табурет. Агнес приподнялась на лежанке, уселась, насколько могла, ровно.
— Привет, Брисси, — устало уронил некромант.
— Привет, — она ощутила растерянность. — Приятно видеть, что не забыл обо мне…
— А мне вот неприятно видеть тебя здесь, — вспылил он внезапно. Подскочил, чуть не опрокинув табурет, принялся ходить взад-вперед. Замер, уставившись на нее в упор. — Что с тобой приключилось, Брисси? — покачал горестно головой, вернулся на табурет. Уселся, ссутулившись. — Я же помню, какая ты была, — поднял на нее полный горечи и недоумения взгляд. — Где та наивная девчонка, которая заявилась когда-то в мой кабинет? Как ты там сказала — студент Алвар Кеннет, вы отчислены?
— Прекрасная речь, Кеннет, — резко оборвала его Агнес. — Аккурат годится для похорон! Я одного в толк не возьму: чего ты надо мной-то причитаешь, словно над покойницей?!
В душе поднялась волна раздражения. Какого квадратного демона он сюда явился, этот клятый некромант?! Мало ей несуразного разговора с Гото, теперь еще этот станет ее донимать! А скорбная рожа Кеннета откровенно нервировала. Агнес не хотелось признаваться себе самой, но сыщик накануне посеял семена страха в ее душе. А некромант сейчас полил их свежей водой, заставив проклюнуться заметными ростками.
Она ненавидела страх. Он напоминал ей о беспомощности, от которой она всеми силами пыталась убежать. Сколько себя помнила.
— Я пытаюсь понять, как могла та юная наивная девочка превратиться в женщину, что я вижу перед собой сейчас, — на Кеннета ее вспышка впечатления не произвела.
— Ну… например, с тех пор прошло лет восемь, если не больше.
— Да, восемь лет, — он покивал. — Понимаю.
— Да что ты понимаешь! — снова вспылила она. — Кеннет, ты бы рассказал лучше — какой задницы горной гиены на меня вешают какие-то несуразные обвинения. И сколько мне здесь еще сидеть?! — последние слова вырвались уже на повышенных тонах.
И Агнес сама устыдилась своей несдержанности. Денек посидела в каземате, побеседовала разок с Гото — и этого хватило, чтоб выбить ее из колеи. Немного же стоит ее хладнокровие!
— Это серьезные обвинения, Агнес. Это не шутки, — он тяжело поднялся, окинул ее еще одним сумрачным взглядом.
И в животе скрутился противный холодный комок. Когда он в последний раз называл ее по имени, а не дурацким прозвищем?
Кеннет покачал головой, направился к двери. Короткий стук костяшками пальцев в створу — и спустя миг он уже выходит.
— Стой, подожди! — спохватилась Агнес, кидаясь следом.
Не успела. Кажется, он не услышал — и она замерла перед захлопнувшейся дверью. Лишь услышала звук удаляющихся шагов.
Как же так? Получается… даже Кеннет не верит ей?

*** ***

— Ваше упорство абсурдно, миледи, — Гото с упреком глянул на нее. — Неужели мне следует прибегнуть к крайнему средству? — и обернулся к застывшим у выхода стражникам. — Палача, — коротко приказал он.
Агнес хватанула ртом воздух. Горло сдавило. От ужаса и неверия в происходящее вымело все мысли из головы.
Вот это вот сейчас происходит с ней?! Этого же просто не может быть!
В этот раз Гото часа три, если не больше, мотал ей нервы. Бесконечные вопросы — то и дело повторяющиеся в разных вариациях. Периодические перескоки на неожиданные темы. К примеру — с кем она встречалась при таких-то обстоятельствах два или три года назад, во время одной из поездок на юг.
Святой Иероним, она этого уже и не помнила!
Поначалу она терпеливо и обстоятельно отвечала на все вопросы. Добросовестно пыталась вспомнить лица и обстоятельства. Но постепенно в голове начинало шуметь. Мысли путались.
Когда она срывалась на крик, сыщик миролюбиво напоминал ей о том, чтобы держала себя в руках. И продолжал пытку вопросами.
А вот теперь… в груди разливался холод, стало трудно дышать.
— Я, — она запнулась. — Эсквайр Гото, мне нечего сказать. Все, что я могла рассказать, я вам рассказала! — голос сел, слова вырывались с трудом, царапая горло.
Шаги палача она услышала издали, когда тот находился далеко от допросной. Она уверена была, что слышит именно их — размеренные и деловитые. Кажется, такой беспомощности она не ощущала даже тогда, когда очутилась в лагере горных троллей. И позже — в их деревне.
Дверь распахнулась. Ну да, палач.
А следом… вид у заходящего вслед за палачом Кеннета был еще более мрачный, чем вчера, когда он приходил к ней. Брови сдвинуты, губы плотно сжаты.
Некроманта обычно приглашали, когда требовалось провести допрос с особым пристрастием. Чтобы заключенный не испустил дух прежде времени. Судя по лицу — за этим он сюда и явился.
— Я же сказала, — голос сорвался на тонкий писк, задрожал. — Мне нечего сказать!
Сыщик молчал. Только переглянулся с некромантом. Кеннет едва заметно кивнул. А у нее вдруг закружилась голова. Палач протопал в дальний конец допросной, набросил тяжелый кожаный фартук, загремел какими-то железками. И Агнес не выдержала: вскочив со стула, ринулась в сторону двери.
Зачем? Она сама не знала. Ясно же, что никуда из допросной ей не деться. Но способность соображать испарилась. Она вообще перестала понимать, что происходит вокруг.
Потом стражник крепко держал ее за руки, а она билась и вырывалась. Кажется, кричала. Гото что-то втолковывал ей — она не слышала. Не понимала. В конце концов он махнул рукой, скривился.
Кое-как в себя Агнес пришла уже в камере, сидя на досках, едва прикрытых засаленным тюфяком. Трясло, перед глазами плыло.
Она поднялась, чтобы напиться воды из бочонка возле двери. Ноги тряслись, колени были мягкие и ватные, подгибались. Шаги получались короткие и запинающиеся.
Руки тоже дрожали. Пришлось наклониться вперед, чтобы не разлить на себя воду, пока пила. Потом вернулась на лежанку, свалилась. Свернулась калачиком, подтянув колени к груди. Глаза защипало, и она зажмурилась. Чувство собственной беспомощности душило ее с того момента, как она очутилась в камере в первый вечер. Но сейчас оно захлестнуло с головой.
Способность соображать вернулась не сразу.
Агнес пролежала неподвижно, наверное, час или два. Ощущение времени смазалось. Она еще пару раз поднималась, чтобы попить воды — в горле пересохло.
Лишь когда в животе заурчало, она начала понемногу оживать. Обед она, судя по всему, пропустила. Торчала в это время в допросной, и еды ей не оставили. А может, оставляли, но унесли. Наверное, скоро ужин. Если она и его не пропустила. Ее выводили в допросную, а та тоже находилась на подземном этаже. Так что увидеть, где находится солнце, Агнес не могла.
Вспоминать о прошедшем допросе не хотелось. Но ничего другого, чтоб отвлечься от проснувшегося голода, не нашлось.
Гото собрался звать палача — выбивать из нее признание в мнимых преступлениях. И тот даже явился. Да не один, а в сопровождении некроманта. Спрашивается — почему же ее так просто отправили обратно в камеру?
Нелепость какая-то.
Или, напротив, тонкий расчет. Если на теле дочери древнего рода — пусть от нее семья почти и отказалась — останутся следы работы палача, этого так просто не скроешь. А окажется, что она ни в чем не повинна — собственно, так оно и есть — и Гото придется отвечать за принятое решение.
Страх же следов не оставляет. Гото всегда может заявить, что не преследовал цели запугать аристократку. А что она оказалась слишком нервной — так его ли в том вина!
Значит, он все-таки понимает, что она может оказаться невиновной! Во всяком случае, твердой уверенности в ее виновности у эсквайра нет. Да она с самого начала понимала, что обвинения звучат смехотворно! Что это — у Гото сдают нервы? Начинает творить дичь, потому что на него давят из Ковентри?
В душе всколыхнулась надежда.
Всколыхнулась — и погасла. Сколько времени уже она торчит под замком? Не так-то и много, по большому счету. Не год, даже не месяц. Всего-то четвертый день. Меньше седмицы.
Губы сами собой жалобно искривились, а из горла вырвался тоненький вой. По щекам потекли слезы.
Агнес не знала, сколько пролежала вот так, рыдая, не в силах успокоиться. Не заметила, в какой момент заснула. Снилось что-то мерзкое и тягомотное.

*** ***

В этот раз, прежде чем вывести из камеры, ей связали за спиной руки. Видимо, это после вчерашних метаний в допросной, когда она от ужаса перестала что-либо соображать. Агнес было все равно. После вчерашнего что-то в ней потухло. Чувств не было, осталась только слабость и отчаяние.
Гото в кабинете не оказалось. Ее посадили на стул перед заваленным бумагами столом. Руки оставили связанными.
У окна спиной к кабинету стоял Кеннет, в кресле сбоку сидел милосердный. Эти-то здесь на кой, интересно?
Хотя кого она обманывает. Не интересно.
Агнес свесила голову. Держать ее ровно не было ни сил, ни желания. Да и глядеть на лица некроманта и священника тоже не хотелось. Почему привели в кабинет, а не в допросную? Хотя это означает, что палача не будет! Во всяком случае, чтобы прибегнуть-таки к его услугам, ее придется увести отсюда. Слабое утешение, конечно — но путь на подземный этаж даст какую-никакую отсрочку.
Отсрочку, которая ничем ей, разумеется, не поможет.
В груди разливалась мелкая дрожь. В другое время она радовалась бы, что ее привели в кабинет, находящийся на первом этаже. Что она может в распахнутое окно видеть солнце, небо. Может вдохнуть свежий воздух. Совершенно пьянящий после подземелья. Да и было здесь куда теплее, чем в камере. В другое время она наслаждалась бы этими минутами спокойствия и возможности видеть дневной свет.

Глава 25

Не радовал ни щебет птиц, ни солнечные лучи, пляшущие на столешнице прямо перед ее глазами. Страх и безнадежность заставили краски мира выцвести.
— Гляди-ка, Брисси, — окликнул некромант. — У тебя появилась седая прядка!
— Что? — шепнула она, невидяще взглянув на него.
Говорить нормально не получалось — только хрипло шептать. Голос сорвала. Глаза у нее, должно быть, дикие. Она по сей момент не могла поверить, что все происходит на самом деле.
Кеннет внимательно глядел на нее. Что за интонации скользнули в его голосе только что — жалость, злорадство? Агнес с изумлением поняла, что не в силах определить.
Некромант вдруг извлек жестом ярмарочного фокусника откуда-то зеркало и показал ей. Из глубины стекла на нее взглянула безумная женщина: мучнисто-бледная, с широко распахнутыми выцветшими глазами и совершенно диким взглядом. Губы пересохли и растрескались.
Это она?! Всего-то три или четыре дня провела в камере… что же с нею станет через год, два — а то и больше?
И седая прядь, да. Не прядка — а целая прядь. Широкая, белая, ярко выделяющаяся в черной всклокоченной шевелюре. Все эти четыре дня она не причесывалась. Вчера и вовсе не вспомнила об этом. Даже узел или косу не собрала. Волосы торчали тусклыми колтунами, как у какой-нибудь пьяницы или бродяжки.
Сердце колотилось в горле. Кеннет покачал головой. Сидевший по-прежнему в кресле церковный чин окинул ее брезгливо-жалостливым взглядом.
— Плачевное зрелище, милосердный, не так ли? — обратился к нему некромант.
В ответ церковника она не вслушивалась. До Агнес вдруг дошло — Кеннет просто издевается над ней! Отчего уж так — она не знала. Скорее бы уже Гото явился и прекратил этот балаган. Чего ее вообще приволокли сюда, если его нет? Насколько мерзко было торчать в камере, но сидеть на стуле перед пустым столом и слушать бубнеж некроманта и церковника оказалось много тяжелее. Она не вслушивалась, но голоса жужжали назойливыми мухами.
Гото заявился спустя едва ли не полчаса.
Влетел в кабинет, швырнул плащ и шляпу на один из стульев. Шмякнулся в кресло напротив Агнес.
Вот и все. Губы покривила горькая усмешка. Краткая передышка закончилась.
— Я вижу, у вас прекрасное настроение, миледи, — хмуро уронил сыщик. — Что вас так развеселило?
Хотелось ответить что-нибудь едкое, но на ум, как назло, ничего не шло. В молчании прошло минут пять или десять. Гото просматривал какие-то бумаги, делал пометки.
Обратился после этого, как ни странно, не к ней, а к священнику. Тот понес околесицу о покаянии и прощении, даруемом не судом человеческим, но судом Творца. Это оказалось чересчур — она снова потеряла самообладание. Хотела высказать сыщику все, что думает о нем и его методах вести расследование, о том, как он решил упросить себе работу, хватая невиновных — но вместо этого впала в истерику. С удивлением отметила, как же легко ее, оказывается, вывести из равновесия.
Несколько дней в камере — и она выкрикивает бессмысленные угрозы, напоминая, что ее отец — не последний человек в королевстве. И так просто самоуправства не спустит.
Когда бы она еще вспомнила об отце, тем более — обратилась к его титулу и влиянию? Долго истерика не продлилась — в какой-то момент Агнес начала задыхаться. В груди разлилась разламывающая боль.
Шум в ушах и чернота. Очнулась она уже на своей лежанке в камере. Одна.
Давила невыносимая слабость, даже лежать было тяжело. Кажется, она проваливалась в сон. Дважды приносили еду — она просыпалась, но подняться не могла. Да и есть не хотелось. Так и пролежала целый день неподвижно, то глядя в потолок, то проваливаясь в сонное забытье.

*** ***

Шорох заставил подскочить на лежанке. Дверь! Кто-то открывал замок.
Но сейчас же ночь. Окон в находящейся под землей камере не было, но Агнес научилась уже по звукам определять время суток. Сейчас кругом царила сонная тишина. Это значит — на дворе ночь. Утром начнутся шаги, разговоры. Узникам станут разносить еду. Она села с колотящимся сердцем, неотрывно глядя на дверь.
Та мучительно медленно приоткрылась. Агнес не поверила глазам, увидав церковника.
Тот осторожно скользнул внутрь. Увидев ее, прижал палец к губам и прикрыл осторожно за собой дверь.
Она неловко вскочила, спустила ноги с лежанки, сунула их в сапожки. Обуться второпях не получалось, короткие мягкие голенища сминались.
Зачем он явился? Агнес напряженно вглядывалась в бесстрастное лицо милосердного, силясь разгадать, что кроется под внешним спокойствием. Жалость, осуждение, прощение? Согласен он с Гото в его подозрениях? Станет сейчас укорять ее, как Кеннет давеча, или даст надежду?
— Милосердный, — пробормотала она хрипло и закашлялась — голос сорвала накануне. — Я не ждала вас, — запнулась.
Глупо и жалко звучит. И горло болит. А священник сверлил взглядом, не торопясь озвучивать цель своего визита.
Ночного визита! Мысли понемногу прояснялись. Явился ночью — наверняка, чтоб никто не узнал об этом. Гото едва ли в курсе. Не просто так ведь он осторожничал — сам отпер дверь, показал, чтобы молчала, не поднимала шума! Явно неспроста. А стражник? Он ведь видел, как милосердный заходил в тюремный коридор!
Если бы горло не болело и не сковывало оцепенение, она уже засыпала бы священника вопросами. Но она молчала в ожидании.
— Я помогу вам бежать, — заявил церковник наконец.
Агнес недоуменно уставилась на него. Уж чего-чего, а такого заявления она не ожидала! У милосердного ум за разум зашел, или это ей чудится после всего пережитого? Да, она слыхала, что так сходят с ума — человек начинает видеть и слышать то, чего нет.
— Куда бежать? — шепнула она, ошарашенная.
— Куда пожелаете, — ласково отозвался он.
— Я не понимаю…
— Вы все прекрасно понимаете, дитя. Ваши дела плохи. Я имел неосторожность поведать эсквайру о вашем любопытстве — клянусь, без умысла! Он спросил — между делом. Это было до вашего ареста. И я ответил. Мне ваша любознательность казалась забавной, даже трогательной, — священник помолчал. — Словом, умысла у меня не было, — повторил он. — И я хочу теперь помочь вам. Потому что подозрения в ваш адрес у достопочтенного Гото серьезные. И он готов на крайние меры, чтобы выбить из вас сведения.
— Это я уже заметила, — пробормотала Агнес, хмуря брови.
В словах милосердного смутно ощущалась некая фальшь. Нет, даже не фальшь — просто с его речью что-то было не так. Таилось в ней некое второе дно, только суть от притупившегося сознания ускользала.
— Так вот — если бы дело было лишь в любопытстве, подозревать вас в порочащих связях никому бы в голову не пришло. Но вы помешали задержанию людей, что явились к вам за ключом от фамильного хранилища этих напыщенных баронов… скажите по совести, они вас не раздражают?
— Кто? — от обилия слов начинала кружиться голова, а смысл ускользал.
— Бароны. Отец и сын Гревилль, — милосердный пристально уставился ей в лоб.
— Ну, — она запнулась. — Раздражают…
Тем более, что это чистая правда. Если к барону Гревиллю старшему у нее претензий не было никаких — скорее, симпатия, особенно — после того, как радушно он принял ее в последний раз. То Ронан вызывал у нее заметное раздражение. Особенно, когда выказывал невпопад и не к месту свою спесь.
Правда, разъяснять все это было бы слишком длинно — сейчас Агнес не была способна на долгие речи. Да и смутно ощущала — милосердному требуется от нее не это. Но похоже, он остался доволен коротким ответом.
— Вот видите! Эти спесивые барончики, кичащиеся древностью своего рода… тем, что их предок получил титул, по сути, за предательство! Согласитесь, они заслуживают всего, что навлекли на свои головы.
Агнес лишь моргала недоуменно. Милосердный заговаривается? Или ее слух подводит.
— Словом, я предлагаю вам свободу, — благо, тот наконец, кажется, вернулся к первоначальной теме. — Все, что от вас требуется — дать мне ключ к их хранилищу. Дайте мне возможность зайти туда незамеченным — и вы немедля выйдете отсюда. Ну же, решайтесь! — поторопил он.
Выйти. Бесправной узницей, вынужденной скрываться… остаток жизни бегать, скрываться. Потерять все.
Мысль прервалась, уступив место менее очевидной. Истинный виновник — этот человек, сидящий сейчас перед нею!
— Это вы, — проговорила она с изумлением. — И… это вы подослали ко мне головорезов?!
— Они намеревались лишь доставить вас в безопасное место для беседы.
Да вот же он, шпион Нейтании или еще какой-то из недружественных стран, которого ищет Гото! И, как назло, никого, кроме них двоих, здесь нет. И где, спрашивается, этот лучший сыщик Управления розыска и расследований?! Где он, когда прямо здесь требуется его присутствие?
Взгляд милосердного сделался колючим. И Агнес поняла, что выдала себя — позволила священнику заметить свое изумление.
Тот наверняка понял, что первой ее мыслью стало — как бы поведать сыщикам об открывшейся ей правде. И теперь он настороже…
Только ждать бессмысленно. Она ничего не дождется и не переиграет его в игре — кто кому заморочит голову. Ей даже голос толком не повинуется, чтоб заболтать его! Если он уйдет прямо сейчас — она ничего не сделает. Даже не убедит завтра Гото, что церковник и правда заходил в ее камеру нынче ночью. И она слышала то, что он ей только что предложил.
Эх, нет у нее при себе ни единого из любимых амулетов!
А еще она не знает, что имеется в его распоряжении. Уж наверняка не с голыми руками он к ней пришел. Но что есть, с тем и следует работать — ей нипочем не стать бы признанным артефактором, если бы она не следовала всегда этому принципу.
Агнес ринулась вперед без подготовки, без замаха, без разгона. Просто швырнула тело из того положения, в каком сидела на лежанке, ссутулившись, вперед и наискось. Прямо к сидящему на табурете церковнику. На это ушли все силы, что имелись.
Реакция у милосердного оказалась отменной. Но ее не хватило. Он с судорожным всхлипом завалился назад, плашмя на спину с табурета.
Все-таки кое-какую подготовку перед броском она произвела: хлопнула в растерянности глазами и на долю мгновения съежилась, будто в испуге.
На пол Агнес завалилась вслед за милосердным. Но, в отличие от него, она этого ожидала и успела сгруппироваться. Пальцы крепко впились в неподатливый ворот из плотной ткани, а колено влетело в верхнюю часть бедра. Совсем рядом с суставом. Эх, не совсем туда, куда целилась, конечно. Но рядом! Милосердному хватило и того — он сдавленно зашипел от боли.
Агнес не ждала, что он так просто сдастся, потому не стала душить или бить. Пальцами с силой надавила по бокам шеи.
Шея оказалась жилистая и очень твердая. Женщина ощутила подушечками пальцев пульс — а в следующий миг отлетела к лежанке, ударившись затылком о край. Благо, тюфяк в момент броска чуть съехал, и теперь приглушил удар. Иначе валяться бы ей с пробитым черепом! Но в глазах потемнело.
Вот же пакость…
Проморгаться удалось всего несколько секунд спустя. Но она уже понимала, что безнадежно опоздала. Милосердный давно успел подняться на ноги и теперь…
Милосердный лежал на полу, ткнувшись в него носом. Руки ему сноровисто связывал за спиной дюжий стражник.
— Вы с ума сошли! Я — служитель святой церкви, — шипел священник.
— Да-да, мы все слышали, как вы служите святой церкви, — покивал стоящий над ним Гото. — Свидетелей вашего трогательного свидания с арестанткой предостаточно, милосердный. Так что отговориться не получится. В допросную его, — прибавил он, обращаясь к стражнику.
Церковника выволокли. Гото вышел следом. Некромант, выходивший последним, кинул на Агнес короткий взгляд. Качнул неопределенно головой и скрылся за дверью. Снова щелкнул замок. Она перевела дух и опасливо поднялась на трясущиеся ноги. Голова вроде не кружилась — значит, сотрясения нет. Удивительно — аж сил прибавилось. Весь день провалялась бревном. Подошла неверной походкой к кадке, зачерпнула воды. Сделала несколько глотков.
Вернулась на лежанку, уселась. И что только сейчас произошло? Милосердный оказался шпионом и явился к ней требовать ключи от входа в хранилище Гревиллей. Гото устроил засаду, и несколько свидетелей слышали разговор…
А что теперь будет с нею самой?! Она помотала головой. Навалилась снова тяжелая усталость. Нет, ломать сейчас голову бессмысленно. Будет день — будут и разгадки. Наверное. В этот раз она заснула, не успев донесли голову до тюфяка.

*** ***

Агнес зашла в кабинет, озираясь и поеживаясь. Нынче ее снова привели не в допросную, а в рабочий кабинет Гото. А страх после нынешней ночи все-таки остался! Кто сказал, что ее не обвинят сейчас в сговоре со священником?!
Сам сыщик за столом, обложенный бумагами. Кеннет застыл изваянием у окна. Как назло, после бурной ночи ныли виски, мучила слабость. Страх ослабил немного тиски — но не ушел совсем.
Колени подломились, когда стражник подвел ее к стулу. Она попросту рухнула на жесткое сиденье. Руки бессильно повисли плетьми. Их сегодня даже не связали.
— Доброго утра, миледи, — тускло поздоровался эсквайр. — Хотя, я так понимаю, оно для вас не слишком доброе… мне жаль, — прибавил он.
— Помолчите, Гото, — некромант скривился.
Он встряхнулся, подошел к Агнес. Зайдя ей за спину, положил руки на плечи. Миг — и дышать вдруг сделалось заметно легче. Спина сама собой распрямилась, руки прекратили дрожать. Даже сердце, кажется, стало биться ровнее.
— Мужественная девочка, — Кеннет на пару мгновений ободряюще сжал ее плечи. — Ты очень хорошо держалась все это время.
О чем он? Гото поднялся со стула.
— Мне жаль, леди Брейнстоун, что вам пришлось пройти через такие испытания, — заговорил он. — Прошу принять мои искренние извинения.
— Что? — Агнес закашлялась.
— Извини, Брисси, — уже привычным чуть насмешливым тоном встрял Кеннет. — Клянусь — я следил за твоим состоянием! И не допустил бы, чтоб у тебя сердце остановилось. Жаль, что пришлось так тебя перепугать. Но, если бы этот хитрозадый гиений потрох…
— Полегче, достопочтенный Кеннет, — перебил его сыщик. — Вы говорите о святой церкви!
— При всем моем уважении к святой церкви. Если бы этот хитрозадый гиений потрох, лишь по нелепости имеющий к ней отношение, не поверил, что ты всерьез вляпалась, демона квадратного он бы так потерял осторожность! Ускользнул бы.
— Постойте-ка, — к Агнес понемногу возвращалась ясность мысли. — Вы оба хотите сказать, что на деле никто не подозревал меня в пособничестве врагам Манора?!
— Узнаю тебя прежнюю, — усмехнулся Кеннет. — Я говорил, что ты будешь в ярости!
Дальше она не стала слушать. На глаза рухнула мутная пелена. Агнес смутно слышала, как грохнул упавший на пол стул. Видела собственные скрюченные пальцы, тянущиеся к горлу клятого некроманта. Кажется, он держал ее за запястья.
Звериный рык… помилуй святой Иероним — это она так?!
В чувство привел резкий плеск и мгновенно охвативший сырой холод. Руки Кеннета выпустили ее запястья. Агнес отшатнулась от него, в недоумении принялась тереть мокрое лицо. Растрепавшиеся волосы липли к щекам.
— Прости, Брисси, — в который раз повторил некромант. — Я никак не могу упрекнуть эсквайра за грубость. Благодарю, достопочтенный Гото, — прибавил он.
— Обращайтесь, — вздохнул тот, ставя опустевший кувшин на стол. — Я тоже должен попросить прощения, миледи, — повинился он. — Возможно, я в какой-то момент перегнул палку.
— Вы называете это — перегнуть палку, — проговорила Агнес.
— Брисси, присядь, — Кеннет бесцеремонно усадил ее на стул. — Ты перенервничала. Сейчас я позову того, кто поможет тебе быстро высохнуть, пока не простыла. Поверь, тебе никто не причинил бы вреда по-настоящему.
— Так было нужно, я поняла, — она кивнула. — Для дела, ага…
Взгляд заметался от одного мучителя к другому. В душе царила мешанина. Изумление и возмущение за фокус, который с нею провернули. Гнев. Желание придушить и Гото, и клятого некроманта, который знал все и позволил сыщику провернуть эту аферу. Хотелось крушить все, что попадется под руку, и истерически хохотать. За всем этим облегчение от того, что обвинения в ее адрес оказались ложными, что она свободна, бесследно терялось.
Явившийся на зов работник управы молча высушил на ней платье. Видимо, этот — из магов воздуха. Так же молча и быстро он ушел прочь.
— Примечательно, что именно мне ты попыталась вцепиться когтями в глаза, — посетовал Кеннет, потирая длинную свежую кровоточащую царапину на щеке, когда они снова остались втроем.
Считанные секунды — и та затягивается прямо на глазах. Правда, не зарастает, как это происходило при воздействии магов-целителей. А покрывается грубой зеленовато-серой коркой.
— Ты первый попался под руку, — устало отозвалась Агнес. — Гото, — уронила, переведя взгляд на эсквайра. — Я вас ненавижу.
— Вы в полном праве, миледи, — тот развел руками. — Все, что я могу — это еще раз принести глубочайшие извинения. Мне действительно жаль, что пришлось так поступить с вами.
И ведь правда раскаивается! Это злило вдвойне.
— Что от меня требуется теперь, эсквайр? — осведомилась она после паузы.
— Ничего! — живо отозвался тот. — Все обвинения с вас сняты, вы можете быть совершенно свободны. Единственное, что мне нужно — чтобы вы подписали документ о том, что не станете разглашать подробностей этой операции.
— О, — протянула Агнес. — Конечно, — она кивнула, не в силах подобрать слов.
Гото кинул на нее еще один сочувственный взгляд, положил на стол гербовую бумагу. Одна подпись — и она свободна!
— Полагаю, спустя пару-тройку дней смогу дать разрешение на отъезд всех, кто вынужден был задержаться в этих благословенных местах, — заключил Гото, убирая бумагу в папку. — Вам, миледи, я сразу верну то, что вынужден был конфисковать. Ваши личные вещи можете получить прямо сейчас, — прибавил он, отпирая большой сейф.
Ее амулеты, оружие, хронометр и все остальное, что отобрали у нее в вечер ареста.
Агнес бездумно сгребла все со стола, принялась распихивать по карманам. Гото уронил, что не видит оснований задерживать ее дольше — и вышел прочь.
Не видит оснований. Значит, она может вернуться в постоялый двор. Если, конечно, трактирщик пустит ее на порог после того, как они с Крио покуролесили.

Глава 26

Солнце светило практически из зенита, слепя глаза.
Ну да, лето ведь. Она и забыла, сидя в подземелье. И понадобилось на это меньше седмицы! Агнес остановилась на крыльце управы, прикрыв ладонью глаза от бьющих в лицо лучей. Присела на ступеньки. Плевать, кто там что о ней подумает!
Рядом плюхнулся Кеннет. Выудил из внутреннего кармана флягу, отхлебнул. Протянул ей.
Она, кивнув, взяла протянутое. Наверняка самое крепкое пойло, какое он только сумел выторговать у мастеров-алхимиков! Такое, что годится сжигать вместо костра прямо изнутри. Плевать! Отпила несколько глотков.
— Даже не поморщилась, — хмыкнул некромант сочувственно.
Она не ответила. Посидела немного, держа флягу. Отпила еще глоток. Некромант молчал, и это безмолвие было благословенным. Агнес вслушивалась в щебет птиц, слабый шелест ветерка. Впитывала тепло солнца, которое уже откровенно начинало припекать. Никак не могла поверить, что чувствует себя живой.
Чувствует ли? Правда ли все, что она видит вокруг?
— Из столицы доносятся только слухи, — подал голос Кеннет. — Но там, похоже, накрыли целую компанию, окопавшуюся в стенах святой церкви. Шутка ли — ведь этот тип не один год назад заявился из Нейтании. И исхитрился усесться на весьма высокую церковную должность. Всему виной — жадность и недальновидность некоторых чиновников. Я всегда говорил, что государства губит не вражеское оружие, а коррупция.
— Коррупция вездесуща и неизбежна, — отозвалась Агнес. — Кажется, это тоже говорил ты.
— Говорил, — он вздохнул. — Печально признавать — но вскрыть этот гнойник помогли те несчастные пятеро, которых закормили белладонной в ночи насмерть. Один из парнишек как-то исхитрился прознать, что как раз той ночью, в том месте должны были встретиться посыльный из Нейтании с кем-то из тех, что окопались в Ковентри, — пояснил он. — Уж откуда у него взялась информация — теперь не узнаешь. И ведь встреча почти состоялась! Вот только эти бедолаги за шпиона приняли… кого-то они за него, в общем, приняли. А тот случайный прохожий возьми да и положи их всех. Не то со злости, не то со страху, — и криво усмехнулся.
— Погоди, — проговорила Агнес после паузы. — То есть, эти пятеро, включая племянника его величества, караулили ночью на улице шпионов Нейтании, — она помолчала. — Мимо — совершенно случайно — шел некий человек, совершенно ко всему этому не причастный. Они приняли его за того, кого ждали…, а он их всех передушил белладонной?
— Если вкратце — то выходит, что так, — Кеннет кивнул.
— Чтоб тебя, — она покачала головой, отхлебнула еще немного.
Такие совпадения вообще бывают?
— Брисси, мне кажется, тебе достаточно, — он мягко вытащил флягу из ее пальцев. — Мне не жалко, у меня еще есть. Но тебе может стать дурно. Ты нынче еще не ела. Кстати, позволь тебя угостить завтраком! На тюремных харчах ты вкрай отощала. Если б не знал наверняка — решил бы, что Гото продержал тебя под замком месяца два или три по меньшей мере!
— А ты ему помог, — вяло отозвалась она. — Ты зачем пугать меня приходил в камеру?
— Прости, — повинился Кеннет — когда он в последний раз так рассыпался в извинениях? — Но милосердный обязан был поверить, что ты запугана насмерть. Тут сговор был бы бесполезен и даже вреден. Поэтому эсквайр принял решение не ставить тебя в известность. Посадить под арест на несколько дней.
Сволочи. Циничные хладнокровные сволочи. И некромант — ничего живого для него нет! И эсквайр — а чего она ждала от лучшего сыщика из столичного управления?!
Хотя она сама хороша. Впала в панику. Куда делся ее хваленый здравый смысл, которым она так гордилась?! Способность видеть суть и находить причинно-следственные связи. Расклеилась от пары пустых угроз!
— Так ты идешь завтракать, или тебя отнести? — он вскочил на ноги, протянул руку. И она неохотно поднялась следом.
— Пойдем, — сил спорить не было. — Расскажешь, что там дальше было.
— Это запросто, — он повлек ее за собой по улице, подхватив под локоть — совсем, как в старые добрые времена. — Словом, шпион на место прибыл почти вовремя. Самую чуточку только опоздал. Он и увидел, как происходила расправа.
— Я так понимаю, его поймали, раз он сумел все это поведать, — она сама не заметила, как вышла из оцепенения.
— Именно! Правда, не сразу. Несколько дней спустя. И милосердный — на деле, усевшийся в кресло церковного иерарха шпион — заинтересовался происходящим. Решил даже прокатиться в эти благословенные места. Лично все выяснить. Здесь-то и узнал, что в хранилище Гревиллей находится то, что не помешало бы его настоящим хозяевам.
— Он предлагал устроить мне побег. За то, что ему помогу пролезть в хранилище.
— Ага! После того, как ты там поработала, так просто внутрь было бы не пробраться, — он усмехнулся.
— А Гото? Он что-то заподозрил?
— Да… у эсквайра просто мистическое чутье! Вот только нюх к делу не приложишь. И он решил сделать вид, что подозревает вас с этим пронырливым газетчиком. Тем более, что оба вы так удачно устроили разгром в постоялом дворе.
— Разгром устраивали не мы. Мы лишь защищались.
— Это понятно, — он пожал плечами. — Но предлог оказался весьма удачный! Дальше ты знаешь. Он припугнул тебя палачом — разумеется, не собираясь на деле прибегать к таким средствам. Это заставило милосердного решить, что сам он вне подозрений. Эсквайр весьма убедительно делился с ним своими подозрениями и соображениями в твой адрес. Сетовал, что ты ведь не единожды бывала на границах — а значит, вполне можешь иметь самые неожиданные связи.
— Сволочь, — тяжело уронила Агнес. — Самая настоящая сволочь!
— Сволочь, не поспоришь, — согласился некромант. — Но ведь эффективно действующая сволочь! Каков расчет, а?
— Мне интересно. Если бы милосердный не надумал соблазнять меня побегом…
— Надумал бы. Еще как надумал! Пока ты торчала под замком, Гото отправил втайне запрос в столицу…
— Мне вот интересно, Кеннет, — не сдержалась она, перебила его. — Ты-то откуда об этом знаешь?! Только не говори, что он делился с тобой подозрениями и изысканиями!
— О, вижу — начала оживать, — рассмеялся Кеннет. — А то глядеть больно на тебя было. Я уж испугался — неужели мы все потеряли нашу занозу в заднице, получив вместо нее запуганную трусиху? Это было бы безмерно жаль! Никакое расследование того не стоит. Так вот — разумеется, нет. Ничем он со мной не делился. Это ведь нужно знать Гото! Но я, как-никак, нахожусь при управе. Так что имел возможность сунуть нос в кое-какие документы, — он помолчал. — Милосердный никак не мог упустить такую возможность.
Агнес не выдержала, рассмеялась. Смех прозвучал истерически — она и сама это поняла. Смутившись, смолкла.
— Так получается, эти пятеро, — заговорила она, возвращаясь к теме.
— Да, останься они живы — вполне возможно, эту историю еще долго пришлось бы раскручивать. Молодые люди прихватили бы одного из заговорщиков — того, который выдал себя. Второй скрылся бы. А так — пусть с опозданием на несколько дней, но схватили обоих.
— Боюсь, этим пятерым бедолагам от того не легче…
— Да, — некромант помрачнел. — Но знаешь. Я еще вспоминаю и о том, как Верге говорил, что Блейз, — он смолк — они дошли до Сизой голубки.
Ну да, здесь же эль самый крепкий в Лестере! И прекрасно. Ей не повредит крепкий эль. Пить шой она, пожалуй, будет завтра. Нынче… нынче она не в том состоянии. Ей нужно прийти в себя.
— Так вот, — продолжил некромант, продиктовав заказ служанке — Агнес не успела и слова вставить. Впрочем, выбором его она осталась довольна. — Блейз ведь говорил — следы совпадают…
— Да, на белладонне, плесени и деревьях, я помню, — она кивнула. — Демон квадратный, что такое! — прибавила с досадой. — Вот как это понимать?
— Пусть сыщики разбираются. Это их работа, в конце концов. Эля?
К их столику уже спешила служанка с кувшином на широком подносе. Быстро как управилась! Агнес невольно вытянула шею, пытаясь разглядеть — что там еще. В животе заурчало. Кеннет рассмеялся негромко.
— Демон квадратный с ними со всеми, Брисси. Подождут. От того, что мы все на свете забудем, уж точно ничего не изменится! А нам первым делом стоит поесть. Тебе — так уж точно! — он подвинул к ней ближе тарелку с нарезанным сыром и ветчиной, которую служанка выставила на стол.
Как всегда, прав! Агнес накинулась на ветчину. Кеннет отхлебнул из кружки, добродушно наблюдая за ней.
— Так что там все-таки рассказали заговорщики? — после десятка ломтиков Агнес заставила себя оторваться от тарелки. Все-таки скоро принесут горячее, негоже набивать желудок до этого! А что может отвлечь лучше, чем продолжение начатого разговора? — Они ведь рассказали, что увидели?
— Рассказали, — некромант покивал. — Правда, достопочтенному Гото прислали куда как скупой пересказ их истории! А я и того прочесть как следует не успел. Словом, один из них уже находился почти на месте. Когда увидел, как пятеро здоровых бугаев окружили какого-то хилого бедолагу и чуть ли не пинают его ногами. Бедолага трясся и уже явно попрощался с жизнью. Но тут из-за забора полезли жирные стебли белладонны — наш свидетель едва признал их. Нормальная белладонна так не разрастается! Полезли эти стебли — да и передушили всех.
— Так погоди. Может, это один из схваченных шпионов и устроил представление? Ну, или кто-то третий, кого не видели и не поймали, — прибавила она задумчиво.
— Разве что — кто-то третий, Брисси. Ни один из пойманных шпионов не обладает магическим даром — это проверили. Вот только закавыка: единственный третий, кого видели, — это тот самый бедолага.
— И его не нашли. Халтурит королевский сыск!
— Парня искали. Но он как сквозь землю провалился! Кто таков, откуда взялся? Разве что Творец ведает. Словно из ниоткуда возник посреди пустой улицы.
— И так же канул в небытие?
— И так же канул в небытие. Не иначе — провалился в преисподнюю.
— Кеннет! — укоризненно протянула Агнес. — Преисподняя — выдумка невежественных крестьян. Ты меня пугаешь!
— Узнаю прежнюю Брисси, — хмыкнул он. — Определенно, свежий воздух тебе на пользу! Хлебни еще эля, — он подвинул ей кружку. — Ну да, я осведомлен, что за подкладкой нашего мира есть кое-что пострашнее мифической преисподней. А что ждет нас всех в посмертии — лучше и не думать.
— Гиены горные с тем посмертием, — отмахнулась Агнес, отпивая немного эля. — Вот очутиться там живьем и правда страшно.
— Ну, Брисси, провалившиеся за подкладку живьем бедолаги — это такая же досужая выдумка, как и преисподняя!
— Ну, за мифические выдумки стоит выпить, — подытожила она, салютуя ему кружкой.
Некромант негромко рассмеялся, поднимая кружку в ответ. А эль-то и правда в этом заведении крепкий! Агнес, смакуя, отпила три длинных глотка. Поставив локти на стол, уложила подбородок на сцепленные пальцы и прикрыла глаза.
Хотелось сесть не на жесткую скамью, а на мягкую кушетку. Улечься на подушки, вытянуть ноги. Все-таки эти несколько дней вымотали ее! Надо бы радоваться, что вышла на свободу. Что никто ее на деле ни в чем не обвиняет, и все будет хорошо. Но не получалось. Даже тревожиться дальше о судьбе подруги не получалось. И раздумывать над загадками, что возникали в ходе расследования. В голове царила звонкая пустота.
— Не верю я, что они не нашли этого чудо-садовника! — выдала она после нескольких минут. — Может, эта версия предназначалась исключительно для Гото? Ну, чтобы не отвлекался от расследования здесь, на месте. Или чтобы не узнал лишнего…
Некромант только хмыкнул, отпил несколько глотков из своей кружки. Принялся жевать кусочек сыра.
Агнес наблюдала за ним сквозь полуопущенные ресницы. На первый взгляд можно было бы заподозрить, что Кеннет не услышал ее слов. Или решил их проигнорировать. Но она точно знала — сейчас он напряженно раздумывает об услышанном. Кто знает — может, он и сам думал о чем-то подобном?
Впрочем, даже если и так. Не факт, что его это слишком интересовало. Если война все-таки начнется, некромант отправится на границу. И подробности нынешнего расследования потеряют для него всякое значение.
— Насколько я понял, — заговорил наконец Кеннет. — Гото занимает не то место в сыскном управлении, чтобы с ним можно было провернуть такой фокус безнаказанно. Но знаешь, я уже ничему не удивлюсь, — он смолк, заметив, что она глядит за его плечо. — Что, наш завтрак несут? — понимающе усмехнулся.
Ну да, это, несомненно, был их заказ. Служанка несла на подносе блюдо с запеченными миногами. Агнес чуть не поперхнулась слюной.
Она едва дождалась, чтобы служанка положила ей на тарелку увесистый кусок. Кеннет еще и заметил, ухмыляясь, что можно отрезать для леди побольше — слишком мелкий кусок будет неуместен. Недоумевающая девица оттяпала чуть больше половины миноги и шмякнула на тарелку для Агнес.
— Меня здесь запомнят, как жуткую обжору, — заметила она.
— Это ненадолго, — обнадежил Кеннет. — Я не я буду, если мы все не разъедемся отсюда в течение ближайшей седмицы! Милосердный, сам того не желая, ускорил расследование. Если бы у него не сдали нервы, и он не рванул сюда — демона квадратного его удалось бы так прижучить!
— Налей-ка еще эля. Надо выпить за то, чтобы у вражеских шпионов почаще сдавали нервы!
Некромант безропотно разлил оставшееся в кувшине и кивнул служанке, чтобы принесла еще. Агнес отпила пару глотков за собственный тост и схватилась за вилку. Минога — просто потрясающе, что Кеннет додумался заказать именно ее. А когда она вернется в Ковентри, непременно купит свежую камбалу в рыбной лавке и запечет ее!

*** ***

— Оказывается, она несколько дней уже в камере, — растерянно проговорил отец. — А мы лишь сейчас узнаем об этом! Но это же несуразно — леди Брейнстоун, и в связи со шпионами Нейтании? Эсквайр Гото что, перегрелся на летнем солнышке?! Кто угодно — но не леди Брейнстоун! Что бы о ней ни говорили — но она предана короне и государству. Она — именитый артефактор королевства, не единожды выполняла поручения королевской палаты. И выполняла с блеском! Да, она, может, и не образцовая леди. И принесла много огорчений своей семье, отцу. Но она служит короне — и этого отрицать не может никто!
Ронан с изумлением взирал на отца — не ожидал такой пламенной речи в защиту Агнес. Хотя — что тут можно возразить? Ему и самому обвинения показались бредом безумца, когда он впервые услышал об аресте. Ладно назойливый газетчик — но Агнес!
— Я обязательно выясню, что с ней, — посулил он. — Как только увижу эсквайра Гото! А увижу я его уже нынче, — прибавил он.
— Я не поверил ушам, когда услышал, — отец покачал головой. — А что это за дикость с обвинениями в адрес милосердного?
— Что-то странное творится, — Ронан пожал плечами. — Речь ведь идет о шпионаже! Стоило ожидать, что начнется какая-нибудь дичь.
— Не поспоришь, — отец криво усмехнулся. — Что ж, поезжай в город. Я, пожалуй, останусь.
Ронан кивнул и стремительно вышел. Как бы отец ни демонстрировал несгибаемость и безупречную военную выправку — он заметно сдал. И даже поездки на короткое расстояние, до Лестера, становились для него утомительными.

*** ***

Кабинет оказался пуст. Ни самого Гото, ни кого-либо из его помощников и подчиненных. От работников управления он немного раньше узнал, что Агнес освободили. Вроде как даже с нее сняли все обвинения.
Интересно, а не обвинят ли его в шпионаже, если выяснится, что он находился в рабочем кабинете эсквайра в его отсутствие? — подумалось вдруг.
Чушь! — решил Ронан. Взгляд сам собой упал на рабочий стол сбоку. Кажется, за ним работал обычно Блейз.
Ну да, вот и протоколы исследования следов плесени. И магического следа. А вот — такие же по поводу деревьев. И копия — похоже, касается злосчастной белладонны, оборвавшей жизни пятерых юношей на ночной улице Ковентри. Молодой барон вытянул шею, вчитываясь в строки — ну да.
И еще один протокол. Составлен Блейзом.
Его пришлось вытянуть из-под стопки бумаг, чтоб прочитать. Исследование розовых кустов и остатков огорода и палисадников возле поместья.
Те же следы, что и в первых трех случаях. Точнее сказать — следы того же самого мага-садовника.
Ронан точно знал — садовники, работавшие в его поместье, не были магами. Ни постоянные, ни, тем паче, приходящие. А еще он помнил, сколько времени жена проводила в огороде и саду. Не ускользнуло от его взора в свое время и то, как расцвел сад с появлением Фионы. Может, он и молчал о своих догадках — но делать выводы молодой барон умел. Ему жена ни о чем не говорила. И из этого он тоже сделал в свое время выводы.
Все указывало на то, что у Фиа проснулся дар мага-садовника. Он помнил, какая воодушевленная и довольная она всегда возвращалась из сада. Словно тот давал ей силы, а не утомлял.
И следы одни и те же…
Неужели Фиона?! От предположения сделалось дурно. Ронан, в принципе, мог представить, как жена вдалеке от любопытных глаз выращивает титанические деревья. Ее всегда отличали несколько экстравагантные замашки. На людях она тщательно это скрывала, но он-то с нею жил! Страшно сказать — он вполне мог представить и то, как жена разводит на стене поместья плесень, а после — вовсе поджигает его. Хладнокровно, злонамеренно. Чего уж там — у нее были причины на него злиться!
Жена в юности носила прозвище — железная Фиа. Так ее прозвали за несгибаемость и безупречность манер.
Но оборотной стороной была импульсивность. А порою — и вздорность, и истеричность. Да, она определенно могла бы поджечь поместье!
Но вот убить пятерых людей прямо на улице… в их числе — племянника короля! Фиа была кем угодно — но не хладнокровной убийцей. Это не укладывалось в голове. Да и связь с недругами Манора. Как она могла пойти на такое?!
Ронан представил на миг, как сыщики настигают и хватают Фиону. Как она, очутившись в каменном мешке, не выдерживает. И рассказывает в подробностях о сношениях с вражескими шпионами, о том, как выболтала о хранящихся в библиотеке Гревиллей изданиях.
Как уверяет — рассчитывала, что никто ни о чем не узнает. Наверняка ведь так и считала!
Хотя… в Маноре ли она еще? Этого пока никто не знает. Доказательств-то твердых нет — потому и Гото по сей день о таком не заикается. Только говорить вслух и действовать, имея перед мысленным взором некую гипотезу — это разные вещи. И вопрос времени — что и когда будет произнесено вслух.
Эти мысли были невыносимы. Он обязан разыскать жену раньше, чем это сделает королевский сыск! Где бы она ни была. Чего бы это ему ни стоило.
Решено — он не станет дожидаться Гото. Собственно, что хотел узнать — он уже узнал. С Агнес все в порядке. А о ходе расследования ему еще сообщат. Из управы выходил, погруженный в размышления. Никто не остановил его.
К моменту отъезда в сторону столицы мысль разыскать жену оформилась окончательно. Вытеснила все остальные. Что угодно подождет — даже Далия. Тем более, что он написал ей. Первая задача — найти Фиону. Выяснить, что все-таки произошло в Гревилле. Какой бы ни была правда — он обязан до нее докопаться!
У него даже имелась мысль — как это сделать. Правда, мысль была дикой. А затея — не вполне законной. Но что поделать — такова вся эта история с самого начала.
Надо только отца сначала отправить в столицу. Самому под благовидным предлогом уехать отдельно и быстрее. Но это уже — вопрос ловкости рук. Этому Ронану было, у кого поучиться нынешним летом.

Глава 27

Для выезда в сторону Ковентри Ронан выкупил целый дилижанс. Агнес боялась представить, в какую сумму ему это стало. Служба дилижансов не могла так запросто отдать одну из своих карет ради каприза аристократа — это ведь означало, что на несколько дней простые люди лишатся одного из маршрутов! А это — серьезный урон репутации службы. Тут выкупом всех мест в карете не отделаешься.
Объяснил свое решение молодой Гревилль тем, что обычная карета не слишком вместительна, и потому не слишком удобна. А в дилижансе можно убрать скамьи и обустроить пару сидений, которые смогут одновременно служить и лежаками.
Агнес он предложил второе место в карете — чтобы отцу не так скучно было ехать в одиночестве, — пояснил он. Она дар речи потеряла, услыхав от несносного молодого барона — не окажет ли она честь, спасти своей прелестной компанией от дорожной скуки его отца…
Мало того, что вежливость — еще и галантность! — со стороны Ронана была чем-то из ряда вон выходящим. В ее отношении, по крайней мере. И что-то за этим явно крылось.
Но Агнес хотела скорее попасть в Ковентри. Она слишком устала от перипетий, выпавших ей за последнее время. Пусть на первый взгляд и казалось, что ей удалось стряхнуть с себя липкий ужас, поселившийся в душе после заключения. Но тот лишь притаился где-то в глубине. И, чтобы усыпить его окончательно, требовалось уехать из места, где все напоминало о пережитом.
Внутри карета дилижанса напоминала уютный будуар. Мягкие сиденья с подушками вдоль стенок, ковры. Даже пара невысоких столиков. Помимо нее и старого барона, ехали несколько слуг.
Ронан поехал отдельно. Во-первых, заявил он, у него голова кружится от путешествия в каретах. Он предпочитает преодолеть дорогу верхом! Во-вторых, в столице ждут неотложные дела. И он хочет скорее туда добраться. Звучало это до крайности неубедительно. Но не спорить ведь, в самом деле? Главное — через пару дней она будет в столице!
Вернется домой. Узнает, как идут дела в магазине. А с пожаром в Гревилле и шпионами Нейтании пусть разбирается королевский сыск.

*** ***

— Еще вас искал какой-то господин, — смущенно прибавила помощница.
— Какой господин?! — Агнес нахмурилась.
Похоже, лорд Лонгман все-таки искал возможность объясниться с ней! Вот только ее не было в городе, и он прекрасно знал об этом.
— Он представился, как Рэй Вудвилл.
— Не знаю такого, — удивилась Агнес, силясь вспомнить, где могла слышать имя. Не было среди ее знакомых никакого Рэя Вудвилла!
— Он приходил несколько раз. И все спрашивал — не вернулись ли вы. Кажется, очень был чем-то обеспокоен. Купил кое-что у нас в магазине. И еще он оставил для вас письмо, — помощница выудила из-под прилавка плотный конверт. — Вот оно!
— Рэй Вудвилл, — задумчиво протянула Агнес, беря послание. — Кто это, квадратный демон его дери, такой?
Помощница в ответ лишь пожала плечами.
Что ж. Кем бы ни был Рэй Вудвилл — достаточно прочесть письмо, чтобы выяснить, кто он таков, и чего ему нужно. Не исключено, что настоящее имя достопочтенного Вудвилла — его светлость Стэн Лонгман. Последняя мысль вызвала кривую усмешку. Потрясающе! Стэн уже боится являться к ней под своим настоящим именем.
Покрутила конверт в руках. Может, сжечь клятое письмо, не читая?
В конце концов, что Лонгман, явившийся под чужим именем, мог ей написать? Что скоро женится, но конечно же, против воли? Что помнит и любит?
Чушь! Все это чушь и наглое вранье.
— А что он, говоришь, покупал? — полюбопытствовала она, зацепившись за сказанное помощницей ранее.
— О, сейчас, — та открыла толстенную книгу учета. — Вот! Добрых два или три десятка замораживающих амулетов. Даже чуть больше, кажется. Ну да! — она, водя пальчиком по строкам, что-то подсчитывала шепотом. — Он приходил за ними несколько раз. В первый раз купил три штуки, потом — еще пять. Потом — десяток, а после — докупал еще по нескольку.
— Странно, — удивилась Агнес. — Что он там замораживал так тщательно?
— Да! Еще между двумя партиями амулетов он покупал талисманы для отпугивания злых духов и видений. А когда купил десять амулетов за один раз — прихватил еще и руническую краску. Для ритуалов.
— Еще того краше!
Нет, определенно, со Стэном творилось что-то странное. Хотя, может, он просто покупал первое, что в голову взбредет, просто чтобы не уходить из магазина с пустыми руками?
Ладно, так и быть. Она прочтет письмо. А уж после — непременно сожжет его!
Оставив помощницу внизу, отправилась в кабинет на втором этаже. Усевшись за стол, положила конверт перед собой. Может, все-таки спалить к гиенам?
Нет, что за ребячество! Встряхнула головой. Тем более, неловко выйдет, если это — не от Стэна. В конце концов, Стэн готовится к свадьбе. С чего бы ему вспоминать о ней, тем более — писать? Когда сам просил больше не донимать его. Смешно! Губы покривила горькая усмешка. Принимает желаемое за действительное.
Агнес развернула письмо. И едва сдержала возглас изумления.
Да, почерк был знакомым. До боли знакомым. Вот только принадлежал он отнюдь не графу Стэну Лонгману. А совсем другому лицу.
«Здравствуй, дорогая Агнес!
Прости меня за треволнения, что тебе пришлось пережить в связи с последними событиями. Поверь, мне не хотелось тревожить тебя. И в последнюю очередь я преследовала цель доставить тебе хлопоты и проблемы.
Признаюсь: я действовала в сердцах, сгоряча. Возможно, я напрасно поступила так, как поступила. Но ничего уже не вернешь и не изменишь.
И, каким бы ни было мое раскаяние в собственной горячности и скоропалительном решении, принятом в порыве раздражения, все сложилось как нельзя лучше. Я ни о чем не жалею. Разве что о тех разрушениях, что учинила. Лишь сейчас я понимаю: мне давно следовало переменить свою жизнь. Переменить в корне!
Именно это я и сделала, приехав в столицу.
На самом деле я собиралась покинуть Манор навсегда: шутка ли, здесь я отныне преступница! Снисхождения от правосудия ждать не приходится. Так что моя судьба отныне — жить до конца дней своих под чужим именем. Не такая и высокая плата за то, чтобы жить так, как мне самой нравится. Тем более, что уезжать навсегда на чужбину мне не придется.
Я даже рада теперь, что так вовремя узнала о тревожных известиях с границ. Если бы не это — я умчалась бы прочь, так и не повидавшись с тобой.
Признаться, меня в первый момент испугала перспектива остаться в Маноре. А после я решила, что Ковентри — отличное место, чтобы скрыться. Кто станет меня здесь искать? А даже если и станет — так это все равно, что искать иголку в стоге сена! Да и на самом деле меня пугала мысль навсегда остаться в чужой стране. Я ведь даже по Манору почти не ездила! Не знаю ни мира, ни жизни.
Но я отвлеклась.
Теперь у меня есть дом! Свой дом, представляешь? В котором я одна — хозяйка. Правда, в нем пока еще идет ремонт. Но я думаю, в скором времени сумею поселиться там. В конце концов, не обязательно ведь ремонтировать все целиком! Со временем можно будет решить этот вопрос.
В общем… кажется, я впервые за долгие годы по-настоящему счастлива.
Да, ты вправе осуждать меня. Я и сама себя порой осуждаю, когда осознаю, что натворила. Но я слишком запуталась. И не сумела бы решить эту проблему иначе.
Твоя помощница сказала, что ты отправилась в Гревилль. Мне так жаль, что тебе пришлось совершить эту поездку! Дорогая, я невероятно раскаиваюсь, что тебе пришлось бросить дела и сорваться в нашу глушь. Прости, если сможешь. Я привыкла так тщательно планировать любые свои действия. Но здесь мне следовало подумать о том, чтобы отправить тебе письмо сразу же, как появилась такая возможность.
Увы! Об этом я даже не вспомнила. Решила, что расскажу обо всем при встрече.
Однако по дороге пришлось совершить крюк, так что в столицу я прибыла спустя несколько дней после твоего отбытия. Не подумала, что газеты окажутся быстрее!
Писать тебе туда не рискнула. Боюсь, как бы письмо, адресованное тебе, не попало в чужие руки.
Несмотря ни на что, надеюсь на скорую встречу. Фиона».
Да, вот так наворотить сумбурностей и оборвать резко письмо — в этом была вся Фиона. Правда — только лишь в одном этом. Агнес не узнавала подругу: случившееся не вязалось с обликом благоразумной респектабельной дамы, каковой она привыкла ее считать.
— Фиа, — прошептала Агнес, откидываясь на спинку кресла. — Чтоб тебя! Что ж ты такого наворотила?
Она беспомощно покачала головой.
То, что она только что узнала, не укладывалось в голове. Фиона — ее подруга, которую она знала с раннего отрочества — спалила к горным гиенам родовое поместье и удрала от мужа. Ограбив хранилище и стащив часть фамильных драгоценностей! И копии редких изданий, — напомнила она себе.
На фоне обвинений в шпионаже и убийстве видных вельмож поджог Гревилля как-то блек. Страшно подумать, что ждет Фиону, попадись она правосудию.
Агнес вспомнила, как после угрозы отдать ее в руки палача раздумывала: что вероятнее ждет ее — ссылка в рудники или смертная казнь? Раздумывала еще и о том, чтобы подать прошение — сослать-таки ее в рудники. И сомневалась. Подай прошение — и дознаватели с судьями точно решат, что это — неспроста! Что она преследует какую-то цель.
Теперь такая судьба грозила подруге.
— Ронан, — прошипела молодая женщина, выпрямляясь. — Что ты исхитрился вытворить, чтоб довести ее до такого?!
Агнес сжала виски пальцами. Фиона — поджигательница и воровка. Не исключено, что шпионка. Уму непостижимо! Зато теперь понятно, почему из поместья в день пожара убрались не только все слуги, но и все мышки и птички. Последняя мысль вызвала истерический смешок. Фиона, должно быть, была в ярости, раз решила все спалить. Да что там в ярости! Агнес случалось видеть подругу в ярости. И сейчас… это было нечто куда большее, чем ярость.
Что это — Фиа узнала об изменах мужа? Неужто это могло произвести на нее такое впечатление?
Хотя нет. Главное теперь не это. Разбираться в причинах ее поступка поздно. Потому что королевское правосудие не станет в них разбираться, если Фиа попадет в его руки. Что же теперь делать?
Святой Иероним, что теперь делать?!
Фиа написала, что теперь у нее другое имя. И под ним она намеревается жить остаток жизни. И имя это, должно быть, Рэй Вудвилл. Никому не известный молодой господин, что приходил в ее лавку.
— Да, дорогая, умеешь ты учудить, — прошептала Агнес, качая головой. — Редко…, но зато как! — глубоко вздохнула, хмыкнула. — Хотя ты всегда была тихоней, которая на деле, — она примолкла на секунду, а после расхохоталась. Громко, взахлеб.
Успокоиться удалось с трудом. Не хватало еще, чтоб помощница услышала этот дикий хохот, испугалась и прибежала. Агнес поднялась, похихикивая нервно, подошла к двери.
— Ирис! — крикнула, открыв дверь кабинета. — Скажи, а как давно этот господин приходил в последний раз?
Ох, изумительно будет, если внизу сейчас какой-нибудь покупатель!
— Двенадцатого числа, миледи! — крикнула в ответ помощница. — А что-нибудь случилось?
— Нет! Интересные вещи пишет. Даже не представляю, как мы станем выполнять этот заказ, — отозвалась Агнес. — Вот думаю, недурно бы с ним лично переговорить.
— Ну, придет ведь он снова когда-нибудь! — откликнулась помощница.
— Да, — Агнес кивнула, хоть та и не могла ее слышать. — В том, что он придет снова когда-нибудь, я даже не сомневаюсь, — она прикрыла плотно дверь кабинета и вернулась за стол.
Разумеется, придет — Фиа явно хотела с ней встретиться.
Вот спрашивается — почему она приходила так давно, и больше не появлялась? Надоело постоянно приходить к порогу, когда хозяйки нет в лавке?
Это лишь один из вариантов. А второй — с ней что-то случилось.
Вопрос — что. Королевский сыск выйти на нее не мог: это событие немедленно обрело бы широкую огласку. Уж такая новость мимо газет не прошла бы! Да и Гото наверняка знал бы. И не преминул рассказать. Жена, сбежавшая от мужа. Поджигательница! Ограбила семью, частью которой стала двенадцать лет назад, обманула доверие, скрылась с фамильными ценностями. Уничтожила огромное поместье.
Нет, задержать Фиону не могли.
Разве что… не по обвинению в поджигательстве, побеге из мужниного дома или даже шпионаж. А за фальшивые документы? Она ведь живет теперь под мужским именем! Шутка ли — Манор практически в состоянии войны. И в столице наверняка сейчас хватают всех подозрительных людей с поддельными бумагами.
Попытаться через Гото аккуратно узнать, не задерживали ли в последнее время женщину с мужскими документами? Попросить об этом Крио…
А если нет?! Получается, она невольно выдаст Фиону. Во всяком случае, даст Гото пищу для размышлений. А там и до слежки за ее магазином недалеко.
Фиа написала, что у нее есть свой дом. Выходит, похищенное она сбыла. Ну да — Ронан ведь выкупал свои драгоценности! И явно не у нее. Подруга успела прикупить какое-то жилище. Здесь, в Ковентри — потрясающее бесстрашие!
Спрашивается: где он, этот дом? Где искать беглянку?
А может, не нужно искать? Стоит просто подождать пару-тройку дней. Не пороть горячку — возможно, Фиона и правда просто решила дождаться ее возвращения в город. И зайти, когда она наверняка будет у себя. В конце концов, кому, как не ей, знать способность подруги выходить сухой из воды, какую бы дикую проделку она ни вытворила! Ее способность тщательно планировать любые выходки так, чтоб не попасться и уйти от возможного наказания.
Агнес невольно усмехнулась. Скольких трепок в отрочестве ей удалось избежать благодаря тому, что бедокурила вместе с Фионой! Сама она обычно попадалась и стоически терпела выволочки от отца.
Но она отвлеклась. Фиа сбыла драгоценности. Не иначе — здесь, в Ковентри. Странно, как не всплыло при этом имя Рэя Вудвилла — человека, который сбыл фамильные ценности Гревиллей скупщикам краденого. Агнес потерла переносицу.
— А о мужчине — ни слова, — пробормотала она себе под нос.
И правда! Ни единого слова о возможном любовнике, из-за которого подруга могла бы решиться на отчаянный шаг.
Да какой любовник! — одернула она себя. Крюк, чтоб добраться до столицы. Покупка дома — а значит, никакого мужчины, у которого она могла бы поселиться, нет. Да и какой мужчина позволил бы возлюбленной разгуливать под мужской личиной и мужским именем с поддельными документами?!

*** ***

Тихий короткий стук по стеклу заставил Агнес вздрогнуть и поднять голову от бумаг, лежавших перед ней на столе. На дворе уже царил поздний вечер. Оглянувшись на окно, она уже не удивилась виду медленно распахивающейся створки.
— Баронет, не кажется ли вам, что это уже становится порочной привычкой? — осведомилась она хмуро.
— Миледи, время для шуток неудачное, — голос журналиста звучал тревожно. — Бросайте все и идемте! Прямо сейчас, немедля — если вы не хотите, чтобы с вашей подругой случилось несчастье!
— Фиа? — она моментально подобралась. — Вы о ней что-то узнали?!
— Миледи, нет времени на разговоры! Прошу, поторопитесь.
Быть может, неподдельная тревога, звучавшая в его голосе, передалась и ей. А может, дело было в том, что Крио всегда вел себя крайне предупредительно. Ну, за исключением того вечера, когда оба они очутились в застенках. И нынешняя бесцеремонность вновь означала, что стряслось что-то из ряда вон.
Агнес торопливо шагнула за ширму, скинула пеньюар, запрыгнула в штаны, сапоги и накинула поверх рубашки длинный камзол, спускавшийся ниже колена. Ухватила сумку с неизменным запасом амулетов, камней и трав. Меньше пары минут — и она стоит рядом с Крио под собственным окном. С мыслью, что могла бы, вообще-то, спуститься по ступенькам, как полагается. А не вылезать в окно, словно она — воровка, а не хозяйка.
— Идемте, миледи, — он торопливо потащил ее прямо через кусты.
Ну конечно, и через стену. Агнес мысленно помянула квадратного демона. И дала себе зарок разобраться как следует с защитой дома. Шутка ли — всякий, кто пожелает, может запросто проникнуть внутрь ограды и залезть в окно ее кабинета!
Возле изгороди ждала оседланная лошадь. Агнес только головой покачала, когда Крио повел рукой в воздухе, точно смахивая невидимую паутину. И лошадь сделалась видимой.
— Нелепый способ, и ненадежный, — пояснил газетчик, подсаживая ее в седло. — Но на несколько минут — годится! — и сам запрыгнул позади нее. — Держитесь! — не дожидаясь ответа, мгновенно сорвал лошадь в галоп.
Та словно понимала, что хозяин торопится — охотно рванула по тихим засыпающим улицам.
Агнес глядела по сторонам, силясь сообразить, куда они едут. Мимо мелькали дома. Судя по всему, они направлялись куда-то к окраине. Спрашивать что-либо на такой скорости было бессмысленно. Оставалось ждать, когда они доберутся до места. Уж там-то все должно проясниться!

Глава 28

Они остановились на неширокой улочке, вдоль которой тянулись небогатые усадьбы, скрытые зеленью садов. Фонари вдоль обочин здесь не горели. Агнес оглядывалась в недоумении. Крио затормозил возле усадьбы, которая ничем не отличалась от остальных на этой улице: невысокая живая изгородь, среди деревьев просвечивают светлые стены скромного двухэтажного строения.
— Я остановился в стороне от дома, который нам нужен, — вполголоса пояснил журналист. — Нам придется немного пройти.
Сдернув с седла небольшой сверток, встряхнул его и накинул на плечи темный плащ с капюшоном. Лошадь скрыл так же, как и в первый раз.
— Даже не привязываете, — не удержалась Агнес.
— Тусси — очень умная кобыла. Я давно на ней езжу, так что она прекрасно изучила все мои повадки, — он усмехнулся. — Иногда мне кажется — даже лучше, чем я ее. Она никуда не денется. Прекрасно знает, что если я вот таким образом скрываю ее присутствие, следует стоять смирно, не выдавая себя. И не позволяя себя обнаружить случайно — например, врезаться в нее. И она знает, что я скоро вернусь.
— Боюсь, мне далеко до сообразительности вашей кобылы, — посетовала Агнес. — Я не понимаю…
— Идемте! — прервал ее Крио, суетливо оглядевшись по сторонам. — Скоро поймете.
Он двинулся вдоль изгороди, и Агнес пришлось последовать за ним. Что ж — если сказал, что она сама все скоро поймет, значит, так оно и есть.
Кругом царили тишина и умиротворение. Ночь в этой части города давно вступила в свои права. В окнах свет почти нигде не горел. Люди здесь укладывались рано: квартал был, хоть и окраинный, и фонарей здесь не зажигали, но тихий и благопристойный. Местные обитатели не шумели и не устраивали шумных вечеринок. Жулики и грабители по улицам не ошивались: в здешних домах мало чем можно было поживиться.
Богачи предпочитали селиться в других частях Ковентри — либо ближе к центру, либо в кварталах, прилегающих к западным воротам, через которые можно попасть на Ивовые луга, где столичная знать и богачи любили устраивать пикники и гулянья.
— Тише! — Крио замедлил шаги и наконец остановился.
Место ничем не отличалось от остальной улицы. Все так же тянулась живая изгородь вдоль обочины. Все та же тишина и темень кругом. В доме на другой стороне улицы в верхнем этаже слабо светилось одно из окон.
Тот, возле которого они оба замерли, и вовсе выглядел необитаемым. Кажется, он вообще был давно разрушен. Через деревья слабо виднелись потемневшие, частично обрушенные руины. Печальное зрелище! Разруха и запустение. А при свете дня картина наверняка будет еще более удручающей. Правда… почудилось ей, или в одном из окон одноэтажной пристройки горел огонек? Тусклый, к тому же скрытый плотной занавеской — потому не удавалось понять, действительно внутри есть кто-то живой, или это далекий отсвет отражается на чудом уцелевшем стекле. А может, это — один из призрачных огоньков, признаков жизни привидений?
Агнес молчала, хотя ее так и подмывало спросить — чего они ждут.
Крио не спешил давать пояснения. Вместо этого он шагнул вбок, буквально вжавшись в живую изгородь, слившись с ней. Пригнулся — кусты доходили ему хорошо, если до плеча. Обернулся к Агнес и кивнул, давая понять, чтоб поступила так же.
Н-да. Вот что-что, а сидеть в кустах в компании журналистов ей еще не приходилось. А ведь чего только в жизни не было! Даже в застенках провинциального городка Манора довелось побывать совсем недавно.
Донесшийся издалека шелест в неподвижной тишине заставил покрыться мурашками. Он шел словно со всех сторон разом.
Почудилось?
Нет! Это стало ясно уже спустя несколько секунд: шелест нарастал, обращаясь смесью смутного хриплого рыка, прерывистого шороха — словно от громадных лап, бегущих по земле, и еще чего-то, не облекаемого в слова. Агнес сжалась — помимо воли, накрыло волной липкого ужаса. Дело было не только в нарастающем звуке — в воздухе разливалось ощущение опасности.
Приближалось… что?! Монстр, толпа голодных призраков, сам квадратный демон во плоти?
Невыносимо хотелось вцепиться в полу плаща Крио. Агнес сдерживалась из последних сил — она не нервная институтка! Приступы паники, пережитые в застенках сыскной управы Лестера, не в счет. Она — артефактор королевства, одним ударом может сбить с ног горного тролля!
Пусть те тролли — и такой же миф, как и пресловутые нарвалы…, но тех-то, кого за троллей принимали, она и правда некогда укладывала наземь пачками!
Ладно, не пачками — по одному…
Святой Иероним, что за нелепость лезет в голову от страха!
Соберись! — приказала себе Агнес. И в этот момент буквально в полдесятке шагов на мостовую приземлилось ОНО. Горячий вихрь вдавил ее в колючие кусты еще сильнее, обдул лицо, взвихрил волосы и полы одежды. Обдал зловонием — в нос ударил запах разложения и гнилых зубов.
Да не может быть!
Мысль не успела оформиться. Существо перемахнуло одним прыжком живую изгородь прямо над их головами и приземлилось посреди заросшего двора, сломав пару-тройку молодых деревьев.
Еще прыжок — и раздался жалобный треск. Существо ломилось в дверь одноэтажной пристройки.
— Живее! — Крио обернулся, ухватил ее за руку.
И ломанулся прямо сквозь кустарник. Чтоб тебя! Заранее калитку поискать нельзя было?! Журналист застрял среди веток и теперь отчаянно ругался, силясь отцепиться от них. Живая изгородь держала крепко.
— Идиот! — шикнула Агнес. — Вы же — маг воздуха, просто перенесите нас поверху! Плевать на царапины!
Крио, сыпля ругательствами, выдрался из объятий кустарника, подарив ему на память едва не половину своего плаща. Не обращая внимания на это, сгреб грубо Агнес в охапку. Миг — и оба, перевалившись через изгородь, покатились по траве. Журналист почти тут же выпустил спутницу из рук, чтоб им не кувыркаться в обнимку.
Агнес, перекатившись, вскочила на ноги.
Да, это вам не воздушные маги древности, способные если и не шагать по воздуху, то, во всяком случае, умеющие красиво плавно взмыть и так же плавно приземлиться. Крио хватило на короткий неловкий бросок. Впрочем, по нынешним временам, это была ощутимая мощь.
Монстр в это время уже ломал дверь в пристройку.
В отличие от руин здания, пристройка-то выглядела целой! Впрочем, это, кажется, ненадолго. Крио кинулся вперед.
Агнес выругалась. Теперь она разглядела тварь получше. И это ей совсем не понравилось. Зверюга напоминала не то сильно разросшуюся псину, не то помесь коренастой лошади с редким южным зверем — гиппопотамом, о котором слышал не каждый образованный человек. Мелкая чешуя тускло поблескивала из-под слоя налипшей пятнами грязи. Из пасти стекала слюна, и разносились волны вони, желтоватые ощеренные клыки поблёскивали во мраке. А вот узкие щели глаз отчетливо горели тускло-алым.
Зверь явно ощущал, что в стенах пристройки есть жизнь. И настырно ломился внутрь, изо всех сил ударяясь плечом в дверь.
Поразительно, как та еще держалась — после нескольких таранных ударов. Кто-то явно побеспокоился, чтобы поставить прочную створу и хороший замок. Нет, пристройка не пустует! Невзирая на видимое запустение. Неужели вот здесь находится Фиа?! И кто додумался натравить на нее…
Это же кровавая гончая!
Слишком резко все произошло. Агнес лишь теперь сообразила, что это за существо, захлебываясь яростью, ломится в запертую дверь.
Кровавая гончая — чудовищное порождение алхимических лабораторий. Не живое и не мертвое создание. Кости мертвой собаки и лошади, сращенные между собой и поднятые некромантией. Облекшиеся плотью, но лишенные любых чувств живого существа. Тварь испытывала лишь два чувства: голод и ярость, толкавшие ее вперед. От собаки и лошади у нее оставалось обоняние, позволявшее отыскать след жертвы, куда бы та ни спряталась. Требовалась лишь какая-нибудь вещь жертвы — обрывок одежды или… или локон из медальона.
Кровавая гончая способна в погоне за целью пройти целый континент без сна и отдыха, отыскать след, оставленный год или два назад.
Квадратный демон подери этого Крио! А предупредить он мог?! Да, она не выходила из дома без оружия. Но противопоставить кровавой гончей сейчас ей было нечего!
— Крио! — шикнула Агнес. — О чем вы думали?!
— Гото, — пробормотал тот. — Гото с людьми из управления уже должен быть здесь!
Квадратный демон подери этого Крио! Он рассчитывал на королевских ищеек?! Наивный идиот. Сейчас эта тварь вынесет дверь! Какой бы та ни была прочной — ей не выстоять перед натиском монстра, рожденного в алхимической лаборатории.
Святой Иероним, их же запрещено использовать! Кто мог осмелиться?
Ронан. Догадка озарила вспышкой молнии. Обманутый муж, которому пришлось пережить тревогу за пропавшую жену. И понявший вдруг, что та вполне себе жива и здорова. Неясно только, каким образом. Но эта догадка отлично вязалась со странностями при отъезде из Лестера. Да, он мог быть в ярости. Но настолько?!
— Миледи, — Крио ухватил ее за руку. — Ждем! Не позволит ведь он твари растерзать ее? Не для того искал. К тому же таких следов не скроешь, это — королевский суд, и приговор будет суров!
Ну да. Это если взбешенный Ронан осознает сейчас возможные последствия.
Агнес запихала руку в сумку. Чего там боятся кровавые гончие — кажется, такую тварь можно сбить с толку резким пряным или свежим травяным запахом на секунду или две.
— Крио! — она ткнула журналиста кулачком в бок, и тот охнул. — Отвлеките ее! Своим воздушным даром! Ну, приподымите на воздух и уроните!
— Вы с ума сошли, — выдохнул он.
Очередной удар покрытым чешуей плечом — и дверь наконец поддалась. Жалобно треснув, она прогнулась внутрь, и из нее вылетело несколько щепок.
— Будь оно все проклято, — ругнулся журналист.
Тварь собиралась ударить в последний раз — но ее передние лапы неловко поскользнулись, приподнятые в воздух буквально на ладонь. Вместо удара плечом гончая боднула дверь, и жуткая морда провалилась внутрь, застряв в обломках створы. Крио тяжело выдохнул, оперся на колени, согнувшись. Поднял голову, упрямо глядя на монстра.
Теперь приподнялась задняя часть туши и зависла на несколько мгновений. От этого морда пропихнулась в разбитую дверь чуть дальше.
Тварь засучила задними лапами, махнула чешуйчатым хвостом, похожим на слишком тонкую змею, и журналист завалился набок. Сжался в комок, подтянув к груди колени.
Квадратный демон тебя подери!
— Крио! — перепуганная Агнес кинулась к нему, рухнула рядом на колени, в отчаянии взирая на застрявшую зверюгу.
— Я в порядке, — прохрипел журналист и закашлялся. — Силы просто потратил. Идите, — он слабо дернул плечом. — Только будьте осторожны, — хрипло кашлянул. — Не как я…
В густом сумраке губы показались ей черными — кажется, их запачкала кровь. Надорвался! Клятый отчаянный тип. А ей-то что делать?! С ее слабым даром здесь и делать нечего — она вообще привыкла полагаться на артефакты!
А там, внутри, Фиа. Наверняка перепугана.
Где, квадратный демон, его дери, Гото?! И где… Агнес шарила отчаянно в сумке. Было же, она точно помнила, что брала с собой… вот!
Выхватив небольшую склянку, она мельком глянула на надпись — глупо будет швырнуть в гончую чем-нибудь не тем. Склянка была именно та, что нужно. С вытяжкой пряных трав. Главное — не промазать! Вот это будет фиаско. Агнес размахнулась, замерла на миг, примеряясь, и запустила сосуд прямиком в край пролома возле морды твари.
Результат броска превзошел ожидания.
Скляница разлетелась на мельчайшие осколки. Жидкость брызнула во все стороны, щедро орошая жуткую оскаленную морду. Кажется, даже в пасть немного попало — на клыки и язык. В душераздирающем пронзительном визге смешались ярость, непонимание и — Агнес готова была поклясться — отчаяние. Твари до крайности не понравилось то, чем ее окатили.
Она уперлась передними лапами в крыльцо, силясь вытянуть голову из ловушки. Но лишь проломила и сдвинула немного слагающие его плиты.
Это не заставило гончую отступить. Вместо того, чтобы подвинуться вперед и расширить края пролома, она уперлась передними лапами еще сильнее, присев на задние. Острые края пробитой двери впивались в застрявшую морду, усиливая панику, охватившую зверюгу. Агнес сидела беспомощно возле сжавшегося на земле Крио.
Вот сейчас тварь освободится, и…
Что будет и — ей даже представить было страшно.
Встряхнись! — приказала она себе. Ты — заслуженный артефактор королевства, а не нервная институтка! И не в таких передрягах бывала.
Мысль помогла слабо. Она бывала и не в таких передрягах. Но обычно ее беспомощность грозила проблемами лишь ей самой. Агнес торопливо рылась в сумке. Неужели взяла с собой только одну бутылочку со снадобьем, восстанавливающим силы?! Это ведь именно ее она сейчас использовала, чтобы дезориентировать гончую. Что для человека — порой спасение, то для порождения мрачных алхимических опытов — пусть не смерть, но значительное неудобство.
Вот, есть! Торопливо откупорила крышку, стараясь не пролить.
— Крио! — похлопала с силой журналиста по плечу. — Приподнимитесь. Это надо выпить. Немедленно!
Следовало отдать ему должное. Как бы ему ни было скверно — он сумел выполнить ее просьбу. И выпил содержимое скляницы, не пролив ни капли.
Вот и отлично! Минут десять — и снова будет на ногах. По крайней мере, убежать сумеет, если эта тварь таки кинется в их сторону.
Крио откинулся на спину, тяжело дыша. Это ничего, это ненадолго. Гончая еще немного отступила — и все-таки сумела освободиться из капкана. Ну, как освободиться: она попросту выдрала тяжелую дверь из проема, и теперь та болталась хомутом на ободранной чешуйчатой шее. Тварь отчаянно затрясла башкой, и дверь задергалась на ней, с грохотом ударяясь о стену и края проема.
— Жуткое… зрелище, — выдохнул хрипло журналист.
— Лежите, — шепнула Агнес. — Несколько минут — и сможете подняться на ноги! Только нужно время. Немного.
Он кивнул. Гончая отошла от крыльца, попыталась вытереть морду о траву. Получалось из рук вон скверно — дверь мешала. Это снова привело тварь в ярость.
Однако она оказалась на удивление сообразительной. Принялась бить дверью о землю, пытаясь расколоть и сбить ее с себя. Агнес глядела на беснующуюся гончую, молясь, чтобы она провозилась подольше. Неудачная у них с журналистом позиция! Сейчас бы перебежать до входа в пристройку, пока монстр занят…
Надо было думать об этом раньше.
Агнес не успела и подняться на ноги. После особенно сильного удара дверь разлетелась в щепки, брызнувшие в разные стороны. Крио выставил ладонь, и летевший прямо в них двоих крупный обломок ударился о невидимую стену.
С ума сошел — напрягаться! Еще в себя толком не пришел.
А вот тварь теперь свободна. Квадратный демон подери! Если бы знала — кинула б в сумку не две склянки с травяным настоем, а десяток. Что из ее запасов еще может помочь?
Зверюга в это время отчаянно терла морду о траву. Вот сейчас она избавится от следов обрызгавшей ее жидкости и снова впадет в ярость…
Окрестности потряс громогласный чих. Агнес недоверчиво глядела, как гончая отчаянно чихает, каждый раз едва не тыкаясь мордой в землю с размаху. Это от ее бодрящей настойки такой эффект?!
Гончая пыталась скалить зубы, рычать на что-то под своими лапами — но получалось у нее скверно. Чихала все надсаднее.
В сторону двери пристройки даже и не глядела — забыла начисто. А ведь зайти внутрь сейчас было легче легкого! От двери не осталось даже воспоминания.
Агнес кинула взгляд на Крио. Тот лежал смирно — ждал, когда питье подействует.
Вот только где же сыскная служба? Никого. И стражи нет — хотя гончая учинила чудовищный шум и грохот. И хоть бы хны! А ведь использование гончих под запретом. Агнес ощутила, как в груди закипает возмущение. Очень хотелось надеяться, что в ближайшем же номере газеты Крио в красках распишет бездействие властей.
— Чем вы в нее запустили? — хрипло полюбопытствовал Крио, силясь приподняться.
— Лежали бы вы, — с легким раздражением проворчала Агнес. — Времени прошло мало! Я тоже не понимаю, что с ней.
Она и правда не понимала. И это отчаянно нервировало. В любой момент тварь могла вспомнить о первоначальной цели. Или перенести внимание на двоих незваных пришельцев. Ни один из вариантов Агнес не нравился. Ни один из артефактов, что она захватила с собой, не был бы достаточно эффективен против гончей. Амулетов, привлекающих мелких вредителей, как назло, после стычки с головорезами в Лестере не осталось. Ни единого.
А чиха-то не слышно уже с полминуты! Кажется, зверюга приходит в себя.
Прижала пальцы к шее лежащего газетчика. Сердцебиение вроде выравнивается, да и дышит он уже не так тяжело. Минут через пять-семь придет в себя окончательно. Есть ли они еще у них, эти пять-семь минут… да и что он сможет сделать? В их силах только удрать. Ну, или он снова заставит зверюгу поскользнуться на ровном месте, выиграв пару минут, а сам свалившись заново. Причем привести его в чувство ей на сей раз будет нечем. Да и выдержит ли у него сердце — второй-то раз?
Придется рискнуть.

Глава 29

Агнес выудила из кармана сумки горстку шариков. Безобидные в обычных условиях, но если заставить их сдетонировать — взрыв получится неплохой. Нужно только, чтоб такой шарик оказался внутри твари. А это значит — надо как-то заставить гончую его проглотить. Задачка!
Пальцы Крио ухватили ее за руку.
— Собираетесь привлечь тварь, чтоб забросить в пасть шарик? — шепнул он.
Взгляд серьезный, внимательный.
— Надо, чтоб она повернулась — иначе не попаду, — Агнес нахмурилась, приготовившись к возражениям.
— Я могу, — тихо отозвался газетчик. — Я же маг-воздушник!
— С ума сошли! — возмутилась она шепотом.
— Агнес… миледи, — он неловко приподнялся, сел рядом. — Отнести в глотку гончей маленький шарик по воздуху — не то же самое, что приподнять ее саму целиком. Сил я почти не потрачу. Если бы мы сразу сообразили, когда она только появилась…
— Это вряд ли, — она мотнула головой. — Она ведь ворвалась сюда, как бешеная. Это сейчас немного… притихла. Ладно! Так будет лучше — сама я почти наверняка промажу.
— Сможете заставить ее обернуться к нам? А потом нам придется очень быстро бежать, чтоб не разорвала. Ну, и чтобы самим не попасть под взрыв.
Она деловито кивнула. Пересыпала шарики в его ладонь и выудила со дна сумки небольшой жезл. Накопитель молний — ее личное изобретение, сделанное во время первой поездки в горы. Сейчас — полностью заряжен, а значит — способен выдать минимум полдесятка мощных ударов. Дальше они, конечно, ослабнут…
— Готовы? — деловито осведомилась Агнес. — Сейчас шарахнет молния!
— Оу, — кажется, способность удивляться к нему тоже вернулась. — Валяйте!
Первый разряд — мощный, яркий — пропал втуне. Синевато-белая ветвистая молния озарила на миг двор, особняк и окружающие его деревья и кусты, оглушила треском. В воздухе запахло грозовой свежестью. Однако сама молния лишь скользнула по жесткой чешуе на боку твари — и погасла.
— Отродье горной гиены, — выругалась Агнес.
Перехватила жезл поудобнее и заставила его ударить еще раз. Вторая молния разветвилась меньше, хоть и оказалась не менее яркой и оглушительной.
На этот раз разряд ударил в бок гончей, заставив ее отшатнуться на полшага вбок. Однако та отнеслась к этому удивительно равнодушно. Только фыркнула недовольно, мотнув громадной башкой. Челюсти сошлись, прикрыв пасть. Да чтоб тебя!
— Да что с этой тварью не так, — прошипела женщина. — Я тебя сейчас спалю!
— Постойте, — шепнул Крио, придерживая ее за руку, в которой был зажат жезл. — Что-то не так! Обычно, чтобы привести гончую в ярость, нужно куда меньше…
Это Агнес знала и сама. И сейчас равнодушие гончей привело в ярость ее.
— Какая поразительная настырность! — раздался насмешливый голос, и в дальнем углу двора, меж двух старых деревьев, материализовался темный силуэт. — Не каждый день увидишь, чтобы кто-то так настойчиво пытался привлечь к себе внимание гончей! Агнес, ты превзошла все мои ожидания.
— Ронан, — зашипела Агнес, пытаясь вырвать у Крио свою руку.
Газетчик вцепился мертвой хваткой, мешая поднять жезл выше. Иначе следующая молния испепелила бы молодого барона Гревилль. А это оказался именно он.
— Не советую бить в меня молниями, — насмешливо заговорил барон. — Гончую сейчас удерживает только моя воля. Пришибешь меня, Агнес — и в следующую секунду она растерзает вас обоих. А заодно — трусливую воровку, которая сидит там, внутри, — он кивнул на тусклый свет, струящийся из разломанного дверного проема. — И боится нос высунуть наружу! Хоть и должна понимать, кто именно за нее вступился.
— Барон Гревилль? — подал голос Крио, садясь ровнее. — Я был уверен.
— О, вы великолепно мудры и проницательны, ваша светлость баронет купленный! — Ронан отвесил издевательский поклон.
— Ты с ума сошел, — выдавила Агнес. — Ты преступник! Использование гончих запрещено…
— Да что ты, — он ухмыльнулся. — А кто их использует? — один щелчок пальцев — и гончая вдруг начала оплывать, таять на глазах.
Несколько мгновений — и от жуткой твари не осталось и воспоминания.
— Вот и все! — голос барона зазвучал резко. — Я не собирался убивать эту женщину. Я лишь хотел найти ее, чтобы предать в руки правосудия! И мне это удалось. Что касается гончей…, а кто ее видел, кроме вас двоих? — и он расхохотался.
Чтоб тебя, чтоб тебя!
Агнес в бешенстве глядела на хохочущего Ронана, не в силах придумать ответ. Теперь весь его замысел оказался, как на ладони.
Он использовал гончую, чтобы отыскать жену! Просто отыскать. Фиа сейчас наверняка перепугана насмерть. Как жуткая тварь ломится в ее двери, видела лишь она сама и они с Крио. А по замыслу Ронана наверняка никто, кроме нее самой, и не должен был увидеть монстра!
— Тебе не удастся выставить Фиа сумасшедшей, — тихо проговорила она, поднимаясь на ноги и выпрямляясь. — Мы с баронетом Крио оба видели гончую! А местные жители наверняка прекрасно видели и слышали, как я использовала жезл.
— Да, сложностей будет несколько больше, чем я рассчитывал, — не стал спорить Ронан. — Но доказать, что ты видела гончую, тебе уже не удастся. А я скажу на суде, что ты пытаешься выгородить подругу. К тому же Фиа — воровка и поджигательница. А уж это ты опровергнуть не сумеешь — как ни пытайся. Не исключено, что и шпионка. Даже если нет — отмыться от убийства пятерых отпрысков знатных семейств ей не удастся. Всё зафиксировано в протоколах! Чтобы признать Фиону сумасшедшей, достаточно было бы уже того только, что она сбежала из дома, а предварительно — подожгла его. Но ведь этим ее подвиги не заканчиваются.
— Ах ты, — Агнес задохнулась от гнева.
Шагнула вперед, резким движением выдирая руку из захвата Крио. Однако тот не разжал пальцев — вопреки ожиданиям.
— Не надо, — тот попытался подняться, но вместо этого потянул ее назад, чуть не уронив обратно наземь.
Ронан широко ухмыльнулся.
— И правда не надо, миледи, — калитка открылась неожиданно бесшумно, впустив эсквайра Гото. — Покушение на убийство дворянина древнего рода при таком количестве свидетелей не сможет остаться безнаказанным. Особенно, если этот дворянин пострадает. А гончую он уже убрал — так что попытка защитить невиновного человека не сможет послужить вам оправданием на суде.
— Харви, чтоб тебя горные гиены драли! — вскрикнул Крио, вскакивая на ноги.
— Я сделаю вид, что не слышал этого, — сухо отозвался сыщик. — Только из уважения к тебе лично и твоим заслугам, Тейгу. Ваша светлость барон Гревилль. Вас застали при использовании запрещенного искусственно полученного существа.
Здесь за спиной Ронана возникли две рослые фигуры. Барона подхватили под локти с обеих сторон.
— Мне придется взять вас под стражу. В дальнейшем вам придется предстать перед королевским судом.
Ронан дернулся, и двое, державших его, вцепились в его руки крепче. Лицо молодого барона перекосилось. Только что он насмехался с самодовольным видом — и вот губы прыгают и кривятся, а щека дергается от ярости. Обладай он даром повелевать огнем — от его взгляда уже полыхала бы половина улицы.
— А как же поджигательница?! — выкрикнул он в бешенстве. — Она сожгла поместье — родовое гнездо Гревилль! Похитила фамильные драгоценности. Я уж не говорю о сношениях с врагами Манора, убийстве пятерых человек! И это ей сойдет с рук?!
— Отнюдь, — невозмутимо отозвался сыщик. — Если леди Гревилль здесь — она тоже будет помещена под стражу.
— Что ж, — Ронан прекратил рваться из рук сотрудников сыскного управления, усмехнулся. — Если преступница предстанет перед судом — то и я готов ответить за свои деяния! Прошу лишь учесть — все, что я сделал — я сделал ради поимки поджигательницы, воровки, шпионки и убийцы!
— С этим вы сможете обратиться к суду во время прений, — невозмутимо отозвался Гото. — Как вы будете защищаться, и что решит суд — уже не моя забота. Я лишь должен предать правосудию того, кто нарушил один из важнейших королевских указов. И сделаю это. Увести его светлость! — махнул рукой.
Ронан не стал сопротивляться, когда его повели прочь. В этот раз не было внезапных появлений и исчезновений — барона просто вывели через калитку.
— Что ж. Если баронесса и правда здесь — я обязан взять ее под стражу, — проговорил Гото. — Да и в любом случае, — он, не договорив, направился ко входу в пристройку, зияющему разрушенным проемом.
Агнес поспешила за ним следом. Крио, догнав ее, подхватил под руку.
Вид разломанных в щепки перил небольшого крыльца вызывал содрогание. А идти по растрескавшимся и свезенным плитам, слагавшим это самое крыльцо, и вовсе было жутко. Небольшая прихожая оказалась разнесена. Здесь явно не так давно сделали ремонт — и сейчас свежая обивка оказалась содрана со стен клочьями. Новая, хоть и недорогая, мебель находилась в плачевном виде. Ее теперь явно придется заменять — такое не починишь.
Никого не было видно — но из глубины комнат слышались сдавленные всхлипы.
Агнес, перескочив порог, кинулась туда. Крио окликнул ее — она не обратила внимания. За спиной слышались голоса — это люди из сыскного управления. Однако она слишком испугалась за подругу. Да, зверюга не должна была повредить ей. Но кто знает?
Да и… святой Иероним, теперь Фиону ждет встреча с правосудием!
Агнес, ощущая, как волной накатывает отчаяние, пролетела просторную залу и ворвалась в спальню. Испуганный скулеж доносился именно отсюда.
Слабый вскрик, полный ужаса, заставил ее обернуться. Женщина сидела на полу, забившись в угол, и жалобно подвывала, закрывая голову руками. Длинные темные волосы растрепались, рассыпались по плечам. Тело прикрывала одна лишь тонкая ночная сорочка.
— Фиа? — неуверенно окликнула Агнес, замирая посреди комнаты.
Слишком темные волосы. Фиона ведь блондинка! Покрасила их, чтобы изменить внешность?
— Леди Брейстоун, я вынужден предупредить вас о наказании за противодействие правосудию! — следом за ней ворвался Гото и тоже застыл. — Лекаря! — рявкнул он, вылетая наружу.
Агнес пришлось посторониться.
Она, ошарашенная, наблюдала, как в спальню заходят люди, поднимают сидящую женщину с пола и усаживают на кушетку. Та перестала рыдать и лишь с испугом оглядывалась вокруг. Тонкой, болезненно худой рукой придерживала едва заметно округлившийся животик под тонкой сорочкой.
Кто-то догадался наконец накинуть ей на плечи шлафрок из плотной ткани, и она судорожно запахнулась. Лекарь протянул ей стакан с пряно пахнущим питьем.
— Не бойтесь, миледи, малышу это не повредит, — поведал он, видя, как она замялась. — Это вас успокоит. Вы сильно испугались, испуг тоже может навредить.
На это она кивнула, послушно выпила. В спальню снова зашел Гото.
— Миледи, — окликнул он.
— Я, — женщина подняла на него все еще испуганные глаза. — Я не миледи…
— Где она?! — внутрь влетел всклокоченный Гревилль — явно вырвался из рук державших его правоохранителей. Что это с ним — передумал безропотно ждать? Уставился диким взглядом на сидящую женщину. — Это не она! — и обернулся к Гото. — Это не моя жена, не Фиона!
— Да это мы все уже заметили, — задумчиво проговорил сыщик. — Леди, — обратился он к неизвестной. — Где ее светлость, баронесса Фиона Гревилль?
— Я, — голос незнакомки прервался — горло ей свело судорогой. — Я не знаю… я служу госпоже Фейле Кик, это ее дом…
— Ложь! — рявкнул Ронан. — Фейла Кик — это не настоящее имя!
— Ваша светлость, — хмуро остановил его Гото. — Вы забываете, что вам предстоит еще ответить за использование гончей. Вы хотите сказать, что ваша супруга живет по поддельным документам? У нее имелись каналы для их получения, и вы это знаете наверняка?
— Я не знаю наверняка, — выдохнул Гревиллль со злостью. — Но для Фионы с ее пронырливостью это было бы неудивительно! И вы сами помянули гончую, эсквайр, — прибавил он ядовито. — А гончая привела сюда!
— Правосудие в этом разберется, — посулил Гото. — Прошу посторонних покинуть помещение! — прибавил он, кинув взгляд на Агнес и сунувшегося в двери Крио.
— Но, — Агнес запротестовала.
— Прошу посторонних покинуть помещение, — повторил с ненавистью сыщик. — Иначе я вынужден буду поставить вопрос о противодействии королевскому правосудию! Вас обоих, — он кинул испепеляющий взгляд на журналиста, — здесь быть вообще не должно! Вы оба едва не помешали операции следствия!
— Да если бы не мы — этой несчастной не было бы уже в живых, — проворчал Крио. — Я уведу леди, — прибавил он, взглянув на Гото. — Эсквайр…
Прихватив ее под локоть, повлек наружу. Неохотно, но Агнес позволила себя увести.

*** ***

Ронан перевел дух, когда надоедливый газетчик наконец увел эту выскочку прочь.
Святой Иероним, эта женщина повсюду ухитряется влезть! Нигде без нее не обойдется. И ее присутствие лишь укрепило его в уверенности: гончая привела его по верному адресу. А что до ответственности перед законом за использование запрещенного метода… что ж, он прекрасно понимал, что делал. И знал, чем ему это может грозить. Он был готов понести наказание за то, что нарушил закон — лишь бы докопаться до истины!
И неприглядная истина — вот она, во всей красе. Распутная девица — наверняка не замужем, хоть и ждет ребенка, в этом доме.
Сам дом тоже не удивил барона своим видом. Запущенный двор, разрушенное здание — настоящий притон! Только в таком и могла поселиться сумасшедшая женщина, сжегшая собственный дом и сбежавшая от законного мужа. За то время, что прожила здесь, не сочла нужным навести порядок. Ни клумб, ни газонов, ни ровных линий кустов — ничего того, что Фиона некогда создала в Гревилле.
Разруха и запустение. Такие же, как и в повредившемся уме этой женщины.
Удастся ли добиться развода на том основании, что Фиа явно и очевидно повредилась рассудком? После того, разумеется, как утрясется вопрос с нарушением закона им самим. То, в каком состоянии находится этот дом, присутствие незамужней девицы-служанки в положении — все это лишь подтверждает помрачение рассудка. Впрочем, ей вполне может грозить и смертная казнь… хоть видит Творец — он не желал жене смерти! Даже после всего, что она натворила.
— Итак, — заговорил сыщик, когда Агнес покинула флигель. — Назовите ваше имя!
— Лоу… Меня зовут Кэнди Лоу, — отозвалась дрожащая девица, глядя на него круглыми глазами.
— Кем вы являетесь в этом доме? Домоправительница, экономка, горничная?
— Наверное, — она запнулась, обвела комнату взглядом, задерживая его поочередно на каждом из находившихся здесь. — Наверное, все сразу, сэр. Кроме меня в доме нет больше слуг…
— И как же так вышло? — вкрадчиво осведомился Гото.
— Я не знаю, — девица пожала плечами в растерянности. — Мы с госпожой недавно переехали в этот дом. Он был полностью разрушен, госпожа купила его в ужасном состоянии. Рабочие привели в порядок только этот флигель. Здесь поселилась госпожа. А основное здание — она сказала — ремонтировать слишком долго и дорого.
На этой части рассказа у Ронана вырвался нервный смешок. Дорого — это с фамильными драгоценностями, что Фиа прихватила из дома! Достаточно вспомнить, в какую сумму ему встало их возвращение. Девица дернулась, смолкла.
— Ваша светлость, — мягко окликнул его сыщик. — Мне придется отправить вас в управление под стражей.
— Прошу меня простить, — он ощутил, как задергалась щека. — Нервное.
Гото лишь кивнул. Перевел взгляд на девицу.
— И, — та заговорила снова. — Госпожа поселилась здесь. Я… прислуживала ей. Занималась уборкой, закупкой продуктов. Готовила еду. Госпожа была очень добра, взяв меня на работу, когда я осталась в трудном положении…
— Понимаю, — Гото кивнул. — Вы оказались в положении, и у вас наступили трудные времена. Госпожа… Кик дала вам работу.
— Госпожа была очень добра ко мне, — девица шмыгнула носом. — Я следила за домом. За этой частью дома, — поправилась она. — Рабочие еще какое-то время оставались в усадьбе после того, как мы переехали. Кажется, они укрепили что-то в основном здании. Но после ушли. Госпожа то жила здесь, то уезжала. Сейчас ее нет. Она уехала неделю назад, и не сказала, когда вернется…, но предупредила, что надолго.
— Странно, — протянул Гото. — Отремонтировать дом, чтобы уехать надолго.
— Эсквайр, обыщите дом, в конце концов! — вспылил Ронан. — Она должна быть где-то тут!
— Милорд, — осадил его сыщик. — Я здесь не ради поисков вашей супруги, а ради выяснения эпизода с появлением запрещенного в королевстве Манор существа. И я не имею права обыскивать дом, если нет достоверных сведений, что здесь скрывается преступник. А преступник в нынешней ситуации — вы. Юная мисс — свидетельница. А может и подать жалобу, тогда королевский суд станет рассматривать ее как потерпевшую, — он перевел взгляд на девицу, которая бессмысленно таращила на него глаза, явно не соображая, о чем он говорит. — Оденьтесь, госпожа. Вам придется проехать в управление, чтобы дать показания.
— Господа, — пролепетала та. — Могу ли я попросить вас… выйти, чтобы я могла одеться?
Ты смотри-ка! Напуганная овечка, и еле блеет. Но высказать наглую просьбу ей это не помешало.
— Само собой, — Гото кивнул. — Прошу вас, ваша светлость, — он кивнул барону.
Тот неохотно покинул спальню. Грызло подозрение: стоит выпустить девицу из виду — как она исчезнет. Испарится из закрытой комнаты!

Глава 30

Едва оба они вышли — дверь за их спинами захлопнулась, и послышался звук задвигаемого засова. Ронан кинулся к двери.
— Ваша светлость! — остановил его Гото. — Прошу вас.
— Да она же сбежит, — Ронан с возмущением поглядел на него. — Она сбежит!
— Ваша светлость. Она — потерпевшая, а не преступница. Ей ни к чему убегать. Я бы скорее ожидал, что сбежите из-под стражи вы, — он усмехнулся. — Тем более, вы именно так и поступили, — он кивнул на двоих конвоиров, застывших на входе в залу. — Так уж и быть — я закрою на это глаза. Вы лишь торопились увидеть утраченную супругу. А это — испуганная женщина. К ней ворвались, когда она была в неглиже, готовилась отойти ко сну. Она боится, что к ней снова вломятся, когда она будет не одета.
— Почему она вообще спит в хозяйской спальне?!
— Полагаю, отчет в этом она даст своей хозяйке, когда та вернется. Нарушение слугами порядка — не уголовное преступление. И находится за пределами моих полномочий.
Ронан прислушался. Не обращая на удивленные и осуждающие взгляды работников сыска, прижал ухо к створе.
Внутри слышалось какое-то шебуршение. А еще ему послышался шепот.
— Там шуршит! — сообщил он. Сердце лихорадочно трепетало в груди. — И шепчет что-то. С кем она шепчется?!
— Ваша светлость, — с нажимом окликнул Гото. — Шуршит ткань — женщина одевается. Что касается шепота — вероятно, она проклинает неурочных визитеров. И, видит святой Иероним, я ее понимаю! Странно, что она не ругается вслух. Это, к слову, делает ей честь — немногие простолюдинки в таких обстоятельствах способны сдержаться. Мне доводилось слышать, как почтенные матери семейств сыпали такими ругательствами, что портовые грузчики краснели от стыда. Не исключено также, что она успокаивает ребенка. Да-да, малыш еще не родился — но связь с матерью всегда сильна. Она испугана и наверняка боится, что может потерять младенца.
— Вы говорите так, словно сочувствуете ей.
— Я ей сочувствую. Я представляю, каково молодой девушке оказаться незамужней и в ожидании потомства. Не раз видел такое за свою жизнь. Ее счастье, что для нее нашлось место! Она может не бояться, что умрет от голода с ребенком.
— Возможно, хозяйка просто еще не знает…
— Все может быть, — согласился сыщик. — Мне придется проследить за ее судьбой.
Ронан в изумлении уставился на него. Он так обеспокоен судьбой безвестной девицы, что готов потратить силы на присмотр за ней после окончания расследования? Гото отвернулся, смешавшись — видимо, сообразил, что сказал. Лицо эсквайра осталось невозмутимым — но Ронан успел изучить повадки этого человека.
Стукнул снова засов, заставив вздрогнуть. Он и забыл на какой-то миг о девице!
Та появилась на пороге — бледная, с широко распахнутыми глазами. Но в строгом платье, застегнутая на все пуговицы, уже в накидке и с сумкой.
— Я готова, господа, — прошелестела она.
Во взгляде горела решимость, бескровные губы она плотно сжала. Ронан усмехнулся про себя. Такое впечатление, что на эшафот собралась! Ну-ну. Все еще может статься.
Может, формально он — и преступник. Вот только девица — сообщница его жены. А на той прегрешений явно больше, чем на нем. Как бы ни лезла из кожи Агнес. И что бы ни говорил по этому поводу Гото. И он найдет управу на всё это сборище!

*** ***

— Итак, — сыщик сидел за столом. — Ваше имя, — он выразительно взглянул на девицу.
— Кэнди Лоу, — голос той звучал куда тверже, чем когда ее только обнаружили в доме. — Я — горничная достопочтенной Фейлы Кик.
— Достопочтенной, — Гото приподнял брови.
— Госпожа не говорила о том, что у нее есть титул, — девица кивнула. — Я всегда называла ее так, и она никогда меня не поправляла.
Ронан сдержался, чтоб не хмыкнуть презрительно. Сыщик записал имя девицы и снова поднял на нее взгляд.
— Расскажите о нынешнем вечере.
Она кивнула, судорожно вздохнула. Пальцы принялись мять подол.
— Я… уже легла спать, — начала неуверенно. — Госпожа уехала, особых распоряжений она мне не оставила. Только следить за домом. Так что я решила лечь пораньше. Проснулась от стука в дверь. Я удивилась — кто это мог прийти поздно ночью. А еще поняла, что стук какой-то слишком громкий. Даже жуткий. Я пошла к двери, и тут в дверь постучали снова. Даже не постучали, а ударили! Святой Иероним, что это был за удар! — прибавила она, вздрогнув.
— Продолжайте, — Гото кивнул.
— Я… я не стала открывать, очень испугалась. Я не поняла, кто это может так жутко колотить в дверь. Это словно был не стук, а удар тарана!
— Ну, почти правда, — хмыкнул сыщик, когда она примолкла. — Может быть, вам воды?
— Нет, благодарю, сэр, — девица мотнула головой. — Так вот — я думала, может, кто-то подаст голос. Если это стража, подумала я — они должны будут позвать. Приказать открыть именем короля. Но никто не звал, только в дверь били и били. А еще я услышала какой-то жуткий рык, — она судорожно вздохнула. — Я тогда подумала — будто какое-то голодное чудовище. Но ведь чудовища не ходят просто так по улицам! А потом, — голос ее прервался.
Ронан покачал головой. Прекрасная актриса! Ей бы в театр идти, а не горничной. Так мастерски изображать испуг! Вон, как достопочтенный эсквайр засуетился — налил-таки ей воды, подвинул стакан. Девица отхлебнула, поставила стакан, расплескав немного.
— Потом, — голос зазвучал тоньше, — дверь проломилась от очередного удара. И в прихожую ворвалось это, — тощие плечи затряслись, девица с силой сжала ткань юбки на коленях.
Следующие несколько минут сыщик суетился, успокаивая впавшую в истерику служанку. Ронан только сжимал зубы.
Когда девица успокоилась, пришлось слушать раздражающе долгое описание того, что именно вломилось в дверь. Гото дотошно записывал все детали. Ронан, знавший эти детали, как никто другой, мог лишь молча злиться.
— Оно разгромило прихожую, — расписывала девица. — Сорвало обивку со стен…, а их отремонтировали меньше месяца назад! Разломало мебель. Госпожа Кик будет в ярости, когда вернется. Не представляю, как стану объяснять ей случившееся, — она снова всхлипнула.
Но на удивление — не впала в истерику снова. Если бы это случилось — Ронан за себя не ручался. Тут бы уж лопнуло его терпение.
— А теперь расскажите о вашей хозяйке, — попросил Гото, когда барон успел разувериться в том, что до этого дойдет дело. — Кто она, как и когда вы попали к ней на службу, и где она сейчас.
— Я, — девица на миг запнулась. — Я, как видите, в положении, — заговорила она, упершись взглядом в собственные колени. — С прошлого места работы меня уволили: оказаться незамужней в положении — позор! Я столкнулась с госпожой Кик случайно на улице. Она шла по делам.
— И она вот так, запросто, пригласила вас на службу к себе? — недоверчиво протянул Гото. — Прямо посреди улицы?!
Ну да. Мудрено не удивиться. Хоть и странно, что достопочтенный Гото изволил заострить на этом внимание.
— Госпожа очень добра. Она увидела, что дела мои плохи, и предложила помочь. А узнав, что я лишилась работы, предложила служить ей. Сказала, что как раз искала горничную. И вот уже несколько недель я работаю у достопочтенной Фейлы Кик. Мы жили во флигеле усадьбы — госпожа сказала, что восстановить пристройку было не так трудно. А вот остальное здание в ужасном состоянии. И она лишь приказала укрепить стены, чтоб они не рухнули вместе с флигелем. Госпожа сказала, что места ей хватает пока и во флигеле, а восстанавливать дом слишком долго. И пока она не станет этим заниматься. А неделю назад госпожа уехала со своим поверенным, достопочтенным Вудвиллом.
— А это еще кто? — удивился Гото.
— Этот господин — поверенный госпожи Кик. — Я слышала, что именно он занимался покупкой дома для нее.
— Расскажите о нем подробнее. Кто таков, чем занимается, сколько раз вы его видели?
— Достопочтенный Рэй Вудвилл, — покладисто пояснила служанка. — Поверенный госпожи Кик. Я лишь знаю, что он вел ее дела. Покупал для нее дом. Я видела его всего раз и мельком. Молодой… лет тридцать-сорок, — она нахмурила лобик. — Невысокий, худой, бледный. Лицо в оспинах. Волосы русые, длинные. Он носит их, собрав в низкий хвост. Одевается, как помощник купца или мелкий чиновник.
Ронан нахмурился. Кто такой, квадратный демон его дери, этот Рэй Вудвилл?! Никогда не слышал этого имени. И как его жену угораздило спутаться с каким-то проходимцем? Судя по описанию — какой-то невзрачный уродец.
— Разумеется, служба сыска проверит это, — неторопливо проговорил Гото. Служанка лишь кивнула. — Когда, говорите, они уехали? И куда, зачем?
— Оба они уехали неделю назад. Ну, я так думаю, что оба — господин Вудвилл приехал рано утром за госпожой на экипаже.
— Что за экипаж? — тут же оживился сыщик.
— Наемный… самый обыкновенный экипаж, один из тех, что ездят по городу. Я не запомнила ни номера, ни кучера, простите…
— Продолжайте, — сыщик кивнул, когда служанка виновато примолкла.
— Госпожа Кик выглядела очень оживленной накануне отъезда, — продолжила та. — Она была в хорошем настроении, когда я собирала ее вещи. Она была очень весела и сказала, что приедет, наверное, нескоро. Возможно, недель через пять-шесть, или позже. Указала контору стряпчего, который будет выдавать мне жалованье и деньги на хозяйственные нужды. Дала указания и уехала. Ничего сложного — ремонт она пока приостановила. Я слышала обрывок ее разговора с поверенным — кажется, он говорил что-то про побережье и корабль в порту.
— Она покинула Манор?! — вскинулся Ронан.
— Я не знаю, — служанка испуганно поглядела на него.
— Мы выясним это, — отозвался Гото. — Разумеется, мы все проверим. Допросим стряпчего, выясним, кто занимался покупкой дома на самом деле. Теперь к делу! Вы намерены составить жалобу на вторжение в жилище?
— Я не знаю, — девица растерялась, глаза сделались испуганные. — Мне придется вызывать работников, чтобы починили дверь. И прихожую…, но я не знаю, что сказала бы госпожа. Я составлю жалобу, если она скажет, что так нужно.
— Я оплачу ремонт двери, — торопливо заявил Ронан. — И всей прихожей, и весь ущерб, нанесенный этим вторжением. Возмещу моральный ущерб вам лично! Если вы не станете составлять жалобу.
— Вы давите на свидетельницу, ваша светлость, — осадил его Гото. — Мне придется удалить вас из кабинета, если вы не прекратите.
— Я лишь изъявил готовность компенсировать ущерб, — сухо отозвался тот.
Если девица не станет составлять жалобу — имеется шанс спустить дело на тормозах. Его жена удрала с проходимцем, подожгла поместье. Показаний девицы хватит, чтобы это считалось доказанным. Тех же самых показаний, которые подтверждают его вину. Едва ли законник Граб захочет, чтобы на его дочь пала тень. Ведь эта тень вполне может накрыть и его самого, и всю семью.
А он, Ронан, не хочет выносить случившееся на всеобщее обозрение. Ибо это неизбежно скажется на репутации уже его семьи. Отец наверняка поддержал бы его.
Правда, остается вопрос безопасности Манора. Фиона скопировала тексты редких изданий из его библиотеки! А до этих изданий уже пытались добраться и проходимцы из Нейтании, и священник — тоже шпион Нейтании. Последние факты, впрочем, говорили против того, что Фиона имела какие-то дела с вражескими агентами. Поскольку, если бы она отправила к границе копии изданий, за ними после этого уже не охотились бы. Раз охота идет — заинтересованные лица пока ничего не получили.
Ну, и охота началась уже тогда, когда расследование пожара шло полным ходом. Иными словами, до того, как поместье сгорело, агенты Нейтании, Кассии и других сопредельных государств ничего не знали.
Ну да. С одной стороны — имеются некоторые шансы спустить все на тормозах. С другой — интерес иностранных агентов к его хранилищу уменьшает эти шансы.
— Прошу меня извинить, — сыщик поднялся из-за стола, прервав его размышления. — Ваша светлость, достопочтенная Лоу. Мне придется оставить вас на несколько минут. Прошу дождаться меня, — он вышел из кабинета. Дверь плотно прикрыл.
Девица заерзала, с тревогой глянула на Ронана. Тот молча скрестил на груди руки. Он не обязан успокаивать тревоги глупой служанки!
Сам он сразу понял, что к чему. Девица сказала — ее госпожа с неизвестным проходимцем отправилась в сторону побережья неделю назад. Если они направились в Портсмут — ближайший к столице и крупнейший порт Манора — на дорогу им потребовалось дня три-четыре. Есть шанс если не перехватить их, то выяснить, на каком корабле и в какую сторону отплыли эти двое. Приметы их имеются — остальное дело сыскного управления. Если же они направились в Бристоль — на востоке — то как раз неделя на дорогу у них и уйдет. И здесь шансы перехватить обоих становились весьма существенными. В конце концов, Фиона все еще могла попытаться передать врагам Манора копии книг из фамильного хранилища.
Как бы то ни было, он доволен. Он хотел выяснить правду — и выяснил ее. Что до наказания за использование гончей…
С одной стороны, связь дела о поджоге со шпионажем уменьшала шансы избежать подробного разбирательства. С другой — если окажется, что его незаконные действия помешали врагам Манора подобраться к сведениям из его библиотеки, суд отнесется к нему совершенно по-другому. Так что за свою судьбу можно не слишком тревожиться. А он сделает все, чтобы убедить судей — действовал исключительно в интересах королевства Манор. Тем более, так оно и есть на самом деле.
Гото вернулся четверть часа спустя. Шмякнувшись на свой стул, первым делом потребовал, чтобы Ронан составил распоряжение для своего управляющего — сделать ремонт в прихожей, которую разнесла гончая и поставить дверь.
— Распоряжения я могу выдать и сам, — требование Ронана насторожило.
— Не можете, — отрубил эсквайр. — Ремонт следует произвести как можно скорее — вы же намерены подтвердить свою добрую волю. А выдать распоряжения быстро, находясь под стражей, будет проблематично.
— Вы намерены заключить меня под стражу?! — возмутился молодой барон.
— Можете добавить к посланию для вашего управляющего, чтобы прислал к вам адвоката. Нынче уже поздно, — сыщик бросил взгляд за окно. — А вот завтра с утра с ним и побеседуете. Обсудите линию защиты в суде.
Ронан глядел в непроницаемое лицо сыщика, силясь понять — что скрывается за маской полнейшего равнодушия. Этот Гото вообще соображает, что делает? Намеревается заключить под стражу потомка древнего рода! Никто, правда, не рискнет уверять, что у него нет на то оснований.
Он глубоко вздохнул. Ну да, он таки рассчитывал выйти сухим из воды.
Не учел потрясающую способность клятого газетчика всовываться буквально везде и всюду! Пронырливость Крио граничила с чем-то поистине мистическим. Он ведь был уверен, что все просчитал. Что не привлек ничьего внимания.
Надо было пустить по следу беглой жены газетчика, квадратный демон его дери! А не кровавую гончую. И возни меньше, и закона бы не нарушил.
Ронан представил себе картину: Крио, обнюхивая землю, мчится по дорогам по следу беглой жены. Истерически хихикнул. Девица в испуге отодвинулась, чуть не свалившись со стула.
— Давайте бумагу, эсквайр, — проговорил барон, спохватившись. — Я составлю распоряжение для управляющего. И адвокат мне действительно не помешает.
Гото с невозмутимым видом придвинул ему лист бумаги и чернильницу. Ронан взялся за перо.
А ночь, по всему, придется провести в камере. Что за пакость!
Спорить с сыщиком бесполезно. Помнится, Агнес тоже пришлось в Лестере посидеть под замком. И Гото так и не счел нужным после этого объясниться. Заявил, что такова была необходимость. Удивительно, что Агнес — при всей ее вздорности и скверном характере — кажется, осталась с ним совершенно согласна.
Ладно, одну ночь он как-нибудь переживет! Завтра явится адвокат и вытащит его из-под замка. В конце концов, он — аристократ древнего рода, а не мелкий жулик. Уж о том, что он удерет от следствия, тревожиться не нужно.

Глава 31

— Итак? — Гото откинулся на спинку стула.
Никогда не позволил бы себе такого в присутствии вышестоящих, подчиненных, истцов, свидетелей или подследственных. Но с Блейзом они работали вместе давно, вместе видали всякое. Какое тут стеснение!
— Исследования еще идут, — тот уселся, не дожидаясь приглашения. — Но лично у меня сомнений уже нет: ровно тот же почерк!
— Ну да! Вы ведь маг, — сыщик кивнул.
— Слабо одаренный, — поправил Блейз. — Только и могу, что чуять следы чужого колдовства в воздухе и земле. Сейчас я уверен: следы совпадут в полной мере.
— Итого — мы имеем дело всё с тем же человеком. Точнее, — он криво усмехнулся, — всё с той же леди. Не зря ведь гончая привела именно к этому дому! Значит, она была именно там, а никак не в отъезде, как нас пыталась убедить милая барышня…
Следовало этого ожидать.
Гончую остановили не жалкие потуги Крио и его спутницы. На кой он вообще вытянул из дома леди Брейнсторун?! Зря только подверг жизнь женщины опасности.
Гончую остановил наспех выращенный под ее носом сорняк. Он зацвел, и пыльца попала в нос твари, вызвав болезненный чих, который та никак не могла остановить. Пока гончая чихала, подоспели все заинтересованные: и барон, и сыщики. А если бы они все выжидали подольше — Гото в этом был уверен — сорняки оплели бы гончую, связав ее. И тогда уверения, что беглая баронесса якобы укатила куда-то со своим поверенным, гроша ломаного не стоили бы.
Постольку поскольку магический след совпадал со следами и на белладонне, убившей пятерых юношей на улице. И на деревьях в лесу вблизи Гревилля. И на плесени. И в саду и огороде самого поместья.
— Считаете, девушка солгала?
— Скорее всего. Обычное дело! Либо ее запугали, и она сделала так, как ей велели. Либо ей в ее положении просто некуда податься. И она опять же, сделала, как ей велели — чтобы не лишиться места и куска хлеба.
— Если мы обвиним ее в лжесвидетельстве, — задумчиво протянул Блейз.
— Вы предлагаете засадить эту бедолагу под арест?! — возмутился Гото. — Ей и так досталось. Чего стоит только эта тварь, ворвавшаяся в дом. Остается вопрос, — задумчиво проговорил он. — Почему леди, удрав от мужа, решила обосноваться в столице? Любой нормальный человек отправился бы куда подальше — хоть в ту же Нейтанию, хоть куда угодно еще. Морем или сухопутным путем — пока это возможно. Она с ума сошла?
— Поджог на это намекает, — хмыкнул Блейз. — Мягко говоря…
— Поджог намекает на то, что ей до задницы горной гиены надоел муж, — хмыкнул Гото. — И она готова была на все, чтобы от него избавиться. Собственно, картина очень складная: леди стащила немного побрякушек из фамильного хранилища, чтобы обеспечить себе безбедную жизнь. А чтобы замаскировать грабеж, инсценировала пожар… перед тем удалив не только всех слуг, но и распугав окрестную живность. Что намекает на добросердечие леди, — он покачал головой с осуждением.
Повисло молчание.
— Что вы хотите делать с этим делом? — осторожно осведомился эксперт.
— Не знаю, — сыщик устало потер переносицу. — Леди Гревилль в Ковентри, находится в своем доме — в этом нет сомнений. Живет по поддельным документам. Она прячется ото всех, во флигеле обитает служанка. Где обитает леди — вот вопрос! В этих руинах, что представляет собой основное здание?
— И… что же?
— Что-то не так во всем этом деле, — Гото с раздражением дернул плечом. — А главное, — он помолчал. — Вот вскроются сейчас все подробности…
— Ох и шумиха подымется! — Блейз присвистнул. — Об этом я как-то до сих пор не думал… баронесса Гревилль подожгла родовое гнездо супруга и удрала от него, прихватив фамильные драгоценности, — принялся он перечислять. — Молодой барон Гревилль отправил по следам неверной супруги кровавую гончую — создание алхимиков, входящее в перечень запрещенных существ в Маноре…
— У нас нет доказательств, что леди Гревилль не была верна супругу, — поправил Гото. — Доказательства его неверности — есть. Наоборот — нет.
— Неважно! Вы дайте эту новость газетчикам.
— У одного в руках она уже есть…
Сыщик махнул рукой. Неверность баронессы — дело десятое. В свете того, что уже есть, это — вопрос вовсе несущественный.
— Ладно бы дело ограничивалось делами семейными, — продолжил Блейз. — Но ведь речь идет о безопасности Манора. Издания из фамильного хранилища…
— Которые шпионы и лазутчики пытались заполучить уже дважды. Что намекает на то, что никто их еще не заполучил. И имеются основания полагать, что и не получит — раз уж леди Гревилль осталась в столице, а не подалась куда подальше за границу.
— А этот, как его. Рэй Вудвилл? Вы уверены, что его это устроит? К слову — ваши слова о том, что неверность леди супругу не доказана… мягко говоря, они звучат весьма смело, — эксперт усмехнулся. — Одно только имя этого самого Рэя Вудвилла само по себе служит достаточным доказательством.
— А Рэй Вудвилл мог бы и настоять на отъезде еще месяц назад, когда оба они запросто могли замести следы. Что это за любовник, который не может взять женщину в охапку и увезти туда, где находится его предположительная родина? — Гото поморщился. — И где вроде как ждут хозяева, которым очень-очень нужно то, что стащила из фамильного хранилища леди. Нет, если Вудвилл — любовник леди, и при этом — шпион Нейтании или еще какого-то из сопредельных государств, его действия не объяснимы ничем. Разве что — крайней степенью слабоумия. Или бесхребетности.
— И что же вы думаете на его счет?
— Я думаю, Вудвилл — обычный мелкий жулик или проходимец. Скорее всего, посредник, связывающий леди с кем-то из мошенников покрупнее. Вероятно, через него она купила дом, получила документы на имя Фейлы Кик, сбыла драгоценности. Может, они были знакомы прежде. Может, познакомились недавно. Суть от этого не меняется. Может, Вудвилл и встречался несколько раз с леди Гревилль. Но та их встреча была последней. Когда они якобы уехали вдвоем. И веселость леди вполне объяснима — она радовалась, что не придется больше видеть скользкого типа. Если, конечно, она была — эта последняя встреча.
— А что заставляет вас сомневаться?
— То, что мы узнали о ней со слов служанки, — Гото поморщился. — А служанка уже соврала нам об отъезде своей хозяйки. Потому как ее светлость здесь, в Ковентри. В своем доме — я в этом уверен, — он примолк.
Побег леди Гревилль и куча безумств, которые она наворотила, бросят тень и на самого незадачливого супруга, и на весь его род, и на родственников леди. Помнится, она родом из семьи законников Граб. Формально — род менее древний и знатный, чем семейство Гревилль. Отец Фионы Гревилль носил титул, полученный кем-то из его пращуров за заслуги перед короной. Но земельного надела не имел. В реальности — Грабы ничуть не менее влиятельны, чем Гревилли.
Дикая выходка молодого барона, который решил во что бы то ни стало разыскать обезумевшую супругу, почти наверняка ведет его к лишению титула и ссылке в рудники. Закон Манора суров. В особенности — по этому поводу.
Дополнительная деталь — кровавую гончую остановил разросшийся сорняк. И направлен он был той же рукой, что заставила похожий сорняк убить пятерых знатных юношей на ночной улице несколько недель назад.
Гото успел изучить полные протоколы допроса задержанных тогда шпионов. И из показаний выходило — неизвестный убийца, вполне возможно, лишь защищался. Иными словами, Фиона Гревилль не имела злого умысла против молодых людей. Они просто приняли ее не за того. И напугали. А поскольку настроены они были более чем решительно… итог оказался закономерным.
Так или иначе, а то, что убийство знатных молодых людей — дело рук Фионы Гревилль, можно считать доказанным. Одна и та же рука — это подтверждает экспертиза.
Убийство и связь этого дела со шпионажем агентов сопредельных государств начисто уничтожает шансы спустить все это на тормозах.
— Скандал выйдет знатный, — протянул эксперт.
— Даже в случае закрытых заседаний по всем делам, — сыщик кивнул. — Знаете, Блейз. Я опасаюсь, как бы с нас всех, имеющих отношение к расследованию, головы не поснимали. А что — нет людей, нет и источника сведений, — пояснил он свою мысль. — С нас — головы долой, все документы по расследованию — под замок. Усадьбу достопочтенной Фейлы Кик — под снос, а всех обитателей… да кто с ними вообще станет церемониться! Барона… или в ссылку в поместье, или на границу, где опаснее всего. Или в рудники.
Блейз укоризненно поглядел на него.
— Воля ваша, эсквайр. Что-то вы загнули. Скандалы Манору сейчас, конечно, не нужны. Но такие крутые меры — право, чересчур! Можно же обойтись и малой кровью.
— Так, а где вы усмотрели большую кровь?
— Ну, хотя бы молодой барон Гревилль. Упечь его в рудники без объяснения причин так просто не удастся — его отец еще жив. И он такого не спустит. А его-то обвинить точно не в чем! Ронан Гревилль — единственный наследник семейного состояния, титула и майората.
— Ладно! — Гото хлопнул ладонью по столу. — Пожалуй, у меня разыгралось воображение. И я напрасно вспомнил, как решал щекотливые вопросы кабинет министров при батюшке его величества. В одном вы правы: нужно отправить полный отчет в королевскую палату. А уж что делать с этим делом и его участниками — разберутся судьи, — он поднялся.
— Да, час поздний, — Блейз кивнул, с трудом сдерживая зевок. — Пора и по домам!
— Блейз, у меня только просьба. Придержите эти документы с экспертизой по сорняку, который вызвал у гончей насморк. В конце концов, для дела это не столь важно.
— Как пожелаете, эсквайр, — тот кивнул. — Я так понимаю — мы извлечем их на свет божий, если в этом возникнет необходимость?
— Непременно. Но я подозреваю, что необходимость, напротив — возникнет в том, чтобы убрать под замок еще кое-какие документы и протоколы из дела.
Эксперт кивнул. За что Гото его ценил — за понятливость. Разборки сильных мира сего — не та область, в которую стоит соваться с головой, не подстраховываясь. А здесь слишком велика вероятность, что все это дело уберут под спуд. Слишком уж оглушительным выйдет скандал, когда вскроются подробности. Не исключено, что власти Манора спустят на тормозах даже смерть пятерых отпрысков знатных семейств. В конце концов, их уже не оживишь. А вот вреда от разбирательства обстоятельств их гибели не оберешься.
Может, напиться? — подумалось Гото, когда он выходил на крыльцо управления. Вдруг больше и случая в этой жизни не представится!
Нет, нужно идти отдыхать. На дворе глубокая ночь, времени на сон осталось совсем немного. Благо, живет недалеко! А то пришлось бы ночевать в собственном кабинете.

*** ***

Вот и калитка.
При свете дня ничего зловещего видно не было. Ну, заброшенное здание — и заброшенное. Да, видно, что давно разрушено. Агнес толкнула калитку и тут же пожалела об этом. У входа в пристройку возились какие-то люди. Похожи на рабочих. Ну да — гончая ведь вчера вынесла дверь вчистую! Правда, людям вроде как нет до нее дела — в ее сторону даже не поглядели. Агнес замерла, раздумывая — остаться или пойти прочь, чтоб вернуться в более удачное время.
— Госпожа? — окликнули ее от входа.
Она подняла взгляд и увидела, как к ней спешит молодая служанка в наглухо застегнутом темном платье.
— Госпожа, вы что-то хотели? — та остановилась в нескольких шагах от нее.
— Да, — Агнес запнулась. Не зря ли она явилась? — Вы ведь… Кэнди Лоу, верно? Горничная госпожи Фейлы Кик, — она кое-как припомнила слышанные накануне имена. — Я хочу увидеть вашу хозяйку.
— Госпожа уехала, — Кэнди захлопала глазами. — Еще неделю назад, я ведь говорила об этом господину дознавателю!
— Как уехала? — недоуменно переспросила Агнес.
— Она уехала, — повторила упрямо девица. — Она уехала со своим поверенным, и сказала, что надолго. На пять-шесть недель, а то и больше.
Нет, это какая-то нелепость. Агнес топталась на месте, не зная, что еще прибавить. И не желая уходить просто так, несолоно хлебавши. Что-то в словах девицы было не так.
Ну да, конечно! — сообразила она пару минут спустя. Если Фиа уехала неделю назад — какой задницы горной гиены гончая привела сюда?! Она должна была идти по следу туда, где Фиона находится теперь.
— Миледи! — окликнули ее из-за спины.
Она обернулась. Гото, ну конечно! Он что, нарочно ждал ее здесь? Агнес глядела, как он шагает неторопливо через улицу. Он что, лично за ней следит?!
— Решили навестить подругу? — насмешливо осведомился сыщик.
— А вы, никак, следите за мной, эсквайр?! — не сдержалась она.
— Я решил проследить — сдержит ли его светлость обещание привести в порядок жилище, разрушенное его стараниями. А тут вы — такая удача!
— Я хотела увидеть госпожу Фейлу Кик, — хмуро отозвалась Агнес. — Только мне сказали — она уехала!
— Мне вчера сказали то же самое, — отозвался Гото. — Уехала неделю назад в сопровождении своего поверенного — Рэя Вудвилла. Слышали про такого? — и вгляделся в ее лицо.
— Кого? — изумилась она.
И тут же вспомнила — она слышала это имя от помощницы! Не далее, как вчера. Как удачно, что в первый момент не сообразила. Иначе точно выдала бы себя — вон как он пристально смотрит. Того гляди дыру во лбу просверлит!
— Кто это? — переспросила она, видя, что сыщик молчит.
— По словам барышни, — он бросил взгляд на смутившуюся служанку, — с этим человеком уехала леди Гревилль… в смысле — госпожа Фейла Кик.
Агнес молчала. Помощница рассказывала, что Рэй Вудвилл приходил неоднократно. Он же оставил письмо. Она тогда решила — это имя, под которым Фиа остановилась в Ковентри. Но теперь оказывается, что в доме, куда привел ее Крио, и куда привела гончая Гревилля, живет некая Фейла Кик. Можно было бы предположить, что это — фальшивое имя подруги… и Гото заявил, что уехала она как раз неделю назад. На то же время приходится и последний визит Вудвилла в ее магазин.
То есть, Фиона не рискнула приходить сама. Прислала так называемого поверенного. Выходит, все-таки есть любовник?!
Демон квадратный знает что. С кем Фиа ухитрилась спутаться? И ведь ни словом не обмолвилась! Кажется, не так и хорошо она знает подругу, как привыкла считать.
— Ничего не понимаю, — Агнес нахмурилась, тряхнула головой. — Ерунда какая-то.
— Не то слово, миледи. Нам бы побеседовать. Тащить вас в управление мне неохота — это далеко. Да и здесь я предпочел бы убедиться, что рабочие доведут дело до конца. Достопочтенная Лоу, — обратился он к служанке. — Найдется в доме комната, где мы с леди могли бы спокойно побеседовать?
— О. В доме есть кабинет, он уже обставлен, — еле слышно отозвалась та. — Можете пройти туда. Я провожу, — она кивнула и направилась от калитки ко флигелю.
Гото кивнул, и Агнес волей-неволей пришлось последовать за служанкой. Сыщик прикрыл калитку и направился следом.
Рабочие на них двоих внимания не обратили. Лишь посторонились, давая пройти. В прихожей вовсю кипела работа: со стен сдирали лохмотья содранной обивки, чтобы оклеить комнату заново. Обломки мебели уже убрали. На полу Агнес различила глубокие царапины.
Гончая вроде только морду в дверь сунула! Лапы оставались снаружи. Чем она ухитрилась пол исцарапать?
Служанка провела гостей через спальню — там сейчас царил безукоризненный порядок. Видно, успела прибраться со вчерашнего дня. Агнес помнила, что накануне здесь царил кавардак. Теперь же — постель заправлена, разбросанных по полу вещей не видно. А вот вверху одной из колонн в углу кровати, над балдахином, висел амулет, отпугивающий духов и видения. Она сразу признала свою работу.
Ирис ведь говорила, что Рэй Вудвилл покупал несколько таких. Выходит, для этого дома? Ничего не понятно. Фиа в жизни таких амулетов не покупала и не использовала.
А был ли он вчера? Не обратила внимания в сутолоке!
Второй такой же амулет оказался в скудно обставленном кабинете. Висел на стене возле окна, под самым потолком. Здесь же находились четыре кресла, стоящий сбоку стол и пустующий пока книжный шкаф, закрывавший сплошь две стены. Ни ковров на полу, ни книг, ни украшений и безделушек. Даже штор на окне пока что не было. Только одинокий канделябр на пару свечей в углу стола.
Гото расположился на хозяйском месте, спиной к стене и лицом к остальному помещению. Агнес осталось выбрать одно из других трех кресел.

Глава 32

— Итак, — начал сыщик. — Вы пришли сюда в надежде увидеть подругу.
— Я пришла сюда в надежде понять хоть что-нибудь, — поправила Агнес. — В конце концов, баронет Крио привел меня вчера именно сюда. И заявил — Фиа в опасности!
Ну да. Скажи, что рассчитывала найти здесь подругу — и сыщик напомнит, что усадьба по документам принадлежит некоей Фейле Кик. А значит, она фактически признает: да, ей известно, что Фиона живет в столице по фальшивым документам!
— Я хотела расспросить служанку, — прибавила она, видя, что Гото молчит. — Понять, кто такая Фейла Кик, как она связана с Фионой.
— Полагаю, что Фейла Кик — и есть ее светлость Фиона Гревилль, — хмыкнул сыщик. — И подозреваю — вы считаете так же.
— Это пока что не доказано!
— Пока что нет, — вздохнул он. — Прошу обратить внимание, миледи — я ничего не записываю, — он показал пустые руки, лежащие на столешнице. — Секретаря здесь тоже нет. Так что не стоит так тщательно подбирать слова. То, что леди едва ли осталась в столице под своим настоящим именем — понятно и так. Непонятно, кто такой — Рэй Вудвилл, и какую роль он играет в этой истории, — прибавил задумчиво. — По словам служанки — это поверенный ее хозяйки. Говорите, вам незнакомо это имя?
— Нет, — Агнес покачала головой — по сути, не так-то и солгала: в конце концов, своими глазами она Рэя Вудвилла не видела. — Я не понимаю даже, откуда он взялся. Фиа не писала ничего о том, что у нее появились какие-то новые знакомые. Она писала о знакомствах с соседями, — прибавила она задумчиво. — Местными землевладельцами и крупными дельцами. Но Фиа, кажется, не была в восторге. Поддерживала связи с местным обществом исключительно в рамках того, что диктуют приличия…
— Понимаю, — Гото помолчал, теребя край рукава. — Значит, леди не делилась с вами планами…
Агнес покачала головой.
— Это какая-то дичь, — высказала-таки она настырно крутившуюся мысль. — Нелепость! Я не представляю, чтобы у Фионы вообще могли возникнуть такого рода планы.
— Гончая привела сюда. Именно в этот дом, — буднично заметил Гото.
— Ну, вам не хуже, чем мне, известно, при каких условиях нюх может отказать гончей, — Агнес дернула плечом.
— Нет, — он недоуменно уставился на нее. — Вот это мне не известно. Существуют условия, при которых гончую можно сбить со следа? Впервые об этом слышу!
Гото откинулся на спинку стула, пристально глядя на Агнес. Да не может быть! Он и правда не знает? Или это сарказм?
Нет, не может быть! В сведениях о кровавых гончих нет ничего запретного — книги с их описанием легко найти в открытых хранилищах библиотек. Да, использование опасныхтварей под запретом. Но знать-то сыску и магам следует, что представляет собой угрозу, и как бороться с опасным явлением! Почему же тогда эсквайр с таким недоумением глядит на нее?
Хотя вопрос в другом: с чего она вообще об этом вспомнила. Мысль пришла в голову неожиданно.
— Ну да, королевскому указу ведь без малого сотня лет, — пробормотала наконец Агнес. — Но ведь их использование запрещено далеко не везде! И там, где это законно, с алхимическими существами вовсю экспериментируют.
— Только не говорите, что интересовались этим.
— Разумеется, я интересовалась этим! Я — артефактор, пусть и специализируюсь на бытовых предметах. Моя задача — быть в курсе любых новостей в области алхимических, каллиграфических и иных новейших исследований! Я заказываю журналы и списки трудов наших современников со всей Нижней доли. Как минимум, те, до которых могу дотянуться, — поправилась она.
— Ну хорошо, — чуть ошарашенный напором Гото кивнул. — Просветите меня. При каких условиях… как вы сказали?
— Да, гончая, — Агнес кивнула. — Она может привести к месту, которое… ну, с которым человек связывает себя. Которое считает своим домом. К которому привязался душой. Если человек при этом, — она запнулась, раздумывая, как лучше сформулировать. — Словом, если он в определенный момент сильно переменился внутренне. По каким-то причинам, — она задумалась.
— Постойте, — сыщик взмахнул рукой. — Я, кажется, понимаю — слышал краем уха что-то такое. Но для подобного нужно, чтобы человек пережил настоящий душевный перелом. По сути, перестал быть собою прежним, и сделался кем-то совершенно другим.
— Ну, — протянула Агнес. — Что-то вроде этого, да, — и задумалась.
По сути, возражать сыщику она вздумала из чистого упрямства.
— Гончая ведь ищет человека не по запаху, как живая собака, — прибавила она задумчиво. — Я хочу сказать — не по запаху тела…
— Она ищет по следу души, — Гото кивнул. — Это я в силах понять, пусть и крайне приблизительно. И что же — вы хотите сказать, ваша подруга спятила?
— Эсквайр! — возмутилась ошарашенная Агнес.
— Простите, миледи. Я хотел сказать — вы предполагаете, что ее светлость помрачилась рассудком? Причем произошло это, по всей видимости, уже здесь. Раз гончая привела сюда. Помрачилась рассудком — удивительно вовремя — и укатила со своим поверенным в неизвестном направлении.
Н-да, нелепость. Редкостная. Впрочем, что в этом деле не нелепость?
— Я не знаю, — она покачала головой.
— Гибель тех пятерых бедолаг, — задумчиво протянул Гото. — Убийство не проходит даром — если речь не идет о матером душегубе. Скажите, миледи, у вашей подруги был дар садовника — об этом-то вам было известно? Это может объяснить, зачем ей понадобились копии изданий из хранилища в поместье. И почему эти копии нигде не всплыли.
— Дар садовника? — Агнес растерялась. Гото говорил об этом, как о чем-то известном наверняка!
— Предположение его светлости. Подтвержденное, к слову, исследованиями экспертов.
Вон что! Не так-то Гревилль и слеп был, оказывается, когда речь шла о жене. Все видел — пусть и молчал об увиденном.
— В смысле — подтвержденное исследованиями? — она зацепилась за вторую часть фразы.
— Исследования в саду и огороде возле поместья. Следы магического воздействия совпадают с таковыми на деревьях в лесу, следах плесени. И сорняках, которые оборвали жизни пятерых человек здесь, в Ковентри.
— Чтоб тебя, — шепнула Агнес. Фиа все-таки — убийца! От такого немудрено подвинуться рассудком. — Эсквайр. А зачем вы все это мне рассказываете? — она поняла наконец, что казалось ей неправильным.
— Я рассказываю то, что считаю возможным рассказать. А вот на вопрос вы не ответили!
— Простите, — она смутилась. — Я, — она запнулась. Ну да, слишком она запуталась в предположениях и раздумьях — о чем можно рассказать ему. — Да, дар проснулся у Фиа вскоре после переезда в Гревилль. Она писала, что занялась садом, огородом… это, пожалуй, единственное, что сумело примирить ее с жизнью в глуши. Фиа очень тосковала по Ковентри, столичной жизни, оставшимся здесь знакомым.
— А зачем она нарастила те деревья в лесу? — полюбопытствовал сыщик. — Что она пыталась сделать?
— А, это, — Агнес махнула рукой. — Скорее всего, просто экспериментировала с даром. У Фиа всегда была слабость к необычным растениям. И деревья большие ей нравились. Возможно, в саду она не захотела выращивать что-то такое. Я, к слову, тоже думаю, что Ронан был бы недоволен эдакими новшествами. А вот в лесу, где никто не видит, решила попытаться. Эсквайр! Я думаю, что, если бы Фиа планировала… не знаю, что-то из того, что наворотила. Она не стала бы оставлять те деревья, так выдавать себя.
Устало вздохнув, смолкла. Не многовато ли она наболтала? Осталось только рассказать, как получила давний совет насчет глаз нарвала и ускоренного выращивания плесени от Фионы! То-то сыщик обрадуется. А ведь, по сути, выходка подруги подтвердила, что идея рабочая: за пару-тройку дней можно добиться той степени зрелости, какой свежее гнездо достигает в течение полугода. Ускорение по меньшей мере, в сотню раз! Иными словами, вместо полувека можно возродить шахту за полгода-год.
Интересно, сочтет королевский суд такой аргумент значимым, чтобы смягчить наказание за поджог?
Агнес с трудом сдержала истерический смешок. Смягчить наказание — отправить в рудники, только не бесправной каторжницей, а экспериментатором!
Нет, если бы дело было только в поджоге, призрачная надежда еще могла бы быть. Но те пятеро, убитые на улице ночью! Она покачала головой, потерла пальцами переносицу. Такого Фионе не простят. И не спустят.
— Словом, вы ничего не знали о планах подруги сжечь поместье Гревилль, ограбить хранилище и уехать с неизвестным лицом, — голос Гото вывел ее из раздумий.
— Она не собиралась ничего такого творить, — Агнес покачала головой. — Мы собирались встретиться! Она должна была приехать в Ковентри с мужем. Я была в ужасе, когда узнала — он оставил ее в поместье, а там вспыхнул пожар!
— Как бы то ни было — но если ваша подруга и правда уехала. В каком бы состоянии ни был при этом ее рассудок. Ей лучше не возвращаться в Манор.
Задница горной гиены! Тут не поспоришь. Фионе лучше вообще не попадаться на глаза чиновникам Манора — даже и будучи за границей.
И как в таком положении не задуматься о продаже копий книг из хранилища?
— Даже если она и не собиралась…
— Что? — переспросил он недоуменно.
— А? — до Агнес дошло — последние слова она произнесла вслух. — Я говорю — скорее всего, Фиа не собиралась никому продавать копии книг, — отозвалась она понуро. — Вот только…
— Вот только — не задумается ли она об этом, очутившись вдали от родины? — закончил он за нее. — Я вообще не понимаю, почему она осталась в столице. Надумала покупать здесь дом… после того, как все вскроется — а суд начнется, как только я соберу оставшиеся сведения. Так вот — после такого она не сможет даже продать усадьбу!
— Конфискация? — переспросила Агнес.
— Скорее всего, — сыщик пожал плечами. — Это уже не в моей компетенции, сами понимаете, — он помолчал. — Но я признателен вам за беседу. Если у вас нет вопросов ко мне — я вас больше не задерживаю.
— Да! — она подскочила с места, застыла на несколько мгновений. — Да, девушка ведь сказала, что Фиа уехата, — прибавила тише. — Благодарю вас, эсквайр.
— Это я вас благодарю, — он поднялся, слегка поклонился.
Растерянная Агнес вышла прочь. Кивнула служанке, о чем-то говорившей с одним из рабочих, вышла во двор. Постояла немного у крыльца.
Двор выглядел совершенно запущенным. Агнес вспомнила, как ездила в Гревилль в конце прошлого лета. Да, это место не сравнить с поместьем! Фиона за каких-то несколько месяцев обустроила там образцовый парк и сад, разбила огород с потрясающим разнообразием пряных и лечебных трав. Нет, она и правда уехала отсюда.
А может, она так и планировала с самого начала? Купить этот дом…
Зачем? Запутать следствие, сбить со следа? Предвидела ли она, что Ронан пустит по ее следу кровавую гончую? Нет, такое предвидеть невозможно! Тут впору его заподозрить в сумасшествии.
Агнес шагнула в сторону калитки и вновь замерла. Сумасшествие!
Безумие — не какая-нибудь зараза, оно с человека на человека не перекидывается. Это уже доказано именитыми целителями нескольких стран независимо друг от друга.
Вывод?
— Эсквайр! — завопила Агнес, кидаясь обратно в дом.
— В чем дело, миледи? — он как раз выходил ей навстречу, и она едва не кинулась ему на грудь.
— Простите, — она, смутившись, отступила на шаг, и он тоже шатнулся назад. — Я просто вдруг подумала. Разговор зашел о том, что Фиа спятила. И, на первый взгляд, это немудрено — в свете известных событий! Вот только поступки Ронана я тоже никак не могу назвать здравыми, — она перевела дух. — Да, мне Ронан никогда не казался особенно приятным малым. Я всегда знала, что характер у него — дрянь, что бы там ни говорила Фиа! Но вот эта его последняя выходка. Знаете, она выглядит немногим лучше, чем подвиги Фионы.
— О, — сыщик хмыкнул, задумался на полминуты. — Хотите сказать, что кому-то могло понадобиться, чтобы супруги Гревилль дружно повредились рассудком?
— Безумие — не холера, его миазмы так просто не заразят того, кто всего лишь находился какое-то время рядом с сумасшедшим.
— Любопытно! — проговорил задумчиво сыщик спустя еще минуту. — Знаете, а мне даже в голову не пришло.
— Мне тоже, — созналась Агнес. — Только что вот, — она нахмурилась. — Не могла ли эта его, — дернула неопределенно головой. — Опоить его чем-нибудь? Ну, и заодно жене что-нибудь отправить почтой.
— А чем можно свести человека с ума? — полюбопытствовал Гото.
— Хороший вопрос, — она запустила пятерню в волосы, не замечая, как лохматит прическу. — Надо задать его лекарям. Возможно, тем, кто специализируется на душевных недугах. Или другим артефакторам — более компетентным, чем я. Я ведь всего лишь бытовой мастер! До сих пор — невзирая на грамоты и награды от королевской палаты.
— Вы слишком скромны, — поморщился сыщик. — Но я подумаю, что можно сделать! — он хмыкнул еще раз и сбежал с крыльца.
Прошел мимо Агнес, вышел и направился прочь по улице. Кажется, он передумал следить дальше за тем, чтобы рабочие полностью выполнили то, что должны были. А она вдруг вспомнила об аресте в Лестере, который потускнел было в памяти за последними событиями.
Ну да, эсквайр с некромантом знатно ее запугали. Но сейчас, по прошествии времени, собственная реакция казалась преувеличенной.
Ну да, она тогда в первый момент не поверила в происходящее. Да, была перепугана. Но так потерять голову… да она даже очутившись в лагере горных троллей в свое время, сохранила больше хладнокровия!
Впрочем, своими силами она ничего не выяснит. И не то, чтобы у нее имелось особое стремление прищемить Гото или даже Кеннету хвост за их фокусы. Но она обязана знать — это у нее нервы не в порядке, или… или просто внешнее воздействие.

*** ***

Ронан опешил, когда к нему в камеру заявился целитель.
Часом раньше его перевели в более просторное и чистое помещение, чем-то, где он провел ночь. Как пояснил адвокат, по приказу управляющего слуги чуть ранее привезли туда перину, подушки и одеяла из столичного особняка. У окна разместился стол и небольшое кресло, так что тюремная камера теперь напоминала скромный кабинет.
Смешно сказать — даже квадратный ковер расстелили под ноги между койкой и столом с креслом! Для него самого привезли сменную одежду и обувь. В том числе — домашнюю.
Чтобы, значит, с удобством сидел под замком, — подумал с горькой усмешкой Ронан. Как пояснил адвокат — добиться от Гото разрешения на то, чтоб выпустить арестанта, не удалось. Но эсквайр не видел нужды держать барона в черном теле. Заявил, что не видит причин лишать его привычного комфорта. И разрешил обставить камеру так, чтобы его светлость испытывал минимум неудобств.
Разумеется, все предметы, каждую тряпку, проверили полицейские — обычные ищейки и маги. На предмет отсутствия того, что могло бы помочь арестанту бежать из-под замка.
Последний час Ронан сидел в кресле и глядел в зарешеченное окно. Он никак не мог решить, чем считать этот жест со стороны эсквайра. Признаком доброй воли или изощренным издевательством. Потому что физический комфорт вкупе с невозможностью выйти из камеры деморализовал куда сильнее, чем просто нахождение в камере для преступников.
И, словно мало было этого, явившийся целитель заявил, что цель его — выяснить: не подвергался ли его светлость воздействию на разум.
Услышанное настолько ошарашило молодого барона, что он даже не нашелся — что ответить. Все, что он мог — это позволить эскулапу произвести все манипуляции, что тот посчитал нужными.
— Ну что, достопочтенный господин лекарь, на месте ли мой рассудок? — полюбопытствовал он, когда тот уходил. Не сумел скрыть сарказма.
Тот хмыкнул, что-то пробубнил невнятно себе под нос и вышел. Ронан остался в легком недоумении. Как это понимать? Решительно, эсквайр Гото издевается над ним!
Ощущая, как нарастает нервозность, принялся расхаживать по камере. Ноги то и дело цеплялись за ковер, и в конце концов барон с досадой пнул его в сторону. Тот сбился неряшливыми складками. Теперь, вышагивая взад-вперед, он постоянно цеплялся взглядом за завернувшийся вокруг ножки стола ковер. Не выдержав, в раздражении принялся пинать его, чтоб уложить на место. В конце концов, пришлось расправлять руками.
Когда бы еще он сам наводил порядок в своем жилище, не прибегая к помощи слуг! Но тех здесь не было, волей-неволей пришлось. Хотя это и не его жилище…
Окончательно смешавшись, он уселся на койку. Подумав пару мгновений, скинул туфли и вытянулся поверх покрывала. Успокоиться не получалось — мысли метались, и от их круговерти начинала кружиться голова.
Право слово, в обычной камере он себя чувствовал лучше! Да, мысли текли мрачные. Но они хотя бы текли неторопливо, а не мелькали драными хвостами перепуганных белок!
А может, он и правда сошел с ума?
Ронан, не удержавшись, расхохотался вслух. Он-то считал, что рассудка лишилась его жена — подожгла поместье и сбежала, прихватив часть его имущества. Оказывается, умалишенный — он сам.

Глава 33

— Линия защиты в суде, — повторил Ронан за адвокатом, словно пробуя слова на вкус. — Вы сами, достопочтенный господин адвокат, рассудком не повредились? — не сдержался он. — Вы сами понимаете, что предлагаете мне?!
— Это — идея эсквайра Гото, — с легким смущением сознался адвокат.
— Вы шутите, — тихо проговорил потрясенный барон.
Сыщик точно издевается над ним! Мало ему было визитов целителя в последние три дня. Оказывается, это Гото считает удачной идею выставить его сумасшедшим!
— А я могу переговорить с эсквайром Гото лично? — прошипел он.
Видит Творец, с него довольно! Он выскажет эсквайру все, что думает о нем и его методах ведения расследований.
— Я передам вашу просьбу, — кивнул адвокат. — Выполнит ли ее эсквайр — ручаться не могу.
Ронан не выдержал. Вскочил, принялся вышагивать взад-вперед. Адвокат с невозмутимым видом перекладывал на столе бумаги. И барону подумалось, что сам он и впрямь ведет себя не как уравновешенный человек. Усилием воли заставил себя прекратить метания, усесться тоже за стол.
— На случай, если эсквайр не найдет времени с вами увидеться, — заговорил адвокат. — Он просил передать, что от вас не требуется ничего. Только сохранять спокойствие в ходе судебного заседания.
— Сохранять спокойствие, в то время как меня выставляют сумасшедшим, — пробормотал Ронан.
Он с трудом удержался, чтобы не вскочить снова.
— Ваша светлость. Я, со своей стороны, прошу вас мне довериться. И предоставить выстраивать вашу защиту так, как это необходимо, чтобы вы понесли минимальный ущерб. Дело серьезное — речь идет о нарушении королевского указа. И свидетелей — больше десятка.
Любопытно только, что даст эта так называемая линия защиты, построенная на предположении о его безумии. Бросит тень и на него самого, и на род Гревилль. И что дальше? Дом скорби вместо рудников? А нет ли в действиях эсквайра вреда для рода Гревилль в частности и аристократии Манора в целом?
— А когда назначено судебное заседание?
— Пока не назначено, — юрист покачал головой. — Эсквайр собирает какие-то дополнительные сведения. Какие именно — он не уточнял.
Ну, еще бы! Что за сведения еще могли понадобиться Гото? Тянет время — непонятно только, зачем.
— Я могу написать письмо отцу? — осведомился Ронан после недолгого раздумья.
— Письмо? Не уверен, что я имею право, — адвокат нахмурился.
— Бумага, чернила и сургуч у вас при себе есть, а кто именно и что писал — так за нами вроде не следят, — барон нахмурился. — И вас на выходе едва ли обыщут!
Этот человек лет восемь служит его семье! Не может быть, чтобы он участвовал в сговоре против Гревиллей.
Видит Творец, он не хотел тревожить отца! Но оградить его ото всего происходящего сейчас уже невозможно. Так что обратиться придется к нему. Сам Ронан сидит под замком и сделать ничего не может. Нужно сообщить ему о своих соображениях по поводу Гото и его удивительной идеи. А еще — нужно сообщить ему о Далии. И о том, что если он, Ронан, таки лишится титула и отправится в рудники по приговору суда — род Гревилль не будет прерван. Есть прямой наследник по крови. Пусть и незаконный. Тот, кто должен появиться на свет только через полгода.
Выводя строки, Ронан ненадолго задумался. Гото — один из лучших сыщиков Управления розыска и расследований! Может ли быть, чтобы он оказался врагом Манора?
А что: отличное прикрытие! И нескольких шпионов он уже поймал. Так что уж его-то заподозрят в последнюю очередь. Ронану и самому мысль кажется дикой. Но слишком уж странно выглядят действия эсквайра.
Письмо адвокат принимал неохотно, и это снова разбудило подозрения.
Молодой барон сам понимал, что подозрения в адрес всех и вся — это чересчур. Опять же — что за прок с его подозрительности, если он сам — арестант, сидящий под замком в ожидании суда и приговора? Преступник.
В этот момент он не знал, что просидеть под замком предстоит еще седмицу с лишним. А адвокат не объявится больше до самого суда.

*** ***

Агнес опустилась в глубокое кресло.
Сколько она здесь уже не была — года два-три? Мать-настоятельница всегда принимала ее с улыбкой и добрым словом — сколько бы она ни отсутствовала перед тем. Она всех принимала — заблудших, запутавшихся, уставших. Для каждого находила душевное тепло и слова утешения.
Кабинет совсем не изменился с тех пор, как Агнес была здесь. Он, кажется, за эти годы вовсе не менялся.
Те же светлые шторы на окнах и простой ковер без рисунка на полу. Те же кресла — для посетителей мягкие, с подушками, для хозяйки кабинета — с твердой высокой резной спинкой и подлокотниками без обивки. Тот же шкаф с реактивами сбоку и небольшой лабораторный стол для опытов, отгороженный магической ширмой. Те же шкафы с книгами — не только о целительском искусстве, но и по теории магии, философии, географии, истории. Матушка имела весьма широкий круг интересов и была отлично образованной женщиной.
Уж если где и сумеют отыскать в ауре следы влияния на разум — то только здесь. В обители, где Агнес некогда провела три с половиной года.
— Алвар Кеннет? — переспросила мать-настоятельница, покачала головой.
Она не высказала ни слова укора. Но Агнес и сама поняла.
— Так уж вышло, что мы столкнулись, — пояснила она. — Это дело, о поджоге поместья Гревилль. Он разыскивал следы Фионы… в смысле — баронессы Гревилль.
— Вы ведь подруги, — настоятельница покивала. — И что же, разыскал?
— Ну, он дал нам всем надежду. Именно он сказал, что она жива, и отчаиваться рано.
— А ведь именно этот человек когда-то разбил тебе сердце, — укорила все-таки матушка. — Вовсе не этот юный наивный барон, — она усмехнулась. — Ты, помнится, только рада была, что помолвка ваша расстроилась?
Агнес невольно рассмеялась.
— Вы тогда сразу раскусили меня. Но не выгнали взашей — за что я вам по сей день благодарна. А сейчас, — она помолчала. — Сейчас я просто хочу понять. Там, в Гревилле, я очень испугалась в какой-то момент. Испугалась, как никогда — кажется, даже когда очнулась в лагере горных троллей, такого ужаса не было. Хотя и тогда у меня имелись все причины бояться за свою судьбу! Теперь я хочу понять, чего мне ждать от себя самой. Я привыкла считать себя более уравновешенной.
— Самого уравновешенного человека можно лишить самообладания. Нужно лишь знать, куда бить. Посиди немного.
Она поднялась, принялась искать что-то в шкафу. Агнес сидела, щурясь на льющиеся в окно солнечные лучи.
— Это ведь надо знать некромантов, — приговаривала негромко матушка, выкладывая инструменты и артефакты на стол. — Для них ничего живого нет! А достопочтенный Кеннет — при всем моем уважении к его таланту и заслугам — редкостный поганец. Я порой жалею, что своими руками поставила его восемь лет назад на ноги. Вспомни, какой ты вернулась сюда три года назад!
— Я помню, — Агнес вздохнула. — Слишком хорошо. Точнее — я за прошедшее время забыла об этом. Мне казалось, надежно. А тут — увидела его, и на какой-то момент словно провалилась в прошлое.
— Только не говори, что вы снова, — матушка с ошарашенным видом обернулась к ней.
— О, нет, — Агнес замахала руками. — Нет, ни в коем случае! Тем более, — она смутилась. — На момент нашей встречи я считала, что скоро выйду замуж…
— О! Об этом я не знала.
— Стэнли просил не афишировать, — она снова вздохнула. — Как я теперь понимаю — не без умысла.
— Стэнли… граф Стэн Лонгман? — недоуменно переспросила настоятельница. — Помнится, я слышала — он намерен жениться на леди Уайетт.
— Да, я это тоже слышала. Видно, не суждено мне сделаться порядочной женщиной, женой хорошего человека, — посетовала Агнес. — А ведь… вина моя только в том, что хотела сама определять свою судьбу!
— Не стоит ставить крест на собственной судьбе. Ты еще совсем молода, всё может перемениться. А нет — разве нет у тебя уже всего, что нужно для счастья? Свое дело и место в жизни, свобода выбирать? Сколько в мире людей, которые и тем не могут похвастать? — настоятельница вернулась к ней, принялась раскладывать на столе вынутые из шкафа предметы.
Агнес с любопытством вытянула шею.
Ну да, впервые она заинтересовалась артефакторикой именно благодаря матушке-настоятельнице. Некогда дни напролет проводила в этом кабинете, читая книги или изучая диковинные предметы и ингредиенты в шкафу. Матушка-настоятельница никогда не чинила препон любознательности своих подопечных. Напротив — всячески поощряла тягу к знаниям.
— Я уверена — ты и сама все понимаешь, — мягко заметила настоятельница. — Просто сейчас на тебя свалилось слишком много. Ты устала и огорчена. Посиди немного, я сейчас попытаюсь выяснить — что на тебя воздействовало.
Агнес кивнула, примолкла.
Матушка знала свое дело. Она не только была талантливой целительницей, но и умела отыскать следы внешнего влияния на человека. И устранить их. Оставалось лишь довериться умелым добрым рукам.
— Только следы некромантии, — сообщила настоятельница спустя четверть часа. — Что именно пытался сделать некромант, как воздействовал — разобрать не получается.
— Он говорил — следил, чтоб у меня сердце не остановилось…
Настоятельница изумленно охнула. Агнес уже рассказала ей о нескольких днях, проведенных в камере по внезапному обвинению, в первый момент показавшемуся нелепицей. И о том, как ей угрожали палачом… О страхе, начисто лишившем способности соображать. Не упоминала только о высокопоставленном церковном чине из Ковентри, что оказался связан с Нейтанией.
— А ведь седины нет, — заметила настоятельница неожиданно.
— Седины? — переспросила Агнес и схватилась за волосы.
А ведь и правда! Кеннет тогда показывал ей зеркало — не то, чтобы добить ее на глазах у священника. Не то, чтобы убедить его — как ее качественно запугали. А она за все дни, что прошли с момента освобождения, ни разу об этом и не вспомнила. Хотя сейчас вот помянула об этом… и немедля забыла!
— И дышать тогда сразу стало легче, — проговорила Агнес. — Когда они заявили, что держать меня под замком дольше нет необходимости. Точнее — прямо перед этим.
— У некромантов — свои секреты, — задумчиво отозвалась настоятельница. — Они ни с кем ими не делятся, так что я могу лишь предполагать, что за магию он применил. Едва ли с сердцем у тебя сделалось плохо от испуга. Как бы они ни запугали тебя — но ты молодая, и здоровье у тебя крепкое. Говоришь, коснулся плеча — и сразу сделалось легче дышать?
Агнес кивнула.
— Постойте! — вскрикнула тут же, сообразив, что казалось неправильным. — Но когда он приходил ко мне в камеру — он сидел в стороне. Даже не подходил.
— Возможно, подействовал на расстоянии. Вызвал реакцию нервных окончаний. А вот снять эффект проще всего оказалось, дотронувшись.
Ну да, Кеннет тогда сжал плечи. Кажется, надавил пальцами что-то на лопатках — совсем слегка, она и внимания не обратила. Слишком отвлекала гложущая тревога.
— Значит, прямого влияния на разум не было?
— Я не нашла следов, — матушка покачала головой. — На твой рассудок действовали косвенно: неожиданностью и несуразностью обвинения, угрозами. Дурное самочувствие, скорее всего, было средством помешать тебе собраться с мыслями и вернуть самообладание.
— Им это удалось, — пробормотала Агнес.
— Я только не понимаю, зачем понадобилось пугать тебя и запутывать.
— О. Там была сложная многоходовка, — Агнес усмехнулась криво. — Вот здесь подробностей я рассказать не могу — подписывала обязательство не разглашать. Но вы меня успокоили — я уж было засомневалась — могу ли доверять сама себе.
— Несгибаемых людей не существует, — мягко проговорила настоятельница. — Самого сильного человека можно согнуть и даже сломать. Нужно лишь знать — куда бить. Не вини себя и не тревожься. Вспомни, сколько всего ты прошла! — она принялась собирать разложенные артефакты. — А что слышно теперь о достопочтенном Кеннете? — осведомилась, словно пытаясь сменить тему. — Наверняка снова отправился на границу?
— Не узнавала, — слегка растерялась Агнес. — Я после того дня, когда вышла из камеры, его и не видела, — она задумалась. — Ну да, он тогда рассказал о последних новостях, мы позавтракали вместе… и больше я его не видела!
— Ожидаемо, — хмыкнула настоятельница. — На границах сейчас напряженно!
— Считаете — война таки будет?
— Скорее всего. Дипломаты, конечно, говорят о союзах, договорах, сотрудничестве. Но такова работа дипломатов. Мне видится, война — дело решенное. Остается лишь вопрос — когда и где все начнется.
Агнес покивала, нахмурилась. Скверно! Манор больше сотни лет не знал войн и стычек с соседями. И вот, пожалуйста!
— Не бери дурного в голову, — мягко заметила настоятельница. — Войны и эпидемии вспыхивают и затихают. Приходят засухи и неурожаи. А жизнь идет своим чередом. Ее всеблагой Творец создал такой, чтобы она не прерывалась, несмотря ни на что. Быть может, тебе стоит побыть какое-то время в обители? — предложила она неожиданно. — Ты много пережила в последнее время. Потрясение и испуг, предательство того, кому верила, бегство подруги…
— Нет, — Агнес встряхнула головой. — Я благодарна, но, — она задумалась. — Меня долго не было в лавке, нужно навести там порядок.
Да и вдруг Фиа все-таки объявится! Не просто так ведь она купила тот дом. Да и в письме она писала, что хочет увидеться. Недурно бы заглянуть снова к ней. Вот только где гарантия, что там Гото по-прежнему там не ошивается?
Она распрощалась с матерью-настоятельницей, уверив, что будет часто заходить. Уезжать из столицы она пока не планировала.

*** ***

Когда выходила из обители милосердия, ее окликнули. Агнес с удивлением узнала газетчика. Тот, видимо, ждал ее прямо на улице.
— Вы что, следите за мной, баронет? — осведомилась она, когда он подошел.
— Нет, что вы, — он смутился.
— Выкладывайте, — потребовала она.
— Нечего выкладывать, к сожалению, — к ее удивлению, он стушевался еще больше. — Я хотел пригласить вас пообедать вместе.
И как это понимать? У него появились какие-то сведения, или напротив — он надеется вытянуть из нее какие-то сведения? Агнес уже привыкла, что журналист появляется не просто так.
Не то, чтобы она как-то скверно относилась к Крио. Напротив — этот парень внушал искреннюю симпатию. Умный и честный малый — редкое сочетание для его профессии. Не робкого десятка. И, хоть и проныра, не сплетник и не имеет привычки лезть под кожу и в грязное белье — в отличие от многих своих коллег.
— Что ж, — она встряхнулась. — Пообедать и правда не помешает. Середина дня. Самое время!
— Прекрасно! — журналист оживился. — Я знаю отличное место, и шой там заваривают бесподобный. Правда, придется ехать туда с полчаса…
— Что ж, поедемте, — хмыкнула Агнес.
Шой! У парня, кажется, слабость к этому напитку. Сама она пила его редко — даже в столице не в каждом заведении заваривали болотную диковинку.
Похоже, в этот раз беготни с опасной эквилибристикой не планируется. В кои-то веки встреча пройдет чинно и размеренно. Некромантов, которые могли бы влезть в разговор, в этот раз тоже поблизости нет. Крио махнул рукой проезжавшему извозчику, и спустя минуту оба они уже катили по душным улицам летнего Ковентри. Агнес молчала — не хотелось, чтобы разговор оказался услышан. Пусть даже и возничим — никогда не знаешь, кем окажется случайный человек. Журналист тоже молчал.
Мимо мелькали залитые солнцем каменные дома, оштукатуренные и выкрашенные разноцветной краской — по моде последних трех-пяти лет.
Если лет пять назад еще редко можно было отыскать в Ковентри здание с разноцветными стенами — то теперь в центре не нашлось бы постройки, сохранившей естественный цвет камня. Или традиционную побелку. Агнес отрешенно глядела на знакомые уличные пейзажи, от которых успела отвыкнуть за несколько недель в Лестере. Любопытно, зачем она таки понадобилась журналисту?

Глава 34

— Я слышал от Харви — это ваша идея. Представить дело так, словно его светлость Гревилль сошел с ума, — заговорил журналист, когда они устроились за столиком в светлом чистом зале трактира неподалеку от делового района.
— Звучит, словно я хочу выставить Ронана сумасшедшим, — она хмыкнула. — Я лишь подумала — как-то все неправильно. Фиа сотворила что-то из ряда вон. Вслед за ней — муж. Вроде бы и причина есть — но это не повод пускать по следу беглой жены гончую! Да я и сама навестила обитель, только чтоб проверить: нет ли следов влияния на мой собственный разум! Когда мы с вами в застенки угодили в Лестере, — она понизила голос. — Ну, вы-то наверняка знаете больше, чем позволено говорить…
— Я не предполагал, что Харви сможет пойти на такое, — Крио помрачнел.
— Для эсквайра дело — превыше всего, — Агнес пожала плечами. — Ему нужно было прижучить этого, — она не договорила — журналист и сам знал, о ком речь. А произносить вслух лишнего не стоило. Хоть лишних ушей поблизости вроде бы и не было. — Я так понимаю, он воспользовался ближайшим средством.
— Если не единственным, — мрачно отозвался собеседник. — Вот только вам это стоило дорого.
— Стоило бы — если б не Кеннет, — поправила Агнес и поморщилась невольно. — Знаете, я не ожидала, что меня так легко, оказывается, напугать, — созналась она. — Привыкла считать, что я покрепче, — усмехнулась криво.
— А я слыхал — вы и пережили бы это куда легче, если бы не усилия достопочтенного Кеннета, — скривился он. — Чтобы вы ни говорили о том, как благодаря господину некроманту дешево вам встала эта история.
— Я уже осведомлена, каким образом Кеннет меня довел до пришибленного состояния. Но прошлого-то не поменяешь. Проку злиться не человека, с которым я не предполагаю впредь иметь дело слишком часто? Во всяком случае, по доброй воле, — она усмехнулась. — Послушайте, баронет, — раз уж он сам объявился — грех этим не воспользоваться. — Я хотела спросить. Не следит ли за мной достопочтенный Гото?
— Харви? — изумился он. — А, я понял, — тут же кивнул. — Хотите снова навестить тот дом? Считаете, ваша подруга может быть в городе?
— Я не знаю, — чтоб его! Этот парень чересчур догадлив.
— Не стоит, — покачал головой журналист. — Харви за вами, может, и не устанавливал слежку. Все-таки он в этот раз неслабо злоупотребил полномочиями. Продолжать в том же духе — не в его интересах. Но до тех пор, пока не пройдет заседание по делу о поджоге, вам лучше там не мелькать. Я за последствия не поручусь.
— Вы что-то знаете, — она прищурилась, изучая его лицо.
— Увы. Если бы я знал хоть что-то, мог бы сказать вам что-нибудь более определенное.
— А чем занят эсквайр Гото?
— Насколько я знаю, он занят беспокойством — как бы с него не сняли голову.
— Он настолько сильно злоупотребил полномочиями? — удивилась Агнес.
— Нет. Дело настолько щекотливое. Посудите сами: дочь законника Граба — не последнего человека на королевской службе — сжигает поместье, удирает тайком от мужа с, возможно, любовником. Тот, возможно, шпион. Ее супруг в нарушение королевского указа прибегает к помощи магического существа, запрещенного к использованию на территории Манора. Это не говоря обо всем, что удалось обнаружить в связи с вопросом о вражеском шпионаже. Вы представляете масштабы скандала?
Агнес нервно хихикнула. До сих пор ей не приходило в голову взглянуть на дело с такой стороны.
— Словом, — журналист бросил на нее укоризненный взгляд. — Я не думаю, что Харви установил слежку за вами. Это снова будет перебор. Но лучше вам пока не появляться в той части города. Пока не пройдет заседание — как минимум.
— И когда будет заседание по делу?
— Может, седмицу спустя, — отозвался задумчиво Крио. — Или даже две. Гото куда-то уехал из столицы…
Вот так номер! Эсквайр отыскал следы беглянки, схватил ее мужа за нарушение закона — и укатил в неизвестном направлении?
— А еще я думаю, что ни меня, ни даже вас на судебное заседание не пригласят, — прибавил журналист. — Харви обронил, что будет добиваться полностью закрытого рассмотрения! Даже свидетелей не станут приглашать.
Еще краше. То есть, вместо свидетелей будут лишь протоколы допросов в деле. Только и оставалось удивляться. Что ж такого раскопал Гото, что не хочет выносить на всеобщее обозрение? Даже с Крио не поделился!
Вытянуть чего-то толкового из журналиста больше не удалось. Только повторенное предостережение — не показываться в том районе, где беглая баронесса купила дом. Ни о судьбе молодого Гревилля, ни о причинах промедления в ходе расследования он ничего не знал. Или не хотел говорить.
— Не понимаю, — Агнес покачала головой. — Что дернуло Фиону купить эту развалину? Это же не дом, а руины! Не иначе — она таки с самого начала планировала укатить прочь из Манора.
Непонятно только — зачем тогда она писала в письме, что рада возможности остаться? Или это был хитрый ход — на случай, если подруга потащит ее послание сыщикам. Сделалось обидно. Неужели Фиона столь скверного мнения о ней?!
— Вы погрустнели, — заметил проницательно Крио.
— Погрустнеешь тут, — проворчала она.
Дернула головой. Не рассказывать ведь ему о письме подруги! И о содержимом этого самого письма. В котором Фиона отчетливо написала — осталась в столице, испугавшись напряженности на границах. Не факт, что журналист потащит немедленно эти сведения своему другу — сыщику. Но кто знает наверняка?
— А когда заседание завершится, и решение будет принято — вы считаете, навестить Фиону будет безопаснее? — осведомилась она вместо этого.
— Когда завершится — само собой, — он кивнул. — Тоже считаете, она могла и не уехать?
— А кто еще так считает?! — ухватилась она.
— Харви, — неохотно отозвался Крио. — Я краем уха услышал, — он задумался на долгие две или три минуты, глядя невидяще перед собой. Потом встрепенулся, перевел взгляд на нее. — Помните, как чихала эта четырежды клятая гончая? У нее, оказывается, цветочки прямо под носом выросли! Блейз взял остатки на экспертизу.
— И следы совпадают, — она не договорила.
— Совпадают, — он кивнул. — Только я вам этого не говорил! И вообще, никаких цветочков не было.
— В смысле — не было?!
— В смысле — протокол изъят из дела, — хмуро отозвался Крио. — Знают это лишь двое. Тот, кто составлял протокол — и тот, кто попросил его изъять.
— Блейз и сам Гото, — протянула Агнес. — Не понимаю. На кой?! И почему вы мне это говорите?
— Я ведь говорил. По поводу скандала, который разразится, если обстоятельства дела вскроются и сделаются достоянием широкой общественности, — с упреком напомнил Крио. — А почему я говорю об этом вам, — он снова задумался. — Потому что вижу, как вы тревожитесь — и мне хотелось бы вас успокоить. Хотя бы в меру своих скромных сил. И я точно знаю — вы не станете звонить об этом на всех углах. Вам слишком дорога подруга. А еще, — он криво усмехнулся. — Потому что мы, чародеи воздуха, так-таки умеем чувствовать присутствие друг друга. И я точно знаю, что поблизости нет никого, кто мог бы подслушать наш разговор с расстояния большего, чем обычно требуется для подслушивания.
Агнес закашлялась, недоверчиво глядя на него.
— А… маги воздуха могут такое, да? — она запнулась.
— Ну, не можем ведь мы быть совсем бесполезными, — Крио пожал плечами. Усмехнулся саркастически.
— Зачем вы так, — укорила Агнес. — По нынешним временам — вы неслабый маг.
— Если только по нынешним, — хмыкнул он насмешливо.
Повисло неловкое молчание. Агнес наполнила шоем опустевшие чашки. Отпила глоток, пока настой был горячим. Аромат поднимался умопомрачительный. Можно понять, отчего журналист пристрастился к этому напитку!
— Вы могли бы сделать карьеру шпиона, — заметила она со смешком, не выдержав тишины.
— Едва ли, — он встряхнулся. — От таких, как я, существуют способы защиты. Уж те, кто ведет по-настоящему секретные разговоры, знают об этой особенности магии воздуха.
— Я редко сожалею, что покинула когда-то академию прежде времени, — медленно проговорила Агнес. — Сейчас — как раз один из таких случаев.
— А почему вы ее покинули? — залюбопытствовал Крио.
Она смутилась, опустила взгляд в столешницу. Гиены! Ну не рассказывать ведь ему, в самом деле, ту историю. А журналист, как назло, глядит так заинтересованно — аж неловко игнорировать вопрос.
— У меня был мизерный дар, — неохотно отозвалась она. — Да, я поступила на отделение артефакторики — так что за бездарность меня бы не выперли. Вполне возможно, я без проблем доучилась бы до конца. Да вот беда: сфера артефакторики в Маноре давно и полностью поделена между серьезными опытными магами. Мне попросту не нашлось бы среди них места. Так что на службу я могла не рассчитывать. Я никому не была бы нужна там!
— Но ведь вы стали признанным атрефактором королевства, — удивился он.
— Только потому что ни на что не претендовала в самом начале, — Агнес усмехнулась. — Я открыла магазинчик бытовых артефактов. Простых, мелких, не требующих особой силы или тонкого мастерства — для простых людей. Для тех, кому не нужны особые редкости.
— Я понимаю, — он кивнул. — Отпугивание крыс и насекомых. Нагрев, охлаждение и замораживание. Брелоки, чтобы можно было легко отыскать нужную вещь. Распугивание духов, дурных сил, скверных снов.
— Да. Все то, что слишком мелко и незначительно для мужчин-артефакторов, — она грустно улыбнулась. — Я не стремилась искать новые формулы заклинаний и снадобий, не пыталась ловить и исследовать духов и потусторонние сущности. Не мечтала создать какое-нибудь непобедимое оружие. Просто мелкие дешевые бытовые предметы, которые нужны простым людям здесь и сейчас. Каждый день — чтобы повседневная жизнь была чуточку удобнее и проще. Которые по карману честному горожанину. Рабочему или мелкому лавочнику.
— И чем это помешало вам закончить академию?
— Ну, это же очевидно. На открытие магазина, на получение разрешения нужны деньги. Отец ни за что не выделил бы средства на такое. Да он мечтал выпихнуть меня замуж, едва я закончу академию! Его чуть удар не хватил, когда он узнал, что за финт я провернула.
— А деньги, — Крио нахмурился.
— Он внес оплату за мою учебу. Но, если студент оказывается бесталанен, и его выгоняют за это в течение первого месяца — почти три четверти заплаченного возвращают. Мне тогда исполнилось уже двадцать лет. Совершеннолетие. И я упросила отдать эти деньги мне лично в руки. А не переправлять их отцу.
— Неплохой ход! И… исключить вас так своевременно вы тоже упросили?
— Пришлось, — она развела руками. — В конце концов, откуда руководству академии было знать о моих затруднениях с отцом?
— Поразительно, как ректор пошел на такое, — задумчиво отозвался Крио. — Я знаю его, как крайне осторожного и щепетильного человека.
Ну, это вполне возможно.
Агнес опустила голову. Комментировать последние слова она не хотела. Если Крио вдруг захочет — сможет поднять бумаги восьмилетней давности. В конце концов, ничего секретного в тех данных нет. Сама она не желала объяснять, что учиться под руководством его светлости ректора академии, бессменно занимающего свой пост вот уже почти два десятка лет, ей не довелось.
Не то, чтобы она особенно переживала — что журналист подумает о ней. Просто не хотелось ворошить прошлое. По меньшей мере, дважды потерявшее всякое значение.
— Я слышала, Гревилль за решеткой, — заметила она, чтобы сменить тему. — Думаете, так и останется там до разбирательства? Да и, — она запнулась.
— Я уже ни в чем не уверен, — отозвался Крио. — Не исключено, Харви зацепится за вашу идею и попытается упрятать его светлость в дом скорби вместо рудника.
Агнес передернуло. Врагу такого не пожелаешь! Младший барон Гревилль, конечно, не вызывал у нее особой симпатии. Но такой участи она ему не желала. Даже после всего, что услышала от него возле того дома. Да и старого барона было жаль — как бы печальная судьба сына не подкосила его окончательно.
— И чем Гото поможет, если Ронан окажется в доме скорби? — задумчиво проговорила она. — А Фиона при этом останется на свободе… раз уж он решил скрыть ее присутствие в доме.
А может, и не решил.
Точнее — решил. Скрыть от общественности. А вот королевский совет получит исчерпывающий отчет. И к руинам попросту явится отряд стражи. Возможно, в сопровождении магов. Руины после этого останутся руинами. А окрестные жители ничего не заметят — те же маги прекрасно скроют всё, что будет происходить внутри.
И тогда становится ясно, почему Крио так настойчиво уговаривает ее не появляться даже в том районе! Журналист пристально поглядел ей в лоб.
— Вы совсем ничего не едите, — заметил он, отпивая шой. — Я слышал, его светлость старший барон Гревилль изъявил желание приобрести титул баронета для какого-то мелкого лавочника. Еще я слышал, будто у этого лавочника есть дочь, несколько лет уже живущая в снятых для нее неизвестным лицом апартаментах на углу…
— Игольной и Рыночной улиц, — закончила за него Агнес.
— Полагаю, следующим шагом будет признание бастарда.
Ну да! Даже если Ронан отправится в рудники или дом скорби — род не будет прерван. И у старого барона останется смысл жизни. Горько осознавать, что линия твоя угасает…
Вот только все это не дает ни единой гарантии безопасности для Фионы. Скорее — напротив. Не станет ее — и получивший звание вдовца Ронан сможет жениться на своей Далии, отец которой к тому моменту получит титул. Да, формально — но кому какое дело, если род продолжится?
Ну, а для Гото… нет беглой баронессы — нет и проблемы. Нет скандала.
— Харви не допустит облавы в усадьбе, — поведал посерьезневший журналист. — Он ни за что не сознается вслух. Но он не допустит, чтобы с той девчонкой что-нибудь стряслось.
— С какой девчонкой? — искренне удивилась Агнес.
— Со служанкой. Как ее — Кики или Кайли… Лоу, кажется, — он нахмурился. — Словом — вы ведь тоже ее помните.
— А! Ну да, я же видела ее вчера, — она кивнула. — Когда рабочие восстанавливали дверь.
Задумалась мрачно. Не допустит Гото, как же! Что он сможет поделать, если решение примет королевская палата?! Да его даже в известность не будут ставить — не то, что спрашивать. Да и узнает он — самое большее, что сделает, это найдет способ удалить из усадьбы эту самую Кики Лоу. Вернее, не Кики — Кэнди. Она же только вчера обращалась к девушке по имени!
— Ваша светлость, — окликнул журналист. — Не стоит гадать на листочках шоя — сейчас от этого не будет проку. Позвольте пригласить вас завтра в оперу!
— В оперу?! — Агнес, не веря ушам, уставилась на него во все глаза.
— А чем вы намереваетесь заняться в ближайшую седмицу? Терзаться тревогой, ждать и считать минуты? Чего доброго, снова отправитесь к дому подруги. Наплевав на мое предупреждение.
— О. Так вы намереваетесь меня отвлечь.
— Почему нет? — он хитро взглянул на нее. — Мы целый месяц провели в глуши, а Лестер оказался до крайности скучным городом.
— Для тех мест Лестер — весьма крупный и оживленный город, — вступилась Агнес. — Впрочем, вы правы: я уже несколько дней, как в столице. И непростительно пренебрегаю этим обстоятельством, — она криво усмехнулась.
Если Стэнли Лонгман до сих пор в столице — наверняка терзается недоумением: почему она по сей момент не возникла на его пороге и не потребовала объяснений! Уж он-то прекрасно знал, что на просьбу не писать больше и не искать с ним встречи ей было бы начхать. Вот только что-то переменилось в ней за те дни, что прошли с нелепого налета на нее в комнате постоялого двора. То-то смешно будет, если они столкнутся завтра в опере!
Хотя бы ради одного этого стоило принять приглашение Крио.
— Итак? — журналист выразительно приподнял брови.
— Едемте, — она невольно рассмеялась. — В одном вы правы — не изнывать ведь от безделья и неизвестности!

Глава 35

Агнес предположить не могла, что мимолетная мысль накануне окажется пророческой.
Она торопливо отвернулась, заметив, как перекосилось лицо Лонгмана, оказавшегося в каком-то десятке шагов от нее и Крио. Журналист — спасибо ему за это — сделал вид, что ничего не замечает. А вот спутница Лонгмана — юная Виргиния Уайетт — заметив перемену в лице спутника и безошибочно определив ее причину, нахмурилась. И принялась что-то втолковывать Лонгману.
— Мне сейчас искренне жаль графа, — хмыкнул Крио, старательно глядя в сторону.
— Граф не из тех людей, что соглашаются на роль жертвы обстоятельств, — отозвалась Агнес. — Обстоятельства и свою судьбу он предпочитает ковать сам!
В конце концов, он сам выбрал невесту! Да и в целом — сам всё решил.
Неизвестно, что ответил Стэн на пылкую тираду невесты. Но та вспыхнула и, круто развернувшись, направилась прямиком к Агнес с ее спутником. Брови сошлись на переносице — ну прямо-таки воплощенная решимость! Та коротко фыркнула. И, подхватив журналиста под руку, развернулась к девице спиной.
В конце концов, та не ее подруга! И она не обязана предполагать, что Уайетт собралась поведать что-то именно ей. Она вообще не обязана была ее замечать.
Огромное зеркало отразило застывшую фигуру и перекошенное негодованием лицо Вирджинии Уайетт. На нее оглядывались — как-никак, одна из самых завидных невест в высшем свете Манора. Одна из самых блестящих юных леди общества. Яркий свет люстр заливал ее фигуру, подчеркивая каждую складку великолепной струящейся юбки, сдвинутые брови и сжатые в тонкую линию губы, стиснутые в ярости кулачки.
Лонгман, встряхнувшись, заторопился к ней. Принялся что-то втолковывать, пытаясь увести. Лоб его пересекла складка, придавая озабоченный вид.
Агнес перевела взгляд на собственное отражение. А неплохо они с Крио смотрятся вместе! Она — в закрытом строгом платье темно-синего бархата, почти без украшений, с простой косой вместо сложной прически, выглядела, кажется, чуть моложе своих лет. И он — неизменно элегантный, с тщательно уложенными нынче в модную прическу непослушными волосами.
— Даже жаль немного, что я не занимаюсь светской хроникой, — негромко поведал Крио, склонившись к ее уху. — До чего прелестный скандал! Даром, что не было произнесено ни слова. Не удивлюсь, если помолвка после нынешнего вечера расстроится.
Агнес тихо фыркнула, стараясь скрыть замешательство. Его дыхание пощекотало ей шею, заставив пробежать по коже мурашки.
Да что с ней! Это же Крио, которого она не первую неделю знает. И пожалуйста — разом заставил ее забыть и о девице Уайетт, и о Лонгмане.
— Сомневаюсь, — она с трудом ухватила его мысль. — Едва ли о помолвке договаривались для того, чтобы жених с невестой разругались из-за безделицы.
— Миледи, я никак не могу с вами согласиться, — торжественно объявил он. — То, как уничижительно вы высказались в собственный адрес, оскорбительно! Вы никак не заслуживаете названия безделицы.
— Ну, вызовите меня на дуэль, — Агнес не удержалась от смешка. — Защитите честь дамы!
Журналист рассмеялся.
— Тем не менее, это может быть для вас шансом.
— Шансом?! — фыркнула она. — Да вы шутите, баронет. Даже если Стэнли разругается с невестой в пух и прах прямо сейчас, это точно не тот шанс, за который следует хвататься! — Агнес дернула плечом.
— Вот как? — он задумчиво на нее взглянул. — Значит, вы сейчас считаете себя свободной?
О чем он? Сердце помимо воли ускорило бег.
Она ведь и прежде замечала, как смотрит на нее журналист. Правда, он никогда не выходил за рамки приличий.
Ну, что за легкомыслие! — укорила себя Агнес. Три года назад она считала свое сердце разбитым. Несколько недель назад она… нет, она не считала его разбитым — но определенно испытывала неподдельную горечь от предательства! И пожалуйте — как быстро нашла утешение. Причем даже усилий к этому не прикладывая.
— Кто из живущих в этом мире может считать себя по-настоящему свободным? — отозвалась она, процитировав известное философское изречение. — Разве что тот, кто уже мертв, или собирается на ту сторону.
— Мне это всегда казалось странным, — поделился Крио. — Что за прок в свободе, если ты уже не можешь ею воспользоваться?
— Хороший вопрос, — Агнес натянуто усмехнулась. — Вы зрите в корень!
Она была благодарна ему за то, что не стал развивать тему. Не сейчас. Не в ближайшие недели. Пусть уляжется для начала в душе буря… хотя со всей этой суетой она о буре особенно и не вспоминала. От бури-то осталось лишь низменное злорадство, согревшее душу при виде ссорящейся пары. Но — пусть сначала пройдет судебное заседание. Невозможно думать о личном, когда терзает тревога из-за всего происходящего!
Хотя думает же она о нем прямо сейчас.
— Представление скоро начнется, — заметила она. — Пойдемте в зал. Только возьмем программу: я ведь до сих пор не знаю, что мы будем смотреть!
— О, в грядущем сезоне режиссер решил порадовать гостей оперы целой гирляндой комедий! — живо отозвался Крио. — Мы попали на шедевр: сегодня дают Мерсийский переполох. Любовь, коварство, жадность и смех! Комедия — идеально, чтобы отвлечься от раздумий, — прибавил он.
И не поспоришь. Бездействие нервировало даже больше, чем неопределенность. И отвлечься просто необходимо.
Впрочем… она уже отвлеклась. Да еще и как!
Кинула искоса взгляд на спутника из-под опущенных ресниц. Тот выбирал программу с умилительно серьезным видом. Может, стрясти с него сейчас обещание, что пригласит ее еще куда-нибудь в ближайшее время?
Да что же с ней! Прав все-таки отец — невозможно легкомысленна.
Зато талантлива! — задорно возразила Агнес сварливому внутреннему голосу, до невозможности напоминавшему отцовский. И красива, и пользуется успехом у мужчин — невзирая на дурную репутацию и еще худший характер. И будет сейчас слушать Мерсийский переполох. А завтра… завтра будет завтра!

*** ***

Возвращаясь поздно вечером в самом легкомысленном настроении, Агнес никак не ожидала застать в своей лавке старшего барона Гревилль в компании отчаянно зевающей Ирис. Та уж пару часов, как закрыла лавку, и, если бы не неурочный гость, давно отправилась бы спать.
— Я вижу, вы поддерживаете знакомство с баронетом, — заметил старший Гревилль, когда обмен приветствиями и извинения за поздний визит подошли к концу.
И это при том, что он едва ли относится к Крио с большей симпатией, чем его сын!
— Баронет был весьма любезен, — туманно отозвалась Агнес.
В последний момент она передумала обозначать предмет любезности журналиста. «Был любезен пригласить в оперу». И зачем эти сведения барону? Уж точно он явился не за ними!
— Вы, наверное, задаетесь вопросом — что мне понадобилось в такой час, — он усмехнулся.
— Я… рада буду помочь вам в меру своих сил, — отозвалась Агнес.
— Так вот — я рад, что вы сохранили знакомство с баронетом Крио. Он ведь, насколько я понял, близкий друг эсквайра Гото?
— Они поддерживают общение, — она окончательно растерялась. К чему барон ведет?
— Дело щекотливое, — поведал тот после минутной паузы и смолк: Ирис в этот момент принесла чай.
— Щекотливое дело… касается эсквайра? — осведомилась Агнес, когда помощница вышла.
— Именно его. Дело в том, что я пытался разыскать эсквайра для разговора. И узнал, что он покинул столицу, — он немного помолчал. — Дело в том, что сын сумел передать мне единственное письмо, — он принялся пересказывать содержание письма.
Агнес поперхнулась чаем, услышав, что Ронан подозревает Гото — ни много ни мало — в связях с агентурой Нейтании.
— А это не чересчур? — полюбопытствовала она, дослушав.
— Мне тоже так показалось. Но Ронан очень убедительно аргументировал свою гипотезу.
— Его предположение основано на том, что Гото решил проверить, не было ли внешнего воздействия на разум. Так это была моя гипотеза, — созналась она. — И засомневалась я не только насчет Ронана после этой гончей. У меня вызвало сомнения и свое состояние. И Фионы, — прибавила она тише.
— Но проверить состояние Фионы мы не можем.
— Я проверила свое. Матушка… настоятельница обители, где я находилась в свое время три года, хороший целитель. Она не нашла следов. Что касается Фиа, баронет Крио сказал — эсквайр пытается разыскать ее следы.
— Вот зачем он отправился в Портсмут, — протянул барон.
— Девушка, которую наняла Фиа, сказала — она собиралась уехать надолго. Возможно, морем. Упоминала порт, — это, кажется, барон успел выяснить и сам. Или Ронан ему поведал. — Я думаю, Ронан просто мечется сейчас в заключении, — заметила она. — Я была в таком же состоянии, когда меня в Лестере упрятали под замок. Тоже рвалась что-то кому-то доказать. И ломала голову — кому могло понадобиться повесить на меня обвинение.
— Тем не менее. Я не слишком понимаю, к чему он ведет.
— Он ведет дело к завершению, — вступилась Агнес. — И не его вина, что Фиа вздумала бегать, а Ронан — обращаться к запрещенным нашими законами методам.
— Вы и подругу не пожалели, — барон проницательно взглянул на нее.
— Глупо отрицать очевидное, — Агнес пожала плечами.
Жест вышел нервным. Он всерьез считает, что она осуждает подругу?! Впрочем, может, лучше ему так и считать. После того, что она услышала от Крио. А то ведь кто знает, чего можно ждать. Вон, от Ронана она тоже не ожидала финта с гончей! Это Ронан-то, с его нетерпимостью ко всякого рода беззаконию! И даже просто недостатку приличий.
— А где он исхитрился нанять того, кто взялся за заказ? — полюбопытствовала она. — Я вот и не соображу, к кому можно будет обратиться за кровавой гончей, если вдруг понадобится.
Барон с упреком воззрился на нее.
— Зачем вам может понадобиться гончая, миледи?! — судя по выражению лица, он и забыл — куда только что поворачивал разговор.
Агнес смутилась. Она и не подумала, что говорит!
— Глупость сморозила, — созналась она. — Простите, ваша светлость! Я в последнее время ощущаю себя рассеянной…
— Ну да, ну да. Еще у вас был долгий день. И долгий вечер.
Продолжение про долгую и, возможно, бурную ночь так и напрашивалось. Но такого барон озвучивать не стал. Либо придерживался лучшего мнения на ее счет. Либо счел такие высказывания неприличными.
— Нас ждет долгое ожидание, — заметила она. — Если я что-нибудь узнаю об эсквайре, я вам сообщу. Правда, я не рискнула бы озвучивать те соображения на его счет, о которых вы говорили, при Крио. Сомневаюсь, что он отнесется к этому с пониманием. Да я и сама сомневаюсь, что подобное могло бы быть правдой.
Старый барон покивал, думая о чем-то своем.
Агнес поклясться была готова, что у него имеется на примете кто-то, с кем можно было бы поделиться подозрениями. Надо бы сказать Крио — пусть предупредит сыщика! Как бы изъятый протокол не всплыл.
Барон наконец принялся прощаться. Похоже, сказал все, что собирался. Хотя особенно довольным этим он не выглядел.
Да, обязательно стоит предупредить Крио. Как раз будет повод увидеться с ним лишний раз! Если он, конечно, сам не возникнет на пороге завтрашним утром.
Ненадолго хватило легкомысленного настроения, — посетовала она про себя. Впрочем, тревога и не уйдет, пока не закончится судебное заседание.

*** ***

Агнес сидела в наемном экипаже, с трудом сдерживая нетерпение.
Лошади мирно переступали на месте. Их ожидание не тяготило. Они были вполне довольны тем, что не нужно никуда тащиться и тащить за собой карету с пассажирами.
Время тянулось невыносимо. Умом Агнес понимала, что нет еще и полудня. И что суду требуется время, чтобы рассмотреть все факты и обстоятельства. Но легче от этого не становилось. Она прикатила сюда еще утром. И который час ждала, неотрывно глядя на неподвижное здание. Что происходит внутри? Один Творец ведает.
Возница дремал — как и его лошади. А что: время идет, оплата капает. Агнес пообещала ему заплатить за простой, как за спешную езду.
И теперь она ерзала на сиденье, не в силах усесться удобно. Дремать по примеру кучера и лошадей она была не в состоянии. По-хорошему, ей не было смысла сюда ехать. Она вполне могла дождаться вечера дома, и уж потом через Крио попытаться выяснить — чем окончилось заседание. Или съездить в столичный особняк Гревиллей. Пусть это и не слишком прилично — но где она, и где приличия! Старший барон не вышвырнул бы неурочную гостью на улицу, даже если бы его сын прямо с суда отправился бы в рудники. В этом Агнес была уверена.
Однако ждать аж вечера… она прекрасно знала, что и дома не находила бы себе места. И потому сидела в экипаже, зорко вглядываясь во всех входящих и выходящих из широких ворот.
Ее терпение оказалось вознаграждено спустя несколько часов. Из ворот появился человек, чье лицо было ей смутно знакомо. Агнес выскочила и кинулась наперерез, пока тот не забрался в неторопливо подъехавшую закрытую карету.
Гербы марки Кессель!
Ну конечно. Она была знакома с маркизом, державшим в руках восточную марку королевства. Пересекались на границе пару раз. Человеком он был желчным, неприятным — но дельным. Едва ли его появление здесь — простая случайность. Агнес слышала, что маркиз управляет широкой сетью внешней агентуры. А дело о поджоге в Гревилле оказалось плотно связано с вопросом шпионажа. Наверняка Кессель приезжал на заседание.
— Маркиз, постойте! — крикнула она, плюнув на приличия.
Он замер, недоуменно глядя на нее. Брови над колючими темными глазами сошлись к переносице — маркиз силился вспомнить, кто это перед ним.
— Маркиз, — запыхавшаяся Агнес остановилась перед ним, машинально став так, чтобы оттеснить его от двери его же кареты. — Доброго дня! Прошу прощения, что заговариваю с вами вот так, — выпалила она. — Не знаю, помните ли вы меня. Агнес Брейнстоун. Вы ведь были на заседании о поджоге поместья Гревилль, верно?
— Леди Брейнстоун, — протянул он, пристально ее разглядывая. — А что вам за дело до поджога поместья в Гревилле?
А ведь ее интерес наверняка вызвал подозрения у этого человека! Да наплевать.
— Дело в том, что супруга барона — моя подруга, — созналась она. — Я ведь тоже находилась там во время расследования…
— Ах да, — он поморщился, что-то вспомнив. — Это ведь было в одном из протоколов в самом начале. Независимый эксперт, ваши амулеты, — он оборвал сам себя. — Так вы хотели узнать, что за вердикт вынес суд, я верно вас понимаю? Причем судьба его светлости младшего барона Гревилля вас занимает куда меньше, чем судьба его беглой супруги — поджигательницы и преступницы.
Агнес скрипнула зубами. Да, Кессель никогда не отличался приятным нравом.
— Позвольте принести вам мои соболезнования, — хмуро уронил маркиз. — В связи с гибелью подруги! Суд установил, что ее светлость утонула во время шторма. Корабль, на котором она покинула Портсмут, попал в шторм у берегов Хвиссе и пошел ко дну. Спаслись лишь полтора десятка человек команды.
Он сдвинул оцепеневшую Агнес в сторону и, бросив в ее лицо последний цепкий взгляд, забрался в карету. Лакей захлопнул дверь, прыгнул на запятки — и лошади тронулись с места.
Погибла?! Утонула в шторм у берегов Хвиссе…
Голова закружилась. Как же так? Крио ведь говорил — Фиона должна находиться в своей усадьбе здесь, в Ковентри! Почему Хвиссе? Это — восточный сосед Манора… Агнес растерянно огляделась по сторонам.
С трудом удержалась, чтобы не усесться прямо на бордюр. Это будет чересчур даже для нее. Вернулась к своему наемному экипажу, оперлась на сиденье, распахнув дверь.
— Леди? — грубовато окликнул кучер, заметив, что с нанимательницей творится что-то не то. — Леди, вы хорошо себя чувствуете?
Еще немного — и на мостовую спрыгнет. Начнет выяснять, что за хворь с ней приключилась посреди улицы.
— Все нормально, — выдавила она, потирая горло.
Забралась в кабину, прикрыла лицо рукой. Дышать стало тяжело, нос заложило.
Как же так? Неужели Крио ошибся? Или он сознательно обманул ее. Хотя… мог ведь ошибиться и Кессель! Агнес покачала головой. Уж кто-кто, а Кессель — не из тех, кто ошибается.
Назвал Фиону преступницей, — вспомнила запоздало. А о Гревилле — ни слова!
Надо взять себя в руки. Если Гото хотел скрыть присутствие Фионы в Ковентри — он уж точно не допустил бы, чтоб об этом узнал кто-нибудь. В том числе — и Кессель. Не говоря о том, что Кессель отвечает за внешнюю агентуру. Но следить за действиями эсквайра Гото он никак не мог. Как и лично контролировать ход расследования поджога в Гревилле — это попросту не его область интересов.
Хотя — это все при условии, что дело завершал именно Гото. Она эсквайра так и не видела. Вспомнился визит барона полторы недели назад.
Она нынче же отправится в тот дом! И перероет его вверх дном, если понадобится.
Впрочем, нет — не стоит пороть горячку. Нужно дождаться, когда все закончится. Разыскать Крио и узнать — что с Гото.
Агнес застыла на сиденье, выпрямившись и судорожно вцепившись обеими руками в юбку. Крио наверняка не здесь. И ее ожидания возле здания Министерства юстиции он бы не одобрил. Она потому и не посвятила его в свои планы на нынешний день.
Помнится, тот же Кеннет в свое время сетовал, что ей недостает хладнокровия.
Когда пробило четыре пополудни, Агнес задумалась: уехать или все-таки дождаться: не до полуночи ведь будут рассматривать дело! Она промаялась с четверть часа, когда наконец заметила отца и сына Гревиллей. Торопливо всунув вознице оговоренную плату, она соскочила с подножки и заторопилась к ним.
Старший барон Гревилль выглядел смущенным. Он явно меньше всего хотел сейчас что-то объяснять ей. Но не считал себя вправе отмахиваться от нее после своего позднего визита в ее магазин.
Ронан себя, видимо, связанным какими-то рамками не считал. Агнес оставалось лишь поразиться — как мало нужно человеку, чтоб растерять добрую долю воспитания.
Молодой барон, не скрывая раздражения, заявил, что ее присутствие неуместно. И рад он будет ее видеть спустя неделю или две, когда будет в силах начать прием визитов.
Аккурат к этому моменту подъехала карета с их гербами. Ей оставалось лишь поймать новый экипаж и отправиться-таки домой несолоно хлебавши. Перед этим она решила завернуть к Крио — может, он что-нибудь знает?

Глава 36

Это был даже не суд. Закрытое заседание, на котором оказались лишь кровно заинтересованные в итогах люди.
Ронан с трудом удержался, чтобы не высказать упрек адвокату — он лишь теперь увидел его после памятного визита в его камеру! Однако промолчал — лишь кивком поприветствовал его и отца, усевшегося рядом. На обеспокоенный взгляд тот ответил кивком и легкой улыбкой. Держался он прямо, всем видом демонстрируя несгибаемость духа.
Молодой барон обвел взглядом зал. Немноголюдно!
Председатель суда — сам министр юстиции и целая коллегия судей из числа виднейших чиновников и высших судей королевства. Из всех, кто вел дело о поджоге — только Гото. Ни экспертов, ни ближайших сотрудников, ни некромантов. Не было даже вездесущей занозы Агнес и проныры-газетчика.
Хотя присутствовал непосредственный начальник Гото — глава Управления розыска и расследований.
Здесь же находился законник Граб с двумя старшими сыновьями. Ну да, речь ведь пойдет о его дочери! Грабу можно только посочувствовать.
— Итак, — провозгласил председатель, когда все расселись и затихли. — Сегодня мы рассматриваем дело, — он заглянул в бумаги. — О вызове потусторонней сущности — что запрещено особым королевским указом. И о поджоге родового поместья Гревилль, — он примолк, оглядев собравшихся.
— Ваша честь, — подал голос Гото. — Вы задавали вопрос — почему эти два предложены к рассмотрению в одном. Дело в том, что они неотделимы друг от друга…
— Вам будет предоставлено слово чуть позже, — хмуро отозвался председатель.
Эсквайр кивнул. Выглядел он даже более хмурым и прямым, чем обычно.
Ронан машинально попытался пересчитать судей. Человек тридцать — и все ради единственного подсудимого! Крупнейшие чиновники оторвались от повседневных дел, чтобы вынести приговор ему. Вот обвинителя не видно — как это понимать?
Да и скрытность — отец успел шепнуть, что ему и Грабу пришлось подписать перед заседанием бумаги о неразглашении всего, что будет на суде. Дело поворачивалось странно.
— …о поджоге поместья Гревилль супругой барона Ронана Гревилля, — продолжил председатель, — о побеге от супруга с любовником. О вывозе из хранилища копий редких книг, передача которых за рубеж может повредить обороноспособности Манора. А так же о нарушении бароном Гревилль королевского декрета о запрете на использование ряда магических существ.
Итак. Они будут рассматривать оба дела разом. Это несколько ободряло.
Ронан намеревался поведать суду, что имел намерение отыскать беглую супругу с копиями редких изданий. Последнее — в интересах королевства!
Жаль, неизвестно — что думает законник Граб о случившемся. Фиа — его дочь, он может начать выгораживать ее. И Ронан прекрасно его в этом понимал.
— Эсквайр Гото, — голос председателя вывел барона из задумчивости. — В обоих делах всё было предельно ясно еще две седмицы назад. Однако вы просили отсрочку для сбора дополнительных сведений. О каких сведениях идет речь, и что вам удалось выяснить?
— Я хотел отыскать следы ее светлости, баронессы Фионы Гревилль, — отозвался сыщик. — Служанка в тот вечер, когда на улицах Ковентри появилась гончая, заявила — ее хозяйка уехала в сопровождении своего поверенного. Она говорила о намерении сесть на корабль в порту.
— Вы лично облетели все три порта Манора.
— Да, мне казалось маловероятным, чтобы ее светлость направилась аж в Дерби — это больше седмицы пути от Ковентри. Но я считал себя обязанным лично убедиться.
— И следы беглецов вы нашли…
— В Портсмуте, как и ожидалось, — Гото кивнул.
Ронан подобрался, насторожил слух. Теперь взгляд его был прикован к эсквайру. Он все-таки разыскал Фиону! Да, эсквайр — опытная ищейка, и хватка у него бульдожья! Не зря он считается лучшим сыщиком столичного управления.
Молодой барон отметил, что судейская трибуна пустует. Ну да, его самого усадили рядом с отцом и адвокатом — словно он не обвиняемый, а лишь одна из сторон разбирательства. Место для подсудимого тоже пустует. Гото, чтобы ответить на вопросы, лишь поднялся на ноги. Видимо, время разбирательства решили сократить, убрав лишние церемонии. Оно и понятно — для кого устраивать бесконечные выходы на трибуну? Заседание закрытое, зрителей нет. Свидетелей — и тех не стали вызывать сюда. Опросили всех заранее.
— Мы разыскали постоялый двор, где ее светлость останавливалась со своим поверенным, — продолжил Гото. — Приметы совпадают. Они останавливались в Портсмуте на пару дней. Выбрали небольшое, недорогое заведение близ порта. Сравнительно приличное. Нашли корабль, отправлявшийся на восток, в сторону устья Рубикона. Намеревались ли они высадиться в одном из портов близ устья, или хотели ехать дальше — узнать не удалось. Корабль шел в Гельвецию.
— Значит, на восток, не на запад, — уточнил министр юстиции.
— Именно, ваша честь. Так что версия о сотрудничестве с соглядатаями Нейтании или Кассии, как минимум, маловероятна.
— Я читал ваш отчет. Вы утверждаете, что ее светлость с поверенным оба сгинули в кораблекрушении?
— Корабль угодил в шторм, не доплыв до устья Рубикона. Судно шло вдоль берега, но спастись сумели лишь полтора десятка человек команды. Остальные — утонули. В их числе — капитан, его помощник, лоцман и все шестеро пассажиров. Это известно доподлинно.
Ронан ощутил, как сердце заколотилось в горле. Фиона погибла?
Он-то счел, что жена прячется где-то в руинах усадьбы. Оказывается, в тот миг, когда гончая ломилась в дом, Фиа уже садилась на корабль. Или даже успела отплыть. Он клял жену за вероломство — а ее уже не было в живых.
Он сам не мог сказать, что за чувство поселилось в душе: сожаление, потрясение? Наверное, все вместе. Видимо, нужно потерять, чтобы понять — привязанность все-таки была. Или дело во внезапности?
— В деле имеются и отчеты сторожевой службы порта, где стало известно о крушении судна, — продолжил между тем Гото. — И где оказались спасшиеся. Я направлял запрос. На удивление, они ответили так скоро. Корабль успел покинуть пределы Манора. Есть показания свидетелей…
— Суд ознакомился с материалами, — председатель хмуро кивнул. — Да, вы убедительно доказали, что ее светлость Гревилль погибла. Однако остаются вывезенные копии.
Гото, к удивлению Ронана, в растерянности развел руками и опустился на свое место. Поднялся человек в светло-сером, сидевший сбоку от собравшихся чиновников.
— Маркиз Кессель, — представился он. — Марка Кессель и управление внешней агентурой.
Ронан во все глаза уставился на него. Легендарный человек! Марка Кессель — протяженная по всей восточной границе Манора.
— Маркиз, королевский суд выражает благодарность за то, что вы откликнулись, — начал министр юстиции.
— Лишнее, — отмахнулся легендарный маркиз. — Мы все собрались, чтобы разобраться в весьма щекотливом деле. Здесь замешаны интересы Манора — а значит, и каждого из нас! Я отправлял запрос проверенным людям на территории Хвиссе и Гвиденома.
— А в Гвиденом зачем? — удивился один из судей.
— Гвиденом граничит с Хвиссе. У них — особые отношения с вольными городами на побережье Хвиссе, — пояснил маркиз. — Так что копии книг вполне могли уйти через вольные города в Гвиденом. Так вот — я отправлял послания проверенным людям. И нигде эти копии не всплывали. Люди в Нейтании и Кассии тоже искали их — так что сомнений почти нет. Если копии и были — они сгинули в морской пучине вместе с баронессой Гревилль.
— Зачем же тогда она их вывезла из поместья? — вопросил еще один из судей.
Маркиз на это лишь пожал плечами и уселся на место.
— У ее светлости проснулся дар мага-садовника, — снова поднялся Гото. — Она вполне могла забрать копии, чтобы восполнить без спешки пробелы в своем образовании. В силу того, что изначально дар ее был мизерным, она не обучалась в академии. Так что ее стремление пополнить знания вполне закономерно.
— А что с личностью Рэя Вудвилла? — осведомился председатель. — Вы выяснили, кто он такой? Возможно, у ее светлости и не было связей с недругами Манора. Но таковые могли оказаться у этого человека.
Гото замялся.
— Выяснить доподлинно, кто это — следствию не удалось, — сознался он. — С большой долей вероятности, какой-то мелкий жулик. Нам не удалось отыскать его связей с незаконными дельцами или с организациями, которые удалось раскрыть. Разумеется, мы продолжаем выяснять это. Однако теперь, когда он погиб, едва ли удастся отыскать что-то новое.
Н-да. Не такой-то и хваткий этот малый — эсквайр, — подумал Ронан с неудовольствием. Упустил жулика!
— Зачем она вообще покупала дом в столице, если намеревалась бежать за границу? — вопросил один из судей.
Отличный вопрос! Ронан и сам задавался им.
— Мы можем лишь догадываться, — здесь Гото не стушевался. — Возможно, она пыталась запутать следы. Возможно — решила, что сумеет затеряться. Но поняла, что после убийства ей здесь оставаться не стоит. Не исключено, что она пыталась продать дом после неудачной встречи на улице. Но не сумела. Все-таки дом пользуется скверной репутацией. Я узнавал — прежний хозяин давно отчаялся избавиться от своего наследства. То, что кто-то изъявил желание купить усадьбу, оказалось для него истинным подарком судьбы.
Ронан слушал и молчаливо изумлялся.
Со слов сыщика выходило, что Фиона спалила поместье не то из мести мужу, не то в порыве досады после семейной ссоры. Последнее молодому барону показалось правдоподобным. По крайней мере, отчасти: жена и правда должна была испытывать острую досаду после его отъезда. Копии книг, что она вывезла из поместья, не всплывали нигде: это выясняли агенты Манора на местах. Пятеро убитых по случайности приняли ее за шпиона Нейтании — это Гото вообще выставил несчастной случайностью.
Законник Граб сидел прямой и бледный, с застывшим лицом. Ронану поневоле сделалось жаль тестя.
Узнать, что дочь лишилась рассудка, натворила чудовищных дел. А после — и вовсе сгинула в волнах у берегов сопредельного государства!
Добрались в конце и до него. Барон, заявил сыщик, действовал отчасти — под влиянием импульса. Отчасти — из тревоги за судьбу королевства. Он хотел найти не только жену, но и копии редких книг, которым никак нельзя было попасть в нечистоплотные руки.
А главное — предай все это сейчас огласке, и скандала не избежать. Возможен разброд и шатание в высших кругах королевства.
Гото так живописал эти разброд и шатание, что Ронану поневоле жутко стало.
Это что, эсквайр так пытается выгородить его?! Как, впрочем, только что выгораживал и беглую Фиону… хотя чего выгораживать — ее смерть, получается, доказана? И погибла Фиа совсем недавно. Возможно, в тот самый момент, как гончая ломилась в разрушенный дом, сама она тонула в штормовых волнах. От мысли сделалось не по себе.
Из речи сыщика выходил престранный вывод. Гото… предлагал высокому суду предать забвению все, что стряслось? По сути — пренебречь законами. Это же дико!
Отец с непроницаемым лицом шепнул, что купил баронетство отцу Далии. И место чиновника в одном из министерств.
Ронану стоило труда сохранить лицо бесстрастным. Да, отец сдал. Но в душе он остался прежним бароном Гревиллем — истинным сыном своих предков. Тех, что стояли у истоков королевства Манор. И в нужный момент ему хватило хладнокровия отодвинуть в сторону тревоги, переживания и даже представления о приличиях. Чтобы принять все возможные меры, чтобы род не прервался.
Гото наконец закончил. Ронан из-за разброда в мыслях едва ли слышал толком окончание его речи.
— Вы что же, предлагаете высшему суду королевства спустить все на тормозах? — недоверчиво осведомился председатель, озвучив мысли молодого барона.
— Что делать с этим делом — решать только высоким судьям, — подчеркнуто почтительно отозвался Гото. — Выносить приговоры — не в моей компетенции.
В повисшей тишине раздался хохот, прерываемый повизгиваниями. Это смеялся Кессель.
— А вы ловкий малый, эксвайр Гото! — заявил он, не стесняясь глумливой гримасы на лице. — Я много слышал о вас. И теперь понимаю, почему вы снискали славу лучшего сыщика столичного управления! Эк повернули, — он покачал головой.
— Маркиз Кессель, ваша светлость, — осадил его министр юстиции.
— Ну, что — маркиз Кессель, ваша светлость? — передразнил тот. — Выдворите меня из зала суда? Или, еще того краше, под замок упрячете за неуважение к королевскому суду — так после этого вы сами отправитесь на мое место, разбираться с внешней агентурой! А я с превеликим удовольствием отдохну в застенках, на королевских харчах!
Судьи с неудовольствием переглядывались, но сказать еще что-нибудь маркизу не решался никто.
— Ваша светлость, — подал голос Гото. — Я уверен, что вы готовы предложить куда лучшее решение. Прошу вас, сделайте это.
— Да, вы — ловкий и верткий малый, — повторил Кессель. — Даже жаль, что не выйдет завербовать вас — королевский сыск ни за что не выпустит вас!
— Я не гожусь во внешнюю агентуру, — покачал головой сыщик. — Все, что я умею — это гоняться за преступниками и передавать их королевскому суду.
— Ну-ну, конечно, — хмыкнул Кессель презрительно.
— Ваша светлость, — председатель откашлялся. — При всем моем уважении к вам и вашим заслугам — мы сейчас обсуждаем не пополнение вашей агентуры. Уверен, что вы не допускаете дефицита кадров среди своих подопечных. Давайте все-таки вернемся к обсуждаемому делу. С вашего разрешения.
— Прошу господ судей меня простить, — тот слегка поклонился. — Я позволил себе несдержанность.
Ну да! Этот-то мог бы и не извиняться. И попробовал бы хоть кто-то ему слово сказать! Кессель — потомок одного из древнейших и знатнейших родов королевства. Корни его семьи восходят к тем же временам, что и корни Гревиллей. А влияния у маркиза неизмеримо больше — Гревилли и в годы своего расцвета не могли таким похвастать. Восточная марка — это не шуточки! Да и управление внешней сетью агентуры…
Однако… неужели дело просто спустят на тормозах?
— Дико представить себе такое, — прошептал Ронан.
— Время сейчас неспокойное, — отозвался отец чуть слышно. — Не самый удачный момент для громких скандалов.
Неудачный момент для громких скандалов. Но удачный для прощения преступников. Не потому ли и заседание было закрытым?
Судьи между тем отправились совещаться. Перерыв затянулся на два с лишним часа.
Переговорить с отцом и адвокатом не удалось. Ронана увели в отдельную комнату, где он остался один. Оставалось лишь смириться.
Молодой барон, истерически посмеиваясь, принялся уминать принесенный обед. Экая забота об арестанте! Но говорить с кем-либо ему не позволили. Даром, что все случившееся спустят на тормозах — и это можно считать делом решенным. Хотя… кто знает, что там стукнет в голову министру юстиции? Гревилль — не такое уж влиятельное семейство. А уж министру юстиции и остальным судьям наверняка известно, что отец купил титул для отца его любовницы. И о том, что эта самая любовница — в тягости. Так что можно и пожертвовать молодым Гревиллем — чтоб другим неповадно было. Древний род от этого не прервется.

*** ***

— Эсквайр Гото, — заговорил председатель, когда суд снова собрался в том же зале, в том же составе — за исключением маркиза Кессель. — Вы пытались доказать, что разум барона Ронана Гревилля подвергся внешнему влиянию. Что и заставило его обратиться к запрещенным практикам, пренебрегая королевским указом.
Ронан сжал зубы. Вот и до этого дошло! Все-таки упрячут его в дом скорби. Отец рядом скрежетнул зубами.
— Мне показалось странным, что их светлости барон и баронесса Гревилль практически одновременно пошли на поводу у низменных страстей. В нарушение законов и приличий — что не свойственно ни одному из них, — отозвался сыщик.
— Понимаю. Тем не менее, в протоколах, составленных целителем, суд не нашел никаких указаний на то, что воздействие имело место. Косвенные признаки, на которые вы указали, могут говорить о чем угодно.
Что еще за косвенные признаки?! Ронан нахмурился. Лекарь, помнится, лишь обронил что-то о вконец расшатанных нервах. Даже микстуру какую-то оставлял.
— Словом, суд считает необоснованным предположение о внешнем воздействии на разум, — председатель повысил голос. — И вам не удалось отыскать следы того, кто мог бы его оказать. Тем более — задержать.
На это Гото смог лишь молча опустить голову.
— Суд постановил полностью признать вину обвиняемых по обоим рассматриваемым делам, — продолжил внушительно председатель, и у Ронана оборвалось сердце. — Безо всяких поблажек и смягчающих обстоятельств! Ее светлость, Фиона Гревилль, обвиняется в поджоге поместья супруга и побеге. И приговаривается к трем годам заключения на территории обители милосердия майората Гревилль с последующей передачей под опеку супруга и нахождение под домашним арестом в поместье Гревилль.
Ронан закашлялся.
— Его светлость Ронан Гревилль, — продолжил председатель, — обвиняется в использовании запрещенного существа на территории королевства Манор. И приговаривается к ссылке в рудники с ходатайством Его величеству о лишении титула! — в зале повисла звонкая тишина. — Принимая во внимание факт доказанной гибели ее светлости Фионы Гревилль, суд считает возможной амнистию. С тем, чтобы родственники погибшей возместили понесенный ущерб семье Гревилль, — он сделал паузу. — Принимая во внимание сопутствующие обстоятельства, суд считает возможной амнистию для его светлости Ронана Греввилля. С тем, чтобы он выдал алхимическую лабораторию, где получил кровавую гончую, и имя ее владельца. А так же передал немедленно и в полном объеме в королевскую библиотеку издания из фамильного хранилища. Список изданий составлен лично Его величеством и заверен королевской печатью!
Судейский молоток гулко ударил о подставку.
Звук взорвался внутри совершенно опустевшей головы Ронана и раскатился в ней. Его… освобождают с сохранением титула?!
Если разобраться, плата за это не столь высока…
Он выйдет на свободу, отстроит Гревилль. Женится на Далии — как вдовец, он имеет на это право. Увидит, как появится на свет его сын. Правда, радоваться этому сейчас он был не в силах. Судя по побледневшему лицу отца, тот тоже держался с трудом.
И все-таки этот тяжелый процесс подошел к завершению.

Глава 37

До своей лавки Агнес в этот вечер так и не добралась.
От здания Министерства юстиции, где проходил закрытый процесс, она направилась прямиком в редакцию к Крио. И вопреки ожиданиям, его там не обнаружила.
Столько любопытных и откровенно липких взглядов она на себе не ловила со времен первой поездки на южную границу. Агнес готова была прозакладывать собственный патент на глаза нарвала, что завтра же по редакции начнет гулять сплетня о состоятельной дамочке, ухлестывающей за обаятельным журналистом.
Все бы ничего, но это никак не приближало ее к цели — разузнать хоть что-нибудь по делу. Не в Управление розыска и расследований идти, в самом деле!
Коллеги журналиста уверяли, будто он нынче собирался отдохнуть. И Агнес, вытребовав адрес, отправилась к нему на квартиру.
Крио снимал комнаты в пансионе неподалеку от центра. Там его не оказалось тоже. Во всяком случае, дверь ей никто не открыл. Внутри царила тишина — сколько она ни прислушивалась. Она прождала у закрытой двери с четверть часа. И решила расспросить хозяйку или кого-то из ее помощников о постояльце.
После разговора Агнес пришла к выводу, что любопытные взгляды, в избытке собранные в редакции — пустяк. Так, как хозяйка этого «приличного заведения», на нее смотрел разве что отец, когда услышал впервые о том, что дочь открыла лавку. Узнать от чопорной дамы о Крио ничего не удалось.
Покидала пансион она в крайней досаде.
Над городом разгорался закат. По-хорошему, следовало отправляться домой. Завтра все станет ясно. Однако Агнес поймала экипаж и велела вознице везти ее на Вишневую улицу.
У горничной челюсть отвисла, когда она увидела гостью на пороге. Впрочем, быстро взяла себя в руки и чуть не силком втащила ее внутрь.
Захлопнув дверь, рассыпалась в извинениях.
Правда, Агнес уже не слушала. Потому что из глубины флигеля появилась… Фиона. Бледная, осунувшаяся, с темными кругами под глазами — но это, несомненно, была пропавшая подруга.
*** ***
— Так что все-таки произошло? — нарушила молчание Агнес, когда Кэнди, приносившая им ужин, тихо вышла и прикрыла за собой дверь. — Огонь вспыхнул случайно, или…
— Или, — с живостью отозвалась Фиона. — Я спалила поместье.
Повисло молчание. Агнес силилась переварить услышанное. Нет, она уже понимала, что события в Гревилле произошли при деятельном участии ее подруги. Но одно дело — понимать, другое — услышать вот такое признание. Фиа глядела невидящим взглядом в камин, улыбаясь едва заметной улыбкой.
— Да, я спалила его к квадратным демонам, — протянула нараспев подруга все с тем же каменным лицом спустя минуту безмолвия.
И снова замолчала. Агнес сделалось жутко.
Это застывшее лицо. Эти переходы от живости к глубокой задумчивости и обратно. Что стряслось с разумом ее подруги?!
— Агнес? — окликнула Фиона, заставив ее вздрогнуть. — С тобой все в порядке?
— Со мной? — удивилась та. — Со мной — да. А… с тобой, Фиа? — она уставилась на подругу, раздумывая: как же теперь с нею разговаривать?
— Святой Иероним! — та вдруг рассмеялась, снова сделавшись похожей на себя прежнюю. — Прости, Агнес. Не хотела тебя пугать. Да, я предполагала, что ты, узнав о моем поступке, сочтешь меня сумасшедшей. Любой бы счел, — на лице снова проступила задумчивость. — Я и сама в минуты слабости думала, что рехнулась.
— Ты ведь разрушила собственную жизнь, Фиа, — мягко проговорила Агнес.
И сама испугалась своих слов. Но… на миг та показалась ей почти прежней! На удивление, подруга не обиделась и не возмутилась.
— Нет, — она лишь покачала головой. — Собственную жизнь я себе вернула. Пусть с запозданием — но вернула. Разрушила я лишь свои оковы. Попутно, к несчастью, я еще и разрушила часть жизни Ронана. Но, — тут на лице появилась озорная улыбка, а во взгляде снова появилась жизнь. — Ты сама сказала, что сыщик сделал все, чтобы увести след от моей усадьбы. Похоже, ему и судей удалось убедить в моей смерти. Если Ронан вышел на свободу и даже намерен принимать через несколько дней визиты — с ним тоже все теперь должно быть в порядке. Он сможет даже жениться на своей Далии. Опять-таки, ты упоминала — она намерена подарить ему наследника. То, чего не могла сделать я.
— Фиа, — Агнес ощутила, как ужас разжимает ледяные щупальца вокруг ее горла. — Может, расскажешь по порядку? Я уже запуталась, — у нее вырвался вздох.
— Ах да. Ну, половину этой истории ты знаешь, — заговорила Фиона. — Прости, я никчемная хозяйка! — она отрезала по куску пирога, придвинула тарелку Агнес и сама взялась за вилку. — О любовнице Ронана тебе тоже известно. Вместе они четыре года.
— Ты ни разу не жаловалась…
— А проку в жалобах? — хмыкнула подруга. — Да, я знаю, что за три года до нашего отъезда в деревню он снял ей просторные апартаменты, нанял прислугу, положил содержание. И да, я знаю, что в свои выезды он непременно навещал ее. Однако я по-прежнему считала, что все это — невысокая плата за возможность быть самой себе хозяйкой и жить так, как мне самой заблагорассудится. Ронан не пытался меня в чем-либо ограничивать. Разве что утомил после того, как я потеряла тогда ребенка, — она на миг погрустнела. — В первые годы — еще не слишком, а вот последние два… лекарь велел тебе то, лекарь велел тебе сё, — передразнила она, поморщившись с досадой.
— Да, я помню. Тебе никак не удавалось понести снова…
— Сначала — не удавалось, — Фиона кивнула. — А потом… потом, знаешь, я вдруг поняла, что мысль о появлении младенца на руках внушает мне ужас.
— Погоди, — Агнес нахмурилась. — Ты хочешь сказать, что…
— Ну да, — подруга пожала плечами. — Есть же способы. Травы… это безопасно! Я советовалась с лекарем. Разумеется, не с одним из тех, которых подсылал ко мне Ронан, — она снова скривилась. — У него уже тогда начались интрижки. Но в те годы все они были короткими. А вот Далия… эта задержалась надолго. Когда отец Ронана заявил, что намерен отойти от дел и уехать к побережью, я подумала: возможно, в деревне все изменится. Мы снова станем ближе, у нас найдутся общие темы для разговоров. Но поместье оказалось чудовищно запущенным. Мне пришлось все взять в свои руки. В итоге наши разговоры сводились к хозяйству.
— Но постой. Это же не повод, — выдавила Агнес.
— Да, возможно, — Фиона кивнула. — Вот только… нет, ты вправе считать меня эгоисткой, — прибавила она. — Так оно, наверное, и есть. Я не захотела жертвовать собой, превращаться окончательно в почтенную супругу, мать, хозяйку, — она помолчала. — Мне вдруг стало страшно. Жизнь сложилась совсем не так, как я мечтала.
— Разве? Мне казалось, ты мечтала именно об этом: почтенная супруга, хозяйка большого поместья… и сама себе хозяйка!
Агнес ощутила укол совести. Не она ли виной тому, что Фиа вдруг опротивела ее жизнь? Не ее ли рассказы о поездках на южные границы и опасных приключениях, в которые она там регулярно влипала?
— Все может статься, — проговорила Фиона задумчиво. — В молодости я думала, что ничего другого не хочу. Но оказалось, что постоянно скрывать свои наклонности не так-то весело. Врать отцу и удирать от воспитателей, корчить из себя рафинированную леди в обществе — это одно. Когда приходится врать собственному мужу — это совсем другое. А Ронан оказался чудовищно консервативен: он даже за посещение оперы или театра мне выговаривал. Ты не представляешь, как мы ссорились! Да, он уступал. Но делал это крайне неохотно. И всякий раз демонстрировал, что если бы я не настояла, — она выразительно примолкла.
— Ну, Ронан никогда не казался мне приятным человеком, — протянула Агнес. — Хотя следует отдать ему должное — большинство наших сограждан еще хуже.
После минутной паузы обе подруги рассмеялись.
— Знаешь, на какой-то момент я испугалась, что твой разум потерпел страшные и необратимые изменения, — созналась Агнес. От сердца отлегло.
— Не исключено, — Фиона вздохнула. — Но причина не в пожаре, который я устроила в Гревилле, — она усмехнулась.
— Что ты имеешь в виду?
— Не надо так хмуриться, — Фиона тепло улыбнулась. — Я лишь хочу сказать, что столкнулась в этом доме с тем, что… способно произвести изрядное впечатление. И заставить пересмотреть свои взгляды на эту жизнь.
— Не понимаю, — Агнес нахмурилась.
— Эта усадьба полвека стояла разрушенной, никто не хотел здесь жить. О доме ходили жуткие легенды. Большая часть — пустопорожняя болтовня. Но кое-что — правда. Но мы говорили о плачевной кончине моей прежней жизни, — она снова усмехнулась. — Когда Ронан заявил, что едет в столицу один, я вышла из себя. Понимаешь, я вдруг поняла, что при всей власти над поместьем, что оказалась в моих руках, я теперь полностью завишу от него и от его капризов. А его посетил каприз — бросить меня в поместье. В назидание или еще из каких соображений, — она поморщилась. — Он давно мною был недоволен. Может, он просто хотел провести это лето с Далией, чтобы я не мозолила ему глаза и не мешала. Так или иначе — я поняла, что так продолжаться не может. Будет лишь хуже. К тому же мне стало обидно. Далию он в глушь не потащил! Пожалел, оставил ей и апартаменты в столице, и содержание. И возможность выходить в свет. А меня, выходит, можно было похоронить там заживо. Оставив мне из развлечений заботы о хозяйстве, людях и саде.
— Словом — если ты и поступила, как эгоистка, Ронан сам в этом виноват, — заключила Агнес. — Он первым начал вести себя, как эгоист! Погоди, — она нахмурилась. — А деревья? Там, в лесу. Это ты их растила?
— Ну да, я. А чем мне еще было развлекаться? Я пыталась подружиться с нашими соседями там. Ты не представляешь, что это за тоска! А деревья… ты же знаешь о моем пробудившемся даре. Нужно было на чем-то тренироваться. К тому же в библиотеке Гревилля я нашла любопытные книги…
— О. Труды мастера Ланга, — хмыкнула Агнес. — Это из-за них эсквайр Гото поднял такую панику! Он решил, что сведения оттуда могли попасть в руки шпионов Нейтании.
— Что?! — Фиона закашлялась.
— К слову, история с отпрысками знатных семейств эту версию подтверждает, — Агнес посерьезнела. — Ну, во всяком случае, такова была версия следствия. Фиа, что произошло с этими людьми? Задушенными белладонной, — она впилась взглядом в лицо подруги.
— А, эти, — Фиона помрачнела. — Агнес, на их лицах не было написано, чьи это отпрыски. Я возвращалась в постоялый двор. Здесь шел ремонт, и я задержалась допоздна после ухода мастеров, — она помолчала. — Мне хотелось… кое-что осмотреть здесь. Без посторонних глаз это было удобно. Неважно, — она тряхнула головой. — Словом, я возвращалась, когда эти пятеро перегородили мне путь. Они окружили меня… угрожали. Я испугалась. Я не знала — просто так они решили пристать к одинокому путнику, потому что ощущали свою безнаказанность. Или приняли меня за кого-то другого. Знатные семейства, — она криво усмехнулась. — Да, я читала все заметки в газетах на эту тему… на то, что они приняли меня за кого-то, намекали их разговоры. Я просто поняла, что живой оттуда не уйду. Невредимой — точно нет. И позвала… то, что росло ближе всего. За забором. Это оказалась белладонна. Она защитила меня.
Фиона смолкла. На лицо легла тень.
Нет, Фиа не была хладнокровной убийцей. Она и правда лишь защищала себя — и ей тяжело далось осознание того, что она лишила жизни пять человек.
— Тебе никогда нельзя будет ходить по столице под своим именем, — шепнула Агнес.
— За все приходится платить, — глухо отозвалась подруга. — Моя цена не так уж велика. Мне во многом повезло. Как ты говорила — я всегда ухитряюсь выйти сухой из воды? — она грустно усмехнулась. — Благодаря своей изворотливости и тщательному продумыванию планов… что ж, в данном случае моя изворотливость оказалась весьма действенной. Я была уверена, что меня рано или поздно прижмут к ногтю.
— Значит, книги ты скопировала, чтобы восполнить нехватку образования.
— Само собой. Подумываю пойти вольнослушателем в академию. Под именем Рэя Вудвилла, само собой.
— Угум. А ты знаешь, что Рэй Вудвилл — шпион Нейтании, любовник баронессы Фионы Гревилль, сбивший ее с пути истинного и толкнувший сбежать от мужа, нанеся ему чудовищный ущерб?
— Мой любовник? — Фиона хмыкнула, покачала головой.
— Знаешь, я думала, ты и правда покинула Манор. Так сказала сыщикам твоя служанка.
— По моему приказу, — подруга кивнула. — Я подумала, будет удобно, если все сочтут, что я удрала из Манора морем. Вышло как нельзя лучше — меня признали погибшей. Во всяком случае, моя гибель считается весьма вероятной. Разумеется, мне жаль команду и пассажиров затопленного корабля…, но к этому я уже не имею отношения.
— А почему ты все-таки не покинула королевство? — Агнес решилась-таки задать мучавший ее вопрос. — В самом начале, сразу после своего побега.
— Я так и хотела поступить, — Фиона кивнула. — Первым делом направилась в Ковентри — чтобы сбыть драгоценности, повидать тебя. И отсюда уже, имея на руках средства, уехать прочь — куда-нибудь подальше. Но в газетах написали, что грядет война. Что на границах царит напряженность. Я усомнилась, что сумею благополучно перебраться в одно из сопредельных государств.
— И правда, — хмыкнула Агнес. — Тебе ведь нужно было пересечь границу! Об этом я не подумала.
— Я решила, что затеряться в Ковентри будет не так уж сложно. Кто подумает, что я осталась? Насколько нужно быть сумасшедшей, чтобы вместо спешного отъезда за границу обосноваться в столице?
— Настолько же, насколько и ты, — Агнес усмехнулась.
— Пожалуй, — подруга негромко рассмеялась.
Однако в глубине глаз притаилось странное задумчивое выражение, поразившее Агнес в самую первую минуту. Оно никуда не делось. Фиона постоянно глядела словно внутрь себя. И… что она там говорила про дом?
— А почему именно этот дом? — спросила она. — Во всем Ковентри ты выбрала именно разрушенное жилище со скверной репутацией. И — ты сказала, что она неспроста такова?
— Сама не знаю. Просто шла мимо и вдруг почувствовала, что этот дом ждал именно меня.
— Мне это не нравится, — Агнес покачала головой.
— Нет, это напрасно, — живо возразила Фиона. — Этот дом и правда, — она задумалась. — Он словно ждал именно меня.
— Угум. Именно поэтому ты всюду развесила амулеты, отпугивающие призраков.
Подруга рассеянно взглянула наверх, туда, где в верхней части окна свисал приколотый к шторе артефакт. Во взгляде мелькнуло легкое удивление — словно она только сейчас его заметила.
— Фиа. Что за призраки бродят по этому жилищу? — Агнес вгляделась в ее лицо.
— Ну, это ведь старое здание, — та пожала плечами. — Очень старое. Оно только последние полвека стоит в руинах! А в старых зданиях, да еще и долго бывших заброшенными, не могут не появиться призраки. Они ведь любят такие места, где бы их никто не тревожил.
— И кого же ты видела?
— Не знаю, — вид у подруги сделался растерянный. — Я, признаться, не уверена, что что-то видела. Но… решила обзавестись парой амулетов. Не зря ведь ты их продаешь!
Она слегка улыбнулась. Стоит ли настаивать, требовать более четких ответов?
Агнес не была уверена. Если Фиона отвечает так туманно — явно не хочет рассказывать ничего прямо. Тут лучше оставить, как есть. Сочтет нужным — расскажет. Главное она выяснила: подруга на самом деле жива. Осталась в Ковентри. А значит — они еще не единожды увидятся.
— А зачем ты накупила замораживающих амулетов в таком количестве? — вспомнила она.
— А, это! — Фиона встряхнулась. — Тут на втором этаже — целая прорва свободного места. Я не собираюсь восстанавливать основное здание. Дорого, да и долго. По крайней мере, в ближайший год. Помнишь, ты рассказывала о глазах нарвала и горной плесени? Я ведь из твоих запасов тогда утянула росточек.
— Погоди. Это было больше года назад! Он должен был или разрастись — и куда раньше, или погибнуть!
— Ну, я же маг-садовник. И не из слабых, как оказалось. Те гнезда плесени, что я заморозила в поместье, выросли за какую-то четверть часа. Поутру пройтись по комнатам, запихнуть под гобелен росток, заставить расти. Заморозить — и можно звать слуг, — подруга насмешливо улыбнулась. — Так вот — если мне за четверть часа удалось получить такие крупные гнезда, можно попытаться и дорастить эту плесень до нужной зрелости, — она примолкла.
— Опыты с горной плесенью посреди столицы? — протянула Агнес. — Не боишься, что тебя все-таки отправят в застенки? А там припомнят и поджог, и копии книг.
— Я намерена соблюдать осторожность. К тому же, — Фиона помолчала. — Я умею и вытягивать жизнь из того, чему дала силы расти.
Агнес лишь покачала головой. С одной стороны, она была рада видеть подругу почти такой же, как и прежде. В Фионе появилась задумчивость, несвойственная ей прежде. Но она не впала в безумие и не сделалась тенью себя прежней. Оставалось то, что внушало ей воодушевление. С другой — слишком уж опасным было то, что внушало это самое воодушевление. Горная плесень — не шуточки.
— Это — столица, — негромко заметила подруга. — Здесь нетрудно быстро отыскать тех, кто сможет справиться с напастью. И не станет при этом задавать вопросов. Да и твоя лавка с артефактами рядом.
Ну да, она ведь всегда и все продумывала до мелочей.
Вроде бы пора успокоиться: расследование и судебный процесс завершены. Все более-менее улеглось. Фиона от своей выходки не пострадала. Парадоксально — ее спасла именно скандальность всего, что наслоилось на ее бегство. Только почему-то глодало ощущение незавершенности. Совершенно нелепое.
— И ты уверена, что тебя устроит тихая жизнь? — вопросила она без особенной надежды.
— Тихая жизнь, в которой не нужно ни перед кем отчитываться — почему бы и нет? — Фиона пожала плечами. — К тому же конфликт на границах, возможно, спустя время погаснет. Тогда можно будет и перебраться за границу.
— Не слишком-то это убедительно звучит, — заметила Агнес. — Но не спорить же теперь, когда мы впервые за год с лишним смогли увидеться!
Фиона на это лишь негромко рассмеялась. Кэнди принесла вазу с фруктами и снова исчезла. А разговор шел и шел, не думая заканчиваться.

Эпилог

Выходила она впотьмах. Дело было далеко за полночь.
Агнес сама отказалась от идеи отправить Кэнди за извозчиком. Ну, что за нелепость — чтоб беспомощная девушка бегала по ночным улицам! Уж она-то в состоянии пройтись, ничего не опасаясь. Это столица, а не южное приграничье! Кого здесь можно встретить — мелких жуликов или грабителей? Уж эти-то ей не страшны. Она, конечно, не маг-садовник. Но ее защита — артефакты.
Тем не менее, стоило выйти за калитку — сделалось не по себе. По спине побежали колючие мурашки.
Агнес огляделась. Кругом — пусто и тихо. Обитатели окрестных домов давно спали, всюду окна были темны.
Спокойный приличный район, охваченный сонным умиротворением. Почему так на душе неспокойно? Пожав плечами, встряхнула головой. Нервы стали ни к горным гиенам! Вот и чудится, что в мирной темноте столицы притаилась засада из горных троллей. Мысленно посмеявшись над собой, она направилась по улице. Даже если где-то поблизости и притаилась засада из горных троллей — что уже само по себе до крайности любопытно — у нее всегда наготове и оружие, и весьма действенные артефакты! Сюрприз будет и троллям, и грабителям. Агнес накинула на шею шнурок артефакта, дававшего ночное зрение, и направилась в сторону центра.
Она прошла десятка три шагов, когда окутала кромешная тьма. Погас и свет звезд над головой, и редкие отсветы вокруг.
Что за ерунда? На улице и так было темно — но почему артефакт перестал действовать, словно она ослепла?
Словно в ответ на этот вопрос, руки прилипли к туловищу. А потом ее бесцеремонно ухватили поперек туловища и впихнули в карету, усадили на сиденье. То мягко спружинило под ней. Тут же дошло — лица касается плотная ткань.
— Не пугайтесь, миледи, — проговорил совсем рядом голос Гото. — Мы не хотели пугать вас или навредить. Не хватайтесь за оружие.
А она-то переживала за него! Выходит, зря — по меньшей мере, сыщик на свободе. В тот же миг Агнес снова получила власть над своими руками. Мешок с головы рывком сдернули, растрепав прическу.
— Эсквайр, — выдохнула она. — Чтоб вас горные гиены драли!
— Вы вправе возмущаться, — тот кивнул. — Но мне хотелось переговорить с вами именно нынче. И по возможности, не привлекая внимания.
— Крио, — она обернулась ко второму из мужчин в карете. — Следовало догадаться! Ваш коронный фокус с пологом невидимости.
— Это — не мой коронный фокус, миледи, — журналист грустно улыбнулся. — Всего лишь мелкий фокус, из множества повседневных. Мне жаль, что пришлось так с вами поступить.
— Скажи еще, что я тебя заставил, — проворчал Гото. — Миледи, я хотел побеседовать с вами о вашей подруге, — без обиняков начал он. — Вы ведь навещали сейчас ее, верно?
Агнес нахмурилась. Отрицать очевидное глупо — сыщик явно знал все. Вот только выдавать Фиону тоже не хотелось. Да и к чему эта таинственность? Он мог просто вломиться с людьми из управления в дом, когда они с Фиа разговаривали…
— Миледи, — Гото вздохнул. — Ваша подруга официально мертва. И я лично приложил руку к тому, чтобы так считали, — начал он. — Если вы опасаетесь за ее судьбу — то напрасно. Я не преследую цели навредить леди Гревилль! Точнее — теперь уже госпоже Кик, верно?
Она, помолчав, кивнула.
— Миледи, вы ведь помните, как гончая не сумела броситься на вас, расчихавшись? Ей пыльца в нос попала. Если бы протокол исследования этой пыльцы оказался в деле — ни одна живая душа не поверила бы, что леди Гревилль бежала. Она находилась в момент налета в доме. И сумела остановить монстра.
Агнес молчала, не зная, что сказать. Возразить — а смысл? Тем более, что это она слышала уже от Крио. Как и то, что именно Гото приложил руку к тому, чтобы никто об этом больше не узнал.
— Я хотел спросить вас, — медленно проговорил Гото. — Вы ведь беседовали с подругой. И она наверняка рассказала вам о своем поверенном. Рэе Вудвилле. Кто это такой, и где он теперь?
— Вон что, — она кивнула, от сердца отлегло. — Рэй Вудвилл — это и есть Фиона, эсквайр. Она под этим именем приехала в Ковентри. И нет, у нее нет знакомств, — она запнулась. — Способных навредить Манору. Рукописи в фамильном хранилище она копировала для себя.
— Откуда вы знаете-то, — проворчал Гото. — О знакомствах.
Агнес смешалась.
— Я… давно знаю Фиону, — проговорила она и смолкла.
Ну да, давно знает Фиону! И хорошо знает, по всей видимости. Именно поэтому даже подумать не могла, что та надумает спалить поместье и удрать. Поселиться в Ковентри по фальшивым документам.
Сыщик не стал ничего этого озвучивать. Он ведь сам фактически выгородил Фиону.
— Это ведь не последний ваш визит, — заговорил он неторопливо. — Думаю, ваша подруга и сама все понимает. Но все-таки предупредите ее. Она теперь считается погибшей, и в ее же интересах нигде не всплыть под настоящим именем. Да и на глаза кому-либо из прежних знакомых лучше не показываться, — он помолчал. — Имя Рэя Вудвилла тоже скомпрометировано, так что лучше ей больше им не называться.
— Эсквайр. Только не говорите, что только ради этого подстерегли меня здесь!
— Только ради этого, миледи. Ваша подруга считается погибшей — и по большому счету благодаря тому, что я превысил свои полномочия.
— Ну да, — пробормотала она. — Узнает кто в королевской палате об изъятом протоколе…
— Крио, язык без костей! — цыкнул с досадой Гото, бросил на того испепеляющий взгляд. — Боюсь, в этом случае никто не гарантирует безопасность вашей подруге. Кто знает, что придет в голову кому-то из заинтересованных лиц. Кто-то может и счесть, что она одним своим существованием угрожает Манору крупным скандалом.
— И усадьбу попытаются сровнять с землей?
— Ее сровняют с землей, миледи. Неужели вы в этом сомневаетесь?
Нет, Агнес не сомневалась. Иногда проще разрубить узел, чем годами ждать — не полыхнет ли отдаленными последствиями опрометчивого хода.
— Словом — полагаю, она скрывалась ото всех не для того, чтобы потом воскресать для общества. Спустя год-другой об этом деле, да и о ней самой забудут. Но для вашей же подруги будет лучше, если Фейла Кик будет жить тихо, не привлекая к себе внимания. О Рэе Вудвилле придется забыть навсегда, раз уж это — одна из ее личин. Этого человека больше нет. Он… утонул со своей доверительницей у берегов Хвиссе.
— Кессель мне заявил именно это, — пробурчала она.
— Сомневаюсь, что маркизу есть какое-то дело до ее светлости. Он мог заинтересоваться резидентами Нейтании, Кассии или любой другой из сопредельных держав. Но семейные дрязги и беглые жены — не его область интересов, — он высунулся из окошка и коротко бросил вознице, что можно ехать.
Послышался стук копыт. Колеса заскрипели, закрытый экипаж покачнулся и тронулся с места.
— Куда мы едем?! — запаниковала Агнес.
— В центр, само собой, — пожал плечами эсквайр. — Или вы хотели идти несколько кварталов пешком по безлюдным улицам? Легкомысленно. Неровен час — и вам вслед за подругой придется кого-нибудь шлепнуть, чтобы добраться до дому невредимой.
Да он насмехается над ней!
Агнес метнула в него негодующий взгляд. Однако ничего, кроме крайней усталости и сонливости на лице сыщика не отразилось.
Она обернулась к Крио. Тоже хорош! Она мечется по всему городу, его разыскивая — а он караулит ее вместе с Гото. Тот глянул ей в глаза и стушевался. Ну, хотя бы этого проняло! Надо же — мешок ей на голову надел.
Извозчик довез их компанию аж до ее лавки. Подумать только, какая забота — доставили ее домой.
Агнес выскочила из экипажа, не прощаясь. И удивилась, когда следом за ней спрыгнул на мостовую Крио. Извозчик, не дожидаясь, поехал дальше.
— И чего вы не поехали с вашим другом? — ехидно осведомилась она, подымаясь на крыльцо. — Или опасаетесь, что я в паре шагов от двери заблужусь?
— Нет, я уверен — вы отыщете дорогу…
— На чай приглашать не буду! — прихлопнула она. — Поздно.
Крио стоял под самым фонарем в кругу света, не пытаясь подняться за ней на крыльцо. Он сам-то по дороге домой не заблудится? Глядел на нее, но разобрать выражение лица Агнес не могла. И она застыла у двери, глядя на него. Наконец журналист отмер, сделал движение — словно намеревался шагнуть к ней, но передумал.
— Надеюсь, я не слишком оскорбил вас? — голос звучал ровно. — Харви просил организовать встречу с вами именно на Вишневой улице, он не хотел приезжать к вам посреди дня. Тем более — вызывать.
— Угум. И вы не сумели отказать.
— Мне жаль, что напугал вас, — Крио запнулся.
— Ваши извинения приняты, — насмешливо сообщила Агнес.
«А прощены вы будете, если еще разок пригласите меня в оперу», — этого она добавлять не стала. Или не разок?
А это вообще вписывается в его планы? Мало ли, что она там напридумывала!
— Нет, так не пойдет, — журналист тряхнул головой и сдвинулся наконец-то с места, шагнув к ней. — Вы позволите загладить свою вину?
— Ну, — протянула она, — смотря, чем вы ее собрались заглаживать, — она не сдержала лукавой улыбки и отошла на шаг от двери.
— Тогда… скажем, завтра — пикник на Ивовых полях!
— Где именно? Ивовые поля обширны.
— Я заеду за вами в полдень. Обед в приличном заведении, а затем — прогулка! Ручаюсь, вы будете довольны.
Эк! Решительный парень — лучше нее знает, чем она будет довольна. Только спорить уже настроения не было. День выдался утомительный. Да и чего спорить, если она ждала этого приглашения?
— Что ж, — протянула Агнес. — Думаю, к полудню я сумею подняться!
— Я верю в вас, — заверил журналист и широко открыто улыбнулся.
— Не вздумайте сами опоздать, — фыркнула Агнес и отпрянула, когда он буквально взлетел на крыльцо. — А говорил — летать не умеет, — пробормотала она, нащупывая за спиной дверную ручку.
— Я нынче окрылен, — поведал он, поднося к губам кисть ее свободной руки. — На опоздание даже не рассчитывайте!
Легкомыслие и есть, — заключила она, когда оказалась наконец одна, в доме, тогда как Крио отправился к себе. А все беды в жизни, как известно, именно от легкомыслия. Большая часть радостей, впрочем, тоже.
— Мудрецы говорят — что ни делается, все к лучшему! — сообщила Агнес тишине пустого дома.
Тишина безмолвно согласилась.
*** ***
Ронан Гревиллль женился на дочери новоиспеченного баронета, которого никто в свете не знал, спустя меньше месяца после судебного заседания.
Для столичного общества это оказалось шоком. Только-только газеты объявили о безвременной кончине молодой баронессы, утонувшей в морской пучине у берегов Хвиссе! Как она там очутилась — и газеты, и безутешные родственники баронессы умалчивали. И вот — не выдержав положенного траура, барон нашел утешение в новом браке.
Не иначе — после всего случившегося Ронану сделалось плевать на любые скандалы. А может, признание ребенка, рожденного вне брака, казалось ему скандалом еще большим?
Хорошего варианта здесь не было. Только выбор и его последствия. В любом случае — не слишком приятные.
Далию в свете приняли неохотно. Гревилли не были особенно влиятельны, чтобы закрыть глаза на ее безродность. Впрочем, холодное равнодушие и видимость приличий ее, похоже, вполне устраивали.
Агнес подозревала, что реакция на скоропалительную женитьбу Ронана была бы более острой. Да и новоявленной баронессе досталось бы куда больше презрения и насмешек — по крайней мере, от женщин.
Однако близкие друзья, ценившие молодого Гревилля и уважавшие его отца, сумели укоротить жен, сестер и дочерей. Минимум десятку дам пришлось быть любезными с Далией. Их примеру последовали прочие.
К удивлению Агнес, в этот раз в насквозь лицемерном столичном обществе верх взяли не соображения выгоды, а личные привязанности. Приходилось признать — люди не так уж безнадежны, даже если вращаются в высшем свете. По крайней мере, некоторые из них. И человечность оказалась не чужда столичным вельможам.
Возможно, скандал и вышел бы более громким. Но сейчас всем было откровенно плевать.
В газетах появлялись сообщения о том, как послы Кассии и Нейтании выражают недовольство скапливающимися у их границ войсками. Дипломаты Манора вяло отбрехивались — и теперь война казалась делом решенным всем без исключения. Столицу лихорадило в ожидании взрыва.
Агнес порой думала — не исключено, что Ронан нарочно так подгадал время. Когда на пороге война — становится не до условностей. А к тому времени, как всё уляжется, к Далии давно привыкнут.
Фиона сидела безвылазно в своей усадьбе, и ее это, кажется, устраивало.
И, хоть с границ шли тревожные вести, жизнь шла своим чередом.
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